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Аннотация
Попаданец в Великое княжество Финляндское Российской империи.
Двадцать два года минуло с момента попадания. Главный герой вырос, обзавёлся связями, политическим весом, дворянством и даже породнился с британскими монархами. На дворе 1916 год — гремит Великая война, а история пытается свернуть на старые рельсы, не смотря на все изменения привнесённые в этот мир попаданцем.


Великий диктатор. Книга пятая


Глава 1

Глава 1

Апрель 1916 года. Хёрсхольм, Дания.
Якуб Фюрстенберг заканчивал читать отчёт шведского торгового агента, когда в дверь кабинета поскреблись, и вошедший секретарь доложил на немецком:
— Господин директор, к вам просится на приём Карол Собелсон. Но его нет в списке приглашенных на сегодня. Вы его примете?
— А на сегодня ко мне кто-то ещё записан на приём?
— Нет, только на завтра капитан парохода «Принцесса Мария».
— Тогда поступим так, Арен. Забирай эти два отчёта. Я с ними уже ознакомился, — Якуб подвинул по столу в сторону секретаря две папки. — А вот с этой накладной сам лично съезди в Копенгаген и удостоверься в наличии на нашем складе партии шведских консервов. В прошлый раз шведы нам задержали поставку, и мы понесли финансовые потери. Не хотелось бы, чтобы это повторилось. И запускай ко мне Собелсона.
— Извините, господин директор. Но я могу не успеть до конца рабочего дня вернуться в контору. Я могу сообщить итоги поездки завтра? Или изволите, чтобы я позвонил вам на квартиру? — уточнил секретарь, забрав документы со стола своего работодателя.
— Если успеешь вернуться до семи, то позвони. Ежели нет, то сообщишь о итогах — завтра. Можешь идти, Арен.
— Слушаюсь, господин директор. До свидания, господин директор, — скороговоркой оттарабанил секретарь и растворился за дверью.
В которую тут же вошёл посетитель и, поставив на стул свой саквояж, принялся разоблачаться.
— Ну у тебя и натоплено, Куба, — пожаловался гость, назвав хозяина кабинета старой подпольной кличкой. — На улице весна уже. Ты тут сам не упарился?
Яков Станиславович Фюрстенберг, он же Ганецкий, он же Куба, он же Генрих и он же Машинист, отвечать на этот вопрос не стал, а только пожал плечами, и вместо этого спросил.
— Как съездил, Карл? — называть же Карла Радека в ответ его подпольной кличкой — Пушкин, Ганецкий не стал, так как его друг для этой поездки сбрил свои знаменитые бакенбарды.
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А свою родную, доставшуюся ему от родителей фамилию — Собельсон (Зобельзон), Радек не любил. Он предпочитал считать себя поляком, а не иудеем.
— Да никак, — импульсивно махнул Радек рукой. — Это ужасно. Это какое-то болото. Мелкобуржуазное болото. Никому ничего не надо. Никому и дела нет до нашей партии. Мы сделали громадную ошибку, что оставили в покое Финляндию после провала революции шестого года. За это время всё подмяли под себя профсоюзы и аграрии.
— Так это же хорошо! С крестьянством и профсоюзами всегда можно договориться.
— Только не с чухонцами. У них какое-то чужеродное понимание наших целей и намерений. Даже старые товарищи, которые пережили чистки царского режима после восстания, отказываются нас слушать. Им, видите ли, это не интересно. Они уже достигли почти всех целей при помощи мирных забастовок и влияния профсоюзной партии в их парламенте. Проклятый Хухта! Ненавижу! Всё он.
— Ничего не понял. А можно поподробнее про поездку и при чем здесь Хухта? Тебе, может, коньячка налить?
— Давай, не откажусь. В Швеции было как-то не до выпивки, а в империи же сухой закон. Пивом давятся, сердешные. Водку и коньяк почти не купить. Прозит.
Радек отсалютовал рюмкой хозяину кабинета и, опрокинув содержимое в рот, полез в саквояж за курительной трубкой. Неспешно набил её табаком и раскурил, окутавшись клубами дыма. И только после этого соизволил начать рассказ.
— Добрались мы до Гельсингфорса быстро и комфортно. Оказывается, из Стокгольма ходит прямой поезд. Границу пересекли тоже быстро, документы нам шведские товарищи сделали хорошие. За что им моя искренняя благодарность. Братья Вастены сошли в Таммерфорсе, чтобы посетить старых друзей и проверить, живы ли ещё наши ячейки. Они ещё не вернулись?
— Нет. Вастенов не было. Перед тобой вернулся Генрих Ялава из Або, но ко мне он пока не заходил. Только отзвонился. Наверное, у него тоже нет хороших новостей. Иначе сразу прибежал бы.
— Ну, да. Он такой, — согласился с приятелем Радек. — В общем, мы с Шотманом доехали до Гельсингфорса быстро и без проблем. Ты не поверишь, я не узнал город. Хоть и был в нём много раз. Пусть и давно, но такие изменения. Новые высотные дома, просто громадное количество автомобилей. Куда там Копенгагену или Стокгольму? Всё в движении, все куда-то несутся. Полно каких-то двухколёсных агрегатов.
— Мотоциклы?
— Мотоциклов тоже хватает, но это, просто двухколёсная платформа с мотором и без сидения. В основном, курьеры и гимназисты на них передвигаются. Меня несколько раз чуть не задавили и при этом обозвали деревенщиной, который ничего не знает про пешеходные переходы.
— Это что ещё такое?
— Белые параллельные линии между тротуарами. По которым теперь и должны переходить дорогу все обыватели. А если перешёл не там, где положено, и это заметил городовой, то штраф. Это ад какой-то. Чухонцы как будто с ума сошли. Вернее, их свёл с ума этот чёртов Матвей Хухта. Ведь это его мобили и мотоциклы. Царский лизоблюд. Вот кого устранить надо в первую очередь — так это его.
— Ты, Карл, с чего это на Хухту так зол? — удивился Фюрстенберг.
— А то ты не знаешь, что наших товарищей ему «на опыты» царская охранка отправляет. Сколько он уже наших замучил? А ещё, я наконец выяснил, что это именно он виноват в срыве ограбления банка в Гельсингфорсе в шестом году. И не просто виноват! Это он пристрелил Яниса Лутера.
— Бобиса? Ты в этом уверен? Погоди, погоди, — хозяин кабинета полез в какие-то конторские книги. — Да нет. Ты что-то путаешь, Карл. Хухте на тот момент всего тринадцать лет было.
— Я лично видел полицейские документы, где было чёрным по белому записано, что именно Матти Хухта застрелил главу нападавших. А кто у нас возглавлял ту акцию? Бобис и возглавлял.
— Наверное, это другой Хухта был. У него отца точно так же зовут. Да однофамильцы есть.
— Да без разницы, как кого зовут. Я хочу, чтобы партия организовала устранение это чухонского упыря. Он своими рабочими нормами, которые сейчас приняты на всех заводах и фабриках Финляндии, напрочь убил желание у рабочих бороться за светлое будущее. За наше с тобой светлое будущее.
— Что за нормы? Поподробнее можешь? — подобрался Фюрстенберг.
— Ну, как я понял, они сначала были приняты только на предприятиях Хухты. Бесплатные обеды, выдача рабочей одежды и обуви, почасовая оплата, пенсионное страхование и ежегодные отпуска. А самое главное, предоставление хорошего жилья. Да плюс повсеместное, принятое ещё в прошлом веке, обязательное страхование работников от несчастных случаев и лечение травм и увечий, полученных на работе, за счёт работодателя.
— Какие-то чересчур райские условия. А что такое хорошее жильё? Разве можно рабочие бараки назвать хорошим жильём?
— В том-то и дело, что это уже не бараки, а рабочие городки с многоквартирными домами. Семейным с детьми — квартиры побольше, а холостякам — отдельные комнаты в общежитиях. И всё это бесплатно! Ты представляешь? Они за проживание, пока работают на заводе, которому принадлежит дом — ничего не платят. Так как же они пойдут против такого капиталиста? Никак! Они и не идут! Им сейчас и так хорошо! — Радек выбил докуренную трубку в пепельницу и в раздражении стукнул кулаком по столу.
— Подожди, но это на заводах Хухты. А у остальных как?
— Да точно так же. Помнишь, как мы радовались, когда, ещё до войны, в княжестве начались массовые забастовки. Мы тогда думали, что рабочий класс поднял голову, что он вот-вот возьмётся за оружие и попытается скинуть своих угнетателей. А оказалось, что они бастовали за то, чтобы их капиталисты приняли такие же рабочие нормы, как и у Хухты! И, вскоре, эти нормы при поддержке аграрной партии и профсоюзов стали обязательными на территории всей Финляндии.
— Но как могли позволить это купцы и промышленники? Ведь это им накладно.
— А по итогу оказалось, что не накладно, а, наоборот, выгодно. Уж лучше пойти на такие уступки, чем терять прибыль. Особенно сейчас, во время войны. А этот хитрый лис Хухта, обложил пролетариат со всех сторон. Мало того, что дал им комфортные условия жизни, так ещё и постоянно влияет на детей и жён рабочих.
— Это ещё как? — удивился Фюрстенберг.
— Да вот так. Почти в каждой квартире установлена, как чухонцы это называют — радиоточка. И она с утра и до вечера говорит, поёт, передаёт музыку, а заодно, вкладывает в головы обывателей ту точку зрения, которая выгодна Хухте. Ненавижу! А дети ежедневно посещают технические и атлетические кружки, где их точно так же обрабатывают. А ещё, есть в Гельсингфорсе такие места, как «пейнтбольные клубы». Там стрелять в друг друга можно. Краской. Очень хорошая придумка для подготовки боевиков.
— Я про это знаю. Такой клуб и в Копенгагене есть, — согласился с Радеком хозяин кабинета.
— Да? Не знал. Но я не про это. В Финляндии в этот клуб специально рабочих зазывают. Они туда целыми командами и отрядами от своих предприятий приходят. И стреляют друг в друга. Тренируются. Но не это главное. А главное то, что они так пар выпускают. И после подобных развлечений им уже и не очень хочется стрелять в своих угнетателей и делать революцию. И это всё придумал Хухта! Ненавижу! Я требую, слышишь меня Куба? Я требую, чтобы партия изыскала возможность устранить этого чухонского упыря. Иначе мы в Финляндии революции не дождёмся.
— Я тебя услышал, Карл. Давай, иди отдохни после поездки. В ресторацию сходи, к девочкам съезди. А я отправлю письма в Лондон, Цюрих и Женеву. В которых и напишу твои требования.
Выпроводив своего соратника по партии, Фюрстенберг и сам выпил рюмку отличного французского коньяка, чтобы немного абстрагироваться от всего, что он тут услышал. Нет, кое-что он и так знал о финляндских реалиях. Но не это главное. А главное то, что компания «Фабиан Клингслянд» (Fabian Klingsland), созданная два года назад Александром Львовичем Парвусом, и которую сейчас возглавлял Фюрстенберг, получала основную часть дохода от торговли с Российской империей только благодаря взаимодействию с «Хухта-групп».
И убивать её главу сейчас для РСДРП крайне невыгодно. Ведь благодаря заключённым контрактам, при невольном посредничестве Хухты, в ящиках с двойным дном, с дефицитными германскими товарами в Россию течёт оружие и литература. И привлекать к себе внимание службы безопасности Хухты и финляндской жандармерии явно не стоит. Тем более, что даже Ленин в своём последнем письме, в котором, как обычно, просил денег, написал, что революция в Финляндии не важна. А значит, Радеком придётся пожертвовать.
— На благо революции. Всё, как он и хотел! — усмехнулся Фюрстенберг и наполнил очередную рюмку.
…
Гельсингфорс. Военно-пограничный департамент.
— Таким образом, в результате неверной оценки сил противника, при оставлении Кёнигсберга и Восточной Пруссии, русская десятая армия подверглась скоординированному удару восьмой и десятой германских армий. Что привело к прорыву линии фронта и стремительному продвижению противника, — капитан Бергман, отвечавший в департаменте за анализ ситуации на фронте, указал длинной указкой в район Ковенской губернии и, продолжил доклад. — В течение первых трёх суток наступления германцы захватили Ковно, Мемель и Сувалки. Части десятой армии под командованием генерала Радкевича смогли организовать оборону Гродно и Вильны по руслу реки Неман. Южнее, части двенадцатой армии генерала Горбатовского, опираясь на крепость Осовец, остановили наступление восьмой германской армии.
Пока русские войска сидели в Восточной Пруссии, на фронте было относительное затишье. Но как только генералитет придумал гениальный план по сокращению линии фронта с переброской высвобождаемых частей на юг, где вовсю уже шла подготовка к планируемому наступлению Брусилова — так всё сразу и посыпалось.
А ведь генералы Алексеев и Рузский должны были быть осведомлены о переброске с западного фронта на восточный семи пехотных корпусов и шести кавалерийских дивизий. Плюс, сформированная в Кельне и отправленная в Восточную Пруссию новая армия под командованием генерала Эйхгорна. Но, тем не менее, русские генералы были убежденны, что сил десятой армии будет достаточно для удержания Прибалтийских губерний. Как оказалось, они были не правы.
— В итоге, потери значительных территорий, крупных городов, промышленных объектов и складов с припасами, — продолжил вещать капитан Бергман. — Из-за отсутствия организованной эвакуации, в одном только Мемеле флот лишился больших запасов топлива и снарядов, а в Либаве пришлось при отступлении подорвать на внутреннем рейде несколько тральщиков, которые не успели уйти в Ригу и Ревель. В Ковенской крепости потеряны армейские магазины снабжения со значительным количеством боеприпасов, запасного вооружения и обмундирования. Так же там были захвачены все одиннадцатидюймовые крепостные орудия, вывезенные при оставлении Новогеоргиевской и Ивангородской крепостей.

[image: ]

— Все — это сколько? — решил уточнить у докладчика полковник Франссон.
— Точных сведений получить не удалось, но если брать только штатное расписание артиллерийских парков, то не меньше чем четыре десятка, — сверившись с какими-то бумагами, доложил капитан.
— А ведь именно эти орудия планировалось установить на батареях Або-Аландской укрепленной позиции. Возле Або и на островах Эрэ и Утэ, — пояснил мне полковник.
— Да, я читал план обустройства крепости «Императора Петра Великого», — кивнул я своему заместителю. — Хорошо хоть два шестидюймовых орудия «Канэ» успели установить перед входом в порт Або. А то город был беззащитен перед угрозой нападения. Впрочем, я думаю, что моряки как-то сумеют выкрутиться из создавшегося положения. А вот армейцам, прозевавшим вражеское наступление — я не завидую.
Видимо, я преждевременно радовался, что в этом мире не было «Великого отступления» 1915 года. Здесь оно тоже произошло, пусть и в меньших объёмах и на год позже, но зато при командовании Николая II, а не великого князя Николая Николаевича. За что царя сейчас критиковали от души все кому не лень. А попутно досталось даже мне. Ведь это его волей я был назначен на пост директора военно-пограничного департамента княжества, перепрыгнув через головы всех возможных кандидатов.
Невольно даже вспомнил, как в конце февраля, покидая Зимний дворец после приёма у императора, я еле сдерживался, чтобы не заматериться вслух. Ну, ладно, звание полковника, что уже привело к недопониманию и недовольству в княжестве. Это я как-нибудь переживу. Но вот нафига на меня повесили военно-пограничный департамент, я так и не мог понять? Лучше бы какой-нибудь орден дали. Вот же чёртов Николай II. Удружил так удружил. Тут времени не хватает чтобы контролировать собственную компанию и пионерию, так теперь ещё на меня все вооружённые силы княжества повесили.
И только на ужине, в особняке Витте на Каменноостровском проспекте, я немного успокоился. Сергей Юльевич в компании с так же приглашённым на это мероприятие генералом Редигером выдали мне полный расклад с этим назначением. Как выяснилось, вице-президент Финляндского сената Михаил Михайлович Боровитинов пытался протолкнуть на этот пост генерал-майора Карла Густава Маннергейма — при активном посредничестве его старшего брата и членов либеральной партии.
А Сергей Юльевич хоть и лишился всех государственных постов кроме должности министра статс-секретаря по делам Великого Княжества Финляндского, но прекрасно понимал, что его финансовая стабильность зависит напрямую от меня. И он, этим назначением, решил показать мне, что ещё может быть полезен. Пришлось заверять хитрого графа, что я не намерен сокращать его финансирование. Тем более, что перед самой отставкой он успел подписать указ у императора о включении острова Медвежий в состав территории Улеаборгской губернии.
Петроград я покинул на своём поезде уже поздним вечером, в компании с генерал-губернатором. Александр Фёдорович Редигер должен был представить меня в сенате как нового главу военного-пограничного департамента и подписать бумаги о введении меня в правительство княжества. Ведь я автоматически, как директор департамента, становился и сенатором.
Наш генерал-губернатор изрядно накушался вишнёвой наливкой, которой потчевал нас за ужином Сергей Юльевич, так что бывшего военного министра пришлось грузить в вагон уже в невменяемом состоянии. И только отдав необходимые распоряжения поездной бригаде о размещении гостя, я смог более спокойно взглянуть и поразмыслить о свалившемся на меня «счастье».
С одной стороны, это назначение отъедало у меня изрядный кусок времени и, теоретически, могло поссорить с отдельными чиновниками и аристократами. Тот же Боровитинов точно не будет этому рад, раз продвигал Маннергейма. Тем более, и я не желал усиления позиций свеноманов и либералов в княжестве. С другой же стороны, я получал реальную власть и почти неограниченные возможности. Начиная от внедрения санитарно-эпидемиологических нормативов во все пограничные бригады, а так же в формируемый экспедиционный корпус. И заканчивая введением во власть своих людей из пионерии.
И мне так понравились сделанные выводы, что я почти шесть часов марал бумагу, составляя черновой план и, попутно, добавляя в список ещё то, что может принести пользу и выгоду. Туда вошли и увеличение сетей проводного радиовещания, как средство оповещения населения, массовая телефонизация и множество других проектов. И так увлекся, что, проработав почти всю ночь, не заметил, как наш состав добрался до Гельсингфорса.
Громкий стук поставленного на место графина с водой, вырвал меня из воспоминаний.
— Извините, господин директор. В горле пересохло, — повинился капитан Бергман, оторвавшись от стакана. — Разрешите продолжить доклад?
— Я понимаю, господин капитан, — кивнул я своему подчиненному. — Мы вас слушаем.
В отличие от Боровитинова, у некоторых сенаторов и представителей парламента, в военно-пограничном департаменте моё назначение вызвало только волну одобрения. Но, по совету моего бывшего начальника, а теперь заместителя, полковника Франссона, я настоял на том, чтобы меня звали директором, а не по званию. И даже, под недовольное ворчание командиров пограничных бригад, предпочитал носить гражданское платье, а не мундир.
— Через трое суток после захвата Либавы частями германского одиннадцатого пехотного корпуса, этот город был освобождён в результате контратаки переброшенного из Риги первого гвардейского корпуса при поддержки значительного количества бронеавтомобилей. После чего фронт установился по руслу реки Лива, — Бергман провёл указкой где-то в районе Курляндской губернии. — По количеству потерь данных пока нет. Но они должны быть значительными с обеих сторон. Кроме этого, германский флот потерял броненосный крейсер «Принц Адальберт» и минный заградитель «Альбатрос». Согласно справке адмиралтейства германский крейсер утопила британская подводная лодка из отряда союзников, базирующихся в Гельсингфорсе. Доклад окончил. — Офицер вытянулся по стойке смирно в ожидании дальнейших распоряжений.
— Спасибо, господин капитан, за проделанную работу, — поблагодарил я докладчика. — Можете быть свободны. Вы тоже, господа, — кивнул я начальникам отделов и экспедиций, слушавших доклад вместе со мной. — Не забываем, что завтра итоговое совещание по отправке экспедиционного корпуса в Англию. Все должны подготовить краткие справки.
— Матти, у меня к тебе есть ещё одно дело, — произнёс дождавшийся ухода чиновников полковник Франссон.
— Что-то случилось?
— Нет. Не знаю. Прямо перед совещанием прибыл курьер от подполковника Викстрёма с депешей на твоё имя. Прерывать совещание и доклад я не стал. Вот письмо, — и полковник протянул мне пакет. — Извини, что не отдал сразу. Я могу идти?
— Ничего страшного, — успокоил я своего заместителя. — И, не уходите. Мало ли, что пишет Викстрём. Может и ваш совет потребуется.
Я открыл конверт, выудил лист бумаги и принялся читать письмо своего кузена.
— Просит помощи в эвакуации сына из Каменец-Подольска. Пишет, что Андреас получил тяжёлое ранение и его жизнь находится в опасности.
Мой племянник Андреас Викстрём после окончания Вольского военного корпуса наотрез отказался возвращаться в Финляндию, несмотря на все попытки своего отца перетащить того в свою пограничную бригаду. Вот и войну он встретил, командуя ротой на границе с Австро-Венгрией. И там же и получил ранение, из-за которого теперь придётся организовывать настоящую спасательную экспедицию.
— Это в полутора тысячах верст от нас, если считать расстояние по железной дороге, — кивнул на карту империи мой помощник, как будто прочитав мои мысли. — Поездом, даже личным, будет добраться нелегко. Там все дороги контролирует военный железнодорожный комитет. А с ними очень трудно договариваться.
— Значит, организуем эвакуацию на самолёте. Зря я что ли создал при своей клинике отделение медицинской авиации? Отправим наш новый самолёт вместе с врачами. Пусть на месте решат, можно ли его транспортировать. Ладно, этим я и займусь как только доберусь до своей компании.

Глава 2

Глава 2

Северное море, южнее Шетландских островов.
Тренькнул звонок и телеграфный аппарат ожил, начав выплевывать белую бумажную ленту со скоростью один знак в секунду. Кондуктор Петров аккуратно принял ленту и, дождавшись двойного сигнала, обрезал её и передал мичману Свещникову. Аппарат тренькнул трижды и кондуктор занялся приемом копии только что полученного сообщения.
«Юго-юго-запад замечены дымы тчк дежурный гидроплан отправлен на разведку тчк объявляю повышенную готовность тчк Криницкий», — прочитал мичман и отправился наверх в ходовую рубку крейсера «Рюрик».
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В далёком 1912, когда крейсер отправили в Порт-Романов, Николай Свещников и представить себе не мог, что застрянет на Севере почти на четыре скучных года. Он со всем своим юношеским максимализмом представлял постоянные походы и изучение Арктики, а вся служба свелась к тому, что его крейсер несколько раз в году выходил в море на артиллерийские учения. Николай Ермолаевич невольно начал подумывать о переводе или даже об увольнении.
Но тут началась война, и жизнь немного разнообразилась. Выходов в море стало больше, крейсер постоянно совершал патрулирование своей зоны ответственности, посещая острова Медвежий и Шпицберген. В один из таких выходов мичман Свещников неосторожно поскользнулся на обледеневшей палубе и, не удержавшись за леер, улетел за борт. Слава богу, что это было во время стоянки и днём. Его, конечно, спасли, но от переохлаждения он долго болел и восстанавливался. А когда вернулся на крейсер из госпиталя, то оказалось, что его место начальника бортового противоминного орудия уже занято прибывшим из Петрограда мичманом Есиповым.
И единственная вакансия, которая нашлась, было место начальника узла внутренней связи главной боевой рубки. Особого выбора у него не было, и ему пришлось довольствоваться тем, что есть. Тем более, что новая служба была, как говорится — не бей лежачего. Принимать полученные телеграммы и отправлять в основную радиорубку сообщения для передачи. От нечего делать, он даже стал пописывать рассказики, которые пользовались популярностью в кают-компании.
По какой-то неведомой мичману причине англичане при строительстве крейсера расположили основной радиоузел в кормовой рубке. А сообщения в главную рубку передавалось при помощи телефона и внутрикорабельного телеграфа. Раньше, когда Свещников ещё числился артиллерийским офицером, в рубке стоял телеграфный аппарат Эдисона, который принимал сообщения только кодом Бодо. Но в прошлом году он окончательно сломался, и его заменили буквопечатающим аппаратом Эрикссон-Хухта. И теперь все сообщения распечатывались в текстовом виде на русском. Что совсем упростило службу и прибавило свободного времени для литературной деятельности.
Но так продолжалось недолго. До прихода из США крейсера «Новик» после ремонта. По неведомой причине экипаж на этот крейсер прислали неполный и неподготовленный. Вот и пришлось выдёргивать обученных нижних чинов со всех судов Северной эскадры. Перешли на «Новик» и почти все вестовые, приписанные к радиоузлу, так как по основной флотской специальности были канонирами торпедного аппарата.
На «Рюрике», минное вооружение сняли ещё в самом начале войны, когда выяснилось, что установленные в Англии восемнадцатидюймовые торпедные аппараты при минусовой погоде теряют герметизацию, что приводит к намоканию порохового заряда в патроннике.
Минные офицеры перешли по имеющимся вакансиям на миноносцы, а нижних чинов приписали к узлу связи дежурными и вестовыми. Но теперь, когда вестовых не стало, мичману приходилось самому относить телеграммы на мостик, что крайне его раздражало. Он, конечно, мог отправить на мостик кондуктора Петрова, но старший минный офицер Николай Иванович Гаусс, который и возглавлял радиослужбу крейсера, строго-настрого запретил это делать. Так как сам мичман пока так и не смог освоить работу на новом внутреннем телеграфном аппарате.
— Здравия желаю, Александр Владимирович, — поприветствовал мичман главного офицера крейсера капитана второго ранга Развозова, недавно заступившего на вахту. — Радио от контр-адмирала, — доложил Свещников и протянул старпому рулончик сообщения.
— И я рад вас видеть, Николай Ермолаевич. Что у нас здесь? — офицер развернул ленту и, вчитался в сообщение. — Так. Ясно. Объявлена повышенная готовность. Пригласите капитана в рубку…
Развозов начал раздавать указания, а мичман вернулся в свою вотчину. И, как оказалось, вовремя. Пришло ещё одно сообщение с флагмана — о поднятии в воздух второго гидроплана для создания устойчивой связи. Получив на руки очередную ленту, Свещников поспешил отнести её в рубку, в которой уже столпилось почти всё начальство и гадало о том, чьи дымы это могут быть. Командир крейсера, капитан первого ранга Александр Сергеевич Полушкин скептически предполагал, что им навстречу идёт простой китобой, а старпом был уверен, что это английский отряд, посланный на усиление их конвоя.
Благоразумно не вмешиваясь в спор начальства, мичман спустился в радиорубку и, убедившись, что сообщений больше нет, вышел на палубу покурить. Проигнорировав место для курения между мачтой и первой трубой, Свещников дошёл до бортовой башни с парой восьмидюймовых орудий и, закурив папиросу, взглянул на сопровождаемый ими конвой.
Сегодня «Рюрик» прикрывал левый фланг транспортной колонны, и полуденное солнце не мешало разглядеть в деталях весь войсковой конвой. Впереди, густо дымя из своих двух чёрных труб, задавал общую скорость флагман отряда, броненосец «Император Николай I», на котором держал свой флаг контр-адмирал Евгений Иванович Криницкий.
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Старый броненосец, как ни тужился, мог выдать только двенадцать узлов скорости хода. Что, впрочем, вполне устраивало как ледоколы конвоя, так и транспорты. Да и древний броненосный крейсер «Дмитрий Донской», прикрывавший хвост ордера, вряд ли мог выжать больше из своих изношенных машин.
Из-за ясной и тёплой погоды палубы транспортов были полны солдатни, которая курила, любовалась унылыми северными видами, подкармливала чаек и подтрунивала над своими собратьями, страдавшими от морской болезни. Где-то вдалеке, за тушами сухогрузов, временно превращённых в грузопассажирские суда, нёс вахту, охраняя правый фланг, бронепалубный крейсер второго ранга «Новик». Затопленный своей командой во время Русско-Японской войны, он был поднят, отремонтирован и отправлен нести дежурство в «Полярную» эскадру.
Внезапно, прямо над самыми верхушками мачт, протарахтел разведывательный гидроплан, и мичман, не докурив папиросу, отправил её за борт и поспешил вернутся к месту своей службы. Но там всё было тихо, новых сообщений не поступало, а кондуктор Петров, высунув от усердия кончик языка, клеил обрезки ленты копий полученных недавно телеграмм в журнал входящих сообщений.
Мичман устроился на не очень удобном откидном стальном кресле и, достав блокнот, начал набрасывать скелет нового рассказа, идея которого пришла ему в голову ещё во время прошлой вахты. Но тогда поработать не получилось, командир крейсера, видимо для поднятия боевого духа экипажа, решил устроить учебную пожарную тревогу.
А затем литературной деятельности помешал прилетевший из Норвегии большой четырёхмоторный финский самолёт, который скинул по ходу движения отряда вымпел-буй с сообщением, что английский флот, вышедший в море, чтобы создать завесу прикрытия для русского конвоя, сцепился с германской эскадрой. В сообщении говорилось про грандиозное сражение не менее чем сотни судов в районе «Доггер-Банки». И почти весь вечер свободные от вахт офицеры обсуждали только это происшествие.
«Дзинь» — неожиданно звякнул аппарат, и из него поползла лента сообщения. Засунув в карман кителя блокнот и карандаш, мичман подошел к своему подчиненному и, не дожидаясь пока машина прекратит печатать сообщение, взял в руки ленту и принялся читать.
«Обнаружен отряд военных судов тчк четырёхтрубный крейсер зпт шесть трёхтрубных нефтяных истребителя тчк»
Как только передача закончилась, Свещников схватил сообщение и только собрался нести его в рубку, как аппарат тренькнул снова один раз и из его нутра полезло новое сообщение.
— Не повтор! Новое! — подтвердил и кондуктор Петров
Решив дождаться второго сообщения, чтобы не бегать дважды, мичман пристроился за спиной унтер-офицера и принялся жадно читать текст.
«Циркулярно тчк боевая тревога тчк разведчик обстрелян тчк на судах флаги германии тчк конвою изменить курс на север-северо-запад тчк курс на остров Мейнленд тчк Криницкий»
Аппарат вновь звякнул один раз и стал выдавать следующую телеграмму, но мичман больше не стал ждать, а, схватив два предыдущих сообщения, понёсся в ходовую рубку.
— Срочно! — заорал он, врываясь в тесное помещение. — Боевая тревога! — И, бесцеремонно всунув свёрнутые бумажные ленты в руку опешившего капитана первого ранга, всё-таки повинился. — Извините, Александр Сергеевич, там следующее идёт, сейчас принесу.
Лихо ссыпавшись по лестнице вниз, мичман удивленно уставился на так и продолжающую ползти ленту сообщения.
— Это следующая. Приказ передают. Воевать пойдём. Вот предыдущая. — сиплым от волнения голосом поведал Свещникову унтер-офицер и указал рукой на свернутую ленту.
Как бы повышая градус напряжения, в воздухе по судну разнёсся непрерывный звонок боевой тревоги. Что и вывело мичмана из ступора. И он, схватив предыдущую ленту, принялся жадно читать.
«Рюрику тчк. Следовать старым курсом навстречу противнику тчк Криницкий тчк…»
— Ваше благородие, я к вам на подмену, а вас на мостик вызывают, — отвлёк мичмана от чтения телеграммы смутно знакомый Свещникову матрос первой статьи.
— Спасибо, братец, — поблагодарил мичман и, прихватив обе новые полученные телеграммы, отправился в ходовую рубку.
Впрочем, начальство, прочитав полученные сообщения, на некоторое время забыло про мичмана, раздавая приказы и распоряжения. Крейсер прибавил скорости хода и стал отдаляться от конвоя. По всему судну шла подготовка к бою. Палубная команда под крики боцмана, прибирала парусиновые чехлы и тянула пожарные рукава, готовясь к возможным пожарам. Сновали по помещениям фельдшеры, проверяя наличие перевязочных средств, и чинно, с благословением и окроплением святой водой, обходил посты, башни и плутонги корабельный батюшка отец Серафим.
— Николай Ермолаевич, — капитан первого ранга, мазнув взглядом по офицерам в рубке, наконец соизволил заметить и мичмана. — Вы знакомы с устройством и работой наших дальномеров?
— Так точно, ваше высокоблагородие. Знаком и обучен, — подтвердил Свещников.
— Тогда ступайте, голубчик, и принимайте под своё командование дальномерный пост, — распорядился командир корабля и переключился на принятие доклада вестового из машинного отделения. — Как семнадцать узлов? Делайте что хотите, но увеличьте…
Дальнейшее мичман уже не услышал, так как припустил в сторону своей каюты, чтобы надеть тужурку и плащ, и прихватить бинокль. Задавать вопросы и выяснять куда делся лейтенант Григорьев, командовавший этим постом ранее, он не стал. Все его мысли были заняты только одним — приближающимся настоящим сражением. Что, впрочем, не помешало ему экипироваться и прихватить с собой несколько сдобных сухарей, на случай если обед отменят.
Дальномерный пост располагался на крыше боевой рубки, прямо перед окнами ходовой рубки. Чехлы с большого пятнадцатифутового английского дальномера «Барра и Струда» матросы уже сняли, и мичману оставалось только убедиться в работоспособности аппарата, проверив оптику на дальность видимого горизонта и сверить показатели с артиллерийскими таблицами сопряжения и угломера.
Выполнив проверку, для чего пришлось несколько раз спускаться в боевую рубку, и внеся корректировки в заметки, Свещников перешёл к проверке малых бортовых дальномеров, расчёты которых были укомплектованы артиллерийскими унтер-офицерами. Малые дальномеры располагались на крыльях балкона. Год назад их переносили ближе к центру балкона, в попытке установить на их место противоаэропланные пулемёты, но от этой затеи очень быстро отказались. Из-за частых перемещений что-то в настройках оптических приборов сбилось, и их постоянно приходилось подстраивать.
И только спустя четверть часа у мичмана появилось свободное время, чтобы подняться на прожекторный пост и оглядеть море в бинокль. Конвой, резко изменивший курс, был уже почти не виден, и только клубы густого дыма над горизонтом выдавали его местоположение. А позади «Рюрика», уступом, на удалении не более трёх-четырёх кабельтовых следовал «Новик». И, судя по активно мигающему рефлектору «Манжена», командование их маленького отряда вело активную переписку, согласовывая дальнейшие действия.
С юго-западной стороны дымов было немного, и только точка висевшего в небе над противником аэроплана указывала местоположение германцев. Впрочем, вспоминая текст телеграммы про нефтяные истребители, мичман понял, что дымов много и не должно было быть.
— Любуетесь видами, — спросил у молодого человека поднявшийся на прожекторный пост капитан второго ранга Александр Владимирович Развозов.
— Никак нет, ваше высокоблагородие, — по уставному ответил мичман. — Пытаюсь определить расстояние до противника.
— Ну, ну, Николай Ермолаевич, полноте вам. Нам сейчас вместе с вами ютиться в тесноте боевой рубки. Успеете ещё уставом насладиться, — кавторанг по-отечески пожурил молодого человека и поделился сведениями. — На нас, кстати, по всей видимости идёт лёгкий крейсер «Росток» с отрядом истребителей (Zerstorer) серии В-97. Наблюдатель на гидроплане оказался опытным и глазастым. Его описаний хватило, чтобы мы определили тип судов.
— И на что они надеются, Александр Владимирович? — удивился мичман. — «Росток» по характеристикам значительно уступает нашему крейсеру.
— Германцы надеются на свою скорость, Николай Ермолаевич. У нас только «Новик», благодаря новым американским машинам, может разогнаться до двадцати четырёх узлов, а крейсер неприятеля имеет двадцать семь. И это если забыть про истребители, которые, если верить нашим каталогам, могут набрать и тридцать шесть узлов. Так что бой будет непростым. Если вообще будет. Противник может только продемонстрировать флаг и уйти. Есть вероятность, что он может впоследствии навести на нас подлодки. Даже если мы укроемся в «Скапа-Флоу», это всё равно сорвёт переброску корпуса. Ладно, что-то я с вами заболтался. Пора идти, да и вы, господин мичман, спускайтесь в боевую рубку. Капитан уже отдал приказ об оставлении ходовой рубки.
«Рюрик» открыл огонь, когда до неприятеля оставалось не более семидесяти кабельтовых. Первые русские снаряды упали с приличным недолётом, второй залп был более точным, но даже он не привёл к накрытию целей. Германцы тоже не остались в стороне и, сблизившись с русским отрядом на шестьдесят кабельтовых, открыли огонь из своих орудий.
И первый же залп с крейсера «Росток» привёл к неприятным последствиям. Идущий на полной скорости русский крейсер буквально наделся на водяные столбы от разрывов, вставших прямо по курсу. Что тут же привело к заливу оптики на дальномерах и на некоторое время парализовало ответный огонь. Впрочем, дальномерная команда очень быстро справилась с возникшими трудностями, и русская артиллерия продолжила посылать в сторону германских кораблей снаряд за снарядом.
— Есть! Попадание! — воскликнул мичман Свещников, наблюдая за боем через перископ дальномера. — Второе! Третье! Вторая труба упала.
— Ура! — закричали находившиеся в боевой рубке офицеры, и тут же смолкли, так как корпус «Рюрика» содрогнулся от двух ответных попаданий.
Но, как выяснилось позже, ничего страшного не произошло. Два стопятимиллиметровых снаряда противника угодили в палубу полубака, пробили её и разорвались в пустом помещении прачечной. На этом сражение фактически и завершилось. Германцы не стали менять направление движения и удалились курсом на юго-восток, а русские суда, развернувшись, ещё какое-то время пытались преследовать отряд противника, но из-за разницы в скорости быстро отстали.
Во время этого скоротечного боя прямые попадания получил только «Рюрик». Зато на «Новике» было ранено несколько нижних чинов, получивших осколочные ранения от близких разрывов.
……
Гельсингфорс. Май 1916 года.
— Не лезет дальше, мешает что-то, — с обидой в голосе пожаловался неведомо кому Том Рунеберг.
— Так пихай сильнее. Оно и раньше туго шло, — возразил Рунебергу голос Антона Фоккера. — Может, смазки мало? Давай позу поменяем, а то у меня уже ноги затекли.
— Парни, а вы точно той стороной подшипники на накладки ствола надели? — влез я в перепалку двух своих авиаконструкторов.
Антон Фоккер вернулся в княжество месяц назад. Увешанный орденами, как рождественская ель — игрушками. Только от королевы Вильгельмины ему досталось три награды. А ещё по одному от британцев и французов. После окончания воздушной эвакуации из Нидерландов его активно зазывали в английские военно-воздушные силы. Но он отказался и вернулся к нам.
Кстати, это именно он уговорил нидерландскую королеву отказаться от планов взорвать дамбы и затопить провинцию Северная Голландия со столицей Амстердамом. Идею о том, что голландцы кроме оккупации, получат ещё и болота на месте их огородов и полей, что приведёт только к голоду и озлобленности на королеву, если та реализует свой план, озвучил Антону я, в одном из своих писем. А тот, поразмышляв, решил донести эту идею до ушей убежавшей из Нидерландов элиты. И он был услышан. О его плане по поддержке простых голландцев заговорили в высшем обществе, что и привело к тому, что королева решила не усложнять жизнь своим подданным.
А сейчас наш «Летучий Голландец» в компании с Рунебергом строил цельнометаллический моноплан. Ну и попутно пытались осуществить одну из моих подсказок. Фоккер загорелся идеей установить на новый самолёт наш крупнокалиберный пулемёт. Но тут вылезла проблема с синхронизатором. Он давал слишком продолжительные по времени отсечки при работе с пятнадцатимиллиметровым пулемётом. И стрельба получалась почти одиночная и крайне неэффективная. Пытаясь решить эту проблему и намучившись с опытами, они пришли за советом ко мне. На что я им и предложил засунуть ствол пулемёта в вал двигателя.
— Дрол!!! — выругался на голландском Фоккер, когда выяснилось, что они и правда перепутали подшипники. — Том, почему ты мне не подсказал как правильно?
— Антон, ты же сам подшипники одевал. Меня не было тогда. Я ходил встречать Матти, — отбоярился от обвинений младший Рунеберг.
— Ну, значит, поспешил, — признал свою вину Фоккер. — Сейчас быстренько поменяем местами и попробуем вновь поставить. А ты, Матти, чего приехал? — приятель наконец вспомнил и про меня.
— Да вот, выдалось свободное время, решил заехать к вам, посмотреть, как вы тут. Честное слово, соскучился по вам, парни.
— Надо будет как-нибудь собраться вместе и пивка выпить, — кивнул мне Рунеберг. — Но не сейчас. Сначала мы до ума доведём самолёт Антона.
— Вот-вот. Сначала самолёт, а затем ещё какой повод появится не встречаться, — пробурчал Фоккер. — Давайте, не откладывая на потом, соберемся в это воскресенье. Матти, ты как?
— Да я не против. Давайте так и поступим. Я тогда Микку приведу и Гюллинга с Усениусом, а вы Франца Лендера прихватите, а то он со своими пушками совсем из цеха не вылазит. А для того, чтобы нас не отвлекали, я забронирую кабинет в «Медведе» и катер организую, чтобы добраться до зоопарка.
— Я бы ещё и Тигерстедта пригласил, — подал идею Рунеберг. — Заодно узнаю у Эрика как продвигаются работы по созданию фотопулемёта. О, вспомни про Усениуса — он и появится. — Привет, Арти, нашего босса ищешь?
— Привет, парни. Да. Его ищу, — подтвердил подошедший Артур Усениус предположение Рунеберга. — Здравствуй, Матти.
— И тебе привет ещё раз. Виделись же пару часов назад. Случилось чего? — обеспокоился я.
— Да. Кое-что произошло, требуется твоё присутствие. Пойдём. Это очень важно.
— Ладно, парни, я пошёл. Был рад всех увидеть. Вечером в субботу пришлю курьеров со временем и местом стоянки катера на воскресенье. Ты, Артур, тоже, кстати, приглашён, — развернулся я к главе своей службы безопасности. Так что там случилось?
— Произошёл взрыв на химическом заводе в Сало. По предварительным данным никто не погиб, разрушено два здания и стекла повыбивало в радиусе пары вёрст. Я уже отправил следственную группу, а Ялмар поднимает местные пионерские штурмовые отряды для оцепления завода.
— Думаешь, диверсия?
— Не знаю. Всё может быть. Я сейчас туда еду. Ты как, со мной?
— Конечно. Поедем вместе. Только отзвонюсь в департамент, что меня до завтра не будет.
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Май 1916 года. Гельсингфорс. Штаб-квартира компании «Хухта
Хухта».
— Ну что, вы наконец готовы говорить? Что за тайны с этим взрывом? — уставшим голосом поинтересовался я у своего кузена Томми Саари и сидевшей рядом с ним баронессы Маргариты фон Врангель.
— Понимаете, господин Хухта, мы с вашим братом открыли новое вещество. Свойства которого настолько потрясающие, что трудно себе даже вообразить, — вместо кузена первой заговорила баронесса. — Мы как раз перешли к опытам по товарному производству этого материала, когда наш старый реактор не выдержал нагрузок и взорвался. И поэтому мы не хотим чтобы кто-либо посторонний узнал о наших экспериментах, — и подозрительно покосилась в сторону Артура Усениуса.
— Для вашего сведения, баронесса, господин Усениус является главой службы безопасности нашей компании, и он должен узнавать всё о подобных работах, даже раньше меня. И это не прихоть. Так как именно он занимается вашей охраной и контролем за регистрацией открытий.
— Матти, ты всё не так понял! — наконец подал голос и Томми. — Госпожа Врангель, взяла с меня слово, что я не расскажу никому постороннему об этом открытии. Вот и случилось недопонимание на заводе.
— А никому — это как? Как вы вообще проводили опыты и для чего собирались использовать это ваше открытие. От него хоть что-нибудь осталось? Я могу его увидеть или пощупать?
Парочка моих химиков переглянулась, после чего баронесса открыла свой ридикюль и не менее чем на минуту в нём закопалась. Складывалось такое ощущение, что у неё не маленькая дамская сумочка, а кошель с наложенным заклинанием незримого расширения как в моих книгах про Гарри Поттера. Наконец она извлекла непонятный предмет и аккуратно положила его на центр стола.
— Вот! — торжественно сообщила женщина. — Последний сохранившийся образец «врангелита».
Первым на это среагировал Усениус. Он непочтительно фыркнул, поднялся со своего места и, взяв непонятный образец, осмотрел его со всех сторон. После чего отнёс и положил его передо мной.
— Спасибо, Артур, — поблагодарил я друга и принялся изучать «врангелит».
Больше всего он напоминал мне кусок оплавленного пластика. Чем несомненно и являлся. И даже название об этом говорило. Не иначе, взяли пример с североамериканца Лео Бакеланда, изобретателя бакелита. Или с группы русских химиков, синтезировавших в 1914 году аналог бакелита — карболит. Мне, кстати, так и не удалось выкупить у них лицензию.
— Похоже на карболит, — озвучил я свою мысль.
— Да, брат, так и есть, — сразу же подтвердил Томми, но тут же и опроверг. — Но это не карболит. Хотя, мы с баронессой шли по тому же пути, что и господа Лисев и Петров. Начали с изучения свойств фенола. У нас его много скопилось…
— Так, Томми, стоп. Давай с самого начала. Но только не от сотворения мира, — перебил я кузена. — Начни с того, почему у вас много фенола.
— Фенол мы производим для твоих медиков. Фон Вальберг на фармацевтической фабрике из него получает салициловую и ацетилсалициловую кислоты для производства пасты Лассара и аспирина. Да ты же сам запретил производить в центре столицы опасные вещества. Вот твои фармацевты и заказывают их у нас.
— С этим понятно. Давай дальше.
— А дальше пусть госпожа Врангель рассказывает. Это её открытие.
— Вы приуменьшаете свои заслуги, господин Саари, — оживилась баронесса. — Ведь именно ваша идея применения толуола как растворителя и привела к появлению этого вещества.
— Кажется, я начинаю догадываться почему взорвалась ваша лаборатория, — усмехнулся Артур Усениус.
— Ну да. Толуол — он такой, — кивнул и я. — И как много вы производите толуола? Зачем он вам вообще нужен?
— Ой, Матти, вот ты — механик и писатель от бога, а химию оставь мне, — настала пора презрительно ухмыляться и моему кузену. — Мы толуол производим с самого начала работы химического комбината. Но не как взрывчатку, а как растворитель. Почти вся краска на заводе в Ванде проходит диспергирование этим растворителем. А краски выпускается много, значит и мы производим много растворителя. Так понятно?
Ну да, ну да. Я же сам выкупил тот завод у компании «SchildtHallberg» ещё десять лет назад. И производимая нами краска и олифа даже подвинули на рынке товары «Невской олифы», принадлежавшей клану Руковишниковых.
— Хм. Уел. Давай, рассказывай дальше, — благосклонно кивнул я Томми.
— Хоть про выпуск тротила не будешь спрашивать? — кузен вместо ответа попытался меня подколоть ещё раз.
— Буду. Но позже. Охтинский казённый завод производит тринитротолуол в избыточном количестве. Так что нам выгоднее было закупать тротил у русских, чем самим производить. Но небольшой цех, ты всё равно организуешь. Деньги я тебе на это выделю. Негоже, складывать все яйца в одну корзину. Надо иметь и запасной вариант. Тем более, оборудование на Охтинском заводе уже сильно изношено и может остановиться в любой момент. Лучше перестраховаться. Спасибо, что напомнил мне о тротиле. А то я с отправкой экспедиционного корпуса совсем замотался.
Организация отправки корпуса в Англию меня вымотала не по-детски. Постоянные перелёты из Гельсингфорса в Порт-Романов и обратно. Километры полученной телеграфной ленты, согласований с адмиралтействами в Лондоне и Петрограде. А затем, почти недельная нервотрёпка во время движения конвоя.
Где-то в процессе согласования плана к германцам утекла информация, и они решили вывести свой флот на перехват. И столкнулись с британским флотом, который, растянувшись вдоль Северного моря с запада на восток, пытался не допустить к нашим судам подводные лодки противника. Первыми с германскими силами в боевое соприкосновение вступили суда второй эскадры линкоров «Гранд Флита». И поначалу успех был на стороне немцев.
Третья дивизия линкоров «Флота открытого моря» численно превосходила англичан. Что и привело к частичному успеху. До подхода к месту сражения основных сил германцы успели потопить линкор «Монарх» и вывести из строя ещё два британских дредноута и один крейсер. Англичне в ответ утопили три миноносца, один минный заградитель и новейший линкор «Кронпринц».
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С подходом основных сил битва стала ещё более ожесточённой. Очень большой вклад в исход сражения внесли бомбардировщики и торпедоносцы с трех авианосцев гидропланов. Помимо атак на суда противника английские самолёты смогли уничтожить и три из десяти германских дирижаблей, принимавших участие в битве.
И хоть сражение продлилось всего один день, потери обеих сторон были очень внушительными. Англичане лишились пятнадцати боевых судов, три из которых были линкорами. Германцы, потеряли шестнадцать кораблей, в том числе четыре дредноута. Что не помешало и Германии, и Англии объявить себя победителями.
Самое интересное, что отряд русского императорского флота из «Полярной эскадры», сопровождавший конвой с войсками, тоже столкнулся с противником. Во время скоротечного боя русские крейсера заставили неприятеля отступить. Зато на обратном пути флагман отряда — эскадренный броненосец «Император Николай I» в тумане протаранил и потопил германскую субмарину «U-28». Лежащая в дрейфе немецкая подлодка, не ожидавшая такого интенсивного движения в этой части Северного моря, успела запустить двигатели и увернутся от форштевня одного из русских крейсеров, но тут же была протаранена шпироном броненосца.
Это был первый случай в истории всего броненосного Российского флота, когда шпирон подобных судов использовался по назначению. Подлодка утонула практически мгновенно. Русские моряки смогли выловить из воды только трех человек верхней вахты. В том числе, командира «U-28» капитана-лейтенанта барона Георга-Гюнтера фон Форстнера. И когда я читал про этот таран в прессе, моя память подкинула воспоминания из прошлой жизни, что в том мире эта подлодка была бедствием Северного и Белого морей, пока она не потопила саму себя.
В 1917 году моего первого мира «U-28» торпедировала британский сухогруз, как она думала с грузом автомобилей, идущий в Архангельск. Не обращая внимания на экипаж транспорта, который спешно покидал своё судно на шлюпках, подлодка приблизилась к цели и открыла огонь из палубной пушки, чтобы гарантировано добить противника и сэкономить торпеду. После третьего выстрела пароход, набитый взрывчаткой, снарядами и только на верхней палубе перевозящий несколько грузовиков — взорвался, опрокинув германскую подлодку кверху килем. А упавшие с неба грузовики поспособствовали тому, чтобы «U-28» затонула как можно скорее.
— Матти! Ты меня, что, не слушаешь? — вывел меня из размышлений недовольный голос кузена. — Я тебе тут уже четверть часа расписываю как мы получили этот материал. — Он кивнул на образец, который я так и продолжал вертеть в руках. — А ты глаза закрыл и никак не реагируешь на то, что я тебе говорю.
— Ну ты же сам обвинил меня, что я ничего не понимаю в химии. Вот и стараюсь сосредоточиться, чтобы разобраться в реакции разложения инициатора и синтеза в растворе. Ты мне лучше вот что скажи, этот материал — диэлектрик?
— Стопроцентный! — вместо кузена заверила меня баронесса Врангель.
— Отлично. А что с пластичностью? При нагреве расплавляется, а при охлаждении возвращается в исходное состояние? Или ведёт себя как смолы?
— Нет, именно расплавляется и возвращается в исходное состояние. И в отличие от смол — не хрупкий. Но чтобы продолжить изучение полученного материала, нам надо наладить его выпуск. Что сейчас практически невозможно из-за разрушения реактора газофазного синтеза.
— Тогда надо построить такие реакторы. Томми, что надо для постройки промышленного и экспериментального реакторов? Кто сможет взяться за проектирование и создание? Кто вам вообще создал предыдущий реактор? — засыпал я наших химиков вопросами.
— Это была строительная контора Александра Бари. Господин Шухов тогда строил нефтеперерабатывающий завод в Гельсингфорсе, а в Сало работал другой инженер. Надо поднимать документы, — тут же отозвался Томми.
— Ну, тогда тебе предстоит съездить в Москву и заключить с Шуховым и конторой Бари контракт на срочное возведение необходимых тебе мощностей. Мне надо, чтобы они уложились до конца года. Денег я выделю столько, сколько потребуется. Захотят миллион — соглашайся. Потребуют два, три, четыре — не спорь. Артур, — обратился я к Усениусу. — Обеспечь Томми охрану и сопровождение. Выдели ему литерный поезд, а то он боится на самолётах летать. И не тяните.
— Сделаю, — кивнул мне Артур, продолжая записывать в блокнот мои распоряжения.
И вообще, надо бы нам и своих специалистов иметь по созданию подобного оборудования. Надо будет переговорить с ректорами столичных университетов об организации учебного процесса по этой тематике. Перетянуть в княжество несколько специалистов. Или вообще, профинансировать создание строительного института. Кивнув своим собственным мыслям, я тут же коротко записал их в своём ежедневнике.
— Теперь, что касается вас, Маргарита Карловна, — развернулся я к баронессе. — Пока будет идти строительство необходимых для производства «врангелита» мощностей. Я хочу вам предложить поработать директором столичной резинотехнической компании.
В середине апреля отошёл в мир иной Фредрик Идестам — основатель и совладелец «Нокии». В отличие от похорон Леопольда Мехелина, к его другу и компаньону я успел приехать. Церемония прощания была скромной, почти домашней. Похоронили его на городском кладбище Таммерфорса, рядом с могилой жены.
А на следующий день после похорон я провёл встречу и переговоры с Карлом Идестамом, старшим сыном и наследником. Так уж получилось, что во время своей последней поездки в Петроград Генрих Мехелин предложил мне выкупить его долю в компании «Нокиа». А так как речь шла о резинотехнической фабрике и заводе по выпуску электроламп, то я, немного поторговавшись, дал своё согласие на приобретение. Карл Идестам даже не стал меня отговаривать, когда я заявил, что забираю бывшую долю Мехелина и включаю её в состав «ХухтаХухта».
— Но я и так директор резинотехнической фабрики в Сало, — как-то растерялась баронесса.
— Вот поэтому, я и хочу, чтобы вы возглавили столичный завод, который принадлежал ранее «Нокии». Мне надо, чтобы на этом предприятии были точно такие же нормы техники безопасности, как и в Сало. Кроме этого, я хочу вам предложить заняться выпуском массовой обуви.
— Сапоги и калоши? — скривилась женщина. — Пфф, я лучше позанимаюсь гидролизом…
— Нет, нет, Маргарита Карловна. Вы меня не так поняли, — неучтиво перебил я свою подчиненную. — В конце прошлого года истёк срок действия патента на атлетическую обувь британской компании «Liverpool Rubber Company». И вот именно…
— Ах вот что! Вы хотите применить способ горячей вулканизации при присоединении верхней и нижней части конструкции обуви, — перебили меня в ответку. — Как на теннисных туфлях с резиновой подошвой и парусиновым верхом, вышеназванной вами компании?
— Да! Именно так. Подобное оборудование на заводе есть. Леопольд Мехелин хотел производить подобную обувь и даже закупил кое-какое оборудование. Я отдал распоряжение, эти станки уже изучают с целью постройки своих собственных на заводе в Торнио. Мне же нужно, чтобы вы организовали массовый выпуск подобной обуви. Чтобы её цена была копеечной и доступной всем слоям населения. Пусть это и не зимняя обувь, но в качестве альтернативы босым ногам — вполне сойдёт. У нас всё-таки не юга и ходить босым даже летом — только убивать своё здоровье. По крайней мере, это касается детей.
— Ну, ради спасения нежных детских ножек я на ваше предложение соглашусь. Но вы должны учесть, что наладить такой выпуск будет непросто. Нужно объединять швейное производство с резинотехническим. К тому же, парусиновая основа промокаемая, и вряд ли ваша обувь найдёт спрос.
— Основа будет не из парусины, а из прорезиненной торфяной ткани. Её производство уже налажено. А верхнюю часть обуви будут шить мои пионерские артели и поставлять к вам на завод, где вам надо будет организовать сборочный конвейер и озаботиться проверкой качества продукции. Минутку.
Я сходил к большому засыпному сейфу в углу. И извлёк из него несколько папок с документами и пару экспериментальных высоких кед.
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— Вот это вам и придётся создавать. Вот, полная документация на эту модель, — поставил я на стол обувь и передал баронессе фон Врангель папку с бумагами.
— Хм. Я, в общем, и не против. Но мне нужно будет найти жильё в столице. И служебный автомобиль, чтобы перемещаться между предприятиями.
— Да. Точно. Вот, — я вновь вышел из-за стола и, подойдя к женщине, положил перед ней вторую папку. — Документы на новую четырёхкомнатную кооперативную квартиру в районе виллы «Хагазунд» рядом с музеем княжества. Это в качестве премии, за проделанную вами работу на благо нашей компании. К тому же, я знаю, что вы давно хотите перевезти к себе свою матушку из Ревеля.
— Спасибо, господин барон, — меня чопорно поблагодарили и не забыли напомнить. — А автомобиль?
— Я отдам распоряжение, — кивнул я женщине и выпроводил всех из своего кабинета.
……
22 мая 1916 года. Нью-Йорк, США.
— Как много людей. Я так и не смог привыкнуть к этим толпам, — пожаловался Аладар Паасонен своим напарникам, разглядывая Уолл-стрит в бинокль. — Как вы здесь жили, парни?
— Недолго и хреново, — пробурчал в ответ Ниило Велляри, сидящий чуть в глубине кабинета возле установленного на треногу штатива итальянского автоматического карабина «Cei-Rigotti» с оптическим прицелом. Ещё один такой же карабин, но без треноги, лежал на столе, в окружении рассыпанных патронов.
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— Да-да, я помню, ты рассказывал, — поспешно согласился с напарником Аладар. — Я просто привыкнуть не могу к этому однообразию. Все в костюмах и котелках. Только и отличие, если смотреть сверху, в головных уборах.
— Да не так всё и однообразно. И дамы есть, и курьеров полно. Не говоря про газетных торговцев. Если внимательно присмотреться, то можно выделить полицейских агентов, — подал голос и командир их группы Вейкко Сиппола. — И, ребята, соберитесь. Наблюдатели отзвонились. Цель скоро будет уже здесь. Его автомобили въехали на Бруклинский мост. И, Аладар, отойди чуть в сторону, чтобы тебя не было видно из окна соседнего здания.
— Понастроили небоскрёбов, — чуть слышно пробормотал наблюдатель, но приказа ослушаться не посмел и сместился в сторону. — Мы на восьмом этаже, и за нами полгорода тоже может наблюдать. Да и стрелять не очень удобно. Сверху вниз. Пули часто от костей рикошетят. Мы же проверяли в Суоми.
— Хорошо хоть есть откуда стрелять, — вновь ожил Велляри. — Мне помнится, в десятом году здесь другой небоскрёб стоял. Командир, я ничего не путаю? — обратился снайпер к Вейкко Сипполе.
— Нет, Ниило, не путаешь. Тот старый домик через год снесли и начали строить этого сорокоэтажного красавца.
— Сорок этажей? — удивился Аладар Паасонен. — А я насчитал всего тридцать два.
— На самом деле в этом здании не сорок, а тридцать девять этажей. Это я округлил, — заулыбался мужчина. — Но ты прав, Аладар, с земли видно только тридцать два. Ещё семь технических этажей скрывается под пирамидальным куполом. И да, нам повезло, что «Bankers Trust Company» закончили строительство за два года. Нам вообще повезло, что мы смогли арендовать этот офис.
Операция по устранению Джона Моргана была организованна в очень короткие сроки, как только выяснилось, что это именно он стоит за нападением Нью-Йорских ирландских банд на производственно-перевалочный терминал «Хухта-групп» в Бейонне. И именно группу Вейкко Сипполы направили на выполнение этой задачи. И неспроста. Потому что все его бойцы владели английским практически в совершенстве, и четверо из пяти имели опыт реальной жизни в США.
Два наблюдателя, которые сейчас ведут кортеж Моргана по улицам Нью-Йорка, были выходцами из скандинавской части квартала Гарлема и два года назад вернулись в княжество. Где их и завербовали представители Хухта-групп'.
Тринадцатилетнего Ниило Велляри Сиппола сам подобрал на одной из Нью-Йорских улиц зимой 1911 года, когда голодный и больной мальчишка, пребывавший почти в бреду, и не осознававший на каком языке говорит, просил милостыню на финском. Подобрал и привез в представительство «Хухта-групп», где Вейкко и сам в то время был простым агентом безопасности. А затем, после выздоровления паренька, отправил его на Родину. Где тот закончил школу, стал пионером, увлёкся биатлоном и, став великолепным снайпером, попал в боевую группу Сипполы, поднявшегося к тому времени по карьерной лестнице.
Как позже выяснилось, Велляри был вывезен из княжества своими родителями, когда те решили эмигрировать в США. Имея первоначальный капитал, они неплохо устроились в приличном районе Манхэттена «Роуз-Хилл», где даже открыли лавку скобяных товаров на пару с итальянской семьёй. Но в 1910 году родители Ниило заразились брюшным тифом и скончались, а самого мальчишку на улицу выгнали компаньоны-итальянцы. Где он и пытался выживать, пока его не подобрал Вейкко Сиппола.
И только Аладар Паасонен попал в США впервые, так как родился и вырос в Будапеште. В возрасте десяти лет его родители вернулись в Гельсингфорс, где Аладар увлекся пейнтболом и был взят на заметку людьми Артура Усениуса, как отличный стрелок и полиглот. В свои неполные восемнадцать он знал уже двенадцать языков. Что было очень важно в мультикультурном Нью-Йорке.
Хоть операция и была разработана в короткие сроки, но по времени исполнения поставленной задачи их никто не торопил. Группа установила слежку за объектом. И очень быстро выяснила, что самый удобный способ устранения — это время приезда цели в «Дом Моргана» на Уолл-стрит. Но, к неудовольствию Сипполы, у объекта отсутствовал строгий график, и он мог появиться в своём банке как рано утром, так и после обеда. Поэтому и было решено ставить стационарную снайперскую засаду. Снять же офис в новеньком здании в центре финансового квартала, да ещё и с окнами, выходящими на парадный подъезд «J. P. MorganCo», было нетривиальной задачей. Но они справились.
От воспоминаний его отвлёк телефонный звонок. Выслушав сообщение, Сиппола положил трубку и обратился к своим стрелкам.
— Пятиминутная готовность. Ниило, главная цель будет в белом цилиндре. Работай по ней. Не менее десяти пуль. И только потом переноси огонь, если будет в кого стрелять. Аладар, тоже бери винтовку и становись ко второму окну. На тебе, двое сопровождающих белого цилиндра. Один в зеленом котелке, второй в фетровой шляпе с пёрышком. А я буду вас корректировать.
О том, что кроме старшего Моргана и его сына Юниуса с ними в компании был замечен наблюдателями Амадео Джаннини, хозяин калифорнийского «Bank of Italy», Сиппола говорить парням не стал. Зная, как люто ненавидит всех итальянцев Ниило Велляри, командир группы опасался, что его подопечный может и сорвать покушение. А если всё сложится удачно, то и потом ему можно всё рассказать. И подхватив бинокль, Вейкко направился к окну, вести наблюдение.

Глава 4

Глава 4

Рабочий посёлок паровозостроительного завода. Таммерфорс.
— Вот это хоромы! Да ты у нас, прям барин, товарищ Зелёный, — с долей ехидства произнёс маленький и невзрачный человек с короткой щеточкой усов под горбатым носом.
— Баре — это те, кто покупают такие квартиры. А я получил её. От профсоюза, — недовольным голосом пробурчал хозяин жилья. — Ты сюда заявился после почти десятилетнего отсутствия, чтобы мою квартиру обсуждать? Вы, Вастены, в отличие от нас, первыми сбежали с поля боя. И это не вам пришлось пережить арест и заключение.
— Ты, товарищ Зелёный, говори да не заговаривайся. Я с братом шрифты рабочей газеты спасал. Мы два месяца по лесам прятались, пока не смогли в Швецию выехать. И не Вастены мы уже, я — Адольф Тайми, а брат — Карл Смед.
— Ладно, бог с вами. Сменили фамилии — не моё это дело. Век бы вас не видеть. Чего припёрлись?
— Поговорить надо. Вот это, — Адольф Тайми указал рукой на своего спутника. — Это, товарищ Генрих. Ему нужна помощь верных людей, чтобы провести одну, очень важную акцию.
— Да-да. Я его помню. Он приезжал перед партийной конференцией в 1905 году. Вот только, звали его иначе. Карл Радек, да? Я прав?
— У вас отменная память на лица, товарищ Зелёный, — с жутким славянским акцентом произнёс на шведском, названный Карлом Радеком. — И вы единственный, кто остался верен идеалам нашей партии и готов помочь нам.
— А кто вам сказал, что я верен и готов? — усмехнулся хозяин квартиры. — Я давно уже член профсоюзной партии и не имею ничего общего с социал-демократами. И не собираюсь оказывать вам какую-либо помощь.
— Но как же так. Ты же согласился выслушать нас, — возмутился Адольф Тайми.
— Выслушать и помочь — это разные вещи. После восстания 1906 года, когда вы кинули нас на произвол судьбы, да ещё и всю кассу партийной ячейки с собой утащили, я и многие мои товарищи пересмотрели свои взгляды. Но я готов вас выслушать. Что за акция такая?
— Это касается главы «Хухта-групп» Матти Хухты. Нам надо…
— Э, нет, парни. Если вы что-то плохое задумали против малыша Хухты, то я даже слушать вас не буду, — непочтительно перебил гостей товарищ Зелёный. — Уходите.
— Малыш? Это вы так сейчас называете этого кровопийцу и угнетателя рабочих? Он же вас использует и эксплуатирует. А вы, как цепные пёсики, бежите у его ног и преданно заглядываете ему в глаза. В глаза капиталиста и убийцы наших братьев-революционеров? Что же он такого сделал, что даже вы, подпольщики с многолетним стажем, так почитаете его? — неожиданно вызверился на хозяина квартиры товарищ Генрих.
— Что? Да в отличие от вас и, если быть честным, и нас, Хухта, дал пролетариату Суоми то, чего не смогла дать наша многолетняя борьба. Профсоюзная и аграрная партии появились только благодаря ему. Это он внедрил на своих предприятиях самые лучшие условия для работников. И создал такие условия в княжестве, что остальные капиталисты были вынужденны перенять их. Он…
— Достаточно. Это надо остановить. Вы же не видите, что уже погрязли в своём мелкобуржуазном болоте. Не поможете вы, так мы найдём, кто нам окажет поддержку в устранении этого вашего «малыша».
— Даже так? Это вы зря, — хозяин квартиры вытащил из-под стола правую руку с зажатым в ней револьвером и, взведя курок, направил оружие на гостей.
Как будто по команде, из других комнат появилось ещё четверо вооруженных мужчин.
— Значит так? Сдать нас решил? Выслужиться перед властями? — зло прошипел Адольф Тайми.
— Вы сами виноваты. Если бы не стали называть свою истинную цель, то спокойно ушли бы восвояси. А так, мне и моим парням, — мужчина кивнул куда-то себе за спину. — Есть что терять.
……
Гельсингфорс. Июнь 1916 года. 
— Мой диктатор, к вам Антон Кряков с сыном, — раздался голос Тойво Антикайнена из динамика селектора.
— Проси, Тойво, — ответил я, зажав клавишу ответной связи.
У Эрика Тигерстедта наконец получилось сваять мне работающий образец селектора. Правда, совсем простенький, трехканальный. Но зато, я сейчас имею возможность связаться со своим секретарём, службой безопасности и гаражом, а не через корпоративный коммутатор, как раньше. Идея этого прибора так увлекла нашего радио-гения, что он даже подзабросил работу над фотопулемётом для Тома Рунеберга, что вылилось в очередной скандал с авиаторами.
— Здравствуйте, мой диктатор! — первым ко мне в кабинет вошёл двенадцатилетний Тимофей Кряков и застыл по стойке смирно с вскинутой в пионерском приветствии правой рукой.
— Привет, Тим. Проходи. Не стой столбом, а то твой отец не может тебя обойти, — улыбнулся я создавшейся ситуации.
Бывший гальванёр, а ныне инженер-электрик на гидроэлектростанции, Антон Кряков застрял в тамбуре. Закрыв за собой первую входную дверь, он так и не смог попасть в мой кабинет. Вторая дверь открывалась не полностью, упираясь в ящик с оборудованием для установки тикерного поста связи, а прямо перед ним застыл его первенец, приветствуя меня.
— Проходите, проходите. Рад вас видеть. Так, Тим, ты сюда, а ты, дядька Антон, сюда, — рассадил я отца и сына по разные стороны большого стола для заседания.
— Здравствуйте, господин Хухта, — официально и несколько робко поприветствовал меня Кряков.
— Ты, дядька Антон, оставь обращение «господин Хухта», для моего отца с дедом. Общаемся же не на людях. Вот и зови, как звал раньше.
— Так это, барыч, — смутился мужчина. — Ты же сейчас ого-го кто! Полковник и барон. А мы кто?
— А вы — мои соседи и хорошие друзья. Ладно, если ты опять решил спрятать свою гордость, то так тому и быть. Можешь величать меня и вашим высокоблагородием и милостью. Разрешаю.
— Ты это, Матти, не так резко, — вспыхнули гневом глаза свободолюбивого гальванёра. — И, вообще, мы здесь по другой причине.
— Да знаю я вашу причину, — я весело посмотрел на моментально смутившего Тимку. — Твой непоседливый старший сынок, как только ушёл на вакации, решил на мир посмотреть и сбежал из дома. В какой раз, Тим?
— В третий, мой диктатор, — грустно поведал мне мальчишка. — Ну а что здесь такого? Я выросту и пойду работать, у меня только сейчас есть возможность посмотреть мир. А они, с матерью, и слушать не хотят. Если пионерские дела — то отпускают без проблем. А вот так, самому съездить в Гельсингфорс, например, как сейчас, даже и не думай. Это нечестно! Отец столько всего повидал, а мне не разрешает! Да я и не один такой! Знаете сколько ребят и девчат тоже хотят мир посмотреть. А нельзя! — В конце этого небольшого, но эмоционального спича у паренька даже голос дрогнул, а глаза предательски заблестели.
— Ты бы им хоть записку оставил, куда отправился, — пожурил я своего пионера. — А то что им думать? Утоп в озере? Упал со скалы и разбился? Отец с матерью ведь тебя любят и беспокоятся. А ты их даже не предупредил. Я тебя прекрасно понимаю. Ты и в разведчики поэтому пошёл. — Кивнул я на его шеврон пионера-разведчика. — Но, всё-равно, ты поступил неправильно. Хочешь ты этого или не хочешь, но я направлю письмо в наш пионерский отряд, чтобы на итоговом совете в декабре рассмотрели этот вопрос.
После моих слов мальчишка сник ещё больше, но так и не заплакал, хотя влаги в глазах прибавилось.
— Но должен тебя и поблагодарить. Ты своим неблаговидным поступком и оправданиями натолкнул меня на мысль, что надо организовать туристические поездки пионеров по княжеству и даже за его пределы. Что же касается тебя, — я в задумчивости постучал карандашом по столу. — Дядя Антон, вы не будете против, если я у вас одолжу этого пионера-путешественника на все три летних месяца. Обещаю, что загружу его работай так, что он к осени будет мечтать вернутся домой к матушке и отцу.
— Делай с ним, что хочешь, — как-то обреченно согласился со мной Антон Кряков. — Только пусть матери письма пишет. Хоть раз в месяц. Ладно, спасибо тебе за участие и за помощь. Пойду я. А то отпросился со службы всего на три дня. А ты, — Кряков уставил указательный палец на офигевшего от происходящего сына. — Ты даже не вздумай подвести господина Хухту. Понял меня?
— Да, отец, — мальчишка вскочил со своего места. — Но как же…
— Сядь, Тим, — припечатал я строгим голосом. — Сейчас найдём тебе наставника. Малость подучишься и будешь проходить практику на моём поезде. Курьером или стюардом. Я путешествую много, вот и посмотришь на другие города. — И вызвал по селектору Тойво Антикайнена.
Но первым, вместо Тойво, в мой кабинет просочился Микка Йокинен и тут же столкнулся c попытавшимся выйти Антоном Кряковым.
— Ой, дядька Антон! Давно не виделись! — радостно вскричал мой кузен и полез обниматься с бывшим гальванёром. — Как у вас дела? Как там мои родичи? Давно их видели?
— Привет, Микка. Твоих? Да, видел недавно. Вроде всё у них нормально. Я, вон, за сыном приехал. Опять сбежал паршивец. Матти пообещал взять его на перевоспитание, — скороговоркой пробормотал всё это мужчина и, ловко разминувшись с Антикайненом, покинул мой кабинет.
— Салют, мелкий, — кузен выставил вперёд свой кулак и мальчишка тут же стукнул по нему своим, в «секретном» пионерском приветствии.
Как-то, ещё в прошлом году, мой главный редактор «Пионерской правды» Юхо Эркко насел на меня с просьбой написать рассказ. А то, мол, я давно уже ничего не публиковал для пионерии. Да я и сам чувствовал, что нельзя терять контакт со своей организацией. Пришлось писать. Вернее, пришлось перелопачивать старые записи в поисках подходящего сюжета. И такой, естественно, нашёлся.
За основу рассказа, я взял произведение Николая Носова — «Мишкина каша». Сюжет пришлось значительно менять, чтобы подогнать его к текущему времени и реалиям. Рассказ получился весёлый и поучительный о том, что даже самое простое дело требует сноровки, опыта и знаний.
Сразу после публикации в газете, редакцию засыпали письма от пионеров с описаниями подобных случаев и предложениями о добавлении в список испытаний кулинарию. А кроме всего прочего, я впихнул в сюжет некое секретное пионерское приветствие — жест, при котором два человека соприкасаются кулаками. И, неожиданно, оно стало очень популярно в пионерских отрядах. В январе 1916 года, по сюжету этого рассказа, Карл Стольберг снял звуковой фильм, и новое приветствие стало распространяться и среди простых обывателей.
— Тойво, вот этого пионера, — я указал появившемуся в моём кабинете Антикайнену на младшего Крякова. — Бери под свою опеку и готовь как младшего адъютанта и стюарда. Или поручи его подготовку кому-либо. Кто у нас сейчас этим занимается?
— Джиро Хонда. Я его найду и приглашу сюда. Что с парнем делать? У вас оставить или в гостевую комнату отвести?
— Погоди, Тойво, — остановил моего секретаря кузен. — Дай я сам сначала с мелким поговорю. Хорошо?
Я согласно кивнул на вопросительный взгляд Антикайнена и тот, пожав плечами, вышел, не забыв мне напомнить.
— Через пять минут приедут Гюллинг и Усениус.
— Спасибо, Тойво. Как только появятся, запускай их в кабинет.
— Опять сбежал? — тем временем Микка принялся допрашивать младшего Крякова. — А откуда у тебя нашивка за парашютные прыжки? Ты же вроде высоты боишься?
— Я пересилил себя. Я же не слабак. Я смог…
— Отлично! — перебил мальчишку кузен. — Слушай, а выйди-ка на середину кабинета. Ага. Вот сюда. И прими позу, как будто ты стреляешь из винтовки стоя.
— Зачем? — удивился мелкий.
— Вот, это тебе вместо винтовки, — Микка вручил мою указку, вконец растерявшемуся парнишке. — Совсем распоясался? Делай, что тебе приказывает член совета пионерских дружин!
— Так точно! — получив окрик, Тимофей тут же принял позу как будто целится в мишень, но всё равно нервно косил в нашу сторону глазами.
— А теперь, смирно! Винтовку к ноге! Направо! Налево! Кругом! Матти, а отдай его мне на месяц. Зачем мне сторонних детей к рекламе привлекать, да ещё и платить им, если есть Тим?
— Ха! Думаешь сделать из него самое узнаваемое лицо Суоми? Да забирай. Но только на первую половину дня. Во вторую он будет обучаться у младшего Хонды и Усениуса. И плати ему хоть что-то, чтобы у него карманные деньги хотя бы на пончик были.
— Пф. Обойдётся. Ему и так первому в княжестве все новинки достанутся. О, смотри какая у Тима мордаха перепуганная и одновременно удивлённая, — кивнул на мальчишку Микка.
— У тебя была точно такая же, когда ты сидел наверху токарного станка, — мне невольно вспомнилось одно давнее происшествие.
— Не помню. Ты про что? — искренне удивился кузен.
— Я про тот день, когда мы запустили первый раз наш двигатель, и он поскакал на тебя. Ну, когда нам помогал Мауно Уотила.
— А! Точно! Ха-ха! Я тогда чуть не обделался. Вы-то по бокам двигателя стояли, а я же прямо напротив него. Жуть. Но ты, Тим, не бойся. Там все проще и сложнее одновременно. И никаких двигателей.
— Так, ладно, хватит тут ребёнка пугать. Тим, дядя Микка хочет, чтобы ты опробовал несколько наших новых моделей одежды, формы и обуви, — пояснил я пацану и, подойдя к нему, отобрал у него указку. — Побудешь фотомоделью. Да не делай ты такие круглые глаза. Это не больно. Просто, именно твои фотографии в этой одежде будут напечатаны в качестве рекламы во всех газетах и журналах княжества. Ну, и на листовках, в каталогах и на вокзалах. Короче, везде. Чтобы нашу продукцию покупали лучше. Скоро, ты станешь самым знаменитым парнем страны. Ну и надписи. Например: «так одеваются настоящие финны».
— Отличный слоган, Матти! — кузен одобрительно поднял вверх большой палец. — Я запишу.
— Ладно, Тим, тебе всё объяснят. А я уверен, что ты справишься. А пока что, иди в приёмную и скажи моему секретарю, что поступаешь в полное его распоряжение.
— Да, мой диктатор, — обреченно и в то же время облегченно согласился со мной парнишка и потопал на выход.
— Но ты Тиму всё равно заплатишь за работу, а то тебя наши пионеры живьём и без соли съедят, — погрозил я Микке указательным пальцем.
— Конечно, заплачу. Куда я денусь. Если только мелкий сейчас дёру из твоей приёмной не даст, — усмехнулся кузен. — Сочтёт, что ну его на фиг с нами связываться и побежит отца догонять.
— Вот и посмотрим. Парню уже тринадцать. Должен осознавать ответственность. Впрочем, из дома же бегает. Ладно, это не суть важно. Ты-то чего ко мне припёрся? Мы же вроде вчера вечером все проблемы обсудили.
— Артур сообщил, что будет сегодня отчитываться по ликвидации Моргана. А так как мы вчетвером принимали это решение, то я просил его, чтобы он держал меня в курсе дела. Но я так понял, что он хочет всё рассказать сразу и мне, и тебе, и Гюллингу. Вот и приехал.
……
— Вот письменный полный отчёт по действиям нашей группы в США, — положили передо мной пухлый конверт с бумагами. — Если захотите ознакомиться, то обращайтесь к Матти. Для пущей секретности пусть он будет только в двух экземплярах. У меня, — Усениус хлопнул ладонью по своей груди. — И у нашего командира.
— Я думаю, что пусть будет в одном экземпляре, — не согласился я и подвинул конверт по столу в сторону Артура. — Мы услышали, что хотели. А если возникнут вопросы, то нам проще будет к тебе съездить.
— А вот я только не понял, почему хорошо, что наши стрелки грохнули и банкира-итальянца, — подал голос Микка. — Он, вроде бы, никак не был связан с тем нападением на нашу базу. Так в чём удача?
— Мне тоже интересно, — поддержал Эдвард Гюллинг. — Итальянцев среди нападавших не было. Это точно.
Эдварду лично пришлось пережить то нападение. Он прибыл в США на конвое, чтобы участвовать в ряде судов по защите наших авторских прав и, поселившись в гостинице на территории базы корпорации, стал невольным свидетелем и участником тех событий.
Большую и непонятную толпу людей, высадившихся с парома и двигавшихся по Восточной улице в сторону наших складов и офисных зданий, приметили быстро. Поначалу, думали, что это какая-то демонстрация или акция протеста, организованная одним из наших конкурентов. Подобные демонстрации возле наших ворот проходили постоянно. Своими холодильниками и стиральными машинами мы буквально разоряли прачечные гильдии и компании по торговле льдом, что и вызывало недовольство.
Но, на всякий случай, охрана была увеличена, а в мэрии Бейонна пообещали отправить на помощь пару десятков конных полицейских. Но вместо разворачивания плакатов и скандирования лозунгов эти люди достали оружие и динамит. Которым и подорвали главные ворота. На их беду, за воротами нёс дежурство один из двух доставленных из княжества пулемётных бронеавтомобилей. Нарвавшись на пулемётные очереди, нападавшие шарахнулись в сторону офисов и гостиницы, где Гюллингу и пришлось поучаствовать в перестрелке.
Мэр Бейонна, узнав о вооруженном нападении, отправил нам на помощь не только всех полицейских, но и кавалерийский эскадрон национальной гвардии штата Нью-Джерси. В конце концов нападавших рассеяли, пожары потушили, а всем раненым оказали медицинскую помощь. Некоторую часть нападавших даже пленили. И от них узнали, что в нападении участвовали члены ирландской банды «Белая рука». Особо повезло с тем, что один из руководителей банды — Динни Михан, получив несерьёзное ранение, попал в плен к нашим охранникам.
Не желая связываться с медлительным и неэффективным американским правосудием, Эдвард Гюллинг лично участвовал в допросах пленных и очень быстро всплыло имя заказчика этой акции — Джон Пирпонт Морган. И сразу после этого в Гельсингфорс были посланы шифрованные телеграммы. А чуть позже и самого Динни Михана отправили в княжество.
На нашу торговлю продовольствием с Францией и Великобританией Морган положил свой глаз ещё в прошлом году. Даже пытался выкупить у нас заключенные контракты на урожаи прошлого и этого года, предложив три миллиона долларов отступных. Из-за чего и был послан лесом в сторону «Вулдворд-билдинг» — самого высокого здания в мире на тот момент. Наша компания зарабатывала эти три миллиона на торговле продовольствием в месяц, только с Францией. Еще столько же приносили поставки зерна, мяса, рыбы и консервов в Англию с Ирландией.
После этого Морган попытался перекупить контракты у наших региональных поставщиков. И кое-где это ему удалось. Но вовремя поданные иски в суды и поддержка проплаченных конгрессменов, позволили нам вернуть часть контрактов, а остальные заблокировать на время судебного разбирательства. А теперь, и это нападение. Морган, явно рассчитывал уничтожить нашу базу и тем самым вывести нас из игры.
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Поэтому, на экстренном совещании в узком кругу своих друзей и соратников, было принято решение об устранении проблемы путём уничтожения Джона Моргана и его наследника. Благо, что у Артура Усениуса уже была готова группа боевиков для работы в США. Но вот итальянского банкира в том списке, утверждённых нами целей — не было. Вот парням и стало интересно, а почему нам это выгодно.
— Выгодно по одной причине, — усмехнувшись, начал объяснять Артур. — Всю вину за покушение власти города свалили на итальянскую преступность. Какой-то умник в полицейском управлении Нью-Йорка сделал вывод, что покушались не на Морганов, а на владельца «Bank of Italy» Амадео Джаннини. В прошлом году одна итальянская банда пристрелила главаря другой банды. Так называемого «Короля маленькой Италии» в Нью-Йорке, Джозу Галлуччи. После тщательного допроса доставленного в Гельсингфорс Динни Михана, нам стало известно, что Галлуччи отмывал преступные деньги в банке у Амадео Джаннини. А после того как мы проредили состав ирландской банды «Белая рука», вялотекущая война между итальянскими бандами прекратилась. И они нацелились на территорию, которую раньше контролировали ирландцы. Кроме того, по сведениям нашей агентуры, глава сицилийской каморры Энрико Альфано попытался договориться с Джаннини о хранении денег банд в его банке. Но тот отказал. После чего последнему подкинули отрезанную лошадиную голову. Что у итальянских преступников означает — смертный приговор. Вот все теперь и думают, что Морганы — это случайная жертва. К тому же, наши боевики оставили на месте своё оружие. А это итальянские винтовки. Что ещё сильнее указывает на итальянцев. В Нью-Йорке полиция уже проводит аресты всех, кто по их мнению может быть причастен к покушению.
— Боже! Артур! Как ты запоминаешь эти чудовищные имена, фамилии и названия? — воскликнул Микка, как только Усениус закончил рассказ.
— Да как-то оно само получается, — пожал плечами наш безопасник. — Но нас сейчас не итальянцы с американскими делами должны волновать, а готовившееся покушение на Матти.
— О! — выдавил из себя Микка.
— И кто на этот раз? — ехидно спросил Эдвард. — Опять кто-то из недовольных парламентариев?
— Мне тоже интересно. Не тяни, рассказывай, — кивнул я Артуру Усениусу.

Глава 5
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Июнь 1916 года. Город Туусула, Нюландская губерния.
— И кто из них кто? — спросил я у Артура, рассматривая через односторонние зеркала группу людей, которые готовили на меня покушение.
— Видишь, твоя идея с односторонним зеркалом — вполне рабочая, — вместо ответа на заданный вопрос похвастался мой безопасник. — Только совсем недавно установили. Зато теперь мы можем наблюдать за всеми заключенными сразу.
В прошлом году Артур по моему указанию перенёс основную базу нашей секретной службы из Гельсингфорса в пригород. В небольшой городок Туусула который ещё десять лет назад был селом. Двадцать пять вёрст расстояния в нынешнее время было не таким и великим, зато полностью снимался вопрос с безопасностью тренировок личного состава и содержанием потенциальных заключенных.
Новое десятиэтажное здание официально значилось как управление транспортной компании. И имело пять надземных и пять подземных этажей. А запущенная в эксплуатацию гидроэлектростанция на реке Туусуланьйоки, на месте бывшей лесопилки, полностью обеспечила энергией не только ведомство Усениуса, но и теплицы местного пионерского отряда.
Посещая достроенную базу безопасников, я и обратил внимание Артура на то, что неплохо было бы использовать «зеркала Гезелла» в качестве контроля за обитателями камер. И хотя на тот момент таковых и не было, Усениус серьёзно отнесся к моему совету.
Североамериканский психолог Арнольд Гезелл, ещё в 1903 году получил патент на подобные зеркала, которые стали применять в заокеанских психиатрических лечебницах. Но действие его патента истекло год назад, а продлевать его, изобретатель не стал. Я же обратил внимание на эти зеркала в первую очередь, как на возможность создать солнцезащитные очки для наших пилотов. И в этом году на оптической фабрике в Николайштадте уже выпустили первую опытную партию зеркальных очков. Которые привели авиаторов в полный восторг.
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— Так всё-таки, кто из них кто? — ещё раз напомнил я свой вопрос Артуру, разглядывая через три односторонних зеркальных окошка троих человек, которые находились в своих камерах.
Один из них в этот момент корчил мне, а вернее зеркалу, рожи, рассматривая свои, не очень здоровые и чистые зубы. Ещё один лежал на откидных нарах и, кажется, спал. А третий сидел на нарах и читал газету.
Когда Усениус упомянул о готовившемся на меня покушении, мы все засыпали его вопросами. На которые он ограничился предварительным отчётом, заявив, что пока были задержаны и допрошены не все участники. И предложил поехать вместе с ним, чтобы поприсутствовать на допросах. От чего Микка и Эдвард сразу отказались, сославшись на массу важных дел. Пришлось мне составлять компанию Артуру Усениусу, хотя дел у меня было никак не меньше чем у друзей.
А по дороге в Туусулу Артур ввел меня в курс дела. Как оказалось, он не хотел раскрывать все подробности готовившегося на меня покушения при парнях. И был полностью уверен, что они откажутся участвовать в допросах.
— Там всё не так просто, как кажется. Сообщение о подготовке покушения на тебя мои люди получили непосредственно от некоего Якова Фюрстенберга. Этот господин заявился в отделение нашей охранной компании в Копенгагене и попросил передать письмо на моё имя. В котором и говорилось про предстоящую акцию против тебя.
— Один из твоих осведомителей? Или просто доброжелатель?
— Нет. Мы проверили это человека. И он оказался… Ты не поверишь! Главой скандинавского бюро РСДРП.
— Ничего себе. Это он, что, своих сдал? — искренне удивился я.
— Именно так. И не просто сдал. А сделал это в попытке спасти свою компанию, доходы от которой финансируют их партию как в империи, так и вне её.
— Это что же за дело такое? Подожди, подожди. Если спасти, то мы, выходит, тоже причастны к деятельности этой компании?
— Умеешь ты суть сразу уловить! — заулыбался Артур. — Этот Фюрстенберг в документах охранки проходил как Яков Ганецкий. Кстати, один из организаторов покушения получил документы именно на эту фамилию. Видимо, рассчитывал создать неприятности для своего руководителя.
— Давай об этом позже, — отмахнулся я от этих подробностей. — Ты лучше поведай, мы каким боком здесь, и можно ли нас в чём-то обвинить, если схема финансирования социал-демократов выйдет наружу? Что это вообще за схема?
— Как мы выяснили, эту компанию создал в 1912 году некий Израиль Гельфанд, который известен как Александр Парвус.
— Литературный агент Максима Горького, — кивнул я. — Впрочем, я слышал про него и как автора книги о голоде в России. Ладно, это не имеет значения, что дальше?
Кроме всего прочего, по статьям из интернета моего первого мира, я знал, что именно Парвус организует приезд Ленина в Россию в 1917 году. Но вот что делать с этой информацией — я пока не решил.
— Этот Парвус, создав компанию, поставил во главе её Фюрстенберга. В Стокгольме есть отделение этой компании, которую возглавляет младший брат Фюрстенберга — Генрих. Компания занимается челночной торговлей германскими товарами с Российской империей. И, попутно, контрабандой, в тайниках ящиков с товарами, доставляет революционную литературу и оружие. Естественно, что перевозки по княжеству, а сейчас и от Стокгольма и до границы, идут на наших поездах.
— Вот, сволочи! А чем же они таким торгуют, что зарабатывают на содержание своей немаленькой партии?
— Раньше торговали медикаментами. Но сейчас, когда мы выпускаем более дешёвые аналоги германских лекарств, они перешли на поставку оптики и запасных частей для станков и оборудования. Дефицитный товар. Особенно в условиях войны. А в Германию поставляют мясные и рыбные консервы. И суммы прибыли там могут быть очень приличные. Точнее я скажу, когда мы с пристрастием расспросим главарей. Кстати, ещё одного, мы так и не задержали. Некоего, Мечислава Козловского. Этот поляк и финансировал акцию против тебя. Он успел выехать в Петроград. Но я уже отдал распоряжение и думаю, что его вскоре найдут и пригласят сюда, к нам на беседу, — плотоядно усмехнулся Усениус. — Ты лучше скажи, что нам делать с этой контрабандой? Ведь получается, что Фюрстенберг сдал нам своих подельников в надежде спасти их перевозки.
— Ну, спасибо, конечно, ему за это. Но рисковать с контрабандой нам не с руки. У нас и своей контрабанды достаточно, — усмехнулся я. — Оптику и запчасти пропускать будем, а вот незаконные вложения — надо изымать.
— И как это делать? Ломать все ящики?
— Зачем? Давай, завтра встретимся в Гельсингфорсе и сходим к нашим медикам. Пусть нам сделают рентгеновский аппарат для просвечивания грузов.
— О! А что, так можно что-то найти? — удивился мой безопасник.
— Ну, раз наши кости рентген-аппарат видит, то и содержимое ящиков сфотографировать сможет. Дело это, конечно, не быстрое, но если ты насядешь на Фердинанда фон Вальберга, то он точно поспособствует изобретению подобного прибора. Хотя, может и наседать не придётся, их пончиками не корми — дай только что-то новое открыть.
Дальше мы ехали молча. Каждый обдумывал что-то свое. Артур по всей видимости уже прикидывал, куда можно будет пристроить не созданный ещё рентген-сканер, а я размышлял над более глобальной проблемой. Пропускать ли мне поезд с Лениным и его соратниками через княжество в следующем году или запретить? Может, пусть добирается через Норвегию и Александровск-на-Мурмане. Или вообще через пока ещё нейтральные Болгарию или Румынию. Хотя, вилами по воде писано, сохраню ли я к этому времени власть и влияние в княжестве. Не буду забегать вперёд. Время покажет.
……
— Вон тот, кто читает газету — это Карл Радек. Тот, кто назвался в этой поездке Ганецким. Основной и единственный организатор не состоявшегося покушения на тебя. Тот, кто рассматривает свои зубы — Моисей Урицкий. Это он организовал получение легальных шведских документов для въезда в империю восьми человек. А спящий — Николай Соколов. Ты его должен знать по знаменитому «Делу 25 адвокатов», — проинформировал меня Усениус, вырвав из воспоминаний о поездке сюда.
— Соколов? Да нет, он мне знаком как автор ряда статей по политэкономии. Но он-то каким боком причастен к организации покушения на меня? И, Артур, ты упомянул, что документы оформлялись на восемь человек. А здесь трое. Причем, Соколову точно не нужны были поддельные документы.
— Это организаторы, до которых я смог дотянуться. Один, как ты помнишь, успел уехать в Петроград. Ещё шесть человек — это боевики, которые и должны были осуществить твоё убийство. Двое финнов — братья Вастены. Они покинули княжество после революции 1906 года. И четверо шведов, которых предоставил Карл Линдхаген, глава шведских социал-демократов.
— Карл Линдхаген? Бургомистр Стокгольма? — искренне удивился я. — Ему-то это зачем?
— А ты не догадываешься? После того как ты выкупил треть всех железных дорог королевства и установил там точно такие же социальные нормы как у нас в княжестве, тебя в Швеции воспринимают неоднозначно. Но опять таки, я проводил допросы только боевиков, а до этих троих, — кивнул Артур в сторону зеркал. — У меня ещё не дошли руки. Что же касается Соколова — то он должен был организовать иск от столичного биржевого комитета о незаконности сделки с приобретением кровельной фабрики «Трайнина» и вытащить тебя на одно из заседаний, где и планировалась акция устранения. Но более точно я скажу после допросов этой троицы.
Я ещё раз взглянул на людей, которые, хотели меня убить. Соколова я знал по газетным статьям в этой, второй моей жизни, а про остальных — Радека и Урицкого, я слышал только в первой жизни. Про Радека только слышал, что был такой революционер, а вот Урицкий — если мне память не изменяет — был первым председателем «Чрезвычайной Комиссии» (ЧК). Он ещё фигурировал в советском фильме про восстание левых эсеров в 1918 году. Вот я и запомнил. Но когда, интересно, я успел им дорожку перейти, что они решили меня устранить?
— Ладно. У меня свободного времени не так много, так что предлагаю приступить к допросам этих людей, вместо разглядывания, — произнёс я, повернувшись к Усениусу. — С кого посоветуешь начать?
— Я думаю, что надо начать с Урицкого. Ведь именно он командовал боевиками, и именно он должен знать больше остальных. А когда соберём побольше информации, то можно взяться и за остальных, — решил Артур. — Пойдём, я тебе новую допросную покажу. Там Тигерстедт установил нам электрический стул. Не совсем такой, как в США. Но тоже неплох.
……
Июнь 1916 года. Луцк. Российская империя.
— Разрешите, ваше благородие.
— А? Василий Иванович? Проходи, только тебя и ждём, — штабс-капитан Адрианов приглашающе махнул рукой и, подкрутив фитиль керосиновой лампы, прибавил света в полуподвальной каморке местной синагоги, которую выделили под госпиталь. — Знакомься, это прапорщик Бирюков Дмитрий Петрович. Тебе с ним и добираться до Петрограда.
— Здравия желаю, ваше благородие, — вытянувшись по стойке смирно, поприветствовал и прапорщика фельдфебель Чепаев.
— Ты это брось, Василий Иванович. Тянуться и величать будешь, когда в школе прапорщиков окажешься. А Дмитрий Петрович — хороший человек, инженер и наш товарищ по партии. Он-то тебя и сведёт с людьми, которые организовали переезд твоего отца и деток в Петроград, поближе к твоему месту учёбы. Проходи, не стой в дверях. Присаживайся.
— Как скажете, Дмитрий Петрович, — согласился фельдфебель и осторожно умастился на колченогий и скрипучий табурет. — Я все документы уже получил на руки. Вот только мне в канцелярии суточный пропуск выдали. А до станции — не близко. Успеем?
— Так мы через пару часов и отправимся, — успокоил Чепаева прапорщик Бирюков. — Ждем, когда автомобиль до Ровно пойдёт. Вот на нём и доберёмся до станции. А там сядем на поезд и к завтрашнему вечеру будем уже в Киеве. А оттуда — уже и в столицу.
— А как же мои… — начал говорить фельдфебель, но был мягко перебит штабс-капитаном.
— Всё хорошо. Твои родные должны уже быть в столице, — и явно уловив неверие в глазах собеседника, продолжил успокаивать. — Ты не бойся, Василий Иванович. Перевозкой и обустройством твоих родных занимался мой очень хороший товарищ. Он председатель петроградского комитета «Всероссийского союза городов помощи больным и раненым воинам». Это очень серьёзная организация. Да ты и сам, наверное, должен был сталкиваться с его представителями, когда лежал в марте в нашем госпитале.
Фельдфебель кивнул, показывая, что знает про деятельность этой организации.
— Было дело, — усмехнулся Василий. — Приходили две дамочки и вручили в качестве подарка шерстяной шарф и десяток бумажных носовых платков. Шарф хороший, себе оставил, а платки милосердиям раздарил.
— Вот. А после выпуска из школы прапорщиков наша партия устроит тебе перевод в местное отделение Красного Креста. Там нам нужны люди лихие, имеющие боевой опыт и надежные, как ты, — продолжал петь соловьём штабс-капитан.
С ним фельдфебель как раз и познакомился в госпитале, куда попал по своей глупости. Получив в один из январских дней письмо от отца, он внезапно узнал, что его верная и любимая жена Пелагея бросила детей и сбежала из дому с железнодорожным кондуктором, И как-то сразу Василий потерял интерес к жизни и стал искать смерти в бою. Но вместо смерти получил ранение и угодил в госпиталь.
Штабс-капитан Адрианов заведовал в том госпитале передвижной электростанцией и частенько привлекал легкораненых нижних чинов к посильным им работам. Чепаеву лежать в палате и слушать стоны, жалобы и сальные байки своих собратьев по несчастью быстро надоело. И он постоянно и с удовольствием вызывался охотником на работы при электростанции. А там, как-то незаметно для себя, втянулся в разговоры и споры со штабс-капитаном. Который, как выяснилось, был социалистом. И вовсю занялся политическим просветительством любопытного, как он считал, фельдфебеля.
На самом деле Чепаеву политика была безразлична, он надеялся на помощь от штабс-капитана. Поначалу фельдфебель мечтал получить хотя бы кратковременный отпуск, чтобы съездить на малую родину и уладить семейную проблему. Но вместо этого получил странное предложение о поступлении в петроградскую школу прапорщиков и помощь в воссоединении с семьёй в столице империи.
Он прекрасно понимал, что за всё это рано или поздно придётся расплачиваться. Но ради того, чтобы вновь увидеть своих деток и знать что они сыты и здоровы, он был готов пойти на всё. Скажут убивать — пойдёт убивать.
Сразу после выписки штабс-капитан сумел оставить унтер-офицера при госпитале и занялся его образованием. Постоянно давал читать газеты и брошюры, выпущенные партией социалистов-революционеров, втягивал в дискуссии и обсуждения. Слава богу, что началось наступление, и для подобных разговоров времени практически не было.
А буквально через неделю после освобождения Луцка, в котором и разместился их госпиталь, штабс-капитан Адрианов вызвал его к себе и заявив, что все дела улажены, приказал собираться в дорогу.
……
25 июня 1916 года. Гельсингфорс. Усадьба «Летний берег».
— Кто там, Матти? — выскочила в прихожую вслед за мной Татьяна.
— Посыльный из английского представительства. Доставил пакет. А ты-то чего выскочила?
— Да я Эльзу Эклунд жду. Она должна принести первые отпечатанные инструкции по развёртыванию карантинных лагерей.
Моя идея с привлечением супруги к созданию санитарно-эпидемиологического подразделения в нашей медицинской компании сработала как надо. Татьяна с головой ушла в работу, внедряя в жизнь мои подсказки и мысли. Пришлось, правда, раскошелиться на строительство отдельного корпуса и складов, но помня о приближающемся времени прихода «Испанки» — лучше уж переплатить, чем потом локти кусать. Да и тратил я рубли, которые с каждым месяцем теряли часть своей покупательной способности. Складывалось такое ощущение, что империя запустила печатный станок на полную мощность, не дожидаясь, пока это сделает Временное правительство после революции.
— А что из представительства доставили? Дай, посмотрю. Может, письмо от Машки? — потянула свои руки к зажатому у меня подмышкой пакету.
— Татьяна! Мы же уже говорили на этот счёт! Кто его знает, что там? А вдруг секретный секрет, и мне придётся тебя защекотать до смерти, чтобы ты…
— Ах так! — притворно обиделась жена. — Вот попросишь меня…
Но её перебил наш сынуля, внезапно притопавший в коридор.
— Ися! Яти! — громко позвал он нас, немного коверкая простые слова — мама и папа на финском. — Суму!
— И что Суму? Опять убежал от тебя? Какой у нас хитрый кот однако. Убежал от нашего охотника, — и я, передав сверхсекретный пакет жене, наклонился и подхватил на руки сынишку. — А ты убежал от нянек. Да, молодой человек? Как вас понимать?
Но Матти-младший уже прекрасно знал, когда я сержусь всерьёз, а когда настроен добродушно, как сейчас. Поэтому, ухватив меня за шею и сделав страшные глаза, принялся рассказывать мне на своём детском языке, что наш кот только что опять спрятался, став невидимым. Татьяна воспринимала все эти рассказы сына как очередную выдуманную им сказку. Но я-то знал на что способен наш тонтту.
— Это я виновата, — неожиданно повинилась супруга. — Я отпустила Клару на кухню, чтобы помочь повару с ужином, а сама осталась с Матти. А затем к тебе выскочила. Вот он за нами и пришёл.
— Ну, тогда держи его, — передал я ребёнка супруге и, забрав у неё пакет, направился в свой кабинет. — Если найду письмо от твоей сестры, то вынесу и отдам.
— Да ладно. Иди, разбирай свои секреты. Если будет письмо, то вечером почитаем, когда Матвея уложим, — снисходительно решила моя супруга и потащила мелкого в зал.
В начале этого года, из Ревеля в Гельсингфорс перебазировался английский отряд подводников. Изначально планировалось разместить их в городе Ханко, что на полуострове Гангут. Но затем в Лондоне и Петрограде всё переиграли, и английских моряков разместили в казармах минного отряда, а место для стоянки лодок и судов обеспечения, выделили в «Южной бухте».
Командовал английскими подводниками коммандер Фрэнсис Кроми. В 1915 году на лодке «Е-19» он прорвался через Датские проливы и устроил грандиозную охоту на транспорты, перевозившие железную руду из Швеции в Германию. Кроми безжалостно топил немецкие суда, а шведов, пойманных на перевозке контрабанды, отводил под конвоем в Ревель. За что и удостоился многих наград, нового звания и должности. В общении он был несколько резок, не пил, не курил, а свободное время предпочитал проводить в местных борделях и в клубе страйкболла. Но самое главное, что к нам, местным, он относился крайне пренебрежительно, как к людям второго сорта. Из-за чего постоянно влипал в неприятности.
Следом за подводниками из Лондона прислали группу чиновников для организации снабжения отряда, а ещё некоторое время спустя, по согласованию с имперским министерством иностранных дел, англичане открыли в Гельсингфорсе дипломатическое представительство. Которое возглавил Сэмюэль Хор, второй баронет. До этого, насколько я знал, он возглавлял комитет по призыву в военном министерстве Великобритании и, заодно, числился агентом директората военной разведки (SIS).
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Вот через это представительство мы и стали получать письма из Лондона, от младшей сестры Татьяны — Марии Михайловны, вышедшей замуж за второго сына короля Англии, принца Альберта. Писала Машка хоть и часто, но немного. И полученный сегодня увесистый пакет меня немного удивил.
В большом конверте, уляпанном от души сургучом с многочисленными печатями, обнаружилось целых три послания. Первым я вскрыл письмо от короля, в котором он уведомлял меня о том, что 1 июля на простом рейсовом самолёте из Эдинбурга в Порт-Романов прибудет ни много ни мало, а сам военный министр Великобритании Горацио Герберт Китченер, первый виконт Китченер.
Причем, прибудет инкогнито. А официально он должен был уже отплыть из Скапа-Флоу на крейсере «Хэмпшир». Поэтому меня просили организовать встречу и доставку союзного военного министра в Петроград к царю, с соблюдением всех мер предосторожности. В качестве прикрытия вместе с ним прибудет из Англии Артур Конан Дойл для посещения русского фронта.
— Помпо! — выругался вслух я. — Нашли идеальное прикрытие! Если министра обороны Великобритании в лицо почти никто в империи и княжестве не знает, то Конан Дойла узнают только так! А затем и министра вычислят. Кто же там такой умный? — Высказался я, и в то же мгновение, схватился за голову, в которой всплыли воспоминания о судьбе Китченера в моём первом мире.
Как я вспомнил, английский крейсер с министром на борту подорвался на минной банке, выставленной германской подводной лодкой, буквально через три часа после выхода из главной военно-морской базы Великобритании. Маршрут следования держался в строжайшем секрете, и сразу после происшествия стали возникать версии — одна другой краше.
А уже после войны многие винили Черчиля, в том, что тот вступил в сговор с Дэвидом Ллойд Джорджем, и они продали маршрут германцам, чтобы сместить нынешнего премьер-министра Герберта Генри Асквита за его слишком доброжелательную политику к Российской империи. Также фигурировала версия, что виновницей гибели военного министра Великобритании была императрица Александра Фёдоровна Романова, которая сообщила кайзеру Вильгельму о поездке этого чиновника в Россию, подслушав разговор мужа с английским послом.
Как бы там ни было, но похоже, история немного поменялась. Или Китченер предпочёл добраться более быстрым способом, или у Георга V были причины подозревать, что что-то затевается против его любимого министра. Ну, да бог с ними, с англичанами. Главное, чтобы долетели. И что мне теперь с этой информацией делать? Надо ли сообщить о таком секретном визите Николаю II,
или его кузен об этом уже позаботился? Нет, съезжу и уведомлю. Благо, время в запасе есть. И приняв это решение, стал потрошить пакет дальше.
Второе письмо оказалось от сестры супруги, и я отложил его в сторону. А вот третье послание было от принца Альберта. Который извещал меня, что на начало июля запланирован совместный налёт союзной авиации на химический завод корпорации «BASF» в городке Оппау. И напомнил мне, что я грозился отправить журналистов и кинооператоров для запечатления этой операции.
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2 июля 1916 года. Великое княжество Финляндское.
— От имени и по поручению его величества Георга V, милостью Божьей Великобритании, Ирландии и британских доминионов за морями короля, защитника веры, императора Индии, а также суверена Ордена Святого Иоанна, я, Горацио Герберт Китченер, граф Хартумский, виконт Ваальский, Трансваальский и Аспальский, виконт Брумский, барон Дентон и привратник Ордена рыцарей Святых Михаила и Георгия, вручаю Мэтью Хухте барону и эсквайру, крест Ордена Святого Иоанна второй степени, — с этими словами мне протянули бархатную коробочку и конверт из плотной бумаги. — За веру и на благо человечества! Это девиз ордена, — пояснил мне английский военный министр и потребовал. — Повторите!
— За веру и на благо человечества! — устало произнёс я. — Спасибо, сэр. Это великая честь для меня. Как вы устроились? Вас устраивают условия? — решил я сменить тему, а заодно и проявить гостеприимство. — Может, ещё что-то надо?
— Нет, нет, благодарю, господин полковник. Это лучший вагон-салон, в котором я когда-либо ездил, — рассыпался в ответных любезностях Горацио Китченер.
— Обед подадут в вагон-столовую через сорок минут, — сверившись со своими наручными часами, проинформировал я высокопоставленного гостя. — За вами зайдёт стюард и проводит. Если у вас есть желание, то в вашем вагоне есть душевая комната. Показать вам расположение?
Англичан прилетело восемь человек. Помимо фельдмаршала Китченера и Артура Конан Дойла в состав делегации входил полковник Вернон Келл — глава британской контрразведки (МО-5), три майора-адъютанта, личный слуга министра обороны и Гарольд Вильямс — журналист газеты «Daily Chronicle». В феврале месяце, посещая фронт под Брестом, он схлопотал осколок, долго лечился, а затем вернулся в Англию. Именно этот человек в далеком 1908 году, воспользовавшись тем, что когда я уехал на олимпиаду в Лондон, уговорил Тома Рунеберга установить на наш аэроплан недоработанную ещё двухместную гондолу. И вместе с Томом перелетел Финский залив из Гельсингфорса в Ревель.
Для обеспечения безопасности прибывающих гостей, мне пришлось пойти на некоторую хитрость — отправить за ними новый четырёхмоторный самолёт вместо штатного пассажирского. Это позволило гостям добраться сразу из Эдинбурга до нашего запасного аэродрома в Лиллехаммере, а оттуда прямо в Улеаборг.
Прилетевший самолёт мягко приземлился на асфальтобетонную полосу и порулил в дальний угол аэродрома, поближе к заходящим на его территорию железнодорожным путям. На которых уже стоял подготовленный мной поезд. Эту схему предложил Артур Усениус после довольного бурного и долгого обсуждения как и что организовать. В предложенном им варианте не было никакой нужды перевозить делегацию на дополнительном транспорте. Нужно было просто выйти из самолёта и, пройдя сотню метров — погрузиться в состав.
Я бы вообще, будь моя воля, отправил англичан в Петроград на самолёте. Но письмо от графа Фредерикса из министерства императорского двора, пришедшее на следующее утро после получения мной бумаг из Великобритании, предписывало встретить и доставить гостей на поезде до Финляндского вокзала. Где, как я понял, была запланирована торжественная встреча союзников. И, как я выяснил из послания, встречать Китченера будет сам Николай II.
Зато теперь, сэкономив массу времени, мы могли доставить делегацию в Петроград без особой спешки, впихнув пассажирский состав и идущий перед ним бронепоезд в окошко местного расписания, не поломав графики движения как пассажирских, так и грузовых перевозок внутри княжества.
Отправить впереди спецсостава бронепоезд была уже моей идеей. Тем более, что этот бронированный монстр висел без дела на балансе моей компании уже почти год. И используя его для сопровождения поезда с британскими гостями, я надеялся, что на него всё-таки обратят внимание и выкупят для военных нужд. Появился он у меня из-за того, что с момента начала войны упали заказы на трамваи и сопутствующее оборудование. Я, как мог, стимулировал это производство, размещая заказы на вагоны за свой счёт и даря их затем Гельсингфорсу и Улеаборгу. Но так долго продолжаться не могло. Нужно было срочно найти замену трамваям, чтобы сохранить сам завод и уникальный коллектив. Обсуждая эту проблему с инженерами завода, и выслушивая различные предложения, я невольно вспомнил про бронедрезину «Жук» (Tatra T-18 Zuk), которую выпускали чехи для поляков в моём предыдущем мире.
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Конструкция у этой крохи была простейшей — четырёхколесная платформа с противопулевым бронированием, двигателем внутреннего сгорания и пулемётом во вращающейся башенке. Трудоустроенный нами, эвакуированный из Варшавы, пожилой инженер-путеец Людвиг Леви за неделю собрал первый экземпляр дрезины по моим чертежам. А, тогда ещё живой, Леопольд Мехелин сумел заинтересовать этими железнодорожными броневиками военного министра Александра Фёдоровича Редигера.
Министерство первоначально заказало для создаваемого управления военных сообщений два десятка подобных машин для охраны мостов и разъездов. Но после того как эти броневики сорвали несколько диверсий, министерство заказало уже полторы сотни. Особо они пришлись к месту на кавказском фронте, где их чаще всего использовали в полицейских целях. А сейчас, когда в Средней Азии вспыхнуло восстание «трудовой армии», военные выгребли с наших складов все имеющиеся бронедрезины и заказали выпуск ещё двух сотен.
Полноценный бронепоезд появился благодаря стараниям всё того же Людвига Леви, который до войны занимался конструированием паровозов и вагонов в Варшаве. Человеком он был хоть и усердным, но мнительным. Ему постоянно казалось, что все на него косо смотрят из-за того, что он крещёный еврей и не знает финского с шведским. Новые языки с трудом давались шестидесятидвухлетнему инженеру. Но он упорно их учил, так как не хотел потерять неплохо оплачиваемую службу, а главное — бесплатное служебное жильё, в котором обживалось многочисленное семейство Леви.
А представленный на одном из совещаний Людвигом Леви проект по постройке большого бронепоезда неожиданно мне понравился. Я в ту пору ещё не отошёл от участия в боях за Пиллау и на эмоциях дал добро на постройку этого «сухопутного броненосца». Его постройка обошлась моей компании в восемьдесят три тысячи рублей. И всё благодаря тому, что почти всё необходимое для создания было в наличии и производилось на наших заводах. От брони и железнодорожной оснастки до артиллерийских орудий и пулемётов.
Командовал этим бронемонстром мой племянник Андреас Викстрём, которого мы эвакуировали в апреле на самолёте из Каменец-Подольска в связи с его ранением. Наши медики поставили его на ноги в течение пары месяцев. Вернее, на правую ногу. Левая, в результате ранения практически не сгибалась, и Андреас потерял шанс вернутся в императорскую армию. А по настоянию его отца, моего двоюродного кузена Нильса Викстрёма, я отказал племяннику в зачислении в строевые части княжества. Зато предложил на выбор — службу в департаменте или командование бронепоездом. И он выбрал последнее.
Естественно, что только одним бронепоездом в качестве обеспечения безопасности движения мы не ограничились. В авральном порядке были задействованы почти все курсы училища путей сообщения, которые за несколько дней проверили всю железнодорожную инфраструктуру на маршруте следования состава и, где нужно, заменили её. А Ялмар Стрёмберг поднял по тревоге всех пионеров-боевиков четырёх губерний и отправил их охранять мосты и разъезды. Привлекать к этому солдат из учебных и запасных частей я не решился.
— Спасибо, господин полковник. Ваши стюарды уже показали мне удобства, — поблагодарил меня фельдмаршал, вырывая из воспоминаний. — Я лучше немного полежу перед обедом. Почти десять часов просидел в самолёте. У вас там хоть и удобные кресла, но моей спине нужен отдых. Но на обед я обязательно буду. Гарольд Вильямс весь полёт очень хвалил ваше пиво. Теперь жду не дождусь, чтобы его попробовать.
Вот этим — дегустацией разных сортов пива от Синебрюхова, англичане и занимались от обеда и до позднего вечера. Все, за исключением слуги министра, который питался отдельно, и Артура Конан Дойла. Великого писателя укачало в самолёте, и он, отказавшись от обеда, заперся в своём купе. Где и проспал до утра. А я так мечтал с ним поговорить. Впрочем, мне хватало общения и с другими прибывшими персонажами. Особенно после того, как они основательно приложились к феркину с Сахти (Sahti). Даже дошло дело до усмирения разбушевавшегося Гарольда Вильямса, который начал требовать от военных, чтобы те отменили вторую поправку к указу «О защите королевства».
Когда, Вильямса удалось успокоить и отвести спать, полковник Вернон Келл, несколько заплетающимся языком, поведал мне:
— Ты знаешь, Мэтью. Я, в некотором роде, солидарен с этим бумагомаракой. Ну, не справедливо это, что нам разбавляют пиво. Пусть уж лучше как у вас — сухой закон, но эль чтобы не трогали.
Я только покивал в знак согласия, так как знал, о чём идёт речь. В начале войны король Георг не захотел вводить сухой закон, а ограничился половинчатой мерой. Все пабы в стране теперь могли торговать только разбавленными на пятьдесят процентов алкогольными напитками всего шесть часов в сутки. Закон вообще получился довольно забавным. Запрещалось запускать воздушных змеев, разводить костры, покупать бинокли, кормить диких животных хлебом, публично обсуждать военно-морские и военные вопросы, а также приобретать алкоголь в общественном транспорте. За всем этим смотрела полиция и созданные добровольные дружины. В качестве наказания чаще всего использовали штрафы и принудительные работы, но несколько человек были даже расстреляны.
Как и большинство законов военного времени, «Закон о защите королевства» был призван предотвратить потенциальное вторжение и поддержать боевой дух в стране. Он вводил цензуру в журналистике и в письмах, которые отправлялись домой с передовой. Пресса не должна была сообщать о передвижениях войск, их численности и любой другой оперативной информации, которая могла быть использована Центральными державами. Зато, это не распространялось на информацию с фронтов союзных держав. И газеты пестрели сообщениями корреспондентов из Франции и России о состоянии дел в армии этих стран. И, зачастую, весьма секретной информацией.
И уже заполночь у меня дошли руки, чтобы поближе рассмотреть полученный орден. Восьмиконечный эмалированный крест на чёрной ленте. С золотыми львами и единорогами. Довольно красив, но совершенно бесполезен как и предыдущая моя награда от британского монарха — ордена Заслуг. Даже рыцарство другое — «рыцарь милосердия». Впрочем, даренному коню в зубы не смотрят. Я так и не понял за что его получил. В прилагаемом к ордену указе Георга V была довольно расплывчатая формулировка — «За труд на благо Королевства». Вот и понимай как хочешь.
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Утром, проснувшись по будильнику и выслушав доклад начальника поезда, я отправился в столовую, чтобы взбодриться выпив чашечку кофе. И, к своему удивлению, обнаружил там Артура Конан Дойла, сидящего в кресле и слушающего что-то в наушниках «Т-фона». Тот, заметив меня, тут же снял наушники и с улыбкой направился в мою сторону.
— Утро доброе, полковник, — первым поприветствовал он меня. — Это великое изобретение, этот ваш «Т-фон». А ведь я специально слежу за подобными открытиями. Так почему же я пропустил его? Неужели вы построили этот аппарат всего в нескольких экземплярах?
— Доброе утро, сэр Артур. Нет, этот аппарат выпускают уже сотнями экземпляров в месяц. И даже более, он продаётся в Лондоне, в центральном универмаге «Harrods». Представительство нашей компании в Англии на протяжении нескольких месяцев публиковала рекламу в различных изданиях. Даже не могу и представить, как вы умудрились пропустить сообщения о «Т-фоне».
— Видимо, я все пропустил, пока посещал французский фронт. Прошу вас меня простить, за необоснованное обвинение, господин Хухта, — смутился и даже слегка покраснел этот ирландец. — И мне тоже ещё кофе, — кивнул он баристе, когда тот поставил передо мной большую кружку с горячим и ароматным напитком. — У вас изумительный кофе. Судя по вкусу — яванский. В Англии он сейчас редкость.
— Скажу вам по секрету, сэр Артур, но каждым рейсом пассажирского самолёта из княжества в королевство, мы завозим до сотни фунтов кофейных зёрен. Для обеспечения нужд наших зарубежных аэровокзалов и представительств. А часть зёрен передаётся принцу Альберту для королевского двора. Если вы не будете против, я распоряжусь, чтобы и вам доставляли несколько фунтов кофе ежемесячно.
— Кто я такой, чтобы отказаться от столь щедрого подарка! — радостно воскликнул великий писатель. — Это будет очень кстати. Мне надо успеть закончить в этом году книгу про мои посещения действующих войск. А без большой порции хорошего кофе мне работается плохо. Так вы говорите, что эти ваши «Т-фоны» можно приобрести и в Лондоне? — решил вернутся к старой теме Конан Дойл. — Я сейчас слушал музыку. Но ведь можно и театральные постановки так записывать. Что вы на это думаете?
— Несмотря на приличную цену в двадцать фунтов наш прибор пользуется у ваших соотечественников относительной популярностью благодаря именно большому количеству катушек с различными записями, которые можно приобрести отдельно. И там не только музыка и театральные постановки, но даже книги. На данный момент озвучено более сотни произведений. Но на английском языке всего одиннадцать. В основном, это мои произведения. Но есть и рассказы Джона Милля.
— Да что вы говорите⁈ Книги, которые можно слушать? Очень интересно! А не хотите и мои книги записать таким же образом?
— Минутку, — я подошёл к ящику со сменными катушками возле «Т-фона» и, покопавшись, извлёк один футляр. — Вот. Запись вашего рассказа «Номер 249».
— Но, как такое возможно? Я же не давал вам право на подобную деятельность, — неожиданно возмутился Конан Дойл.
— Насколько я знаю, сэр, вы продали право на этот рассказ Томасу Нортону Лонгману. Но если вы будете категорически против, то я отдам распоряжение, и выпуск этой записи прекратят, — усмехнулся я. — В то же время, я готов заключить с вами отдельный контракт на перевод ваших книг на финский и шведский и на их озвучку. Мы можем сделать это напрямую, не привлекая агентов компании «Longman’s». Вы не представляете, сколько в мире людей с ограниченным зрением, которые готовы заплатить за возможность слушать книги. То же самое касается и безграмотных. А уж для раненных, особенно фронтовиков, прослушивание различных историй и музыки может открыть новые горизонты, даст мечты и заставит их бороться за свою жизнь.
— Поразительно! С такой точки зрения я даже не рассматривал ваш прибор. Да я его никак не рассматривал. Я с ним только в аэроплане столкнулся. Нет-нет, не надо ничего прекращать выпускать. И я согласен обсудить с вами издание моих книг, — кивнул мне английский писатель.
— А чего мы стоим? — прервал нашу беседу появившийся в салоне столовой подозрительно свежий Гарольд Вильямс. — Или у нас поменялись планы? Судя по этой странной водокачке, мы в Лиматте.
Заявил журналист, подойдя к окну и ткнув куда-то влево пальцем.
— Я однажды там прятался от дождя вместе с Лео Андреевым, когда он меня потащил в гости к одной знакомой. Но этой дамы дома не оказалось, мы опоздали на поезд, а затем пошёл сильнейший дождь, и единственное место, где мы смогли укрыться, была эта водокачка, — неожиданно вывалил англичанин на меня с Конан Дойлом ворох своих воспоминаний.
— Так и есть, господин Вильямс. Это Лиматта, — согласился я с ним. — Мы слишком быстро ехали. Теперь стоим, выжидаем. Встреча на Финляндском вокзале запланирована на полдень. Так что ещё несколько часов здесь простоим. Если у вас есть желание навестить памятную водокачку — то время у вас ещё есть, — не удержался я от шпильки.
……
25 июля 1916 года. База «Констебель-Хук», город Байонн, штат Нью-Джерси, США. 
— Готов говорить?
— Да, сэр.
— Тогда начни с самого начала. Говори чётко и ясно, — Вейкко Сиппола придвинул по столу микрофон к прикованному к стулу черноволосому мужчине.
— А это что? — с подозрением и испугом покосился последний на непонятный прибор.
— Микрофон. Твой рассказ мы будем не только стенографировать, но и записывать на специальный прибор. Что-то типа фонографа Эдисона. И помни, что твоя честность спасёт не только твою жизнь, но и жизнь твоей семьи.
— Я помню, — обреченно кивнул мужчина.
Этого человека охрана на воротах базы «Чёрный Том» (Black Tom) задержала утром. Хоть у него и был пропуск, и он присутствовал в списках служащих этой базы, но при личном досмотре у него были обнаружены странные цилиндры. Сразу после их обнаружения этот служащий попытался сбежать, но был задержан, связан и доставлен к Вейкко Сипполе, который временно исполнял обязанности начальника охраны новой базы.
Попал он на эту должность случайно. В начале лета компания ХухтаХухта заключила контракт с русским военным ведомством на транспортировку из Нью-Йорка в Александровск-на-Мурмане оружия и боеприпасов, закупленных в США. Но власти штата Нью-Джерси категорически отказали в разрешении на складирование и накопление подобного груза вне пределов военных баз. После недельного препирательства и почти десяти тысяч долларов, потраченных на подарки чиновникам, удалось договориться о годичной аренде военного склада «Чёрный Том». Естественно, что руководство компании решило обеспечить дополнительную безопасность и отправило свою охрану, которую временно и возглавил Вейкко Сиппола.
И он же опознал в обнаруженных цилиндрах секретную германскую разработку — «зажигательные сигары», созданные немецким химиком Вальтером Шееле в 1914 году. Несколько таких зажигалок удалось обнаружить на угольном складе в Гельсингфорсе и вовремя их обезвредить. Ну и заодно, глава службы безопасности компании Артур Усениус распорядился ознакомить всех сотрудников и агентов с этим оружием.
Насколько Сиппола помнил, эти зажигательные бомбы имели специальное химическое устройство, которое могло приводить их в действие через сутки после активации. В Суоми, во время доклада, специалист службы безопасности привёл примеры нескольких пожаров на судах в открытом море, которые могли спровоцировать эти устройства. И они же могли быть причиной исчезновения десятков судов, перевозивших через океан грузы военного назначения.
Экспресс-допрос не дал нужного результата, и пришлось прибегать к грязным действиям. К похищению семьи подозреваемого и шантажу. Впрочем, начальство, когда узнало какая угроза нависла над базами, одобрило действия Сипполы и поручила вести ему расследование.
Вейкко щелкнул тумблером записи и обратился к допрашиваемому.
— Назови своё полное имя и фамилию. А так же год рождения и род деятельности.
— Я… Меня зовут Майкл Кристофф. Мне двадцать три года. Я родился в Вене, но три года назад вместе с женой уехал в США. В 1914 году мне помогли поступить на службу в хозяйственный департамент армии США.
— Кто помог?
— Эээ… Курт Янке. Он, насколько я знаю — инспектор военно-морского флота в Сан-Франциско. И почти постоянно живёт на западном побережье.
— Откуда тогда он узнал про тебя?
— От Джеймса Ларкина.
— Кто это такой?
— Ирландец. Глава профсоюзов плотников Нью-Йорка. Мы вместе с ним работали на стройке.
— Хорошо. К ирландцу мы вернёмся позже. Зачем этот Курт Янке помог устроиться тебе в армию США?
— Мне тогда очень нужны были деньги. Подходил срок оплаты за жильё, да и Марта была беременна вторым ребёнком, — заюлил бывший австриец.
— Майкл, мы же договаривались. Правду и только правду. И тогда мы тебя с женой и детьми отправим в Бразилию и поможем там устроится. Или ты хочешь по-плохому? — прищурив один глаз, как будто прицелившись, поинтересовался Вейкко Сиппола.
— Да-да. Конечно. Я помню. Мистер Янке, устраивая меня в департамент, хотел получать копии документов по поставкам боеприпасов и вооружения в Англию и Францию. А после начала войны он захотел, чтобы я собирал сведения о перевалочных складах.
— И он же тебе приказал устроиться на базу «Чёрный Том»?
— Да. И не просто самому перевестись из Джерси-Сити, а помочь устроить на эту базу Джека Бишопа.
— Кто это такой и как ты это смог устроить? — уточнил Вёйкко.
— Мне передали девятьсот долларов на взятки. И благодаря им я смог перевестись сам и взять себе ординарцем Бишопа. На самом деле он никакой не Бишоп. Это германский морской офицер. И зовут его — Лотар Вицке.
— И как ты это узнал?
— Он не умеет пить и очень быстро пьянеет. И однажды он мне рассказал кто он такой и как попал в Америку. Оказалось, что он раньше служил лейтенантом на крейсере «Дрезден». И попал в плен в Чили. Сумел бежать и, добравшись до Сан-Франциско, обратился за помощью к Курту Янке. И тот — тоже агент прусской разведки.
— Вот так просто рассказал? — удивился финн. — И почему именно прусской?
— Ну, он тогда очень пьяным был. И совершенно не помнил на следующий день, о чём мы говорили, — пожал плечами допрашиваемый. — А почему прусская, я не знаю. Просто передал его слова вам.
— Этот Бишоп-Вицке, где он живет и где его найти можно?
— Он сегодня выходной. Квартирует в доходном доме миссис Кларк, номер двенадцать, что на Западной улице в Джерси-Сити.
— Отлично, — Вейкко записал полученную информацию на отдельном листке и, приписав распоряжение о немедленном захвате, передал лист своему помощнику. — Продолжим, мистер Кристофф. Откуда у вас взялись зажигательные бомбы, и что вы должны были с ними сделать?
— Просто пронести. Я всегда их просто проносил. А на суда их подбрасывал Бишоп.
— Так это не первый раз?
— Пять или шесть раз я уже проносил. Я не помню. Может и больше. Раньше военная охрана не досматривала служащих. Но я сам, лично, никогда…
— Я верю вам, — ободряюще улыбнулся допрашиваемому Вейкко Сиппола. — Давайте вернёмся к вопросу — откуда вы брали эти бомбы?
— Мне их передавал Эмиль Гаше, швейцарец. А делают их в Нью-Йорке, прямо на борту лайнера «Фридрих Великий», который американцы интернировали в 1914 году.
— И откуда вы всё это знаете? Неужели опять Бишоп проболтался?
— Да, именно так, — истово закивал головой Майкл Кристофф. — Он много чего рассказывал. А я всё запомнил.
— Прекрасно. Поведаете нам об этом? А мы подкинем вам денежек на обустройство в Бразилии, — пообещал Вейкко и, положив перед собой новый лист бумаги, приготовился записывать.
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1 августа 1916 года. Французско-Итальянская граница. Окрестности городка Новалеза.
— Мой генерал, здесь небезопасно. Итальянские снайперы могут вас подстрелить, — в очередной раз начал свою мантру Шарль де Голль.
— Да кому мы нужны, капитан? — недовольно проворчал генерал Петен, обернувшись к своему адъютанту. — Итальянцам сейчас не до нас. Вы, лучше, пошлите ещё людей, узнать как продвигается ремонт дороги.
Запланированное наступление на Турин Петен начал на двое суток раньше, чем это было запланировано в генеральном штабе. Итальянцам явно были известны даты французского наступления, и они к нему готовились. Что и вылилось в сегодняшнюю проблему.
За два дня наступления французские части с приданными им на усиление русским корпусом и колониальными дивизиями смогли прорваться по дороге от Ченизо до Джальоне. Что позволило к вчерашнему вечеру выйти на окраины городка Суза. Откуда начиналась железная дорога на Турин. И создать угрозу для восьмого итальянского корпуса, оборонявшего выступ Бардонеккья — Улькс.
Год назад Петен, приняв новый фронт, был в полнейшей панике от местного театра боевых действий. Генерала никто не учил воевать в горах. Пару раз даже мелькали предательские мысли подать рапорт на отпуск для поправки здоровья после полученного ранения в Париже и, тем самым, снять с себя ответственность за итальянский фронт. Но он смог себя пересилить и, несмотря на сложные условия, даже провести пару удачных зимних операций.
Первая операция, которую он смог осуществить в феврале, позволила срезать выступ фронта по государственной границе вдоль средиземноморского побережья. Силами двух марокканских дивизий Петен прорвал фронт в окрестностях Ментоны и, форсировав Ройю и Нервию, вышел к окраинам Сан-Ремо. Итальянцы никак не ожидали такой прыти от нового командующего фронтом, поэтому и сопротивление было хаотичным и неорганизованным. Что обусловливалось ещё и тем, что в городе Кампороссо части третьей алжирской кавалерийской бригады смогли взять в плен штаб сорок девятой пехотной дивизии вместе с её командиром, генералом Армандо Витторио Диасом.
Вторая операция, несмотря на отсутствие такого размаха и результата, как у первой, была намного важнее. Собранные со всей горной границы пограничники, имевшие хоть мало-мальский опыт передвижения в зимних горах, должны были овладеть двумя тоннелями. Железнодорожным Мон-Сенийсским и шоссейным Суза. В итоге, удалось взять только шоссейный, так как железнодорожный оказался взорванным. И именно через оставшийся шоссейный тоннель и развивалось летнее французское наступление на Сузу и Улькс, что позволяло не спускаться в узкое и хорошо укреплённое ущелье, а, обойдя его по высокогорной дороге, попытаться вынудить противника сдаться.
Но сегодня утром итальянцы, используя большое количество аэропланов, разбомбили часть горного склона, обрушив участок железной дороги и шоссе. Хорошо хоть, что построенный ещё при Наполеоне I шоссейный тоннель, оказался подходящей ширины для пропуска автомобилей, броневиков и русских танков. И именно они сейчас и штурмовали итальянские укрепления в Новалезе.
— Мой генерал, донесение от командующего десятым корпусом, — вновь побеспокоил своё начальство капитан Де Голль, получив бумагу от посыльного.
— Читай, капитан. И погромче, — отдал приказ Петен, не поворачиваясь к своему подчиненному, увлеченно рассматривая в мощный бинокль, как огнемётный танк выжигает очередную позицию итальянцев.
— Генерал Дюшен докладывает, что первая русская дивизия взяла Сан-Ремо, и его корпус начинает движение на Таджу и Альбенгу.
— Это хорошие новости. Отправь Дюшену телеграмму с моими поздравлениями, — всё так же не оборачиваясь прокомментировал новости Филипп Петен.
……
1 августа 1916 года. Королевство Италия, город Сан-Ремо. 
— Наша церковь относится к разряду «заграничных курортных» и приписана к Санкт-Петербургской епархии, — вещал иеромонах Варсонофий, настоятель православного храма «Христа Спасителя». — Её возвели в 1913 году на пожертвования неравнодушных. Сам император Всероссийский, Николай Александрович, пожертвовали две тысячи рублей.
— Ваше преподобие, а акулы у вас здесь водятся? — спросил Аймо Кахмо, оторвавшись от созерцания окрестностей в бинокль.
Дослужившись до подполковника и начальника штаба Улеаборгской пограничной бригады, Аймо и думать не думал, что вновь попадёт на войну, да ещё и в Италию. Но однажды, посещая Гельсингфорс, по приглашению Матти Хухты побывал на учебном бое во время слаживания частей, формируемого для отправки во Францию добровольческого корпуса. И понял, что его прямо тянет поучаствовать в настоящем сражении. Как когда-то, в далёком 1904 году, в Квантунской области. Уж слишком он засиделся на штабной работе. А душе хотелось в бой.
И он с этой своей проблемой обратился к Матти. А тот поспособствовал его переводу в Финляндскую добровольческую дивизию на должность начальника разведывательного батальона. Это подразделение было включено в состав дивизии тоже по настоянию юного Хухты. Впрочем, иного от Матти он и не ожидал. Как он помнил, почти все новшества в «Китайской» бригаде — от громадного количества пулемётов до использования зелёнки — были с подачи и благодаря этому мальчишке.
И так уж получилось, что именно его разведчики за неделю до начала наступления на Сан-Ремо узнали, что в этом городе находится до тысячи пленных подданных российской империи. Как позже выяснилось, в самом этом городе постоянно проживало не менее пятисот русских. Да ещё и итальянцы собрали остальных русских курортников, не успевших или не пожелавших уехать до вступления этой страны в войну.
Разместили русских пленных вокруг православного храма, в пансионатах и виллах эвакуированного местного населения. Какая-то часть ютилась даже в подвалах железнодорожного вокзала. Который, по совпадению, должен был первым подвергнуться мощному артиллерийскому обстрелу во время наступления.
Из-за этого планы пришлось срочно пересматривать. В экстренном порядке разработали операцию по высадке десанта и захвату квартала с русским заложниками. Французский флот для этого десанта даже выделил отряд миноносцев, чтобы доставить финских стрелков на Императорский пляж, прямо к железнодорожному вокзалу. Естественно, что Аймо Кахмо решил идти в бой вместе со своими подчиненными.
Приключения начались ещё во время морского перехода с временной французской военно-морской базы в Ментоне. Весь план чуть не испортила итальянская эскадра, которая, видимо, специально была направленна для срыва планируемого наступления. Но французы быстро узнали о подходе итальянцев и вывели им навстречу свою Средиземноморскую эскадру.
И вроде бы сражение разыгралось на приличном расстоянии от берега, но один итальянский броненосец, явно получивший множество попаданий ниже ватерлинии и пылающий от носа до кормы, устремился к пляжам Сан-Ремо в надежде выброситься на мель. И его путь каким-то таинственным образом пересёкся с их отрядом миноносцев, набитых пехотой, как дубовые бочки отборной салакой из Похьянлахти (Ботнический залив). Слава всем святым, что итальянцам не было никакого дела до французского отряда. Они яростно боролись за жизнь своего судна.
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Но, тем не менее, этот броненосец разрушил строй и внёс дезорганизацию во время высадки десанта, что едва не привело к срыву операции. Надо отметить, что и французы в долгу не остались и, несмотря на возмущения десанта, провели вполне успешную минную атаку противника.
И теперь броненосец лежал на боку недалеко от берега. А его левый борт облепил экипаж, не предпринимая никаких попыток добраться до берега. Или они опасались, что там их ждёт нерадостный приём, или боялись иного. Рассматривая недавнего противника в бинокль, Аймо и вспомнил про то, что в Средиземном море вроде бы должны водиться акулы. Поэтому и задал этот вопрос настоятелю церкви.
— Никогда не видел, господин подполковник. Говорят, в Ливии их много, и возле Гибралтара, а здесь только чучело в музее было. Но вы музей сожгли час назад.
Аймо бросил разглядывать опрокинутую тушу броненосца и теперь с тем же удивлением рассматривал православного священника.
— Ваше преподобие, мы вас спасли от смерти и избавили от плена, а вы нам в вину ставите сожжённый музей? Да оглядитесь вокруг! Война идёт, половина города пылает, а вы музей жалеете.
— Что вы, что вы, — замахал руками иеромонах Варсонофий. — Вы меня не так поняли. Я просто отвечал на вопрос про акул. Вы мне, господин полковник, лучше скажите, а что с нами дальше будет? Нам оставаться в Сан-Ремо или своим ходом выбираться во Францию?
— Вашей эвакуацией на родину будут заниматься русские консулы из Монако и Марселя. Насколько я знаю, гужевой транспорт они уже наняли, так что завтра утром начнут вывозить вас. Но для этого надо вас собрать в одном месте и, пересчитав, составить списки, чтобы консульским было удобнее. Да и нам вас кормить сподручнее, когда вы все вместе, а не по отдельным зданиям. Мои подчиненные обследовали вон ту виллу с золотой крышей и нашли её подходящей для вашего размещения, — Аймо Кахмо указал зажатым в руке биноклем на помпезного вида особняк. — Давайте теперь организуем ваше сопровождение туда.
— Это зимняя вилла Елима Павловича Демидова, князя Сан-Донато, — вздохнув, пояснил священник.
— Вы думаете, князь будет против? И почему зимняя?
— Их летняя резиденция находиться во Флоренции. А князь точно не будет против. Он сейчас в Афинах, исполняет должность русского посланника.
— Ну вот и отлично. Пойдёмте тогда собирать ваших подопечных.
……
Гельсингфорс, август 1916 года.
— Так ты хочешь отдать всех этих германцев англичанам? — устало переспросил у меня Артур Усениус.
— Ну, а что ещё делать? Ты же сам говоришь, что у североамериканцев нет ни разведки, ни контрразведки, — так же устало ответил я и покосился на настенные часы.
Часы показывали половину девятого вечера. А значит, сегодняшний ужин в кругу семьи с прилетевшим из Лондона тестем я нагло пропустил. Сначала задержался в военно-пограничном департаменте, где затянулось совещание с представителями сената и парламента по поводу пенсий и разовых выплат как раненым стрелкам добровольческой дивизии, доставленным из Франции, так и семьям погибших. Всё упиралось в ограниченный бюджет. И если сенаторы были на моей стороне, то мои бывшие коллеги из парламента встали почти насмерть, защищая каждую марку.
В конце концов, нам удалось найти компромисс, и уставшие от прений чиновники и политики разъехались по домам. А мне пришлось ехать в свою штаб-квартиру в небоскрёбе. Нужно было совместно с Артуром Усениусом принять решения по двум незакрытым делам. Во-первых, что делать с задержанными социал-демократами, готовившими на меня покушение. А, во-вторых, определиться с действиями относительно пойманных в США и перевезённых в Финляндию агентов германской разведки, которые проводили диверсии против судов союзников, доставлявших военные грузы в Европу, и планировавших взорвать боеприпасы и оружие, предназначенное для Российской империи.
Первый вопрос мы дружно решили отложить, так как к мужчинам-террористам добавилась женщина. Некая Розалия Самойловна Берлин. И мне хотелось лично поприсутствовать на допросе. Уж слишком необычная была у неё фамилия для наших мест.
А вот второй вопрос Артур отдал полностью на откуп мне. Наш полевой агент в США, Вейкко Сиппола, сумевший идеально провести операцию по устранению Морганов, вновь отличился. Раскрыл целую сеть германской военной разведки в США. Которая чувствовала себя в этой стране как в родной Германии. И без зазрения совести собирала не только разведданные, но и делала всё возможное, чтобы сократить поставки боеприпасов, оружия, взрывчатки, оборудования и продовольствия странам Антанты.
Действовали немцы нагло и почти открыто, не опасаясь какого-либо противодействия со стороны североамериканских спецслужб. По той простой причине, что подобных служб — ещё не существовало. Вражеские агенты, получая громадные денежные суммы из германского посольства, создавали целые компании, которые занимались скупкой военных материалов, которые затем сжигались, взрывались и закапывались на двух полигонах в штатах Нью-Йорк и Пенсильвания. А то, что не удавалось перекупить — уничтожалось прямо на судах, с помощью специальных химических зажигательных бомб, срабатывающих через сутки после закладки.
Подобные действия германцы хотели провернуть и с судами наших конвоев. Но так и не смогли подкупить или запугать кого-либо из персонала. А на попытке минирования американской военной базы «Чёрный Том», на которой скапливались грузы для отправки в Россию, диверсанты попались нашей охране. И Вейкко Сиппола смог за короткий срок поднять всю цепочку вражеской агентуры.
Причем, удивляло то, что эти бомбы производились германскими матросами и офицерами, проживающими на лайнере «Фридрих Великий», который американцы интернировали в 1914 году, посчитав, что он может выполнять функции вспомогательного крейсера. Конфисковали, отвели на стоянку в Бруклинский порт, но обеспечить должный контроль за экипажем судна так и не соизволили. Даже более того, возложили ответственность за содержание моряков на германское посольство. Чем, немцы и пользовались, размещая на судне лаборатории и склады с взрывчаткой.
Можно было просто сдать всю эту сеть и собранные доказательства лоббируемым нами сенаторам, но мне, если откровенно говорить, совсем не хотелось, чтобы в США появлялась своя разведка и контрразведка. Пусть и дальше живут в стране непуганых идиотов. Глядишь, и в войну не вступят. А Антанта и сама справится. Пока что от президента Вильсона не звучало никаких призывов присоединиться к международной бойне в Европе.
А вот если отдать эту информацию англичанам, то они, я думаю, сумеют выжать максимум пользы из ситуации. Причем, я точно уверен, что кузенам за океаном они ничего не будут сообщать, а будут играть американцев и германцев втёмную. Ну и мы должны получить бонус за предоставленную информацию. Если передать её хитро. Сразу и британской контрразведке, и через принца Альберта королю Георгу. Именно это я и озвучил Артуру.
— Может и сработает, — усмехнулся он. — Не попробуем — не узнаем. А русским будем сообщать?
— Знаешь что? Ты мне подготовь отдельный доклад на русском по применению германцами зажигательных бомб. И упомяни, что по полученным данным вражеские агенты внедрены в порты Александровска-на-Мурмане, Архангельска и Владивостока. А я передам этот доклад через тестя главе центрального военно-регистрационного бюро генерального штаба (контрразведка), князю Туркестанову. Насколько я знаю, они одно время приятельствовали, когда вместе служили в московской жандармерии. Так что полученной информации точно должны будут поверить и устроить проверки.
— Как скажешь, — кивнул Усениус и стал записывать моё распоряжение в свой блокнот.
Но не успел. Дверь в приёмную распахнулась и появился сильно озадаченный Тойво Антикайнен.
— Мой диктатор, там к вам на приём прибыло трое господ. И они хоть и без записи и в неурочное время, но, думаю, что вам лучше их принять. Вот их визитки, — положил на стол передо мной три прямоугольника.
При взгляде на которые у меня от удивления округлились глаза. Я никак не ожидал появление этих людей, да к тому же вместе, и в такое позднее время.
— Кто там, Матти? — Артур мгновенно среагировал на моё удивление.
— Глава департамента внутренних сношений имперского министерства иностранных дел барон Нольде, — зачитал я первую визитку и придвинул её к Усениусу. — А также, посол датского королевства в Швеции Нильс Сёренсен и генеральный консул Нидерландов в Российской империи Рон Ван Дартел.
— Перкеле, — невольно вырвалось у моего соратника.
— Во-во! Да ещё на ночь глядя, — усмехнулся я и, подняв взгляд на продолжавшего ожидать моих указаний Антикайнена, распорядился. — Приглашай их, Тойво. И позаботься о напитках и сдобе. Мне, по крайней мере, кофе точно не помешает.
……
— Мы здесь, Матвей Матвеевич, для того, чтобы уладить просьбу вдовствующей императрицы Марии Фёдоровны, а так же королевы Нидерландов и короля Дании, — решил всё сразу разъяснить барон Нольде и предложил. — Давайте перейдём в общении на немецкий, так как все присутствующие здесь им владеют.
— Не имею ничего против, — кивнул я, мысленно пытаясь сообразить — причём здесь я, послы Дании и Нидерландов, а так же их монархи.
— Отлично. Тогда хочу вас уведомить, что в июне месяце этого года Дания продала свои колонии в Вест-Индии Североамериканским Соединённым Штатам. Первого августа король Кристиан X и президент Вильсон ратифицировали договор, и карибские датские острова перешли под контроль США.
Слушая представителя министерства иностранных дел, я мог только мысленно сокрушаться, что за чередой неотложных проблем совсем позабыл, что сам планировал попробовать приобрести хоть один остров.
— Вместе с тем, некоторые подданные датской короны не имеют возможности покинуть регион из-за идущей в Европе войны. Другие же подданные, проявляют тревогу, что с приходом на острова североамериканских властей им будет запрещено выращивать сахарный тростник.
Ну да, ну да. Именно эта цель и ставилась правительством США, чтобы поднять цены на сахар в регионе и тем самым поддержать своих фермеров. Хотя официально, североамериканцы приобретали острова для защиты их от возможного захвата Германией. Как будто немцем сейчас нечем другим заняться, кроме немедленной оккупации тропических островов нейтрального государства.
— В связи с этим, король Кристиан направил письмо королеве Вильгельмине с просьбой приютить датских подданных на островах Нидерландов, — продолжил повествование барон Нольде. — На что королева Вильгельмина дала своё разрешение на переселение беженцев на голландские Наветренные острова. Точнее, на остров Синт-Эстатиус. И тут вдруг выясняется, что почти вся земля на острове принадлежит частному лицу. И это не кто иной, как вы, Матвей Матвеевич.
— Так получилось, Борис Эммануилович, — пожал я плечами. — Мне нужен был сахар, а тут как раз продавались плантации на этом острове. Вот я и выкупил. И вложил немалые средства в выращивание и переработку тростника. Сейчас этот сахар поставляется в империю и скандинавские государства. В ту же Данию. И без компенсаций я не намерен терять столь прибыльное дело.
— Ох. Прошу вас простить меня, Матвей Матвеевич, если вы поняли превратно. Никто не собирается забирать ваши земли. Тут другое. После довольно интенсивной переписки между монархами король Кристиан привлёк к решению этой проблемы и вдовствующую императрицу Марию Фёдоровну, которая приходится бабушкой нынешнему датскому правителю. После чего коллегиально было выработано решение. От которого вы, Матвей Матвеевич, не вправе отказаться. Вернее, вы конечно можете это сделать, но тогда потеряете доверие сразу трёх монархов, в том числе Николая Александровича.
— И что это за решение? — стараясь держать себя в руках, но тем не менее с беспокойством в голосе поинтересовался я.
— Как понимаю, теперь дело за мной? — обратился к русскому чиновнику голландский посланник Ван Дартел.
И дождавшись его утвердительного кивка, поднялся из кресла и, достав из принесенной с собой папки какой-то документ, принялся его оглашать.
— Её величество Вильгельмина Елена Пулина Мария, королева Нидерландов, принцесса Оранская-Нассау, маркиза ван Вере и Флиссинген, графиня ван Катценельнбоген, Вианден, Диц, Шпигельберг, Бюрен, Лердам и Кулемборг, своей волею назначает барона Матхиуса Хухту, подданного Российской короны, согласно статута о колониях, генерал-губернатором острова Синт-Эстатиус для обеспечения безопасности нидерландских и датских подданных. Подписано лично, Вильгельмина. Лондон, 3 августа 1916 года. Поздравляю вас с высоким назначением, господин генерал-губернатор, — с некоторой долей скепсиса в голосе произнёс Ван Дартел. — Надеюсь, что под вашим руководством, этот остров станет ярким самоцветом в короне моей королевы.
И только после этого мне протянули папку с документом. Мне тоже пришлось вскочить на ноги и стоя слушать всю эту информацию.
— Спасибо, — пришиблено отозвался я, взяв в руки врученный документ.
— В свою очередь, — поднялся из своего кресла и посол Дании в Швеции. — Я рад сообщить, что король Кристиан берет на себя все расходы по переселению желающих и будет пристально следить за судьбой своих подданных.
— Сколько их хоть будет? Ведь на проданных островах проживает под сто тысяч. Столько на мой остров не влезет, — наконец голова начала хоть немного соображать, и я смог задать важный вопрос. — И как обеспечивать оборону острова? Своими силами? Да и какой смысл меня назначать генерал-губернатором, если я лично не смогу управлять. Тем более, я являюсь руководителем оборонного ведомства страны, которая ведёт войну с Германией, — попытался я отбояриться от ненужного мне титула.
— Всего будет около двух тысяч переселенцев, — успокоил меня Рон Ван Дартел. — Что же касается обороны, то королева милостиво дала указание на отправку в этот регион крейсера Зеланд (Zeeland). А управлять вы можете и из Гельсингфорса. Сейчас же управляете плантациями и сахарным заводом? Вернее, у вас там точно есть люди которых можно назначить своими помощниками. Это повсеместная практика. Генерал-губернатор Кюрасао вообще проживает в Нью-Йорке, что не мешает ему прекрасно справляться со своими обязанностями.
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Мне оставалось только кивать таким убойным аргументам. Приличия ради предложил гостям безвозмездно воспользоваться услугами нашего отеля, на что они с радостью согласились. И уже прощаясь, я вспомнил о том, что хотел получить от барона Нольде.
— Борис Эманнуилович, минутку, не оставите мне автограф на вашей книге? — я вытащил из тумбы стола невзрачный томик его книги «Постоянно нейтральное государство» 1905 года издания.
— О! У вас есть первое издание моего юридического исследования? Вам повезло. В типографии Стасюлевича было напечатано всего двести экземпляров. Давайте-давайте. С радостью подпишу.

Глава 8

Глава 8

12 сентября 1916 года. Город Яали, Улеаборгская губерния.
— Ну и чего ты от меня хотел? — развалившись в кресле спросил у меня дед Кауко. — Только не говори, что тебя наши бабы прислали. Я ничего плохого не делаю, Матти. Просто привожу в порядок хозяйство. А то все богатыми стали, а подворье забросили. Переложили всю ответственность на работников. А какой им смысл наши сараи и конюшни в порядок приводить? Им же за это не платят. Вот и стало всё потихоньку разваливаться. Я твоему отцу говорил, да ему всё некогда. Пришлось всё в свои руки брать. Вон, как с тобой когда-то, с детьми Аньи всё покрасили и побелили.
Дед Кауко после выздоровления, организованного моим тонтту, совсем отбился от рук. Забросил контроль за химическим комбинатом, прекратил помогать Микке в аудите предприятий в Улеаборге. А вместо этого стал пытаться наводить свои порядки в нашем старом доме. Даже попытался как-то сестрицу Анью поколотить, да та треснула его по голове массивной деревянной ложкой, и дед, осознав, что силы уже не равны, перешёл просто к нудению и доставанию. По заверению домашних, наш Мафусаил стал нервным и вредным. Постоянно искал к чему придраться и всех поучал цитатами из Евангелия и Калевалы.
И я прекрасно его понимал — дожить почти до девяносто лет и потерять власть над кланом и созданным делом. Тут кто угодно начнёт превращаться во вредного и злого Йоулупукки. Кланом заправляет его старший сын, мой отец. А я возглавляю почти весь семейный бизнес.
Дядя Тапио съехал с территории бывшего хутора и отгрохал себе настоящий особняк, а дядя Каарло вообще в Улеаборг перебрался, где начальствует на деревообрабатывающем комбинате. Туда же съехали и Лукас с Петером, поступившие в этом году в Коммерческое училище. Вот и остаётся ему только командовать моей матушкой, внучкой и её детьми. Нет, так-то я с ним полностью согласен, что дом и подворье требует хозяйских рук. Но он уж слишком увлёкся.
Матушка меня действительно попросила поговорить с дедом. И не приструнить, а наоборот, найти ему новую цель в жизни. И после недолгих размышлений, я решил попытаться отправить его на остров Синт-Эстатиус в качестве моего личного представителя. Помощник генерал-губернатора — это звучит. Может он и купится. К тому же, я подготовил для дедули целое путешествие. Тем более, что мои агенты узнали кое-что интересное, связанное с приключениями юного Кауко Хухты в далеком 1847 году. Узнали еще в прошлом году, но эта информация пригодилась только сейчас.
— Вот смотри, что я получил в прошлом месяце, — я придвинул к деду папку с документом о назначении меня генерал-губернатором острова Синт-Эстатиус.
— Это на каком же? На голландском? — достав из резного деревянного футляра очки, родственник уставился в бумаги. — И чего, ты мне это суёшь? Я не понимаю их письменный.
— Второй лист — это перевод на финский, — терпеливо пояснил я дедуле.
— Ясно, — кивнул он мне и принялся читать перевод. — Вот это да! И зачем они тебя назначили? Или ты решил сбежать из княжества? — засыпал меня дед Кауко вопросами.
Пришлось подробно рассказывать с самого начала, с покупки сахарных плантаций.
— Совсем «даны» выродились. Так скоро и Исландию с Гренландией продадут кому-то, — проворчал старик. — Но мне-то ты зачем всё это рассказал и показал? А?
— Да вот хочу, что бы ты моим помощником стал и отправился на Синт-Эстатиус…
— Ага! Как же! Смерти ты моей хочешь! — внезапно заорал на меня дедуля. — Чтобы я там где-то помер! Подальше от вас! Надоел я вам! Да? Старый стал, ворчливый и вредный? Чего молчишь, помпо?
— Если бы я хотел твоей смерти, то Хиири тебя не стал бы лечить. И лежал бы ты давно рядом с бабой Юттой. А мы бы тебе цветы, хвою и мямми носили на надгробный камень, — спокойно объяснил я этому истерику. — А так, тонтту столько в тебя силы влил, что ты ещё и до сотни проживёшь. И по сравнению с теми временами, когда вы всей семьёй настоящие сражения устраивали в гостиной, — кивнул я примерно туда, где она располагалась. — Ты сегодняшний — милый старикашка.
— Ну, ты… — дед Кауко аж задохнулся от возмущения, но ответных слов так и не подобрал.
— Ну а что? Вы половину своих зубов именно в этих драках и потеряли. Да и здоровья тоже. А ты думаешь, что спину на озере сорвал, сети тягая? Ага! Это тебя баба Ютта и дед Хейди лупили почем зря по позвоночнику. Да и твои собственные сыновья в долгу не оставались. А ведь ты сам виноват был. Тебе напомнить, когда я впервые на тебя руку поднял?
— Да ну тебя, — надулся старик. — Что было, то и было. Зачем же сейчас мстить и ссылать на край света?
— А у тебя причина есть, деда. У тебя неоплаченный должок остался на острове Сент-Томас.
— Это кому же я там задолжал? Монашкам за хинную воду и ром? — ехидно поинтересовался родственник.
— Тебе имя — Мария Да Коста, что-нибудь говорит?
— Я тебе про неё рассказывал. В детстве. Если верить твоим словам. А ты всё помнишь. Ну и причем здесь моя ветреная подружка-датчанка? Или она жива и требует свидания со мной? Так что ли?
— Не совсем. Мария Да Коста скончалась в 1877 году. Но вот через пять месяцев после твоего отплытия на североамериканском транспорте в Сан-Франциско, она родила мальчика. Которого крестили в лютеранской церкви Святого Фредерика и записали как Кауко Якоб Да Коста. Вот его фотография в 1890 году, — положил я перед дедом копию довольно чёткого фотоснимка. Не находишь, что этот мужчина, очень похож на твоего сына и моего отца Матти Каукопойка Хухта? Даже несмотря на то, что у них разные матери.
— Похож, — согласился со мной дед. — Но тогда чего она, дурёха, не пришла ко мне и не сказала, что беременна?
— Ты же сам мне рассказывал, что провалялся с жёлтой лихорадкой в местном монастыре два месяца. Могло такое случиться, что твою Марию просто не пустили к тебе монахини? А затем ты, не долечившись — сбежал, когда узнал что на североамериканский транспорт нужны палубные матросы. Вот и разминулся со своей судьбой. И я этому даже рад. Если бы ты остался на Сент-Томасе, то этого хутора не было бы, как не было бы и его жителей. И меня в том числе.
— И что с этим Кауко сейчас? — проигнорировав мои реверансы, сухо поинтересовался старик.
Сухо-то сухо, но блеск заинтересованности в его глазах поселился. И я понял, что ему не безразлична судьба вполне возможно его ребёнка.
— В 1899 году пропал без вести в море. Он, как и ты — рыбаком был. Ты, правда, на озере промышлял, а он в море. Но от него остался сын — Элуф Кауко Да Коста. Вот его фотография, — выложил я перед дедом очередной снимок, который сделали уже мои агенты. — Смотри, какая у тебя кровь сильная. Даже через два поколения и примеси от разных женщин — он твоя вылитая копия. Того портрета, где тебе пятьдесят. Если бы я не знал где сделан этот снимок, то я подумал бы, что это мой родной дед. Но фотография сделана на фоне монастыря Святого Канута, в котором ты лечился. Узнаёшь?
— Узнаю, — усмехнулся дед Кауко. — И ты хочешь, чтобы я поучаствовал в судьбе своего ещё одного внука?
— А почему нет? Нильсу Викстрёму ты же помог. Он на твои деньги Фридрихсгамский кадетский корпус закончил. А ты с его бабкой, которой надул пузо, когда тебе было всего пятнадцать лет — миловался наверное куда меньше чем с Марией Да Коста.
— Тьфу на тебя, чертёнок. Всё ты знаешь, — притворно нахмурился родственник. — И мне было шестнадцать.
— Не-не-не. Тебе было пятнадцать. В шестнадцать тебе пришлось бежать из Улеаборга. Ты же сам мне всё и рассказывал.
— Перкеле! Вот дал же мне бог такого вредного внука. Всё помнит. И угораздило же мне тебе рассказать про свою жизнь во всех подробностях. А этому, Элуфу, помощь точно нужна? Твои люди не справятся без меня? Пусть денег дадут.
— Он хоть и простой поденщик, но истовый лютеранин. От денег он отказался. Сославшись на то, что сам заработает. Но вот не получается у него это. Семья слишком большая. Девять детей. Шестеро мальчишек и трое девчат. Старшего, кстати, назвал Кауко. Но если объявится родственник и предложит хороший дом и большую сахарную плантацию на Синт-Эстатиусе, то я думаю, что он не откажется.
— Хочешь его переманить на свой остров?
— Ну а что здесь такого? Он мой кузен, как — никак. Пусть и старше намного, но о родственниках в нашем клане принято заботиться. Не ты ли это мне твердил в детстве, после каждой вечерней молитвы?
— Ну, ты. Всё он помнит.
— А как же. Бывало, ты мне про такое рассказывал, что я порой чуть не писался от страха, — усмехнулся я.
— Это же про что такое, я мог тебе рассказывать? — искренне удивился дед.
— Ну, например, как вы с Куртом Бёрге снимали свой первый скальп с подстреленного вами воина племени Пуэбло. И как вас потом ругали остальные старатели. И как учили правильно резать человеческую кожу после ответного набега на индейское стойбище.
— Пресвятая Дева Мария, — воскликнул дедуля и перекрестился. — Вот же я помпо полный, такое внуку малолетнему рассказывать. Виноват. Как есть виноват.
Что характерно, старик вроде бы и винился, но в то же время даже позу в кресле не поменял.
— А раз виноват, то, значит, съездишь на Карибы и присмотришь за нашим сахарным делом. Ну и, заодно, родственнику поможешь. Кстати, тот самый Курт Бёрге жив ещё. У него ферма своя под Новым Орлеаном. Сможешь проведать старого друга. Всё равно тебе в этот город нужно будет заезжать.
— Вот же ты шельмец, Матти. Всё заранее спланировал. И родственичка нашёл, и дружка моего. Не иначе, заранее планировал меня туда отправить?
— Ты у нас сама проницательность.
— Ладно. А чего мне в Новом Орлеане делать? Нельзя, что ли сразу по морю на острова отправиться? Корабли у нас есть. Выделишь мне один.
— Наши суда доставят тебя в Нью-Йорк. А дальше ты поездом на юг. Вдоль восточного побережья США могут подлодки и рейдеры германские шастать. А я не хочу потерять своего дедулю в самом расцвете сил. Ты мне ещё пригодишься. А в Новом Орлеане тебя, моих людей и груз, будет ждать нанятый пароход. Так что поплывёшь первым классом.
— Так я не один туда отправлюсь?
— Нет, конечно. С тобой Рейно Лахти отправится и его люди. Будут охрану и оборону налаживать.
— О! Со старым контрабандистом я согласен попутешествовать. Будет с кем выпить, в картишки перекинуться и вспомнить былое, — расцвёл в улыбке дедуля. — Да и по бабам он ходок ещё тот.
……
— Розалия Самойловна Берлин. Урождённая Залкинд. Родилась в 1876 году в Киеве, в семье купца первой гильдии Самуила Залкинда из крещённых иудеев. Закончила общий медицинский факультет Лионского университета. Согласно данным жандармского управления, неоднократно арестовывалась за революционную деятельность и даже была сослана в Сибирь вместе со своим мужем. Шмуль Шмулевич Берлин застрелился в Верхоленске через год совместной ссылки, — Артур Усениус усмехнулся. — Наверное, не выдержал этой стервы.
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Я рассматривал через потайное зеркало женщину, которая сосредоточенно читала какую-то книгу. И на шутку друга только кивнул. В голове крутилась мысль, что фамилия Залкинд мне известна из истории моего прошлого мира. Что-то связанное с гражданской войной. Но ничего конкретного я так и не смог вспомнить.
— Принимала активное участие в вооруженном бунте в Москве в 1906 году. Возглавляла один из военных отрядов РСДРП. В прошлом году направлена в Выборг для создания тайного оружейного склада. Для чего привлекла свою родную сестру Марию Цейтлину и её мужа Владимира. Цейтлины — врачи. Берлин им выдала денег на открытие частной практики. Где тоже занималась врачебной деятельностью. И попутно, в тайне от родственников, принимала от курьеров из Швеции оружие, которое и складировалось в подвале клиники. Именно у неё, задержанная мной ранее компания социалистов, и должна была получить оружие для покушения на тебя.
— Точно в тайне? Такое не утаишь. Тем более, что они должны были знать, что их родственница из неблагонадёжных, — уточнил я у своего безопасника.
— Догадываться — догадывались, но не думали, что она склад оружия и взрывчатки прямо в клинике устроит. А там целый арсенал был. Две сотни винтовок, под сотню разных пистолетов и револьверов, полпуда динамитных шашек и даже один пулемёт. Я этих врачей задержал, но содержатся они отдельно от госпожи Берлин, в нашем отделении в Выборге. Даже не знаю что с ними делать. Может, их полиции сдать? Старший уголовный инспектор полицейского управления по Выборгской губернии — наш человек. Примет и оформит этих докторов как надо.
— Предложи им два варианта. Пять лет врачебной практики на острове Медвежий или сдача в полицию.
— Я тебя понял, — Артур записал моё распоряжение и кивнул в сторону потайного зеркала. — А с этой дамой что делать? Может, тоже сослать на наши северные острова?
— Чтобы она и там склад с оружием устроила? Нет. Она прекрасна понимает кому в руки попала. И для нас это может стать проблемой в будущем, если мы её отпустим. Даже если мы сошлём её на Шпицберген, это не гарантирует, что она исправится и всё забудет. Давай уже как и остальных, готовивших на меня покушение — электрический стул и крематорий.
Большой крематорий моя компания построила рядом с газовым заводом ещё два года назад. А в этом году я, при помощи пионеров-депутатов и взяток в городскую администрацию, смог протолкнуть закон об обязательной кремации неопознанных тел, умерших в тюрьмах и в больницах. Так же мы предоставляли услуги бесплатной кремации для жителей столицы и губернии, кто не мог оплатить похороны. Город же, в свою очередь, выделил землю под социальный колумбарий.
Крематорий позволял скрывать следы моей криминальной деятельности. Как бы мне ни хотелось быть белым и пушистым, но ради безопасности семьи и родных я готов был пойти на любые меры. И я на них шёл. Здесь было всё просто, или я — или они. В этом крематории бесследно исчезали тела моих врагов. Или тех — кого я считал таковыми. В газовых топках превращались в пепел тела шведов-нацистов, наших доморощенных финнов-сепаратистов, ирландцев-гангстеров и прочий люд, перешедший дорогу мне и моей корпорации. Для обеспечения безопасности Артур создал специальный отдел из семи самых преданных и мотивированных пионеров.
— Как скажешь, — согласился со мной Усениус, вырывая меня из невесёлых мыслей. — Тогда, раз мы решили проблему с этими социалистами, может, ты решишь как помочь Норвегии?
— Норвегии? А что там опять случилось? И, пойдём, выйдем наружу. Ты мне, кстати, так и не показал ещё крышу своей штаб-квартиры.
— Что, неужели доложили уже про зенитные пулемёты, установленные там? Интересно даже — кто и откуда узнали?
— Рядом учебный пионерский аэродром. Один из авианаблюдателей, сдавая зачёт, включил в описание и пулемёты на твоей крыше, думая, что это один из элементов проверки. И через управление Ялмара Стрёмберга эта информация дошла до меня. Он лично приходил и просил, чтобы я тебе напомнил, что подобные вещи надобно маскировать. А то тут и всякие дельтопланиристы летают. Сообщат в полицию — и отплевывайся затем.
— Мда. Недодумал я. Замаскирую.
— Так что там с Норвегией-то? — напомнил я Усениусу.
— У них начался голод. В этом году они собрали всего треть урожая. Плюс, немецкие моряки частенько тренируются на норвежских рыбаках. Из-за чего кратно упал вылов рыбы. Что, естественно, привело к поднятию цен на продукты первой необходимости.
— Мы тоже не можем нарушать установленные царём квоты на продажу зерна. Да и покупать они его готовы только в кредит. А в связи с их частыми военными переворотами есть риск, что они забудут про долги при следующей смене власти. Я и так иду на хитрость, расплачиваясь за аренду земли под три аэродрома продуктами питания. И вообще, у них же до войны было громадное количество скота. Уж на мясе и молоке, я думаю, что они не пропадут.
— А нету скота уже. Шведы выкупили на консервы для германской армии, — усмехнулся Артур. — Я к чему начал этот разговор. Норвежские генералы на фоне недовольства народа начали дополнительный набор в армию и на флот. Есть предположение, что они могут присоединится к Германии, чтобы получить продовольствие от Центральных держав.
— А могут просто создавать такую видимость, чтобы раскрутить Антанту на продукты и кредиты, — возразил я. — Мы этот вариант уже обсуждали в военно-пограничном департаменте.
В создавшемся положении с продуктами питания был как обычно, виноват я. Вернее, я так думал. Перед самой войной, создавая транспортную логистику для снабжения Европы и заработка на этом, нам пришлось выкупить часть норвежских судов большого тоннажа. Благо, тогда было затишье в торговле и мы удачно их приобрели. Но даже так, судов не хватало, и мы заключили долгосрочные контракты с норвежскими транспортными компаниями для подвоза в Нью-Йорк грузов и продуктов из Южной Америки. Они же, эти компании, и возили товары в европейские порты.
С норвежскими морскими магнатами удалось договориться намного быстрее и дешевле, чем с американскими. Поэтому у республики сейчас не было торгового флота в нужном объёме для доставки необходимого продовольствия. Впрочем, у новых властей Норвегии не было и средств, чтобы закупить необходимое. Миллион пудов русского зерна, разрешенного к продаже по квоте, моя компания поставляла в обмен на железную руду из шахты Дундерланн. А до войны Норвегия приобретала зерна в разы больше. Правда, не в Российской империи, а в Германии и Франции. Но сейчас поставки оттуда можно было считать ненаучной фантастикой.
— Красивый вид, — налюбовавшись пейзажами с крыши здания нашей секретной службы, прокомментировал я. — Тебе сюда надо поставить тент, кресла и можно пить пиво наслаждаясь видами.
— Если распорядишься, то я так и сделаю, — съехидничал в ответ Артур Усениус и, вернулся к теме Норвегии. — Я тебя не просто так предупредил о голоде. Я боюсь, что люди начнут бежать к нам в княжество. Те же лапландцы.
— Да, это может стать проблемой. Нужно будет усилить пограничные наряды и создать карантинные лагеря. Спасибо, Артур, я тебя услышал.
……
Октябрь 1916 год. Гельсингфорс, сенат, малый зал совещаний.
— Господин, Хухта, сколько у нас есть противогазов в наличии? — первым делом поинтересовался у меня Михаил Боровитинов, как только секретарь сената объявил заседание открытым.
— На хранении в арсенале и на складе снабжения добровольческой дивизии находится шесть тысяч семьсот двадцать противогазов, — зачитал я справку, предоставленную мне моими подчиненными из военно-пограничного департамента. — Кроме этого, моя компания готова принять заказ на любое количество этих защитных средств. Но вам следует поспешить. Вчера пришли две заявки. Из Ревеля и Киева, на приобретение двадцати тысяч противогазов. И Минск хочет приобрести не менее десяти тысяч.
Такой ажиотаж на это изделие возник не просто так. 1 октября этого года германские воздушные силы нанесли удар химическими боеприпасами по Парижу, Лондону, Дюнкерку и Риге. Видимо, в отместку за летний налёт на химический завод «BASF» в Оппау. Тогда, при разрушении складов с готовой продукцией, облако отравляющих веществ накрыло не только город Оппау, но и соседний, крупный Майнхейм. Жертв среди мирного населения было очень много.
Парижу и Лондону повезло больше. В столице Франции, наполовину разрушенной после уличных боёв начала войны — населения было немного. Да и германцы сбрасывали химические бомбы куда попало, что и привело к малой концентрации отравляющих веществ. Тем не менее, погибло восемьдесят четыре жителя города.
Лондон же, и вовсе, бомбили ночью, пытаясь ориентироваться по городскому освещению. Но, так как германские налёты были делом частым, англичане быстро разработали и внедрили планы по соблюдению светомаскировки. Единственным источником света оставались навигационные огни многочисленных судов. Поэтому большая часть химических боеприпасов угодила в Темзу. Но три бомбы попали прямо в городские доки, вызвав отравления и смерть среди работавших там в ночную смену докеров.
Самые большие жертвы от этих химических бомбёжек были в Дюнкерке, где боеприпасы угодили точно в квартал военных госпиталей. Погибли почти все тяжелораненые пациенты. И большей частью это были британцы, новозеландцы и австралийцы, ожидавшие эвакуации на Остров. Несмотря на тотальную военную цензуру, все британские газеты на следующее утро вышли с призывом — нанести удары возмездия по городам Германии и их союзников. Следом за английскими эту тему подхватили и французские таблоиды.
В Российской империи было как-то потише с подобными призывами, тем более, что её войска вовсю использовали химические дымовые бомбы, произведенные на моём заводе, на турецком фронте. Да и германская авиационная химическая атака на Ригу оказалась не столь результативной, как это наверняка планировали в Берлине. Почти всё население и предприятия были эвакуировано на восток, а военные части имели противогазы.
И именно противогазы стали самым востребованным продуктом после случившегося. Их захотели иметь все. Начиная от военных и заканчивая простыми обывателями. И наше княжество тоже не осталось в стороне. Сенат решил, что нам необходимо в каждом городе, до которого теоретически могут дотянутся германские воздушные силы, создать службу гражданской обороны и запасы тех самых противогазов.
— После экстренного обсуждения с хозяйственным департаментом, мы можем выделить до двух миллионов марок на закупку у компании «ХухтаХухта» необходимых нам защитных средств, — тем временем продолжал вещать со своего места вице-президент Финляндского сената Михаил Михайлович Боровитинов. — Кроме этого, мною принято решение о создании военизированной добровольческой службы химической защиты. Главой которого моим личным указом назначен генерал-майор Карл Густавович Маннергейм…
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21 ноября 1916 года. Берлин. Королевский дворец.
— Нападение произошло в восемь часов утра. Англичане подгадали как раз к поднятию флага во флотских экипажах и на судах. В это же время к работе приступила основная, дневная смена рабочих в доках и мастерских. Всего, по уточненным данным, в налёте участвовало двести восемьдесят два самолёта…
— Откуда такая точность, оберст-лейтенант? — перебив главу абвера, поинтересовался адмирал флота открытого моря Карл Фридрих Шеер. — Пауль Эберт докладывал мне про пятьсот вражеских аэропланов. И…
— Адмирал! Вы не у себя в штабе! — в свою очередь прервал своего командующего флотом кайзер Вильгельм II. — Когда я дам вам слово, тогда и будете интересоваться.
— Простите, ваше императорское величество, — вскочив со своего кресла, коротко поклонился Шеер.
— Продолжайте, Николаи, — взмахнул рукой Вильгельм, обращаясь к главе абвера Вальтеру Николаи. — И поясните и мне — откуда взялись эти точные цифры самолётов неприятеля.
— Как прикажете, ваше величество, — оберст-лейтенант тоже поклонился монарху. — Английская воздушная эскадра вылетела с базы в Норвиче и, прежде чем добраться до нашей главной военно-морской базы в Вильгельмсхафене, осуществила пролёт над фортом Вангероге. И, ввиду отсутствия на этом укреплении противоаэропланных средств, им оставалось только считать врагов. Они даже сообщить о налёте не могли, так как их радиостанция была демонтирована в прошлом году и отправлена в Нидерланды. Комендант форта лично внёс количество пролетевших над ним туда и обратно вражеских самолётов в боевой журнал. Как вы знаете, в результате разрозненного и хаотичного противодействия флота, было сбито шесть британских самолётов. Но, согласно данным коменданта форта, майора Кемпке, над ними пролетело назад всего двести семьдесят пять аэропланов. Эти же цифры подтвердили и наши агенты на Острове, присматривающие за авиабазой Норвич.
— Где-то потерялся ещё один самолёт противника? — сразу уловил суть Вильгельм II.
— Так точно, ваше императорское величество, — подтвердил Вальтер Николаи. — Авро-111 седьмого бомбардировочного отряда сил береговой обороны, лицензионная копия русского «Дракона» получил повреждение обоих двигателей и был вынужден приземлиться на пляж Шиллига, что в двадцати километрах от базы Вильгельмсхафен. Пилот при посадке погиб, а вот штурман — выжил и был взят в плен местной полицией. О чём они тут же отправили телеграмму в штаб флота. Этот пленный и назвал точное количество аэропланов участвовавших в налёте.
— И как так получилось, адмирал, что мне об этом докладывает глава абвера, а не разведка флота? — негодующе прорычал из-за своего стола Вильгельм. — Где этот ваш хвалёный корветтен-капитан Пауль Эберт? Почему вы его не прихватили с собой?
— Ваше величество, сегодня рано утром поступила информация, что недалеко от Афин, на нашей минной банке подорвался английский военный транспорт. По непроверенным данным, это знаменитый «Британник» — младший брат «Титаника». Корветтен-капитан остался на нашем флотском берлинском узле связи по моему личному указанию.

[image: ]

— Адмирал, выгораживание своих подчиненных — дело, конечно, благородное. Но нам сейчас не до этого. Потопление столь крупного вражеского судна — отличная новость, но это не оправдывает ваш поступок. Если эта новость подтвердится, то награждать будем офицеров нашей Средиземноморской эскадры. Если, конечно, к этому не приложили руку австрийцы или итальянцы. Давайте вернёмся к произошедшему в Вильгельмсхафене. Сколько боеспособных команд у нас осталось?
После химических бомбардировок Парижа и Лондона кайзер ждал ответного налёта на какой-либо крупный германский город. Просчитывались варианты, население готовили к действиям во время подобной атаки. Расставлялись посты наблюдения и концентрировалась истребительная авиация. Вильгельм II готовил ловушку для аэропланов Антанты. Но та ударила химическим оружием там, где никто не ожидал. По главной военно-морской базе.
Англичане явно долго планировали свою акцию, так как задержались с ответным ударом почти на месяц. Зато и результат этого налёта был просто катастрофичен для Германии. Флот готовился к зиме. Часть экипажей перевели в казармы, а часть задействовали в ремонте повреждённых после битвы у Доггер-Банки судов. Будь матросы на кораблях, они оказались бы под защитой брони и отличной вентиляции. Но коварные островитяне, нанесли удар по казармам утром 17 ноября в момент поднятия флагов, когда моряки оказались построены на плацах.
— Менее половины, мой кайзер, — смело доложил горькую правду адмирал Шеер. — И это если разукомплектовать наиболее пострадавшие экипажи и этими матросами пополнить остальные. Отрадно, что личный состав подводников и лёгких сил не пострадали, так как они базируются в основном в Глюкштадте. За зиму, я думаю, мы успеем подготовить новобранцев и переподготовить часть экипажей с других судов. А для обеспечения защиты побережья и в качестве ответных действий за этот налёт, я предлагаю возобновить неограниченную подводную войну.
— Ваше императорское величество, разрешите высказаться, — встал со своего места молчавший до этого времени контр-адмирал Франц фон Хиппер.
— Дозволяю, — кивнул Вильгельм командиру разведывательных сил флота открытого моря.
— В качестве альтернативы можно перебросить часть подготовленных экипажей с Балтийского моря. Оставить там только легкие силы. Скоро часть Балтики замёрзнет и русские снизят активность своего флота. Тем более, что они потеряли почти все незамерзающие порты. А Рижский залив мы можем контролировать и подлодками.
— Хорошая идея, Франц, — согласился со своим адмиралом кайзер. — Вот только Генрих будет недоволен.
— Я думаю, что его высочество принц Генрих поймёт и одобрит эту вынужденную меру, — встал на сторону своего подчиненного и адмирал Шеер.
— Хм. Значит, так и поступим. Может, у кого-то есть и идея ответного удара, кроме подводной войны, которую мы и так ведём? — кайзер оглядел присутствующих и остановил взгляд на нагло закопавшемся в бумагах начальнике Генерального штаба Александре фон Клюке, сменившем недавно на этом посту Эриха фон Фалькенхайнма. — А что нам предложит новый начальник Генерального штаба? У вас есть какие-либо идеи по поднятому мною вопросу? — Ехидно поинтересовался Вильгельм, надеясь подловить генерала на невнимательности.
— Прошу прощения, мой кайзер, — Александр фон Клюк поднялся со своего места. — Генерал Фалькенхайм оставил после себя много незавершённых дел, поэтому я взял на себя смелость работать с документами на этом совещании. Тем более, что оно в основном касалось военно-морских вопросов. Но и на ваш вопрос, ваше императорское величество, у меня есть ответ. Наш глава абвера, Вальтер Николаи, недавно предложил мне проект отличной диверсии, которая в полной мере компенсирует наши потери и подорвёт продовольственную и экономическую безопасность Острова.
— Уже весь в нетерпении. Что вы там придумали такое, Николаи? — развернулся германский монарх к оберст-лейтенанту.
— Всего лишь взорвать английский тоннель под Ла-Маншем. Как мне удалось выяснить, тоннель в паре мест проходит на глубине всего лишь пяти метров от скального дна Канала. Разработанные моими специалистами бомбы направленного взрыва могут разрушить эти стенки и привести к затоплению тоннеля. Надо…
Но что надо Николаи так и не договорил, потому что был прерван грохотом распахнувшейся двери. В малый зал заседаний ворвался бледный и запыхавшийся Георг фон Мюллер — бессменный адъютант и секретарь Вильгельма II.
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— Мой кайзер, срочная телеграмма из Вены! Два часа назад скончался австрийский император Франц Иосиф.
— Господи, Георг, ну зачем так пугать? Я думал, что британцы совершили ещё один налёт. А тут всего лишь «Старый Джентльмен» преставился, — неодобрительно покачал головой германский кайзер и вновь, повернувшись к начальнику абвера, распорядился. — Продолжайте, Николаи, у вас очень интересный план.
……
1 декабря 1916 года. Гельсингфорс. Штаб-квартира корпорации Хухта-групп.
— Таким образом, летом 1917 года мы полностью закончим возведение двух плотин на реке Оулу, — вещал, стоя перед картой Улеаборгской губернии Хуго Малми, наш главный проектировщик и строитель гидроэлектростанций. — Основная электростанция и регулятор уровня воды возводится в трех верстах от села Ваала. Работы на ней возглавит Борис Иванович Угримов и Михаил Константинович Поливанов. К сожалению, они сейчас не могут присутствовать на совещании, так как возникли некоторые трудности с отводным каналом. И они сейчас решают эту проблему.
— Что за трудности? — сразу же заинтересовался Микка.
— Природного характера. Вы же помните, как скакала температура воздуха в ноябре, господин Йокинен? Сначала встал лёд, затем началась оттепель. Река и канал вскрылись. Потом вновь ударили морозы. И в канале образовался ледяной затор, который перерос затем в зажор. И сейчас всё это нужно взрывать. Вот русские инженеры этим и занимаются. Но вы не волнуйтесь. У нас такие ситуации уже были, и мы всегда справлялись.
— Спасибо, господин Малми, продолжайте доклад, — кивнул я инженеру.
— Благодарю, господин барон, — мне зеркально кивнули. — Вторую станцию, возле села Мухос, буду возводить я. Ну, а к возведению третьей станции, ниже Мухоса, мы приступим не раньше чем через два года. Тем более, что две первые совокупно дадут более ста мегаватт электроэнергии, что полностью покроет всю потребность Улеаборгской губернии. Всю, это я имею ввиду все имеющиеся на сегодняшний момент предприятия и частных пользователей. А ведь есть и другие электростанции. То есть нам придётся куда-то перенаправлять лишнюю энергию.
— За этим дело не станет. В следующем году будет электрифицирована железнодорожная ветка от Улеаборга до Карлебу, — успокоил я инженера. — Вы, лучше, скажите что с постройкой станции в самом Улеаборге?
— Поставить там станцию можно. Там есть удобные пороги. Но, боюсь, что это приведёт к затоплению части города и прекращению ежегодной миграции рыб.
— Даже так? Ладно, тогда мы обойдёмся и тремя станциями выше. Тем более что в вашем же плане есть проект строительства гидроэлектростанции на Кииминкийоки.
— Это да. Грех пропустить такую удобную водную артерию. Река настолько сильно изобилует порогами, что на ней можно смело поставить ещё четыре малые гидроэлектростанции. А самое главное и удобное для строительства — это то, что мы можем контролировать уровень реки, так как на ней уже есть ваша станция рядом с Кийминки.
— Как прошло размещение австрийских военнопленных, участвующих в строительстве? Недовольства, жалобы?
— Нет, нет, господин барон. Всё всех устраивает. Но, хотелось бы получить ещё пятьсот человек, как минимум. Если у вас есть такая возможность, то поспособствуйте.
— А зачем вам дополнительные работники сейчас, зимой? — снова влез Микка.
— Чтобы ускорить земляные работы в условиях промерзания грунта. Дополнительные работники позволят увеличить число смен, а это значит, что люди будут больше отдыхать и интенсивней работать. Кроме всего прочего, нам нужны люди на добычу строительного камня.
— Я вас понял, господин Малми. Постараемся помочь, — кивнул мой кузен и что-то записал в свой ежедневник.
Следом за Хуго Малми заслушивали отчёты о возведении рабочего жилья и домов на продажу от двух братьев-архитекторов — Ойво Каллио и Кауно Каллио. До войны эти братья работали на архитектурную контору Вернера фон Эссена. Но затем отправились в свободное плавание. Им даже удалось выиграть конкурс на проектирование и строительство театра в Таммерфорсе.
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Но, после осуществления этого проекта, им заказали только строительство церкви в Алавусе. А в прошлом году они вынужденны были присоединиться к архитектурному бюро Оливии Лённ и заниматься строительством типовых зданий. А так как за это направление в компании отвечал Микка, то я отвлёкся, перебирая накопившуюся корреспонденцию за ноябрь.
А в том месяце произошло много чего. Во-первых, на выборах в США победил Вудро Вильсон и пошёл на свой второй срок. В отличие от его оппонента, Чарльза Хьюза, который призывал к немедленному объявлению войны Германии — Вильсон строго придерживался «Доктрины Монро», принятой Штатами почти сто лет назад, и не собирался вмешиваться в творящуюся в Европе бойню.
Во-вторых, Великобритания осуществила авиационный налёт на главную германскую военно-морскую базу, в ответ на химические бомбардировки Лондона. Но, в отличие от немцев, их налёт увенчался грандиозным успехом. Из-за применения отравляющих веществ Германия лишилась почти половины личного состава «флота открытого моря». В качестве мести, Германия увеличила количество ночных налётов дирижаблей на города Англии с использованием химического оружия. Естественно, что британцы в долгу не остались, и принялись заваливать химическими бомбами доступные им немецкие города.
Ну и, в-третьих, в Австро-Венгрии скончался император Франц Иосиф. Он правил шестьдесят восемь лет. Его подданные рождались, взрослели и старились вместе со своим императором. А пришедший ему на смену внучатый племянник Карл I не обладал той харизмой и характером, которая была у Франца Иосифа. В империи начались брожения, подняли головы многочисленные националисты.
Но сейчас меня больше всего занимали отчёты наших юристов из США о судебной тяжбе с Николой Теслой. Этот великий физик «изобрёл» автомобильный спидометр и подал заявку на регистрацию. В коей ему отказали по причине совпадения описания с нашим прибором, который был зарегистрирован в Штатах и производился на заводах Студебекера — уже три года. И в итоге, Тесла подал на нас в суд…
— Матти, оторвись от бумаг. Тут к тебе вопрос, — прервал мои размышления голос кузена. — Наши архитекторы интересуются когда они смогут получить лифты.
— Извините, господа, заработался, пропустил вопрос, — повинился я перед братьями Каллио. — К рождеству вы точно получите первые четыре пассажирских лифта. С грузовыми возникли некоторые проблемы. Вам будет лучше всего съездить самим в Эспоо, к производителям.
История появления у нас своего собственного лифтового оборудования началась с постройки первого небоскрёба. Заказать лифты в США у компаний «Вестингхауз» и «Отис» нам не удалось. Так что пришлось обращаться за помощью к шведам в компанию «Братья Грэм» (Graham Brothers). А чуть позже, когда потребность в лифтах стала увеличиваться, мы стали их партнёрами и убедили шведов перенести производство в княжество. Вместе с переездом они решили наладить выпуск безредукторных лифтов по недавно приобретенному нами патенту. Вот как раз эти кабины и будут установлены в двух новых десятиэтажках, которые возвели братья Каллио.
……
— Извини, Матти-кун, что опоздал на совещание, — повинился передо мной Котаро Хонда.
— Ничего страшного, Хонда-сан. Как говорят у вас в Японии — «легче найти десять тысяч солдат, чем одного генерала». Вот и я оказался всем нужен. Сейчас, еле избавился от Йона Лиллья. Слишком большие запросы стали у нашего шахматиста.
— И что же хотел наш шахматный гений? — заинтересовался Хонда, показывая, что знаком с этим человеком.
— Ой, проще перечислить то, чего он не хочет. И международный турнир ему подавай, и школу шахматную, и даже фильм про развитие шахматного дела в княжестве.
— Я у тебя не отниму много времени. Но вопрос очень важный.
— Что-то случилось?
— Да, Матти. Но не плохое, а, наоборот, хорошее. Я и опоздал специально. Чтобы поговорить с глазу на глаз, так сказать, — напустил тумана японец.
— Умеете же вы заинтересовать. Нашли что-то? Новое месторождение? Или у вас прорыв в исследованиях металлов?
— Если бы, — усмехнулся Хонда. — Помнишь наш разговор, когда ты мне про золото в Лапландии поведал?
— И вы его нашли?
— На, вот, посмотри.
С этими словами, Котаро Хонда вынул из принесенного с собой портфеля свёрток и два мешочка. Свёрток оказался бархатной салфеткой, которую японец раскатал у меня на столе. И уже на неё вытряхнул содержимое двух мешочков. И в свете потолочной люстры масленно заблестели разного размера золотые самородки. От небольших, с ноготь мизинца, до довольно крупного — чуть больше спичечного коробка, неправильного овала.
— Да тут чуть меньше фунта! — удивленно воскликнул я, взвесив в руке самый крупный самородок. — Это где же вы нашли?
— Если быть точным, то четыреста десять граммов. А нашли в Лапландии. В сентябре мы с Такудзи-саном, его сыном и несколькими помощниками-австрийцами выехали проверить сведения про небольшое месторождение меди возле посёлка Ивало. Медь там действительно есть, но очень мало. Зато там мы нашли первый золотой самородок. Вот этот, маленький, — показал японец на жёлтый камушек напоминавший маленькую капельку. — Нас заинтересовала эта находка. К тому же, я вспомнил твой рассказ про местных золотых старателей. И мы начали поиски. Постепенно мы определили место, откуда в водные артерии попадал золотой песок и самородки. Всё указывало на гору Танкаваара возле деревни Вуотсо. Но после обследования мы пришли к выводу, что это древний палеовулкан. Как бы тебе объяснить, Матти, что это такое.
— Не стоит. Я в курсе что это.
Ещё в том, первом своём мире, смотрел учебный фильм вместе с сыновьями в интернете, про древние вулканы и про то, что они могут быть где угодно.
— Ну, раз так, я продолжу, — кивнул мне Хонда. — Вот только, вулканы не могут быть источниками крупного месторождения золота. И мы продолжили поиски. И нашли. Двухсотметровая сопка на северо-восток от древнего вулкана оказалась золотой.
— Золотая гора? — вытаращился я на японца. — Или вы так шутите.
— Ну, не полностью золотая. Но количество золота в грунте, как ты частенько говоришь — просто зашкаливает. От двадцати до тридцати грамм золота на тонну породы. Причем, состав этой горы отличается от окружающих её пород. В основном, он похож на аллювиальные обломочные материалы. Такое ощущение, что эту породу притащил сюда великий ледник, и он же её спрессовал. Подобные выводы относительно части горных массивов Сибири и Лапландии делал и ваш князь Кропоткин в своём научном труде «Исследования о ледниковом периоде». Мы пробили несколько десятков шурфов и наткнулись на штокверковые залежи золота. А там его содержание просто превысило все мыслимые размеры. Там же очень часто попадаются и крупные самородки. Вот, как этот, — Хонда указал на природный слиток, который я продолжал вращать в ладони. — У нас есть гипотеза, что подушкой этой золотой сопки является древний лёд, оставшийся от ледника. Который постепенно тает и вымывает на поверхность золотой песок. А его затем находят ваши старатели. Так что надо срочно выкупать эту землю и начинать добычу.
— Выкупить выкупим. Но, для начала, надо понять, что это за место. Есть ли там дороги и насколько велики населённые пункты. Людей на добычу где-то надо же брать. Или организовать пленных?
— Зачем пленных? — не понял меня японец.
— Их контролировать проще. А после окончания войны они в свою Австрию уедут. А если привлекать местных, то о «Золотой горе» скоро всё княжество будет знать, и там станет не протолкнуться от искателей сокровищ, — усмехнулся я.
— Знаешь, Матти, а я тебе могу в этом помочь. Я, когда ездил на родину, то имел разговор с одним дальним родственником. Он владеет железорудной шахтой на острове во Внутреннем море. И руда у них подходит к концу. Я могу вызвать его сюда вместе с шахтерами и их семьями. Принесут тебе личную клятву верности. Поселяться вокруг этой горы. Ты им жильё построишь, а они золото будут добывать. И местные ничего не узнают, так как язык наш неведают. Да и воровать не принято у нас у хозяев. К тому же, та община — христиане, правда, католики. Как тебе такой вариант?
— Звучит неплохо. Но у нас здесь не тропическое море. Если они не забоятся наших морозов — то пусть приезжают. У нас и так уже около трех тысяч ваших соотечественников проживает.
— Вот и хорошо, — заулыбался японец. — Да. Пока не забыл. С нами в экспедиции была группа разнорабочих из пленных. И двое из них очень горят желанием повидаться с тобой. Минутку.
Хонда-сан вновь закопался в своём портфеле. И через почти минуту перебора и перекладывания своих бумаг извлёк довольно помятый лист.
— Ярослав Гашек, — прочитал он первую фамилию.
И я сразу заулыбался, так как сам давал распоряжение своим кадровым агентам вытащить из лагеря военнопленных этого человека, а затем навалилось столько дел, что я просто забыл о нём. А тут, оказывается, что он уже не только в княжестве, но и работает вместе с Хондой.
— А второй — это Бела Кун.
На эту фамилию я только молча пожал плечами. Вроде бы слышал что-то про этого человека в своём первом мире, но что конкретно — не помню.
— Спасибо, Хонда-сан. Оставьте мне эту бумагу с фамилиями. И я решу вопрос о встрече.
— Как скажешь, Матти. Так мне стоит отправиться за своим родственником?
— А давайте вызовем его телеграммой сюда и всё на месте обсудим и покажем. Дорогу и сопутствующие расходы я оплачу, — мне очень не хотелось отпускать ученного в надвигающийся 1917 год.
— Да. Так будет ещё лучше, — неожиданно легко согласился он со мной.
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4 декабря 1916 года. Внеочередное заседание финляндского сената.
— Мне пришлось в воскресенье своим указом закрыть все булочные и пекарни на территории Выборга и губернии. Это какой-то кошмар! Мещане из Петрограда валом валят к нам и скупают хлеб, муку и крупы подчистую. Население жалуется, что не может приобрести продукты первой необходимости. Всё, что завозится в лавки и магазины, приезжие моментально раскупают. Я уже не знаю, что делать. Пришлось ввести ограничения на отпуск хлеба. Мне нужно хоть какое-то ваше решение. Я с подобным ни разу не сталкивался, — жаловался с трибуны малого зала для совещаний Выборгский губернатор барон Франц фон Фалер.
И я его прекрасно понимал. Шесть лет править этой губернией и впервые столкнуться с наплывом голодных людей и дефицитом продовольствия. Тут кто угодно растеряется. Даже многоопытный и храбрый генерал-майор фон Фалер.
А началось все с того, что в прошлом году имперское правительство создало «Особое совещание по продовольствию», которое получило широкие полномочия по регулированию движения продовольствия внутри губерний и провинций. От этой организации зависели поставки продуктов в города и на фронт. Естественно, это породило просто громадный бюрократический аппарат, который был пронизан коррупцией снизу доверху. Даже хвалёный «Земгор» и «Военно-промышленные комитеты» были вынужденны считаться с этой продуктовой мафией.
И это привело к полнейшей дезорганизации поставок продовольствия в крупные города и в действующие войска. Дошло до того, что уже к концу 1915 году три четверти городов испытывали нужду в тех или иных продовольственных продуктах, а половина городов империи нуждалась конкретно в хлебе. И с весны 1916 года во многих городах была введена карточная система. К середине лета она действовала уже в десяти губерниях. Карточки на хлеб ввели даже в Москве и Киеве.
Из-за действий этого комитета и мне пришлось переплачивать за закупаемое в империи зерно, несмотря на введённую заморозку цен. Впрочем, я не остался внакладе, перепродавая эти три миллиона пудов зерна в скандинавские страны. Цены на хлеб в Дании, Швеции и Норвегии росли постоянно. Они наверняка взяли бы ещё больше, но всё упиралось в квоты, установленные лично императором. Что отнюдь не мешало дельцам из «Особого совещания» сбывать просто колоссальное количество пшеницы и ржи в Иран. Откуда это продовольствие попадало в Османскую империю и через Италию в Центральные державы.
Чтобы хоть как-то свести продуктовый баланс, в прошлом месяце министерство земледелия ввело продразвёрстку. Но вместо запланированных к сбору семисот миллионов пудов хлеба они смогли получить лишь сто пятьдесят. Из-за чего пришлось урезать хлебные пайки в действующей армии и в запасных частях. А поставки в города сократились до минимума. И если в Москве и Киеве у обывателей были хлебные карточки, которые они могли рано или поздно, но отоварить, то подобную систему для Петрограда почему-то не ввели. Складывалось ощущение, что кто-то специально накаляет события, доводя до голода население столицы.
Нас, слава всем святым, сия чаша миновала — благодаря сделанным мной запасам и своевременно поставляемым продуктам из-за океана. И отобрать у нас эти запасы просто не могли, так как в имперских законах о создании «Особого совещания по продовольствию» и введения продразверстки, о Финляндии, как обычно — забыли. И регулированием продуктового рынка внутри княжества у нас, как и до войны, занимался хозяйственный департамент, который возглавлял вице-президент сената Михаил Михайлович Боровитинов.
И ничего не предвещало беды, пока ушлые журналисты из «Газеты-копейки» не опубликовали статью, в которой говорилось, что в соседнем Выборге, как и во всей Финляндии, отсутствует дефицит продуктов, а хлеба можно покупать столько, сколько сможешь унести. Естественно, что этой жёлтой газетёнке мало кто поверил. Но нашлись и желающие это проверить. И уже через несколько дней вся имперская столица знала, что в Выборге «хлеба навалом и по довоенным ценам».
И голодные Петроградские обыватели нескончаемым потоком потянулись в княжество. Они ехали в Выборг на пассажирских и товарных поездах, добирались на санях и даже пешком. Помимо столицы губернии продовольственным набегам подверглись почти все населенные пункты вдоль административной границы, где были лавки и магазины. Не избежали наплыва покупателей и уездные городки Сердоболь с Кексгольмом.
Вот нас в понедельник, с утра пораньше и собрали всех, до кого смогли дотянуться. Четверо губернаторов, правительство в лице начальников департаментов и экспедиций, а так же тех, кого исторически приравняли к сенаторам — ректора императорского Александровского университета и директора монетного двора.
— А как у вас с запасами? — поинтересовался Боровитинов у Франца фон Фалера. — Не стоит ли ждать голода и в самой губернии?
— С хлебом и мукой у нас всё хорошо. Вернее, запасы есть на элеваторе и мельнице, принадлежащие барону Хухте, — Выборгский губернатор кивнул в мою сторону. — Триста тысяч пудов зерна и восемьдесят тысяч пудов муки.
— А зачем вам столько продовольствия в Выборге, Матвей Матвеевич? — удивился Боровитинов.
— Из Выборга моя компания отправляет муку и продовольствие в Петроград. На мои заводы и фабрики. Вы же знаете, что все рабочие и служащие этих предприятий получают двухразовое питание?
Народ в зале зашумел, соглашаясь, что знают об этом.
— А кроме питания рабочие могут каждый день приобрести два фунта хлеба и круп в заводских и фабричных лавках. И на сегодняшний момент мои предприятия — единственные в Петрограде, которые не бастуют, а стабильно работают.
— Это всё прекрасно, Матвей Матвеевич. Но сможете ли вы обеспечить мукой Выборгскую губернию? — не унимался Боровитинов, видимо решив переложить ответственность на меня.
— Более половины всех пекарен и кондитерских в «Старой Финляндии» принадлежат моей компании. В кои поставки муки, круп и колониальных продуктов мы обеспечиваем регулярно. Другое дело, что наплыв покупателей из Петрограда и губернии может привести к дефициту отдельных товаров. И здесь надо принимать решительные меры, чтобы не оставить голодными наших обывателей и, одновременно, не дать повод обвинить нас сепаратизме.
— Барон! Отправьте в Выборг войска! Пусть они наведут порядок! — раздался с места выкрик Вазаского губернатора вице-адмирала Теодора Виднэса.
— Есть же у нас запасные и учебные роты. Отправьте их, — поддержал своего брата и Нюландский губернатор Бернгард Виднэс.
— И получим второй сахарный бунт, как в Ново-Николаевске? — огрызнулся я.
В ноябре этого года, в городе, который в моём первом мире назывался Новосибирск, произошли беспорядки из-за плохого снабжения сахаром. Вернее, сахар как раз-таки был. Накануне бунта в город доставили большое количество этого дефицитного продукта. Если верить газетам, то вначале планировали продать каждому счастливому обладателю карточек на сахар по три фунта (1.2 кг). Затем, таинственным образом, количество сахара на выдачу уменьшилось до одного фунта. А потом власти города вообще решили перенести или отменить выдачу.
Но население-то знало, что привезли почти два вагона дефицитного продукта. И пошло требовать с властей. Городовые не смогли справиться с толпой, которая ворвалась в здание местного магазина, где изначально планировалось отоваривание талонов, и принялась его грабить. Вызванные градоначальником воинские команды открыли огонь и сумели рассеять бунтовщиков. Одна женщина погибла и было много раненых. Это происшествие сразу попало в газеты, и многие про него знали.
— Но вы правы, — тем не менее согласился я с братьями-губернаторами. — Нам надо отправить дополнительные полицейские силы и войска. Но не линейные части, а пограничников. Пару сводных рот с наших трёх бригад. Чтобы они взяли под контроль административную границу.
— А как на это посмотрят в Петрограде? — тут же встрепенулся ректор императорского университета Раббе Вреде. — Вы, что же, барон, собираетесь закрыть границу с империей?
— Никак нет. Пограничники возьмут под контроль дороги. Ведь многие питерские обыватели добираются до нас пешком. А вы сами видите, какие стоят морозы. Пограничники организуют патрулирование и карантинные мероприятия. Людей можно собирать командами, отогревать и организованно вывозить к железнодорожным станциям. Откуда отправлять назад в Петроград и…
— Если у вас столько дельных предложений, то выходите к трибуне, и мы послушаем вас, — перебил меня вице-президент сената.
— Как скажете, Михаил Михайлович, — согласился я с Боровитиновым.
Но, поднявшись на возвышение для выступлений, направился не к трибуне, за которой так и продолжал стоять Выборгский губернатор Франц фон Фалер, а к небольшой доске для голосований. И вооружившись мелом, смело написал несколько пунктов.
— Первое, господа, что нам нужно, так это установить нормы отпуска товара. Два фунта на человека — это вполне разумное количество. Тем более, никто не будет запрещать вставать в очередь снова и снова или отовариваться в других магазинах и лавках. Согласны?
Кивки в зале и невнятный бубнёж я счёл как подтверждение.
— Второе, перевести оплату за товары исключительно на финляндские марки.
— Вот это нам точно не простят, — снова подал голос ректор университета. — В Петрограде посчитают это отказом от обращения рубля и актом сепаратизма. Без согласования с генерал-губернатором или графом Витте принимать такое решение не стоит.
— А мне нравится предложение барона, — встав со своего места, громко произнёс глава казначейства Юхо Паасикиви. — Но нужно к этому подойти более продуманно. Организовать на вокзалах, в банках и кредитных кассах обменные пункты. Где менять рубли на марки по фактическому курсу — один к одному.
— Но ведь у нас сейчас действует довоенный обменный курс, который установлен Петроградом. И мы не можем нарушить его, — вновь заголосил со своего места Раббе Вреде.
— Почему вы так в этом уверенны, господин Вреде? — в разгорающуюся перепалку вмешался минцмейстер Исаак Сундель. — На момент заморозки курса в империи ещё не было запрета на обмен ассигнаций на золото. И это даёт нам лазейку, мы можем обменивать золотые и серебряные русские рубли по довоенному курсу, а ассигнации — по фактическому.
— Ну, если только так, — растерянно кивнул ректор, не ожидавший столь слаженного отпора.
— Я думаю, что этот вопрос можно будет согласовать с Петроградом и позже. А сейчас, имперское правительство примет любые наши решения, чтобы избежать волнений ещё и на территории княжества, — подвёл итог Боровитинов и, кивнул мне. — Продолжайте, барон.
— Третье, это как раз то, о чем я говорил с места. Можно будет собрать сводный полицейский отряд из других губерний и отправить его на помощь господину фон Фалеру. Но этот вопрос надо адресовать нашему директору департамента внутренних дел.
— Это не займёт много времени, — тут же отозвался со своего места адмирал Андрей Андреевич Вирениус. — По совету господина Хухты я ещё в прошлом году озаботился созданием подобного резерва в каждой губернии. Так что мы можем отправить вам на помощь, господин фон Фалер, сводную полицейскую роту в течение недели.
— Премного вам благодарен, Андрей Андреевич, Матвей Матвеевич, — Выборгский губернатор прямо с трибуны раскланялся с нами.
— Ну что же, раз мы нашли как помочь барону Фаллеру, давайте тогда подробно обсудим пункты, предложенные Матвеем Матвеевичем Хухтой, — вынес своё решение немного повеселевший вице-президент сената.
……
Окрестности Улеаборга. Остров Хайлуото. Испытательный полигон оружейного завода.
Попивая горячий чай в ожидании продолжения испытаний ракетного оружия, доведенного до ума штабс-капитаном Артемьевым, я разглядывал заснеженные песчаные дюны острова и размышлял о складывающейся в стране ситуации. И была она, мягко сказать — не радужной. Несмотря на все мои вмешательства в ход истории, Российская империя упрямо катилась к революции. Вернее, её катили. Многочисленные общественные и патриотические организации, генералитет, дворяне, Великие князья и, как ни удивительно — сам царь.
В моём первом мире во всех бедах обвинялся Распутин. Мол, это он разложил и развратил царский двор и влиял на принимаемые императором решения. Но здесь, в этом мире, этого деятеля не было уже почти три года. И, тем не менее, история продолжала двигаться по тем же рельсам, как и в моём предыдущем мире. Голодные бунты, непрекращающиеся стачки и забастовки, народное восстание в Средней Азии, инфляция, сухой закон и даже уменьшение заработной платы несмотря на сверхприбыльные военные заказы.
Но в последнее время творилось нечто, чего я никак не ожидал. А я ведь готовился к этому моменту. Создавал запасы продовольствия и топлива, чтобы не допустить революционной ситуации хотя бы в Петрограде. Заключил довольно невыгодные для меня договоры на поставку дров, угля, керосина и муки с предыдущим губернатором. Но летом барона Медема на посту градоначальника сменил Александр Петрович Сабуров. Который, без объяснения причин, в начале декабря аннулировал все сделки, заключенные городом и губернией с моей компанией.
Я даже писал об этом лично императору. На что получил краткий ответ — «губернатору виднее», переданный через генерала Редигера. После чего попытался лично договориться со строптивым чиновником, но мне просто отказали в приёме. И я понял, что совершенно не понимаю, что происходит. По моему заданию агенты Усениуса устроили блиц-проверку в Петрограде и не выявили никаких заговоров или вмешательства иностранных разведок, зато узнали, что новый губернатор является «близким другом» генерал-майора Карла Маннергейма.
Последний устроил мне недавно скандал, когда я попытался разоружить бывшее ополчение, переименованное в гражданскую оборону. Тем более, что винтовки были переданы им моей компанией во временное пользование. Да и забирал я их только для того, чтобы организовать городские и уездные арсеналы. В итоге меня оскорбили и обвинили во всех грехах. На что я предложил Маннергейму вызвать меня на дуэль. Я очень надеялся, что этот взбешённый аристо так и поступит. Уж что-что, а стрелять я пока не разучился. Но в нашу перепалку вмешались родственники генерал-майора и утащили его прочь из военно-пограничного департамента.
Я был уже готов просить Артура Усениуса устранить генерала Маннергейма. Даже вызвал своего безопасника к себе для этого. Но весь мой злой настрой сбило его сообщение, что благодаря нашему докладу о германских агентах, переданному русской контрразведке, был задержан немецкий шпион в Николаеве. Некий уроженец города Херсона Виктор Эдуардович Верман планировал подорвать линкор «Императрица Мария». А порадовавшись этому факту, я махнул рукой и на поведение Маннергейма.
— Ты не поверишь, что опять выкинули германцы, — вырвал меня из размышлений отец, напросившийся со мной на стрельбища.
Видимо, в очередной раз поссорился с матушкой и был готов сбежать куда угодно, пока она не успокоится.
— Они из захваченных территорий Царства Польского создали королевство. Вот, в «Барометре» (Barometer) пишут, — потряс он передо мной шведской газетой, издаваемой в городе Кальмар.
— Да-да, знаю, — отмахнулся я от этой «новости». — Ты думаешь, это королевство просто так создали? Оба императора, что Вильгельм, что Карл, хотят провести мобилизацию и пополнить свои части поляками.
— А кто будет королём, как ты думаешь, Матти?
— Скорее всего, кто-то из родственников австрийского императора. Наши аналитики считают, что королём может стать Карл Стефан, эрцгерцог Австрийский. Но это, как говорят русские — вилами по воде писано. Они ещё даже правительство не сформировали. Зато это заявление о создании королевства привело к тому, что поляки стали стремительно покидать города, опасаясь химических бомбардировок. Ведь пока они были частью Российской империи их никто не бомбил. Зато сейчас — это вполне возможно. Османов же бомбят, чем поляки хуже?
Химическая война стремительно набирала обороты. После английской химической атаки главной военно-морской базы Германии последовал французский удар по Саарбрюккену. В котором располагался штаб шестой германской армии, а также госпиталя и резервы. В этом налёте французы впервые применили бомбы с газом фосген, который совсем недавно создал лауреат Нобелевской премии по химии 1912 года Виктор Гиньяр. Погибло около десяти тысяч гражданских и военных. Ещё большее количество пострадало.
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Германцы в ответ нанесли химический удар по Вердену и Нанси. Но, из-за того, что гражданское население было насильно эвакуировано ещё в 1915 году, жертв было не так много. Кроме обмена ударами отравляющими веществами немцы каким-то образом умудрились нанести повреждение тоннелю под Ла-Маншем, соединяющим Англию с Францией. Тоннель частично затопило. Если верить информации из российского генерального штаба — англичанам понадобится не менее полугода, чтобы восстановить работу этого подземного путепровода.
Затопление тоннеля привело к очередной проблеме, которая напрямую коснулась нашего княжества. Великобритания прекратила поставки продовольствия в Норвегию. И правящая военная хунта решилась на введение продразвёрстки, чтобы спасти от голода жителей городов. И первыми под эту разверстку попали квены и саамы. У которых было решено конфисковать до половины поголовья оленей.
И, чтобы этого избежать, кочевое и оседлое население норвежской провинции Финнмарк стало массово переходить границу к нам, в Лапландию. Ну и, попутно, перегонять стада не только оленей, но и домашней скотины. Норвежские военные не придумали ничего лучше — чем направить в провинцию войска. Пришлось и нам реагировать на это и увеличивать пограничные заставы. А так же создавать карантинные пункты для проверки переселенцев, их оленей и скотины.
— А что там пишут про переговоры в Марселе? — поинтересовался я у отца, продолжавшего листать шведский таблоид.
— Ничего нового. Король Виктор Эммануил встречался с президентом Пуанкере во дворце Лоншан. Пишут, что всё ещё не могут договориться об уступках Франции. Хотя, есть в газете и другая статья, в которой репортёр предполагает, что Италию склоняют к вступлению в войну на стороне Антанты.
Летнее наступление генерала Филиппа Петена увенчалось частичным успехом. Он смог овладеть восточной частью Турина и не дошёл до центра Генуи пятнадцати километров. И теперь эти города медленно, но верно превращались в руины. Разлад и брожение в умах итальянцев вызвало и поражение королевского флота, а также высадка английского десанта с захватом почти всей Сардинии. А уж после взаимных химических бомбардировок Германии, Франции и Великобритании начавшиеся народные волнения и генералитет с итальянской аристократией вынудили короля Виктора Эммануила подписать с Антантой перемирие и сесть за стол переговоров.
— Пусть сначала выйдут из войны, а затем уже в следующую влазят. От таких союзничков, которые и год не продержались против Франции, вреда будет больше, чем пользы, — ехидно прокомментировал я сообщение родителя.
— Установка готова к стрельбам, — наконец доложил появившийся на нашем наблюдательном пункте, раскрасневшийся от мороза штабс-капитан Артьемьев.
— Отлично, Владимир Андреевич. Давайте, покажите нам, чего добились. А то мы здесь уже заскучали. Как я понял из вашей докладной, сначала будут одиночные пуски, а затем, как вы это назвали — пачкой?
— Так точно, господин Хухта. Прошу вас пройти в укрытие, — и указал рукой на видневшийся чуть в отдалении окоп полного профиля, из которого выглядывало сразу несколько стереотруб.
До этого мы с отцом находились в импровизированной беседке, сделанной из старого почтового двухосного вагона.
— Па, пойдём, — оторвал я отца от чтения и, подхватив под руку, повёл к спуску в окоп.
Как только мы оказались в укрытии, штабс-капитан запулил в небо белую сигнальную ракету, и через минуту над нами с диким скрежетом и завываниями прошёл первый реактивный снаряд.
— Предупреждать же надо, — дрожащим голосом попенял мне родственник, как только вой от нас отдалился. — Я чуть не обделался от испуга. Если это применять на фронте, то как бы наши войска не разбежались вместе с противником.
— Ха-ха-ха, — жизнерадостно заржал я. — Ну, если все разбегутся, то и война закончится. Приготовься, сейчас вторая пойдет, — предупредил я отца, а сам прильнул к перископу, пытаясь понять, куда упадёт первая ракета.
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Гельсингфорс. Вилла «Эту-Тееле».
— Что он себе позволяет? Сопляк! Выскочка! Да как он смел разговаривать со мной в таком тоне? Я выше его по званию и тоже — барон. Причем, настоящий, а не как этот, — ярился Карл Густав Эмиль Маннергейм. — А вы-то чего молчите? — переключился он на своих братьев, старшего — графа Карла Августа и младшего — Юхана. — Вы, что, поддерживаете этого Хухту? А зачем тогда меня втащили в либеральную партию и шведскую лигу?
— Ты же сам у нас просил помощи! — возмутился Юхан Маннергейм. — Вышел в отставку по ранению и приехал к нам. Живёшь в нашем доме и ещё попрекаешь нас? А где же твое поместье в Курляндии и квартиры в Москве и Петрограде, которыми ты хвастал в своих письмах? У тебя ничего нет! Ты голодранец! Тебя даже жена бросила за твои постоянные измены. И ты не барон! Ты, как и я, простой дворянин — фрайхерр. Это в Германии фрайхерр — барон, а у нас — нет. Только наследник…
— Юхан! Он всё-таки твой старший брат! — попытался осадить родственника граф Маннергейм.
— Всего на год старше, — скривился он. — И, если быть честным, я потерял к нему уважение после его неподобающего поведения во время учёбы в кадетском корпусе. Ведь его просто выгнали, а мне пришлось уйти, не доучившись. Вся его похабная слава почему-то досталась мне. Карл-котик (фр. Karl-minet). Ты ещё отзываешься на это прозвище, братец? А?
Лицо генерал-майора пошло пятнами. Он вскочил на ноги, зло взглянул на своего брата. Но промолчал. Дерганным шагом дошёл до большого окна и уставился в него.
— Что было, то было, — примирительно сказал граф и выразительно посмотрел на младшего брата. — Сейчас надо действовать сообща, раз мы все собрались здесь, в Гельсингфорсе.
— А я что? Я ничего, — усмехнулся Юхан. — Просто обидно, что для Карла Густава отец нашёл средства, чтобы тот продолжил военное образование в Петербурге. А я навсегда потерял свою мечту стать гвардейским офицером и был вынужден перевестись в Рижское училище путей сообщения.
— Давайте не поднимать историю ушедших лет, — вновь попросил Карл Август братьев. — Карл Густав, если ты хочешь продолжить карьеру в княжестве, то тебе придётся извиниться перед бароном Хухтой за своё поведение на недавнем заседании военного комитета. — И чего ты прицепился к этим винтовкам. Ведь правильно Хухта сказал, что ополченцам гражданской обороны револьверы и пистолеты куда сподручнее винтовок. Тем более, что эти винтовки будут переданы в городские арсеналы, где ополченцы могут их всегда получить, если возникнет такая необходимость.
— А как без винтовок проводить строевую подготовку и парады? С ломами и кирками? — развернувшись от окна, поинтересовался генерал-майор свиты.
— Хм. А ведь про это я и не подумал. А ты мне и не подсказал. Глядишь, на совещании всё по-другому решилось бы. А парады — это хорошо. Это нравится обывателям. Надо будет переговорить с Боровитиновым о передаче под твоё командование гвардейских рот и эскадронов. Но это станет возможно только после того, как ты извинишься перед Матти.
— Матти? Вы настолько близки, что ты его по имени называешь? — удивился Карл Густав.
— Это его предложение. Всё-таки я его намного старше и знаю с малолетства. Ведь все наши партийные сборища происходили в кемпинге, принадлежавшем его батюшке. И там же я совершил громадную ошибку по отношению к будущему барону Хухте. И это имело печальные последствия для всех свеноманов княжества.
— Что же ты такого сделал? Попотчевал его розгами? И теперь он тебе это постоянно припоминает?
— Почти. В 1901 году, когда наша партия смогла объединиться с младофинами, мы создали сообщество для борьбы против руссификации княжества. И назвали это сообщество — кагал (фин. Kagaali).
— Как-как? Вы что, сумасшедшие? Так ведь называются органы самоуправления у иудеев, — покачал головой генерал-майор.
— Про это нам и попытался сказать юный Хухта. За что был поднят нами на смех. А я, лично, выкинул его за дверь и ещё дал пинка. А в Петербурге император послал нас с нашим прошением в Синод, так как посчитал, что к нему заявились евреи.
— Ха-ха-ха-ха-ха, — расхохотался средний брат. — Ну вы и дали. Теперь мне понятно, почему этот крестьянский барон так реагирует при виде меня.
— Это да. Мы тогда совершали ошибку за ошибкой. Оттолкнули от себя Ээро Эркко и Пера Свинхувуда. И теперь они — главная сила в парламенте. А шведская народная партия и младофины — под запретом. Нам пришлось объединиться с партией Мехелина, чтобы сохранить хоть какое-то влияние. А Нокия Мехелина имела тесные связи с «Хухта-групп», и нам опять пришлось подстраиваться.
— И вы легли под грязных крестьян из Северной Похьянмаа, — съехидничал Карл Густав.
— А что делать, если этим крестьянам принадлежит три четверти всей промышленности и две трети железных дорог в княжестве. Даже твой младший брат и тот служит у Хухты на железной дороге, — кивнул граф Маннергейм на Юхана Эмиля. — Даже я, можно честно сказать, жив только благодаря пеницилиуму, созданному его медиками. Прошлогодняя пневмония меня точно бы убила, если бы не этот чудесный препарат. Так что, тебе придётся принимать тот факт, что в нашем княжестве главной силой является барон Хухта.
— Хорошо. Я понял, — кивнул генерал-майор. — Я завтра же извинюсь перед полковником. Но только ради нашей семьи. И помни, братец, ты обещал переговорить с Боровитиновым о назначении меня командующим финляндской гвардии…
……
20 декабря 1916 года. Гельсингфорс.
Район «Олимпийской деревни».
— Это было великолепно, дорогой, — улыбнулась мне Татьяна. — Чудесная речь.
— Спасибо, милая.
Я зеркально вернул ей улыбку и, подхватив под руку, развернулся к трибуне, где после меня толкал свою речь Ээро Эркко.
— Давай послушаем, — шепнул я жене на ушко. — А то ещё обидится.
Тем временем, глава финляндского олимпийского комитета рассказывал собравшимся как изменится жизнь в княжестве после завершения строительства всего спортивного комплекса. И что это только начало, потому что наш великий соотечественник Матти Маттипойка Хухта профинансировал строительство подобных атлетических городков во всех губернских городах Суоми.
Летние олимпийские игры этого года, которые должны были состояться в Берлине, организационный комитет во главе с бароном Пьером де Кубертеном — отменил. Причем, отменил ещё в прошлом году, когда стало окончательно понятно, что война продлится долго. И чтобы поддержать отечественный спорт, а главное, главу нашего олимпийского комитета Ээро Эркко, я и предложил последнему взять под свой контроль строительство крытых атлетических и гимнастических центров, где можно было заниматься круглый год.
И Ээро Эркко за эту идею ухватился обеими руками. К этому Рождеству было запланировано проведение чемпионата княжества по хоккею с мячом на приз Леопольда Мехелина. Изначально дядя Ээро настаивал, чтобы этот приз был моего имени, но я смог его переубедить, что память о Мехелине важнее.
За основу самого комплекса мы взяли североамериканский проект ледового катка Святого Николая от архитектора Уолтера Чемберса. Тем более, что именно его строительная и архитектурная контора возводила нам цеха и склады в Нью-Джерси. Сам американский архитектор не пожелал ехать в такую даль, а послал к нам своих учеников. Которые, в компании с нашим главным архитектором Виви Лённ, и возвели то, об открытии чего говорил в данный момент с трибуны Ээро Эркко.
Чтобы не городить одно гигантское сооружение, команда проектировщиков решила соединить вагончиками три одинаковых здания. В одном из которых расположилось хоккейное поле, а в других двух катки для горожан и занятий фигурным катанием. Технической же стороной дела — компрессорами и трубами охладителями, занимался Генрих Осипович Графтио и инженер-технолог Александр Борисович Моргулёв, который ещё в 1911 году переоборудовал Петербургский театр «Аквариум» в первый в империи крытый ледовый каток.
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— Уррраааа! — тем временем подхватила толпа выкрик Ээро Эрко с трибуны.
И, дождавшись, когда он спустится с неё, подхватила его и начала качать, подбрасывая в небо.
— Снова часы сопрут и котелок помнут, — со вздохом прокомментировал выражение народной любви к своему отцу Юхо Эркко. — Хорошо, что я у него бумажник и связку ключей смог отобрать. А ведь говорил ему — купи наручные часы.
— Кто же виноват, что он так умеет людей заводить? — возразила юному редактору «Пионерской правды» моя супруга.
— Не у всех есть такая охрана как у вашего мужа, — не остался тот в долгу.
— Вы ещё подеритесь, — усмехнулся я и решительно скомандовал. — Пойдёмте. Там нас пионеры ждут. Двадцать минут осталось до начала первого матча между командами Гельсингфорса и Або.
Моя пионерия из года в год прирастала числом. И проводить пионерские олимпийские игры в окрестностях «Рассветной горы» стало уже проблематично. Чтобы хоть как-то снизить число участников и оптимизировать их доставку, было решено проводить соревнования раздельно. Биатлон и прочие лыжные соревнования остались у нас, в Улеаборгской губернии, а хоккей и бег на коньках перенесли в Гельсингфорс. А когда будут достроены ледовые комплексы и в других городах, то станем чередовать.
Тем более, что это хорошо согласовывалось с планом организации посещения пионерскими отрядами столицы. Идея про внутренний пионерский туризм, которую подал в начале лета Тим Кряков — очень понравилась не только мне, но и всем моим соратникам.
«Надо будет обязательно упомянуть об этом в своей приветственной речи» — поставил я себе мысленную зарубку.
……
26 декабря 1916 года. Гельсингфорс. 
— И что? Ничего нельзя сделать?
— Ну, почему? Ещё в 1747 году французский учёный-медик Жак Давиель провёл первую операцию по удалению части глазного хрусталика. А за прошедшие полтора столетия, подобные операции делали сотни, если не тысячи раз. Другое дело, что только половина из них была успешна. Всё-таки глаз — это не брюшная полость. Очень мало места, можно ненароком задеть лишнее, что приведёт к полной утрате зрения, — поведал мне Карл Коллер североамериканский офтальмолог австрийского происхождения, недавно присоединившийся к нашей медицинской команде.
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— Это довольно сложная операция. Ведь сначала надо вскрыть глазное яблоко по нижнему лимбу. Иссечь две трети роговицы. Провести секторальное иссечение радужки. И уже затем приступить к удалению хрусталиковых масс. И врач должен быть очень опытным, ведь кроме инструментов он использует и свои пальцы, иногда даже вводя их в разрез.
— Спасибо, я понял, мистер Коллер, — поблагодарил я глазника дрогнувшим голосом, представив себе подобную операцию.
На Рождество к нам в гости приехали мои родители. Вместе провели праздник, сходили на службу в кафедральный собор. Всё бы ничего, но матушка, прямо у меня на глазах, умудрилась несколько раз промахнуться, входя в дверной проём и врезаясь в закрытую створку. Естественно, я заподозрил неладное и, разговорив, заставил признаться, что у неё проблемы с правым глазом. Оказалось, что она уже как минимум год видит с трудом и всё как в тумане.
Еле-еле уговорил её пройти обследование в нашей клинике. Благо, у нас с недавних пор появился опытный офтальмолог, прибывший из США для изучения влияния пеницилиума на глазные инфекции. Один из наших медиков — Эрик Адольф фон Виллебранд в прошлом году опубликовал в журнале «Ланцет» статью о влиянии нового препарата на стафилококки. Чем и смог заинтересовать Карла Коллера, уже давно бьющимся над созданием лекарства от инфекций при травме глаз.
Наш новый офтальмолог обследовал маму и выдал неутешительный диагноз — катаракта. Матушка, выслушав диагноз, не особо и расстроилась, так как уже смирилась с неизбежным. Тем более, что левый глаз продолжал пока функционировать.
Но я-то знал, что это ненадолго. По крайней мере, так было у какой-то моей родственницы из первого мира. У кого точно, я так и не мог вспомнить, но катаракта одного глаза привела к заболеванию второго. А в силу осложненного диабета проводить замену хрусталика врачи отказались. И она лечилась каплями, которые приостанавливали помутнение хрусталика. Поэтому я и насел на американца с целью выяснить, как можно избавиться от этого заболевания в текущих условиях.
— Насколько я знаю, у вас в империи самым опытным хирургом-офтальмологом является Эрнест Блессиг. Ему принадлежит глазная лечебница в Петербурге. Но даже у него случаются неудачные операции по удалению части хрусталика. Можете его пригласить на консультацию.
— А есть ли препараты для закапывания в глаз, для улучшения состояния прозрачности хрусталика? — продолжал я пытать североамериканца.
— Увы, мистер Хухта. Подобных препаратов, которые гарантировали бы подобное действие — я не знаю. Можно, правда, прокапывать раствор кокаина для замедления распространения заболевания на второй глаз, — на полном серьёзе заявил мне Карл Коллер.
«Кока-Коллер» — неожиданно вспомнил я прозвище этого врача из личного дела, собранного мне агентами Усениуса. Так его в шутку называли коллеги в США за постоянное использование кокаина в лечебных целях. Явно намекая на название напитка Джона Пембертона, в первоначальном рецепте которого, в состав кока-колы входил кокаин, извлечённый из листьев коки, и кофеин из орехов колы. А доктор Коллер даже у нас, открыв для себя существование других средств анестезии в виде прокаина и новокаина, не оставил попыток предложить кому-нибудь ещё и кокаин.
Кроме этого, общаясь с Коллером, я узнал, что в это время офтальмолог и окулист — это разные профессии. Вернее, первая — это профессия, а второй, по его мнению — это так, подмастерье. Когда я пояснил североамериканцу, что в финском языке «silmälääkäri» — это глазной лекарь, врач, без разделения профессиональной деятельности, мне пришлось выслушать небольшую лекцию, что офтальмолог прежде всего — учёный, а окулистом может быть любой шарлатан, умеющий подбирать очки для пациентов.
Покидал я нашу клинику в расстроенных чувствах. А выйдя во двор, застал сцену, когда моя охрана перегородила дорогу трактору вывозящему снег, чтобы мы первыми проехали в ворота. Я же при виде трактора застыл, как вкопанный, так как в голове сложилась ассоциативная цепочка. Трактор «Бычок» — бычок на латыни — «Taurus» — таурин. Те глазные капли, которые принимала родственница, так и назывались — «Таурин». Поэтому, не объясняя ничего охране, развернулся и потопал назад, на поиски американского офтальмолога. С целью выяснить, открыли ли уже это вещество и, если да — то дать указание на создание глазных капель и апробацию их на заключенных.
……
3 января 1917 года. Гельсингфорс. 
— Ну и что вы здесь такого изобрели? — поинтересовался у я толпы своих соратников, собравшихся в лаборатории Эрика Тигерстедта.
Помимо самого хозяина лаборатории, на продавленном диванчике, паре кресел и разномастных стульях разместились мои авиаторы — Том Рунеберг и Антон Фоккер, директор завода «Электроприбор» Генрих Осипович Графтио, младший Шмайссер, Владимир Григорьевич Шухов и, непонятно как затесавшийся в их компанию, директор Улеаборского автомобильного завода Йорген Расмуссен.
— Вот, Матти, смотри, — Тигерстедт после взаимных приветствий и рукопожатий потащил меня к странному прибору, установленному на медицинские носилки-каталку. — Это то, что мы назвали «радиометром», — торжественно произнёс он.
На первый взгляд, прибор напоминал ламповый радиоприёмник прямого усиления без корпуса, к которому зачем-то был подключен большой германский вольтметр от компании «Hartmann Braun». И к этому непонятному устройству тянулись провода от парочки аккумуляторов. А сверху всю эту конструкцию венчала сетчатая антенна.
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— И что это за прибор?
— А ты сам догадайся, — предложил мне Антон Фоккер. — Тем более, что это была твоя идея. Я прав, Том? — Пихнул он своим плечом в плечо Тома Рунеберга, сидящего рядом.
В принципе, я догадывался что за прибор передо мной. И если он работает, то кардинально изменит всю нынешнюю авиацию. И я был этому рад. Но ещё больше я радовался тому, что мои авиаторы наконец помирились.
Ссора между Рунебергом и Фоккером возникла, опять-таки, из-за моего совета запихнуть пулемёт в вал двигателя, чтобы стрелять через кок винта. Вначале они работали вместе, но затем, когда раз за разом у них ничего толком не получалось, Том психанул и, наговорив лишнего Антону, забросил этот проект. В тот раз с реализацией стрельбы через кок Фоккеру помог Йорген Расмуссен.
Он предложил пропустить ствол между цилиндров его нового пятисотсильного V-образного двигателя. Ствол вывели в центре кока, а вал двигателя вращал винт через редуктор. Когда я увидел то, что у них получилось, то сразу вспомнил, что примерно такую же схему имел истребитель «Аэрокобра» из моего мира. Правда, в том самолёте двигатель находился за спиной пилота, а вал проходил у него между ног. Антон сразу ухватился за эту идею и с головой погрузился в работу, заново переделывая свой цельнометаллический истребитель.
А Рунеберга я подбил на переоборудование нашего четырёхмоторного «Гаккапелита» для осуществления трансатлантического перелёта. Том, которого пончиками не корми, а дай поставить какой-нибудь новый рекорд, нешуточно увлёкся этой идеей. И когда у него не получилось самому встроить в планер самолёта полые крылья Фоккера, то он пошёл к последнему на поклон.
Время от времени я заглядывал к нашим авиаконструкторам и подкидывал им различные идеи. От большинства которых они отмахивались, припомнив мне идею ствола пулемёта в вале двигателя. Но одна из них, видимо, их зацепила всерьёз. Другого я просто предположить не мог, видя перед собой явно рабочий образец первого в мире радиопеленгатора.
— Надеюсь, ваш радиопеленгатор работает? — усмехнувшись, поинтересовался я у всей этой компании.
— Вот! Берите пример с вашего руководителя, молодые люди! — вскочив со своего места и указывая на меня рукой, вскричал Графтио. — Пеленг — направление с голландского. То есть прибор, указывающий направление по радиосигналу. А вы как только его ни обзывали. И радиометр и аэрорадиокомпас, и тысячу других странных названий.
— Генрих Осипович, так он всё-таки работает?
— Конечно, Матвей Матвеевич. Мы установили передатчик с постоянным сигналом на определённой частоте на недостроенный гиперболоид Владимира Григорьевича, — кивнул мой радиотехник на Шухова.
Гиперболоидом был не тот прибор инженера Гарина, который выпускал лучи смерти в одноименном романе Алексея Толстого из моего первого мира. А стальная сетчатая башня в форме гиперболоида вращения, постройку которой я заказал вместе с возведением комплекса промышленных реакторов на химическом заводе в Сало.
Строить башню начали на скале, за городской обсерваторией. За основу Владимир Григорьевич взял свой старый проект восьмидесятиметрового маяка, возведенного на Черном море в 1908 году. Но башня в Гельсингфорсе должна была быть в высоту сто двадцать метров и иметь лифтовые системы, смотровую площадку и двухэтажный модуль под радиостанцию.
— Вот, смотри, Матти, — к прибору подскочил Эрик Тигерстедт и, включив питание, потащил носилки по помещению. — Стрелка всегда должна указывает на вот это деление, которое мы выделили красным. То есть, если пилот будет иметь такой прибор в самолёте, то он никогда не собьётся с курса.
— Ну, здесь слишком мало места, чтобы увидеть эти отклонения. Но мы возили этот прибор на автомобиле. И он всегда указывает туда, куда надо, — вставил и свои пять пенни в разговор Йорген Расмуссен. — Вот бы такую штуку и для авто придумать.
— Так мобиль — это же не самолёт. Ему дороги нужны, а не направления. Но ты прав, навигатор для автомобиля совсем не помешает. Тем более, я знаю как его сделать.
— Эй-эй, Йорген, давай, про автомобили потом… — попытался остановить нашего автоконструктора Антон Фоккер, но обычно покладистый Расмуссен явно был не согласен.
— Нет-нет, Антон. Ваш пеленгатор, как его назвал Матти, уже готов. Его надо регистрировать как изобретение и запускать испытания в воздухе. А я сейчас уеду в Улеаборг и когда ещё увижусь с Матти?
— Антон, Йорген прав, — осадил я нашего летучего голландца. — Тем более, схема, используемая в недавно придуманном мной автомобильном навигаторе, может подойти и для вас, авиаторов.
— И что же это такое? — заинтересовался уже и Рунеберг.
— Мы вообще-то здесь для другого собрались. Мы создавали-создавали, а ты только мельком глянул, как будто уже видел подобное, и принялся сыпать новыми идеями, — неожиданно обиделся Тигерстедт.
Я только молча пожал плечами. Ну и что я мог ответить своему другу? Я и сам толком не знал как работает радиопеленгатор. Просто рассказал Фоккеру и Рунебергу про то, как упростилась бы жизнь пилота, если бы они всегда знали куда надо лететь. А парни, подключив наших электротехнических светил, и сами смогли создать вполне рабочий аппарат.
— Эрик, так ведь автомобильный навигатор я придумал благодаря тебе. Вернее, благодаря твоему «Т-Фону». Наблюдая, как прокручивается бумажная катушка с записями, я представил, что там вместо звуковой дорожки — схематичная карта шоссе, например, от Гельсингфорса до Таммерфорса. С указанием всех отворотов, заправок и попутных населенных пунктов. И эта бумажная карта движется за стеклом прибора…
— Подключенного к спидометру, — неожиданно перебил меня Расмуссен. — Да! Да! Да! Это же гениально! А! Матти! Ты — самый лучший!
Всегда спокойный и сдержанный датчанин вдруг подскочил ко мне и обнял меня с такой силой, что у меня что-то хрустнуло. То ли рёбра, то ли карандаш во внутреннем кармане.
— Вот откуда, откуда у тебя такие шикарные идеи появляются в голове?
В ответ я снова пожал плечами и виновато улыбнулся. Рассказывать про свой первый мир я никому не собирался. А про этот допотопный автомобильный навигатор я читал ещё в советском журнале «За рулём».
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14 января 1917 года. Гельсингфорс. Усадьба «Летний берег». 
— Я так понимаю, Матти, что ты пригласил меня к себе, чтобы предложить новое место службы? — удобно устроившись в кресле, спросил полковник Аймо Кахмо.
— Вы правы, дядя Аймо, — согласился я с ним. — Кстати, поздравляю вас с Новым годом.
— Чего? Ты про что, Матти? А! Точно! — наконец дошло до него. — В империи сегодня же только первое января. Как забавно. А ведь я никогда не задумывался над этой коллизией, ведь мы тоже в империи живём. Наверное, есть у нас в княжестве люди, который по два раза празднуют наступление Нового года.
— А представьте, что империя перейдёт на Григорианский календарь. Я уверен на все сто процентов, что русские создадут праздник — «Старый Новый год».
— Ха-ха-ха! Точно! — рассмеялся и согласился со мной племянник Ээро Эркко.
В конце сентября прошлого года Аймо Кахмо со своими разведчиками сорвал вылазку итальянских диверсантов в окрестностях Генуи. Но и сам пострадал. Получил контузию и ранение во время этого скоротечного боя. После чего был вначале отправлен на излечение в Марсель, а затем в Париж. И уже оттуда мы вывезли его в княжество.
За летнее наступление Аймо Кахмо получил от французов крест почетного легиона четвертой степени, а от нашего генерального штаба повышение до полковника за спасение русских подданных в Сан-Ремо. Ну и, по возвращению в княжество, по поручению сената я его наградил крестом Святого Николая первой степени. И уже от себя лично подарил автомобиль.
За три месяца полковник поправил своё здоровье и, пройдя врачебную комиссию, которая допустила его к дальнейшей службе, уже несколько раз наведывался в военно-пограничный департамент, прося отправить его на фронт. Но я не хотел этого делать. Он был мне нужен здесь, в княжестве, для одного очень важного дела. Боевые офицеры, прошедшие две успешные военные компании — на дороге не валяются.
— Дядя Аймо, — обратился я к мужчине, как привык в детстве и юности. — Как ты смотришь на то, чтобы возглавить моторизированный полк особого назначения?
— Петроград нам дал разрешение на формирование нового полка? — удивился Аймо Кахмо.
— Нет. Это полностью моя инициатива. Полк будет набираться из моих пионеров-фронтовиков и комплектоваться оружием и техникой за мой счёт.
— Хм. А ты, Матти, часом, не переворот ли надумал осуществить? Хотя, о чём я? Ведь ты же главный имперец в княжестве. Ладно, всё равно расскажешь. И, будь добр, ответь мне на один вопрос. Вот эти твои пионеры. Зачем ты натаскиваешь детей на умение воевать?
— Это плохо?
— Нет-нет. У меня в разведбате большинство бойцов были именно из твоей «гимнастической» организации. Но то, что они умели, никак не похоже на гимнастику и атлетику. Они профессионально обращались с оружием. Причем не только с карабинами, но и с пулемётами. Они умело пользуются шанцевым инструментом, возводя укрытия и копая окопы. Изначально не все добровольцы это умели. Подожди, — остановил он меня, видя, что собираюсь отвечать. — А самое главное, твои пионеры были обучены полевой тактике. Умели прикрывать друг друга. Знали как передвигаться на поле боя и совершенно не боялись выстрелов и взрывов. Вели себя как настоящие кадровые стрелки, прошедшие не одну военную компанию. Но при этом, убив первого своего врага, блевали, как совсем зелёные новобранцы. Не все, конечно, но многие. И, что удивительно, они не скрывали от меня, где этому всему обучились. Рассказывали про устраиваемые тобой специальные учения и соревнования. Как они команда на команду штурмуют укрепления и здания. Многое рассказывали. Про некоторые элементы их подготовки я никогда и не слышал. Но я так и не понял. Зачем ты их этому учишь?
— Разве это плохо, если парни будут уметь защищать себя и Родину? Ты, дядька Аймо, с ними, с моими пионерами-штурмовиками, прошёл всю итальянскую компанию. Вот и скажи, какие потери были в твоём батальоне по сравнению с другими добровольцами? — попытался я съехать со скользкой темы.
— Небо и земля. Когда мы подошли к Генуе, в батальоне оставались только твои пионеры. Остальные, выбыли. Или по ранению или на тот свет.
Полковник перекрестился, и я, автоматически, повторил его жест.
— Вот видите. Эта подготовка спасла парням жизнь. Да и такую подготовку проходят не все пионеры. А только желающие. Что касается знаний, так их по методике твоего бывшего подчиненного готовят, — решил я переложить ответственность на того, кого полковник знал и уважал. — Рейно Лахти плохого не посоветует. Ну а я только предоставляю снаряжение и обмундирование. Благо, что имею такую возможность.
— Ну ты и скользкий. Ладно, отставим в сторону вопрос военной подготовки твоих «гимнастов», — понимающе улыбнулся Аймо Кахмо. — Ты, Матти, мне лучше вот что скажи. А зачем тебе понадобилось это подразделение? Полк — это не рота и не батальон. Если мне суждено его возглавить, то я хочу знать — зачем? И какие приказы я буду выполнять? Только, заранее знай, что брать штурмом сенат или парламент я не стану. Да и народные шествия разгонять тоже.
— Ха. Умеете вы себе напридумывать всякой фигни. Полк я хочу создать для решения двух, теоретически возможных проблем. Первая — это возможная война с Норвегией…
— Чего-чего? С кем-кем? — бесцеремонно перебил меня мужчина. — С Норвегией? Норвегия собирается напасть на Российскую империю? Ты лучше ничего не мог придумать? Может, на нас ещё Марс нападёт? — с иронией в голосе спросили у меня. — Эти… Треножники. Как у Уэллса. А…
— Господин полковник, не забывайтесь! Я всё-таки глава военно-пограничного департамента. И обладаю всей необходимой информацией, чтобы предполагать такое развитие ситуации, — не выдержав упрёков, вскипел я. — Это не шуточки. Об этой угрозе знает всего несколько человек в княжестве, не считая группу аналитиков моего департамента.
— Всё-всё-всё, прости дурака, Матти. Не хотел шутить. Просто само как-то вырвалось. Никто у нас Норвегию военной державой не воспринимает. И я в том числе. И услышав от тебя подобное — я просто сглупил. Ещё раз, извини меня, мой мальчик.
— Хорошо, дядя Аймо. Забудем. И, мне продолжить рассказ про угрозу со стороны Норвегии или можно искать другого командира для полка? Ведь вторая причина может показаться тебе ещё более абсурдной, чем нападение Норвегии.
— Рассказывай, — примирительно махнул рукой мужчина.
— В Норвегии — голод. И голод серьёзный. У них в прошлом году случился неурожай, а германские подлодки и минные поля почти полностью заблокировали возможность рыбной ловли и морской торговли. Помимо этого, республика продолжает продавать железную руду в Германию, из-за чего Великобритания прекратила поставки угля. Всё это приводит к недовольству среди народа, бунтам и даже бандитским налётам на государственные продовольственные магазины. Военные, которые сейчас находятся у власти, решили бороться с этой проблемой двумя путями. Изъятием продуктов и скота у сельских жителей и мобилизацией в армию — городских.
— А что это даст? Я имею в виду мобилизацию.
— В армии и на флоте кормят, выдают паёк, которым многие подкармливают свои семьи. А увеличение количества войск нужно для контроля за конфискацией продовольствия и его охраны. Подобные действия привели к тому, что народ массово бежит из республики в Швецию и к нам. Но в Швеции тоже нехватка продуктов. И их пограничники стараются не пускать таких беженцев и выдворяют уже пробравшихся. К нам же, в основном, бегут лапландцы и квены.
— Жители Финнмарка?
— Именно. Они же перегоняют с собой свой скот и стада оленей. Норвежским властям это не нравится. Но существует договорённость, подписанная ещё в конце прошлого века, о зимней миграции оленей и праве пересекать границу сопровождающим их пастухам. Пока что власти Норвегии не запрещают это. Но они пропускают только мужчин. Женщинам и детям в пересечении границы отказано.
— Ясно, оставляют заложников. И мужчинам придётся вернутся. Причем, со своими оленями, чтобы их семьи не умерли с голоду. — констатировал Аймо Кахмо. — Но полностью перекрыть границу невозможно. Я это тебе заявляю, как бывший начальник штаба первой пограничной бригады. Я знаю. Границу охраняют редкие патрули, да и то только в тех местах — где её возможно пересечь. Там масса озёр, рек и болот.
— Ты думаешь я этого не знаю? Но это было-было. Сейчас в Финнмарке большие массы норвежских войск. Они строят заставы, мосты, дороги и городят что-то похожее на забор. Официально это делается для пресечения контрабанды и обеспечения порядка в регионе.
— Так, может, так и есть? Может, они вправду просто хотят прекратить утечку населения и скота?
— Ну, если закрыть глаза на то, что уже сейчас в Финнмарке сосредоточенны две пехотные дивизии и два дивизиона миноносцев с одним броненосцем береговой обороны — то верится в это с трудом.
— Сколько-сколько? — явно не поверил своим ушам Аймо Кахмо. — Это точные данные?
— Это официально подтвержденные данные со стороны Норвежских властей на наш запрос. В Финнмарке находится вторая и четвертая пехотные дивизии. Двадцать из тридцати шести имеющихся в республике миноносцев и броненосец береговой обороны «Эйдсвольд». Пехота — это ещё куда ни шло для контроля местного населения. Но броненосец за оленями посылать точно не стали бы.
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— Кроме этого, в Вадсё должен был прийти второй броненосец, но напоролся на чью-то мину и был вынужден вернутся в Берген.
— Но откуда у рыбоедов взялись четыре дивизии? Или не четыре?
— Пять дивизий. До войны у них было шестнадцать пехотных полков. Что и так много, по сравнению со Швецией и Данией. Затем они развернули их в пять бригад, которые постепенно довели по численности до дивизий. Но это — чисто пехотные части. Причём, с очень паршивой стрелковой подготовкой. Патронов у них крайне мало. Существует только одно предприятие, которое производит винтовки и патроны — столичный арсенал в Христиании. Пулемётов и артиллерии очень мало. И на всю их армию у них только десять бронеавтомобилей и двенадцать наших старых аэропланов. Из которых летает, дай бог, половина. На данный момент существует несколько версий происходящего. Но основная — Норвегия готовится вступить в войну на стороне Центральных держав и скапливает войска, чтобы одним ударом захватить северные порты княжества и России. За что получит продовольственную помощь из Германии. К тому же, на моих элеваторах в Порт-Романове находится значительное количество зерна.
— Выглядит довольно правдоподобно, — был вынужден согласиться со мной полковник. — Но на что они надеются? Империя перебросит войска, благо, железная дорога есть. Да и Англия не останется в стороне.
— А вот здесь вылазит вторая причина, почему я решил создать этот полк. Дело в том, что в империи зреет заговор против царя. И этот заговор в скором времени и будет осуществлён.
— Вот в заговор я могу поверить. Правда, с трудом. Тогда, получается, что полк тебе нужен для защиты царя. Или мы на стороне заговорщиков? — неожиданно подмигнул мне полковник.
— Нет. Ни то и ни другое. Позволь, я объясню по порядку. Недовольство монархом в империи зрело давно. Но к открытому мятежу подошло только сейчас. Причем, в заговоре участвуют как высший генералитет, так и великие князья. А самое главное, всё это финансируется недовольными промышленниками.
— И Николай этого не видит? — удивился Аймо Кахмо.
— Простой пример. И наш министр Витте, и генерал-губернатор Редигер направляли царю доклады о нездоровой ситуации в стране и готовящемся мятеже. Оба их послания были им возвращены из ведомства графа Фредерикса с пометкой — «в рассмотрении отклонено». Так что через месяц, в крайнем случае — через два, в России будет новый монарх или республика, — озвучил я своё послезнание о приближающейся февральской революции.
По крайней мере, предполагать, что это случится именно тогда, когда и в истории моего прошлого мира — были все основания. По докладам моих аналитиков и сведениям от агентов в имперских ведомствах, в Петрограде катастрофически уменьшались запасы продовольствия. Сейчас на складах было чуть больше миллиона пудов муки. На двадцать — двадцать пять дней, при расходе сорок тысяч пудов в сутки.
Из-за непогоды и халатности поставки продуктов питания сократились в пять раз. Вместо пятисот вагонов с продовольствием в сутки в северную столицу добирается всего около сотни. Дров и угля ввозилось крайне мало. Причина — аномальные морозы и снегопады. За декабрь прошлого года и первую половину января этого года из строя вышло более двух тысяч локомотивов. А непрекращающаяся забастовка не даёт возможности починить все эти паровозы.
И никто из столичных чиновников не собирался решать эту проблему. Моё предложение о ремонте паровозов на заводе в Таммерфорсе было отклонено в министерстве путей сообщения. Так же, я так и не смог договориться о поставках продуктов и дров в Петроград. Поэтому поступил хитро. Продавал населению топливо непосредственно со своего склада, никак не афишируя это. Но не думаю, что это хоть как-то повлияет на ситуацию в столице империи в целом.
— И как это помешает перебросить войска из Петрограда к норвежской границе? — не понял меня полковник.
— Переворот вызовет беспорядки и дезорганизацию министерств и ведомств. Им всем некогда будет. Одни будут спасать свои жизни и свои семьи, а другие — будут делить власть. И на вторжение Норвегии просто некому будет реагировать, кроме нас. Ну, может, ещё Северная эскадра придёт к нам на помощь. Если и их не захлестнёт революционное разложение. По моим сведениям на эскадре в Александровске-на-Мурмане очень сильно влияние русских анархистов. Вот такие дела, дядька Аймо.
— Да уж. Озадачил ты меня, Матти. А с чего ты решил, что один полк может остановить норвежцев?
— Полк будет полностью моторизированным. Все три батальона будут вооруженны автоматическим оружием и большим количеством пулемётов. Каждый батальон получит по роте новых танков и бронетранспортёры для перевозки личного состава. Норвежцам просто нечего будет им противопоставить. А самое главное, костяк части будут составлять ветераны нашей добровольческой дивизии. Они в скором времени начнут прибывать из Италии.
— Погоди, а как же Русский корпус? Или его решили вернуть в империю?
— Ты что, газет не читаешь? — удивился я. — Вчера, рано утром, король Виктор Эммануил III подписал с Антантой в Милане «Вечный мир». Италия становится нейтральным государством, но, в качестве компенсации, передаёт весь свой флот Франции и Англии до конца войны. Русский корпус, по нашей договорённости с военными ведомствами союзников, перебрасывают в Бельгию. Кроме финляндской дивизии. Её решено отправить под Иерусалим. Естественно, я запросил разрешение на ротацию — и получил его. Так как, дядя Аймо, ты готов взяться за командование новым полком?
— Конечно, Матти. Или, как там твои пионеры тебя называют? Диктатор?
— Да. Это моя должность, которую я придумал очень давно. А что?
— Да ничего. Раз полк ты формируешь за свои средства и комплектуешь своими людьми, то я теперь к тебе буду обращаться как твои пионеры. Какие приказы будут, мой диктатор?
— Тогда, полковник Кахмо, приказываю вам отобедать с моей семьёй.
— Ха-ха-ха, — рассмеялся мужчина. — Любишь же ты нестандартные приказы.
……
30 января 1917 года. Штаб-квартира корпорации «Хухта-групп».
— Мой диктатор, к вам просятся на приём Ээро Эркко и Юхо Эркко, — доложил мне по селектору Тойво Антикайнен.
— Проси их, Тойво, — отдал я распоряжение.
И, выйдя из-за стола, направился к двери, чтобы первым поприветствовать главу аграрной партии и своего главного редактора «Пионерской правды». Но вместо приветствий меня сходу засыпали претензиями. Оказалось, что эту семейку журналистов не устроила дата, с которой я разрешил печатать в литературных приложениях «Финской правды» и «Пионерской правды» мою новую книгу.
Вместо очередного продолжения приключений Поттера я всё-таки дописал роман «Гражданин галактики», который в моём первом мире принадлежал перу Роберта Хайнлайна. Работу над этой книгой я начал ещё в далёком 1910 году. Но дальше составления плана и коротких набросков вспомненного мной сюжета дело не пошло. Зато в ноябре прошлого года — как прорвало. И я закончил книгу буквально за два месяца, работая над ней всего по паре часов в день.
Но я кардинально изменил сюжет. Ведь торговый корабль «Сису» был у Хайнлайна приписан к порту Нью-Финляндия на Шиве-3. И это дало мне возможность развить сюжет о приключениях в космосе финнов на финском корабле. Главный герой выучил финский, с трудом, с ошибками и обидами вписался в замкнутый социум торговцев. Своей харизмой и открытостью, заставил признать себя за равного и считать равноправным членом экипажа.
В эту книгу я надёргал очень многое не только из прочитанной мной в первой жизни фантастики, но и из различных компьютерных игр. Экзотические миры с разнообразными политическими системами правления. Сражения с пиратами. Торговля разнообразными товарами. Детективные истории. И даже небольшая, вынужденная робинзонада на одной необитаемой планете с фантастическими животными. Я попытался написать очень яркую и запоминающуюся книгу. И у меня, по всей видимости — получилось. Если судить по реакции семейства Эркко.
— Молчать!!! — заорал я во всё горло, чтобы утихомирить отца и сына.
Те от неожиданности замолчали, а спустя мгновение, ко мне в кабинет ворвался Тойво Антикайнен с пистолетом в руке.
— Всё в порядке, Тойво, — успокоил я своего секретаря и пошутил. — Я просто вырабатывал командный голос. — Но видя, что тот меня не понял, распорядился. — Сделай мне кофе, пожалуйста.
И повернувшись к растерянной семейке журналистов, попенял им.
— Ну, право слово, господа. Ведёте себя как малые дети. Успокойтесь и давайте серьёзно поговорим. Только по очереди, а не все вместе. Для начала, поясните мне. Вы, что, уже прочитали весь текст? Я же вам его только вчера отправил. А там объем немаленький. Или вы не спали?
— Именно, — кивнул мне Юхо Эркко. — Всю ночь и читали. А как оторваться? Это просто шедевр.
— И, наверное, тётя Маисси очень этим недовольна? А виноватым в вашем ночном бдении она снова сделает меня?
— Ой, Матти, мама отходчива. Ты же знаешь, — махнул рукой младший Эркко, и я только сейчас заметил во что он одет.
— Косплеешь Тима? — усмехнулся я.
— Ну, а что? Это сейчас модно, — Юхо ответно улыбнулся.
Странные словечки, такие как «косплей», и многие другие, привнесенные в этот мир мной, уже прочно прописались в молодёжном сленге.
— Молодые люди, вы про что? — наконец отмер и Ээро Эркко.
— Я про одежду вашего сына, дядя Ээро, — пояснил я. — Вон, смотрите.
Подошёл я к панорамному окну и поманил гостей за собой. Внизу, сразу за «Шведским театром», на некогда глухом фасаде старого шестиэтажного доходного дома красовалась цветная пятнадцатиметровая мозаичная картина. На которой был изображён простоволосый улыбающийся Тим Кряков, одетый в куртку-бомбер с новомодной металлической молнией, в пятнистые камуфлированные штаны-шаровары с накладными карманами и обутый в высокие кеды. Одной рукой он держал на плече биту для игры в кююккя, а другую упирал в пояс, демонстрируя зрителям наручные часы нашего завода. И во всю высоту панно, сверху вниз, шла надпись на финском «так одеваются настоящие финны».
Идея создать такую большую картину пришла в голову моему кузену Микке, когда он занимался рекламой нашей продукции. Даже консультировался об этом с местными художниками. Но те его отговорили, сославшись на то, что такое громадное полотно очень быстро выцветет и потеряет краски. И посоветовали ему заказать мозаичную картину.
Свободных мастеров-мозаистов в княжестве не оказалось. И нам пришлось нанять за очень приличные деньги знаменитого петроградского мозаиста — Владимира Александровича Фролова.
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Мастер долго с нами торговался. Его не устраивало то, что его нанимают для создания банальной рекламы. Но, в конце-концов, он согласился. И скорее его сопротивление сломила не сумма, обещанная нами, а возможность попробовать себя во флорентийском стиле мозаики. Владимир Александрович раньше работал исключительно с венецианским мозаичным набором, когда картины собираются из маленьких кусочков смальты. Но процесс создания такого панно — очень долгий. А учитывая размеры, заказанной нами картины, работа могла затянуться на целый год. Что нас, конечно, не устраивало.
И тут я вспомнил про мозаики в подземных переходах Ростова-на-Дону, сделанные из крупных керамических плиток. И поинтересовался у господина Фролова, известен ли такой метод сейчас. Как оказалось, я описал флорентийский стиль. Который не пользуется особым спросом у заказчиков, но, в отличие от других методов — он намного быстрее в исполнении.
— Это Кряков-то — у нас настоящий финн? — с издёвкой в голосе спросил Ээро Эркоо, бросив быстрый взгляд вниз, на панно.
— Ну, по праву рождения — он финн. А фамилию можно и сократить. На американский манер, например. Тим Кряк. Звучит же?
Первым начал ржать Юхо, за ним к смеху сына присоединился его отец и я.
— Так какие у вас претензии к моей книге? — отсмеявшись, поинтересовался у этой парочки.
— Почему ты написал, что разрешишь публикацию в газетах только с первого марта? — озвучил видимо их общий вопрос Ээро Эркко. — Ведь это просто изумительная книга. А твой новый глоссарий к ней — это что-то с чем-то. Если начать публикацию с февраля и растянуть её на два-три месяца, то мы успеем напечатать и первый тираж. Который, благодаря нашей рекламе в литературных приложениях, может принести ощутимую прибыль.
— Вы правы, дядя Ээро. Но публикацию мы начнём с марта. Считайте это моим капризом.
Новой книгой я рассчитывал немного отвлечь финляндских обывателей от революции. Почему-то я решил, что это поможет сбить общественный накал и не выгонит население на улицы. Вполне возможно, я ошибаюсь на этот счёт, и про мою книгу тут же все забудут, как только станет известно об отречении императора. Ну, поживём — увидим.
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Февраль 1917 года. Гельсингфорс, улица Боцманская. 
Бздынь — посыпались стекла на уцелевшем окне, а сидевшего за перевёрнутым столом Эдварда Вяйнёля забрызгало кровью и мозгами из лопнувшей головы анархиста, прятавшегося рядом с ним.
— Стрелок на крыше! — поздно закричал об угрозе Карл Химанен и несколько раз выстрелил из пистолета куда-то вверх.
— Тьфу, перкеле, мать твою!
Мешая финские и русские ругательства, отплевываясь от попавшей в рот крови собрата по их анархистской организации, Эдвард, повалившись на пол, ловко пополз под защиту массивного комода.
— Что у вас? — раздался крик с лестничной клетки от одного из братьев Пуси, отстреливающихся от полицейских.
— Стрелок на крыше дома напротив! — проорал в ответ Карл Химанен. — Он только нас выцеливает. У вас окно низко, так что вам это не грозит!
— Ясно! Понял! — отозвался гельсингфорский анархист.
— И зачем мы только вернулись в княжество? — еле слышно, у самого себя спросил Эдвард Вяйнёля. — Хуора! Паска! — выругался он уже в полный голос, когда выяснилось, что в процессе спешного перемещения обронил свой револьвер.
А ведь всё так неплохо складывалось. В далёком 1906 году, когда полиция, правительственные войска и белая гвардия добивали отряды повстанцев из партии активного сопротивления, социал-демократов и младофинов, их небольшой ячейке анархистско-радикального «Тайного союза» удалось сорвать неплохой куш. В хаосе уличных боёв они сумели захватить кассы сразу двух ломбардов и одного страхового общества. И благоразумно покинули княжество.
Вырученных денег хватило даже на то, чтобы прикупить немаленькую мызу в Ковенской губернии, неподалёку от железнодорожной станции Шавляны. И уже оттуда они продолжали совершать «эксы», пополняя кассу своей ячейки. Но, помня про собственную безопасность, все акции, в основном, проводили в соседнем Царстве Польском.
За восемь лет члены их маленькой организации сумели скопить приличный капитал. А на общие деньги они даже приобрели трехэтажное здание в Гельсингфорсе. И для прикрытия своих доходов открыли аптеку, управлять которой отправили братьев Пуси. Они давно уже мечтали осесть, остепениться и завести семьи. Вот Эдвард Вяйнёля и выполнил их мечту. Правда, с условиями, что братья принимают на хранение и реализацию трофеи ячейки.
Когда началась война, ловить рыбку в мутной водичке стало ещё проще. Анархисты дошли даже до того, что отцепляли последние вагоны грузовых составов и спокойно их грабили. Во время подобных операций им досталось просто громадное количество оружия, боеприпасов и взрывчатки, которое с удовольствием приобретали у них боевые организации социалистов, эсеров и бунда. Но часть этих трофеев они отправляли в княжество, на свою запасную базу.
В 1915 году, когда фронт рывком приблизился к их уютной усадьбе в Ковенской губернии, им пришлось перебраться в давно оставленные родные места. Вернувшись в Суоми, они довольно долго привыкали к произошедшим в ней изменениям и ритму жизни. Постепенно освоившись, а также потратившись на приобретение трёх автомобилей, они решили пополнить свои счета, проведя несколько акций в соседних губерниях.
В качестве первой цели, они выбрали богатую птицеводческую артель из села Виерумяки Санкт-Михельской губернии. Но их излюбленная тактика — выстрелы в воздух, от которых поляки и прочие жители Прибалтийских губерний в ужасе падали на пол и безропотно отдавали всё, что у них требовали — здесь не сработала. Наоборот, в них тут же открыли ответный огонь. И они только чудом смогли уйти живыми, но получили на руки пару раненых товарищей.
Немного отойдя от провальной операции и дав возможность залечить свои раны подстреленным членам их ячейки, они решились повторить «экс». Но в этот раз выбрали, как им казалось, более лёгкую цель — кинотеатр в городке Хаависто Нюландской губернии.
И их акция прошла довольно успешно. Так они изначально думали. Подъехав вечером к кассе местного синематографа на двух автомобилях, они под угрозой оружия заполучили почти сотню марок. И пусть их улов был мал, но зато они вновь почувствовали себя боевым отрядом. А значит, были готовы к проведению очередных операций.
Но, как часто им говорили их соседи-иудеи в Ковенской губернии — «мы планируем, Бог смеется». Вот так получилось и с ними. Утро следующего дня началось с появления полиции и выламывания входной двери. И только благодаря храбрости трёх их товарищей, ночевавших в гостевой комнате рядом с аптекой — остальным удалось проснуться, вооружиться и дать отпор.
Но даже и так, полицейский отряд, используя странный переносной стальной щит и ручной пулемёт, сумел их вытеснить на третий этаж. Из десяти бойцов ячейки сейчас в живых оставалось только четверо. Он с Карлом Химаненом и братья Пуси, квартирка которых находилась на третьем этаже. И в том, что их так быстро нашли, был виноват он, Эдвард Вяйнёля. До него только сейчас дошло, что при покупке автомобиля им выдали номерные знаки, которые были зарегистрированы по этому адресу. А ведь это именно он настоял на том, чтобы группа отправилась на «экс» на авто.
— Сдавайтесь! И мы гарантируем вам жизнь! — донесся до ушей главаря анархистов голос какого-то полицейского чиновника усиленный рупором. — Даём на размышление две минуты, после чего закидаем вас гранатами.
И даже полиция изменилась. Раньше они пулемёты и бомбы не использовали. Только и успел подумать Эдвард Вяйнёля, как услышал голос старшего из братьев Пуси.
— Мы сдаёмся.
— Я тоже сдаюсь, — заорал из своего угла Карл Химанен. И выбросил в окно свой модный американский самозарядный пистолет.
— Перкеле, — только и смог чертыхнуться Вяйнёля, так как был безоружен и ничего не мог сделать, чтобы остановить своих соратников.
Да и ему самому хотелось ещё пожить…
……
— Кто наиболее благоразумен среди задержанных анархистов?
— Мой диктатор, они все в той или иной степени благоразумны и сотрудничают со следствием. Мне было бы проще выбрать, знай я, что вы конкретно хотите от них, — возразил мне секретарь Юхана Артура Карстена главного комиссара по уголовным делам Гельсингфорса.
Юрьё Лейно, наш пионер, пристроенный на эту должность два года назад, просто так времени не терял. Он успевал не только обучаться на юридическом факультете Александровского императорского университета, но и совмещать учёбу со службой в криминальной полиции. За этот короткий срок, парень очень сильно изменился. Но ещё больше изменилась сама полиция с приходом на службу в неё этого пионера из Куопио. Ведь именно Юрьё Лейно был инициатором создания штурмовой группы в столичной полиции, которая и отличилась при взятии логова анархистов, совершивших ряд преступлений на территории княжества.
— Хм. Ты, прав, Юрьё. Мне надо, чтобы кто-то из тех анархистов, которых вы задержали, на публичном суде, в присутствии журналистов, произнёс вот это в своём заключительном слове, — передал я юному полицейскому картонную папку.
— Так. «Смерть всем. Царизм скоро падёт. Наши братья совершат революцию и ввергнут страну в хаос. Чем больше хаоса — тем сильнее анархия. Надо взорвать и разрушить все школы и храмы. Повесим всех попов на фонарных столбах. Да здравствует мировая анархистская революция. Анархия — мать порядка», — зачитывал Юрьё отдельные лозунги из подготовленной мной речи. — Что это, мой диктатор? — Удивлённо спросил он у меня, закончив чтение.
— Речь одного из тех анархистов, кто согласится на это. Суд приговорит всех их к каторге и отправит в мою тюрьму на Шпицберген, ломать уголёк. А тот, кто прочтёт это — получит документы, деньги и шанс, начать новую жизнь в Бразилии.
— А на самом деле, — понимающе усмехнулся полицейский. — Останется в подвалах господина Усениуса или пойдёт на опыты в клинику фон Вальберга.
— Или просто погибнет при попытке побега, — пожал я плечами. — Организуешь ему такую возможность?
— Организую, — согласно кивнул мой пионер. — Вы только объясните мне, зачем он должен читать эту чудовищную речь?
— Это называется — манипуляция общественным мнением, — со вздохом пояснил я. — Ты же умный человек, Юрьё. Ты сам видишь, что творится в Петрограде. Голод, отсутствие топлива и электричества. Постоянные стачки. Кровавые стычки с полицией и казаками. Волнения в столичных запасных батальонах. Империя катится к бунту. И я подстилаю соломку, чтобы у нас в княжестве удобнее было падать. Всем нам. Мне, тебе, нашим пионерам и их родным, и прочим горожанам с крестьянами. Я подготавливаю общественность к смене власти в Петрограде.
— И что даст этот процесс над анархистами и эта страшная речь из уст одного из них? — Лейно постучал указательным пальцем по папке с полученным текстом.
— Речь перепечатают все газеты. И народ запомнит главные угрозы. А когда это произойдёт в Петрограде, многие обыватели захотят, чтобы всё было как прежде. По-старому. Как при царе. Я очень надеюсь, что мне получится сбить накал у общественности и тем самым уменьшить работу вам. Ведь это полиции, случись что, придётся стоять в оцеплении и отмахиваться от летящих в вас булыжников. А затем стрелять в горожан, среди которых могут находиться ваши знакомые, близкие и родственники. Я этого не хочу.
— Я вас понял, спасибо за объяснение, мой диктатор. Но, вряд ли, цензура пропустит в газеты полную версию без правок.
— Юрьё, — укоризненно покачал я головой. — В прошлом году цензуру у жандармерии забрали и передали военным. А я — самая главная военная власть в княжестве. Я и есть цензура. И я уже с месяц веду подготовительную работу. Статьи в газетах, передачи по радио, проповеди священников. Так сказать, манипулирую общественным мнением и направляю его в нужную мне сторону. Как и говорил ранее — подстилаю соломку. Глядишь, и получится. Если что, то главы аграрной и профсоюзной партий в курсе моих попыток и, активно мне помогают. И не только они. Ладно. Это тебя пока не должно волновать. Так что насчёт анархистов? Кого выберешь на роль народного рупора?
— Думаю, что есть в той группе такой человек, — обнадёжил меня секретарь полицейского комиссара и горячо пообещал. — Я приложу все усилия, чтобы помочь вам и Суоми, мой диктатор.
……
25 февраля 1917 года. Штаб-квартира корпорации «Хухта-групп».
— Здравствуйте, здравствуйте, господин Хухта! Я так рад вас видеть! Вы не поверите, как долго я мечтал попасть к вам в гости, — сходу обрушил на меня водопад слов Ярослав Гашек, как только очутился в моём кабинете. — Я уже успел прочитать все ваши книги. И должен вам честно признаться, что начал работу над переводом некоторых из них на чешский и венгерский языки. У нас в лагере очень много чехов и венгров, а учить финский язык — как я, они почему-то не желают. Хотя, должен отметить, что венгерский и финские языки очень схожи. Особенно в лексическом запасе и в аналогах слов. У меня сложилось ощущение, что эти два языка имеют родственные связи.
— Так и есть, пан Гашек. Так и есть. Венгры и финны когда-то давно, тысячи лет назад жили рядом и имели общий язык. А затем, в ходе великого переселения народов, наши дорожки разошлись. Но об этом вам лучше поговорить с лингвистами. Кстати, вы довольно быстро выучили наш язык. И на довольно хорошем уровне.
— Да-да, спасибо, я люблю учить разные языки. А вот собачий так и не смог выучить. И вроде бы понимаю в различиях их лая, но чего-то не хватает. Но нет. Я не об этом хотел с вами поговорить, многоуважаемый господин Хухта. У меня есть к вам две просьбы.
— Внимательно вас слушаю, — кивнул я чеху. — Помогу чем смогу. Вот только до окончания войны не смогу вас отпустить из плена.
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— Нет-нет. Зачем меня отпускать? — даже испугался Гашек. — Если вы меня отпустите, то они меня снова на фронт отправят. А я не хочу. Я хочу другого. Я хочу издавать газету для военнопленных. А то им даже почитать нечего на своём родном. А я могу про ваше княжество писать. Про свои путешествия с господином Хондой. Ваши произведения. Всякие свои рассказики, части писем из дома, поздравления с юбилеями. И разное всякое другое. Может, кто-то своих родственников найдет среди пленных при помощи меня.
— Интересная идея. Я не против. Да и господин Хонда очень вас хвалил за помощь в геологических экспедициях, — согласился я с Гашеком.
— Ха! Геология — это моё призвание! Меня даже за неё арестовывали в Праге и даже чуть не расстреляли.
— Какой ужас. За геологию — расстрел?
— Там смешная, в принципе, история. Это было в пору, когда я ещё учился в гимназии. Наш учитель географии господин Гасперг отправил меня получить на почте коллекцию минералов. А полицейские задержали меня с этими камнями в карманах и решили, что я собрался эти камни в них бросать. У нас тогда было очень неспокойно. Как, впрочем, и всегда. Вот меня и арестовали. Меня тогда до полицейского участка конвоировали двадцать четыре конных жандарма. Как какого-нибудь важного разбойника. Но всё обошлось.
— А какая вторая ваша просьба? — напомнил я чеху.
— А! Точно! Вот! — с этими словами передо мной легли несколько тетрадок, извлечённых из-за пазухи. — Это моя повесть. Называется — «Бравый солдат Швейк в плену». В ней я описал все свои приключения на войне и в плену. Получилось, вроде неплохо. Её я и собирался печатать в газете для военнопленных. Но вы должны ознакомиться с сюжетом. Может, что-то писать не стоило в силу военного времени? Будьте так любезны, станьте моим первым рецензентом.
— Сочту за честь, — дрогнувшим голосом произнёс я и осторожно придвинул к себе тетради.
Насколько я помнил, в моём предыдущем мире первая книга о приключениях Швейка была написана Гашеком в плену и опубликована в Киеве в 1917 году. Именно эта книга и стала прологом к знаменитому роману чеха.
— Я так рад, я так рад, — вновь затараторил Гашек. — Спасибо вам господин Хухта, что согласились со мной встретиться. Надеюсь, вы не забудете про обещанную газету.
— А давайте мы сделаем следующим образом. Вы останетесь в Гельсингфорсе, и я вас познакомлю с одним молодым человеком, который руководит моими газетами и типографиями. И вот с ним вы всё и обсудите, — решил я переложить ответственность в этом деле на Юхо Эркко. — А сейчас мне надо встретиться с вашим товарищем.
— С Бела Куном? Он очень интересный человек. И он очень заинтересовался вашими профсоюзами. Он до войны входил в руководство профсоюза горняков в Трансильвании, — тут же сдал своего напарника словоохотливый чех. — Всё-всё, я вас покидаю. Спасибо за приём. И обязательно почитайте мою повесть.
Как только за знаменитым чехом закрылась дверь, я бережно взял в руки оставленные тетрадки и спрятал их в сейф. Непременно прочитаю, но не здесь. И, наверное, не сегодня. После чего решительно надавил на кнопку селектора, приглашая к себе очередного посетителя.
Бела Кун оказался более спокойным и уравновешенным собеседником, чем Ярослав Гашек. Выслушав просьбу Куна, я пообещал тому помочь в организации профсоюза венгерских военнопленных. Разговор с ним, занял у меня чуть более пяти минут. Выпроводив венгра из своего кабинета, я вновь связался со своим секретарём.
— Тойво, есть ещё кто-нибудь ко мне?
— Да, мой диктатор. Ещё Николай Герасимов. Вы же сами его записали на сегодня.
— Точно, вспомнил, спасибо, проси его, — произнёс я в трубку и направился к сейфу за документами, подготовленными для этого инженера.
С Николаем Васильевичем я познакомился на полигоне во время учебных пусков ракет Артемьева. Сами пуски закончились грандиозным взрывом во время стрельбы «пачкой», как назвал этот способ штабс-капитан. Именно тогда, когда расстроенный Артемьев бегал вокруг своей ракетной установки, ко мне подошёл его помощник и предложил ознакомиться с его изобретением.
В коем я с удивлением узнал прототип турбореактивного двигателя. Правда, в патенте Герасимова он значился как газотурбинный двигатель для аэропланов, но сути это не меняло. И я сразу ухватился за идею постройки такого двигателя. И пригласил изобретателя к себе в штаб-квартиру в Гельсингфорс.
— Проходите, Николай Васильевич. Устраивайтесь, — вышел я из-за стола и, пожав руку инженеру, проводил того до гостевого кресла. — Вы не поверите — я ждал вас. Готовился. А затем закрутился и забыл о нашей встрече. Уж извините. Приходится совмещать собственное дело с государственной службой.
— Все так говорят, — сразу погрустнел изобретатель, наверное подумавший, что я решил отказаться от его разработки.
— Первое, — я достал из папки несколько лисов и протянул Герасимову. — Это новый договор с моей компанией. Ознакомьтесь.
— Эээ. Вы хотите выкупить у меня патент и перезаключить со мной контракт на десять лет для создания работоспособной модели? — спросил у меня Герасимов после ознакомления с частью бумаг.
— Да. Так и есть, — подтвердил я, и инженер вернулся к чтению договора.
— А зачем мне квартира в Улеаборге? У меня уже есть квартира в Петрограде.
— Вы же читали. Согласно договору вы будете работать на авиастроительном заводе. Там вам выделят мастерскую и двух молодых инженеров в помощники. Вам придётся жить в Улеаборге. Уж согласитесь, что он сейчас более спокойное место, чем Петроград. Да и со снабжением получше. Вы же уже перевезли семью?
— Да.
— Ну вот, зачем вам снимать жильё, если вы сможете его получить, подписав договор. Ну как, согласны?
— Согласен, — растерянно кивнул изобретатель первого в мире турбореактивного двигателя. — Скажите, Матвей Матвеевич. А вот эти молодые инженеры, про которых вы говорили. Они знают русский? А то я только немецким владею из иностранных языков. Да и то, не особо важно.
— Конечно, знают, Николай Васильевич. Персонал для вашей мастерской подбирался, учитывая ваше знание языков, — успокоил я инженера, и тот, не раздумывая больше ни минуты, поставил свою подпись под договором.
……
12 марта 1917 года. Гельсингфорс. Усадьба «Летний берег».
— Или ты хочешь в Яали? Сама же признавалась, что тебя раздражает опека моей матушки. Да и в замке тебе будет безопасней.
— Без тебя нам нигде не будет безопасно, — упиралась Татьяна. — Почему мы не можем остаться здесь, в усадьбе? Увеличь охрану. Поставь возле ворот броневик или танк.
— Дорогая, посмотри в окно. Что ты там видишь? — развернул я супругу к окну и отодвинул в сторону тяжёлую портьеру.
— Да, ты прав, Матти. По этому льду к нам могут прийти хоть днём, хоть ночью, — согласилась она, узрев белое ледяное поле Западного залива.
— А ещё там острова есть. Поставит там кто-нибудь пушку и начнёт стрелять в наш дом. А мне что потом? Волосы на себе рвать и локти кусать от того, что не смог вас защитить?
— Ты меня пугаешь, Матти. Что, всё настолько плохо?
— Я не знаю, Тань. Может, я и дую на воду. Но лучше так. И это я тебя ещё не пугаю. Я вызвал Якова Кута. Он самый опытный пилот в княжестве и мой друг. Его самолёт будет находиться в постоянной готовности на аэродроме возле горы. Если, не дай Вяйнямёйнен, со мной что-то случится, охрана погрузит тебя в самолёт и Яков отвезёт тебя в Англию, к родителям.
— Да пусть катится куда подальше этот твой Вяйнямёйнен. Ты что такое несёшь? Что с тобой может случиться? — Татьяна резко шагнула ко мне, обняла и расплакалась.
— Матти, машины готовы, — тихим голосом произнёс Ялмар Стрёмберг, неслышно войдя в мой кабинет.
— Спасибо, Ялмар. Довези их в целости и сохранности до «Рассветной горы», — попросил я друга, продолжая гладить по волосам всхлипывающую у меня на плече супругу. — Татьяна, пора. Бери сына и поезжай, не рви мне сердце.
— Обещай, что не умрёшь, — супруга оторвалась от моего плеча и посмотрела мне прямо в глаза.
— Обещаю, золотце. А ты обещай слушаться охрану. Хорошо?
— Да, — согласилась она со мной и, потянувшись, поцеловала в губы. — Проводишь нас?
— Конечно…
Как только за отъезжающей колонной закрылись ворота, я тут же проследовал обратно в дом. Нужно было отдать распоряжения слугам и охране, а также собрать кой-какие вещи. Ближайшую неделю мне точно предстоит ночевать на службе в департаменте. Ситуация в Петрограде стремительно ухудшалась. Я, от слова — совсем, не помнил хронологию и события февральской революции. В школе мы учили только про октябрьскую. Может, я что-то и читал в своём первом мире в википедии про эти события, но память отказывалась помогать мне.
В конце февраля случилось немыслимое с моей точки зрения. Великие князья Михаил Александрович, Кирилл Владимирович и Павел Александрович подписали проект манифеста «О полной конституции русскому народу» и, опубликовав его в нескольких столичных изданиях, потребовали от царя принять его. Николай II проигнорировал требования своих родственников и спокойно укатил на фронт.
Между тем, события в Петрограде накалялись. Позавчера пришли сообщения о начале разграбления лавок и булочных. Полиция после нескольких неудачных попыток остановить погромщиков самоустранилась. Министр внутренних дел Хвостов отдал приказ о введении в город войск. Но ему подчинились только казачьи части. Гвардия и запасные полки остались в казармах, следуя приказам военного коменданта столицы генерал-майора Калантарова, протеже одного из великих князей.
А вчера, рано утром, в Гельсингфорс прикатил граф Витте с супругой, слугами и с чемоданами, и, заявив, что в столице стало опасно жить, занял дворец генерал-губернатора. И я понял, что началось. И первым делом решил отправить в безопасное место свою жену и ребёнка.

Глава 14
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15 марта 1917 года. Военно-пограничный департамент.
— Полковник! Я требую объяснений! — ворвался в мой кабинет генерал-лейтенант Бонапарт. — Что вы себе позволяете? Почему ограничили количество пропускаемых в город отпускников из гарнизона крепости? Почему ваши ополченцы обыскивают моих офицеров и заставляют сдавать огнестрельное оружие на хранение? По какому праву? Я буду жаловаться!
Луи Наполеон Жозеф Жером Бонапарт был назначен комендантом Свеаборгской крепости в декабре прошлого года. Изначально принц Луи Бонапарт был прикомандирован к русскому добровольческому корпусу во Франции в качестве представителя военного министерства. Причём, на фронте, в Италии, его никто и никогда не видел. Представлял он корпус исключительно в Париже, где и сумел поссориться с Пьером Огюстом Роком, военным министром Третьей республики. Причем ссора вышла настолько эпичной, что злопамятный Рок смог добиться от российского генерального штаба отзыва принца Луи Бонапарта в империю.
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Узнав о назначении на должность коменданта Свеаборгской крепости представителя младшей ветви Бонапартов, я даже не удержался от ироничной статьи в «Финской правде» о влиянии этой семьи на кардинальные изменения в судьбе Суоми. Ведь нынешняя история великого княжества началась именно по вине самого первого Наполеона, который втянул Россию в войну с Англией и Швецией. Благодаря чему небольшое герцогство приросло территориями и вошло в состав российской империи на правах личной унии и с внушительным пакетом прав и льгот.
А действия второго Наполеона, который воевал в середине прошлого века с Россией, в том числе и на территории Финляндии, привели к тому, что у княжества появились свои деньги — как имперская резервная валюта, и даже армия. И вот теперь столичную крепость возглавил правнук самого первого Наполеона, а значит, княжеству вновь грозят перемены. Я буду очень рад, если вину за революцию в Петрограде обыватели переложат на семейку Бонапартов.
Тем не менее статья нашла живой отклик у читателей, и принца завалили приглашениями на различные светские и городские мероприятия. Где он постоянно и пропадал, переложив ответственность за гарнизон и крепость на своего заместителя. В отличие от принца, генерал-лейтенант Василий Георгиевич Пащенко службой не манкировал. Тем более, что весь гарнизон был укомплектован выходцами из родной для генерала Полтавской губернии.
Но обиделся Василий Георгиевич нешуточно. Виданное ли это дело? Он с 1915 года возглавлял крепость и надеялся на повышение. А его, наоборот, понизили в должности, сделав заместителем принца Бонапарта. Поэтому он вытребовал себе отпуск по состоянию здоровья и укатил в Крым на воды.
По сведениям агентов Усениуса, в крепости вовсю действовали представители социал-демократов и анархистов. И для того, чтобы эта зараза не проникла в город, я распорядился заблокировать морские казармы и паромную переправу из крепости, выставив усиленные наряды гвардии и гражданской обороны. К моему удивлению, Маннергейм не стал на этот раз оспаривать мои распоряжения, а чётко выполнил приказ.
— А вы вообще контролируете свой гарнизон? — ехидно поинтересовался я у принца. — Позавчера силами ополчения на льду Южной бухты было задержано тридцать пять вооружённых нижних чинов первой роты с острова Никольский. Вы про это знаете? Вы будете забирать своих подчиненных с гауптвахты? Я вам об этом отправлял послание.
— Я впервые про это слышу, — растерялся потомок Наполеона Бонапарта. — Я не получал от вас сообщений. Видимо, часть моего штаба продолжает игнорировать меня, как командира. Чёртов Пащенко! Понаставил кругом своих людей, и они теперь мне мстят за то, что военное министерство понизило его в должности и назначило меня комендантом крепости. Как будто я напрашивался сюда!
— Что же касается усиления пропускного режима, то сами видите, что творится в Петрограде. Поэтому я и вынужден прибегать к подобным мерам. Тем более, что у нас уже были проблемы с вашей крепостью в 1906 году. Когда во время той революции часть гарнизона восстала и проникла в город с оружием.
— Даже так? — удивился француз. — Я этого тоже не знал. Прошу простить меня, господин полковник, если был излишне эмоциональным. Я уже и сам не рад, что согласился принять эту должность. Думал, что буду спокойно служить, а получилось не пойми что. Честно? Я уже устал от этой должности.
— Так поезжайте в Петроград и попросите перевода. Можете воспользоваться услугами моей авиакомпании. Три часа и вы в столице империи. Мне помнится, что из Парижа так, на самолётах, и добирались.
— Да-да, было дело, — согласился со мной генерал-лейтенант. — А вы знаете, полковник, я, наверное, воспользуюсь вашим советом.
……
26 марта 1917 года. Гельсингфорс. Здание сената.
— Вчера нами была получена телеграмма из Петрограда об отречении царя от престола, — озвучил и так всем уже известную информацию Михаил Боровитинов. — Отречение было произведено в пользу великого князя Михаила Александровича. Но, вместе с тем, в Петрограде сформировано какое-то Временное правительство во главе с председателем государственной Думы Родзянко. Которое объявило о преобразовании Российской империи в республику. С другой стороны, в столицу империи вошли военные части под командованием великих князей Александра Михайловича и Павла Александровича. И, по докладу барона Хухты, — вице-председатель сената указал на меня. — В Петрограде идут тяжёлые уличные бои с применением артиллерии. И в связи с этим у меня к вам есть только один вопрос — что нам делать? И какую сторону поддержать?
Я сам был очень удивлён, когда февраль закончился, а революция так и не случилась. Хотя положение в Петрограде было аховое. И только в конце марта начали происходить события, которые я расценил как приближающеюся развязку. Началось всё с того, что император решил распустить государственную Думу. Думцы в ответ сформировали какой-то комитет и призвали население и военный гарнизон столицы к восстанию.
Отдельные воинские части и примкнувшие к ним рабочие с бастующих заводов, практически не встречая сопротивления, захватили городской арсенал и начали освобождать из тюрем всех заключённых. Полиция и жандармерия самоустранились. Даже казачьи части, остававшиеся верными правительству, в срочном порядке были передислоцированы в Петергоф приказом инспектора гвардии великого князя Павла Александровича. Туда же были отправлены почти все гвардейские части, находившиеся до этого в Царском Селе на охране императорского дворца.
Единственные, кто не покинул Новый Царскосельский дворец, где находилась царская семья, были две роты гвардейского флотского экипажа, рота дворцовых гренадер, телеграфная рота Лейб-гвардии Сапёрного полка и Георгиевский батальон. Эти части под командованием генерал-адъютанта Иванова, посланного царём навести порядок в Петрограде ещё до своего отречения, взяли под охрану бывшую царицу, цесаревича и великих княжон. Но, учитывая, что Николай Иудович вёл интенсивную переписку по телеграфу с Временным правительством, складывалось ощущение, что это не охрана царской семьи, а настоящий арест.
Остальные части карательного отряда генерала Иванова перехватили великие князья. Которые спешно собирали войска в надежде побороться за столицу. Хотя шансов на это у них практически не было, учитывая, что у подполковника генерального штаба Энгельгардта, назначенного Временным правительством военным комендантом Петрограда — сил было больше.
По подсчётам моих аналитиков на стороне восставших было как минимум сто тысяч штыков и сабель, в то время как у великих князей сил был в три раза меньше. Тем не менее, сразу после получения телеграммы об отречении императора, великие князья попытались взять город штурмом. И на первых порах им сопутствовала удача.
Благодаря многочисленным агентам внутри имперских министерств и ведомств все телеграммы противоборствующих сторон тут же ложились мне на стол. Так что я был в курсе происходящего, хотя и не понимал, как всё это скрутилось в такой клубок. В моём первом мире точно не было вооруженного противостояния Романовых с восставшими.
Получаемая информация позволила мне надавить на Боровитинова, и тот в экстренном порядке собрал всех сенаторов, чиновников и видных политиков в большом зале совещаний сената.
— А почему мы должны что-то делать? Вон сидит граф Витте. Он наш министр-статс-секретарь. Пусть и принимает решение, — высказался с места начальник судебного департамента Эдуард Эрштрем.
— Меня назначил на этот пост Николай Александрович. Если он отрёкся, то значит теперь и я не имею никакой власти в княжестве. Мне нужно подтверждение Михаила Александровича, в чью пользу отрёкся предыдущий император, о возможности продолжать исполнять свои обязанности, — вскочив со своего места, заявил Сергей Юльевич Витте.
— Тогда что вы делаете на этом совещании? — тут же среагировал ректор императорского Александровского университета Раббе Вреде.
— Не будьте таким вредным, господин Вреде, — не остался в долгу Витте.
— Да как вы смеете насмехаться над моей фамилией? — вскипел ректор. — Если вы граф, то это ещё не даёт вам право превосходства в этом зале. Вы здесь никто! Вы — ставленник Петербурга. Тьфу, Петрограда. Вы…
Договорить ему не позволил Боровитинов, который принялся стучать церемониальным молотком и одновременно звонить в колокольчик.
— Довольно, господа! Ссора нам не поможет! Нам надо решить, что делать в создавшейся ситуации. И распри внутри правительствующего сената этому не помогут. Кто готов высказаться?
— Сидим и ждём, когда в Петрограде всё само успокоится. Я думаю, что рано или поздно о нас вспомнят. У нас сейчас и так забот выше головы. У нас люди на улицы вышли и празднуют непонятно что! — высказался Санкт-Михельский губернатор Лео-Аристид Сирелиус.
Действительно, несмотря на понедельник, не менее пары тысяч человек собралось на Александровской площади. Среди которых большинство были женщинами. Ещё примерно столько же толпилось на Эспланадах.
И если собравшиеся возле здания сената только размахивали флагами Топелиуса и неорганизованно выкрикивали призывы к независимости княжества от империи, то на Эспланаде всё было совершенно наоборот. Представители профсоюзной и аграрной партий организовали настоящий митинг в поддержку действующих властей и наших стрелков, сражающихся на Палестинском фронте.
А вот мои пионеры устроили грандиозную ярмарку-распродажу товаров, произведённых различными отрядами — как на рыночной площади, так и ещё в девяти других местах Гельсингфорса. Точно такие же акции и ярмарки по моему распоряжению проводились во всех губернских и во многих уездных городах и сёлах. Что позволило значительно снизить вероятность несанкционированных митингов.
— Если мы будем сидеть и ждать, то нам могут вместо генерала Редигера назначить генерал-губернатором какого-нибудь второго Бобрикова. Того же Бубликова, например. А уж что он наворотит в княжестве, один Бог ведает, — неожиданно огорошил всех своими знаниями реалий Выборгский губернатор генерал-майорфон Фалер.
Благодаря телеграмме чиновника путей сообщения, а заодно и депутата государственной Думы IV созыва Александра Бубликова, о революции в Петрограде узнали буквально все. Разосланная циркулярно железнодорожным телеграфом, она сообщила всей стране, что старая власть пала, а в столице сформирована новая.
— А если он отменит княжество? Ведь княжество — это монархия. А они, в Петрограде, — фон Фалер указал рукой куда-то в сторону Швеции. — Они объявили республику! А значит и наши старые органы управления им не понадобятся. Они их выкинут. На помойку. Отменят наши льготы, наши деньги, распустят сенат. И станем мы простой провинцией. Я этого не хочу! Вон, Свинхувуда назначат премьер-министром, как главу парламента.
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— Я не против, — пробасил со своего места глава профсоюзной партии. — Уж мы-то быстро порядок наведём!
В зале тут же поднялся шум и гвалт. Сенатские сцепились с парламентариями. Все старались перекричать и переспорить друг друга. И даже молоток и колокольчик Боровитинова не могли успокоить начинающийся бедлам.
— Мой диктатор, — ко мне неожиданно протиснулся Тойво Антикайнен и протянул пару листов бумаги. — Срочное донесение из Петрограда.
Мне хватило нескольких минут, чтобы ознакомиться с текстом, осмыслить его и принять решение. После чего я решительно поднялся и направился к трибуне. Добраться-то до неё я добрался. Да вот только на моё восхождение к ней обратили внимание всего пара человек. Постоял, посмотрел на беснующееся в зале людское море, еще десять минут назад состоявшее из спокойных и уверенных в себе людей, а теперь сцепившихся в словесной перебранке со всеми подряд. И поняв, что простым способом мне не привлечь их внимания, потянулся за пистолетом в наплечной кобуре.
Бах-Бах-Бах. Три моих выстрела произвели по-настоящему магическое действие. В зале воцарилась абсолютная тишина, а все присутствующие уставились на меня, как будто узрели перед собой настоящего Йоулупукки с кипой березовых розг, пришедшего выяснить, кто в этом году был самым плохим мальчишкой.
— Михаил Михайлович, — обратился я к вице-председателю сената. — Извините. Я потом внесу деньги на ремонт зала. — И указал вверх, туда, где мои пули вошли в дерево обшивки и сбили немного побелки.
Вслед за взглядом Боровитинова, глаза вверх подняли и все присутствующие. Мне стало даже немного стыдно за свои действия. Но я быстро откинул сомнения в сторону. Слишком уж важное сообщение мне доставили.
— Мною получено срочное донесение из Петрограда. Во время переговоров между великими князьями и представителями временного правительства произошёл инцидент. Депутат государственной Думы Александр Фёдорович Керенский застрелил великого князя Александра Михайловича и тяжело ранил Павла Александровича Романова. В ответ охрана великих князей убила как самого Керенского, так и остальных переговорщиков — Павла Николаевича Милюкова и Василия Витальевича Шульгина.
Зал наконец отмер, и народ начал недоуменно переглядываться. А депутат от аграриев Филипп Сааласти даже возразил мне.
— Но позвольте, барон. Я знаю господина Керенского. Он не мог совершить такого.
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— Скорее всего, Александр Керенский был под воздействием наркотических веществ. Год назад, в феврале 1916 года, ему удалили почку. После чего он довольно часто пользовался в качестве обезболивания морфием и кокаином. Видимо, это выработало зависимость, от которой он не смог отказаться, — озвучил я данные, собранные моими агентами на этого русского политика. — Но это ещё не всё! — Мне вновь пришлось повысить голос и даже постучать рукоятью пистолета по перилам трибуны, чтобы привлечь внимание. — Узнав, что Александр Михайлович Романов убит, часть войск из коалиции великих князей перешла на сторону временного правительства. А оставшиеся были заблокированы городским гарнизоном и рабочими отрядами на территории острова Новая Голландия и во дворце Александра Михайловича. Кроме этого, поступила просьба о помощи от нашего генерал-губернатора Александра Фёдоровича Редигера, который с чиновниками и их семьями оказался заперт в здании министерства. Он просит организовать эвакуацию людей и архивов.
— Видите? Побеждают республиканцы! — заорал из своего угла Пер Свинхувуд. — А значит, и нам надо реорганизовать органы управления княжеством!
— Господа! Я подаю в отставку! — неожиданно заявил Боровитинов. — Я не готов управлять провинцией в такое время. Тем более, что я не являюсь уроженцем Финляндии. Это ваше государство, вот вы и принимайте решения. — После чего встал с места председателя и довольно быстро, почти бегом, попытался покинуть зал заседаний.
Но я подал знак Антикайнену, и тот, вместе с парой моих телохранителей, заблокировал выход, не давая вице-председателю уйти с мероприятия.
— Куда же вы, господин Боровитинов? Мне нужно ваше разрешение. Вернитесь! — заорал я на весь зал и, не удержавшись, выстрелил в многострадальный потолок ещё раз.
Это что же со мной такое происходит, озадачился я? Веду себя как какой-нибудь бандит. Стреляю направо и налево. Вернее, вверх. Нет, нет, надо это прекращать.
Народ в зале, тем временем опять испуганно замолчал, а Боровитинов с видом побитой собаки вернулся на своё место и хмуро у меня поинтересовался.
— И что вы хотите от меня, барон?
— Чтобы вы дали мне разрешение на проведение эвакуации нашего генерал-губернатора и на переброску третьей пограничной бригады на административную границу.
— Это ещё зачем? — вместо Боровитинова поинтересовался у меня Раббе Вреде.
— Чтобы полностью её перекрыть по всей её протяжённости с Петроградской губернией, — и видя что меня не понимают, пояснил. — Александр Керенский, который сегодня застрелил великого князя Александра Михайовича, будучи министром юстиции временного правительства, выпустил на свободу девяносто тысяч заключённых только в Петрограде и, не менее четырёхсот тысяч по всей империи. Две трети из них — это уголовники. Убийцы, насильники, воры, грабители и прочая шваль, от которой мы очень неплохо почистили наше княжество за последние четыре года. Как вы думаете, господин Вреде, как быстро они сообразят приехать к нам, чтобы обогатится за счёт наших обывателей?
— Ужас какой! Я не знал про это, — искренне повинился ректор Александровского университета. — В таком случае, действительно, надо не просто поставить пограничников, а построить забор, через который никто не проберётся.
— В казне княжества на это нет средств, — тут же осадил пыл ректора глава казначейства Юхо Паасикиви.
— У меня на складах есть достаточно сетчатого забора и колючей проволоки, чтобы построить забор длиной в пару сотен вёрст. А уж пограничники сами решат, где его нужно установить. Административная граница с Петроградской губернией проходит частично довольно удобно для нас. Где-то по рекам и озёрам, а где-то по непроходимым болотам, — решил я вмешаться в спор.
— Господин барон, уточните. На складах военно-пограничного департамента или на складах «Хухта-групп», — тут же решил расставить точки над i глава казначейства.
— На складах моей корпорации. Казна не понесёт убытков.
— В таком случае, я тоже за то, чтобы закрыть границу с империей на замок. Это, как минимум, уменьшит поток покупателей продовольствия.
— По-хорошему, надо брать под контроль Финляндский вокзал в Петрограде и самим организовывать движения поездов в княжество, — влез я с новым предложением. — Тем более, что у русских проблемы с локомотивами. И за последние трое суток к нам из Петрограда не прибыло ни одного поезда.
— Делайте, что хотите, барон, — как-то обреченно высказался Михаил Михайлович Боровитинов. — Я подпишу любой ваш указ. Но после этого я уйду в отставку.
— Тогда предлагаю сразу выбрать и замену для нашего многоуважаемого вице-председателя, — подал я очередную идею. — Со своей стороны, предлагаю на этот пост кандидатуру Теклы Йоханны Хултин!
И зал тут же взорвался криками, предложениями и возмущениями, моментально позабыв про мои требования о закрытии границы и фактическому захвату Финляндского вокзала. Наших политиков пивом не пои, дай только повыбирать кого-нибудь. А уж если это касается должности руководителя провинции, то страх у них тут же испаряется.
— Барон, будьте любезны, уступите трибуну, — тут же нарисовался один из независимых депутатов парламента Пекка Пеннанен.
— Она полностью ваша, господин Пеннанен, — кивнул я и поспешил к Боровитинову, чтобы тот подписал мне ряд заранее подготовленных бумаг.
……
28 марта 1917 года. Петроград. Таврический дворец.
— Простите, господа, что прерываю. Михаил Владимирович, беда. Самая натуральная беда, — ворвался, причитая, военный комендант Петрограда полковник Энгельгардт в кабинет председателя временного правительства Родзянко.
— Что случилось, Борис Александрович? Гвардия решила прорваться с Новой Голландии?
— Финские войска захватили Финляндский вокзал. Час назад прибыл бронепоезд и несколько эшелонов с солдатами и бронеходами. Они вытеснили из здания вокзала юнкеров и роту второго запасного стрелкового полка. Кроме этого, приходят сообщения, что на гражданский аэродром садятся десятки финских самолётов. Ещё несколько постоянно кружат над городом.
— А я вам говорил, Михаил Владимирович, что нам надо как можно скорее разобраться с провинциями. В том числе — с Финляндией, — хрипло прокомментировал сообщение коменданта новый министр юстиции Кузьма Антонович Гвоздев. — Борис Александрович, связь с Выборгской стороной есть? Надо срочно поднимать рабочие дружины.
— Связи нет, Кузьма Антонович. Скорее всего, выборгская телефонная станция захвачена. По докладам самокатчиков, возле неё стоит танк и бронеавтомобиль. У меня в гарнизоне танков никогда не было.
— Тогда нужно отправить делегатов связи. Я сейчас напишу текст, а вы отправьте своих самокатчиков на заводы. А я, свяжусь с Петросоветом. Предупрежу Чхеидзе. Пусть знают об угрозе.
— А ведь барон Хухта — родственник царя. Он мог получить указание из Лондона. Надо срочно найти посла Бьюкенена и выяснить, что хотят англичане? — подал голос министр иностранных дел Юрий Вениаминович Ключников.
— Ой, да полно вам. Нашли родственника, — отмахнулся от этого предположения Родзянко. — Прежде чем горячку пороть, следует направить парламентёра на Финляндский вокзал и выяснить, зачем здесь финны вообще появились. Я хорошо знаю Матвея Матвеевича. И он точно не тот человек, которого можно втянуть в какую-либо авантюру. У него в Петрограде много предприятий. Вполне возможно, в этом и есть причина появления финляндских войск. Борис Александрович, Кузьма Антонович пошлите делегацию прежде чем отдавать приказ на открытие огня. Я уверен, что всё разъяснится.
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28 марта 1917 года. Гельсингфорс — Петроград.
— Татьяна, как меня слышишь? — спросил я в микрофон телефонной гарнитуры.
— Отлично слышу, как будто ты рядом. Случилось, что? Ночь же на дворе. Только не говори, что всё плохо, и нам надо бежать…
— Тань, помолчи и послушай, — перебил я супругу. — Всё изменилось. Теперь ты мне нужна здесь. Но без Матти-младшего. Я предупредил сестрицу Анью. Скоро её привезут в Замок, и она присмотрит за нашим сыном. А тебя, как только Анью прибудет, доставят в Выборг. Твоё санитарно-эпидемиологическое подразделение уже туда отправлено…
— Что случилось? Эпидемия? — перебили меня снова.
— Баронесса, будьте добры дослушать указание и не перебивайте меня.
— Пфф, — возмущённо фыркнули на том конце провода и с иронией ответили. — Я вас слушаю, мой диктатор.
— Нет, не эпидемия, — не стал вступать я в перебранку. — В городе и уездах нужно будет развернуть несколько карантинных лагерей. Планируется большой наплыв людей. И я хочу, чтобы они не затащили в княжество какую-либо заразу. Ты меня поняла?
— Так точно, мой полковник, — в наушниках что-то зашуршало и стукнуло. — Прости, Матти, не удержала трубку, пыталась отдать тебе честь, а трубка упала и провалилась мне в ночнушку.
— Пытаешься изобрести любовь по телефону? — не удержался я от подколки. — Вот встретимся в Выборге, и там мне свою честь и отдашь. На этом всё. Собирайся.
Я силой прервал разговор, так как действительно соскучился по Татьяне и мог проболтать с ней неизвестно сколько. А меня поезд ждёт. И дальняя дорога. Вздохнул, нажал на рычаг — разрывая связь и, стащив гарнитуру, покинул переговорную комнату.
— Машины готовы, Матти. Можем ехать, — доложил Артур Усениус ожидая меня у дверей.
— Тогда едем. Антикайнен и Стрёмберг уже в составе? — поинтересовался у безопасника о своих соратниках.
— Да. Прибыли на станцию минут пятнадцать назад. Ялмар просил напомнить, что надо по дороге прихватить в Борго и Котке два взвода штурмовиков.
— Остановки есть в плане движения. Нам так и так надо будет полицейские отряды для Выборга забирать. Кстати, — вспомнил я о кое-чём важном, садясь в салон автомобиля. — Я не знаю сколько пробуду в Петрограде, но если с тобой свяжется наш знакомый социал-демократ из Копенгагена — Фюрстенберг, он же Ганецкий, с просьбой посодействовать в проезде через княжество группы революционеров во главе с Владимиром Ульяновым, то можешь его смело слать на юг Европы. Пусть добираются через Румынию или Болгарию.
Я так и не смог простить того поступка вождю мирового пролетариата, когда он натравил на меня своих боевиков. Время от времени та перестрелка в банке мне даже снилась. И, порой, с очень плохой концовкой. Снилось, что у меня патроны заканчивались, или пистолет заедает, а потом меня Ленин вытаскивал из-под лавочки, где я прятался, и начинал читать нотации, за то, что я перепугал их с Надеждой Константиновной. А ведь больше десяти лет прошло, но всё равно помню всё случившееся до малейших подробностей.
— Ульянов — это Ленин? Ты про него?
— Именно. Мне его сейчас только в Швеции, княжестве и Петрограде и не хватает для полного счастья. Пусть едет в объезд. Глядишь, к лету доберётся.
— Хорошо. Я тебя понял, — кивнул Усениус и что-то записал в свой ежедневник.
— Точно! Доктор Вебер! — вспомнил я, как Ленин тогда представился мне. — Гадский антивирус.
— Ты о чём, Матти? Что за доктор? Что за вирус? — обеспокоился Артур.
— Неважно. Забудь, — отмахнулся я от вопроса товарища. — Это личное.
— Кстати, о докторах. Чуть не забыл. У нас была попытка побега. Один из присланных нам на опыты заключённых, которого ты помиловал и разрешил поселиться вместе с семьёй в Кеми, попытался сбежать в Швецию.
— Это… Грушевский который? Почётный доктор русской истории?
— Да, он самый, — подтвердил Усениус.
— Вот и делай людям добро. Супруга его в ногах валялась, ради дочери малолетней просила проявить снисходительность. Проявил…
— И что мне теперь с ним делать?
— А сколько у него срока осталось?
— Минутку, — Артур принялся листать свой ежедневник. — Ещё три года ссылки.
— Ну и отправь его с семьёй на Медвежий. Пусть учителем поработает. С острова точно не сбежит, — немного подумав, отдал я распоряжение.
Наша грузовая станция в Пасиле встретила меня ярким электрическим светом, рёвом техники, заползающей на платформы, и суетой грузчиков. Одновременно формировалось сразу восемь воинских эшелонов, без учёта уже ушедших. Мой состав, состоявший из десятка пассажирских вагонов и двух платформ с бронеавтомобилями, был в полной готовности. Как только я попрощался с Усениусом и поднялся в вагон, электровоз коротко свистнул, поезд дёрнулся и начал набирать ход.
— Вот карта Петрограда с информацией вчерашней аэрофотосъемки. Хорошо, что погода нам благоволила, и не было облачности, — поведал мне Ялмар Стрёмберг, как только я разделся и прошёл в штабной вагон.
— И что означают эти красные заштрихованные территории? — ткнул я карандашом в карту издательства товарищества Вольфа. — Вот, например, рядом с Финляндским вокзалом.
— Судя по представленной легенде, это места активных пожаров, — сверился с каким-то бланком предводитель пионерского воинства. — Конкретно то место, про которое ты спрашиваешь — это продолжающая тлеть тюрьма «Кресты». И завод «Новый Арсенал», на который огонь перекинулся с тюрьмы. Тут также говорится про детонации боеприпасов на территории завода. Откуда там боеприпасы? — недоуменно уставился на меня Стрёмберг.
— Там собирались трехдюймовые снаряды. Наверное, они взрываются. И на территории завода была артиллерийская лаборатория, — пояснил я и, окинув взглядом карту, удивился. — столько пожаров? Они, что, город хотят сжечь?
Красным были заштрихованы: окружной суд, Литовский замок, дворец великого князя Александра Михайловича и часть Петропавловской крепости, особняки Кшесинской, графа Фредерикса и графа Витте, а также многие другие места. Судя по спискам, пострадали в основном почти все полицейские участки, здания архивов, магазины, склады и ресторации.
— Тойво, запиши и отнеси связистам радиограмму. Пусть в Гельсингфорсе дополнительно прицепят четыре платформы к составам и погрузят на них пару пожарных и пару снегоуборочных машин. А то в том хаосе, что там творится, я не удивлюсь, что все городские службы разбежались. И про команды к машинам не забудь, — обратился я к своему бессменному секретарю. — Кроме этого также отправь сообщение нашему авангарду. Пусть проверят и возьмут под контроль Военную тюрьму на Нижегородской улице. Если судить по данным с карты, то она уцелела. Это важное место, так как тюрьма располагается вдоль железнодорожных путей, ведущих к вокзалу. Мы должны обезопасить себя. А я пойду вздремну до Выборга.
— Сейчас всё сделаю, мой диктатор, — кивнул Антикайнен, быстро записывая моё распоряжение.
— Ялмар, если будет срочная информация от подполковника Берга — буди сразу, — приказал я Стрёмбергу и отправился в своё купе.
Нашими передовыми силами, которые стартовали из Гельсингфорса ещё в полночь, командовал мой дальний родственник подполковник Берг. Сын Карла Эмиля Берга, с которым я познакомился в Санкт-Петербурге, во время получения медали и премии Пушкина. Честно говоря, вооружённых сил у нас было немного. Второй батальон мотострелкового полка, две запасные роты Добровольческой дивизии и около трёх рот пионеров-боевиков старших возрастов, которых Стрёмберг надёргал по всему княжеству. Отзывать первый батальон, который прикрывал границу с Норвегией — я счёл неуместным. Хоть на севере и стояли трескучие морозы, и норвежские войска сидели по своим казармам, опасность вторжения всё равно оставалась. Так что нам придётся действовать теми силами, которые я смог наскрести.
Зато у нас было два бронепоезда, два десятка танков и столько же бронеавтомобилей с бронетранспортёрами. А с воздуха нас прикрывал пионерский лётный отряд. В общем, шанс на эвакуацию министерства, чиновников и генерал-губернатора был приличный. С этими радужными мыслями я и уснул.
К моему удивлению меня никто не тревожил, и я проспал до самого Выборга. И проснулся только от дёрганья состава, когда нам меняли электровозы на тепловозы. Для большей безопасности мой поезд имел два локомотива. По одному с каждой стороны состава.
Пока стояли на сортировочной станции, я успел побриться, принять душ и облачиться в нелюбимую мной военную форму. Правда, вместо путающегося под ногами палаша, я прицепил к портупее чехол со своим любимым метательным топором-готландом, с рунами «Исс» и «Тюр» на младшем футарке. Этот топорик я приобрёл в Швеции в далёком 1904 году.
— Я тоже так хочу, — первым оценил моё нововведение Ялмар Стрёмберг. — Ты не против, Матти? У меня и топорик есть с собой.
— Нет. Только вот, насколько я помню, у тебя с боем на топорах всегда было неважно, — припомнил я.
— Зато с метанием у меня всё прекрасно. Это ты здорово придумал. И чего раньше молчал? Мы бы уже внесли ношение топора как деталь формы. Я думаю, что к концу нашей операции почти все пионеры будут щеголять с топорами.
— Не поверишь, я только сегодня до этого додумался. Я же форму потому и не люблю, что палаш под ногами вечно путался. Вот и придумал чем его заменить. Ладно, вопросы оружейной моды оставим на потом. Давай о деле. Было что-то от Берга?
— Да, минут пятнадцать назад пришла радиограмма, что он занял товарную станцию и вытеснил из здания Финляндского вокзала вооружённый рабочий отряд с соседнего патронного завода и принудил к сдаче сводную роту юнкеров.
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— Жертвы? — обеспокоился я.
— Нет, всё обошлось мирно. Рабочие сами покинули вокзал при виде бронепоезда, а юнкера и солдаты сложили оружие.
— Слава богу, — кивнул я. — Сколько нам осталось ехать?
— Если ничего не случится, то где-то около часа, — сверившись с часами, доложил мне мой соратник. — Так что время есть. Ты лучше плотно позавтракай. А то потом неизвестно когда есть придётся.
— Это да, это надо. А ты? Поспал, поел? Или всю ночь над планами просидел?
— Часа три успел перехватить. Да и поел уже. А вот и твоя порция.
— Спасибо, Мумми, — поблагодарил я стюарда, поставившего передо мной тарелку с большой яичницей и жаренными колбасками.
Наш новый стюард Мумми Яхонсен был самой первой жертвой произвола своих родителей, которые назвали первенца в честь главного героя моей сказки. Впрочем, Яхонсена это имя не только не напрягало, но даже служило причиной гордости. Ведь он был первым в княжестве, кому досталось это имя. В экипаже моего поезда его даже в шутку величали — Мумми Первый, как какого-нибудь царя или императора.
Когда мы проехали Парголово, пришли ещё две радиограммы от Берга, в которых он отчитывался о взятии под полный контроль районных электро- и телефонной станции, а также о том, что меня ожидают посланцы от Временного правительства.
— Помяни чёрта, он и появится, — прокомментировал я последнее сообщение.
— Ты про что, Матти? — удивился Стрёмберг.
— Согласно древней финской легенде станция Парголово, которую мы недавно миновали, получило своё название от озера Перкеле. Это — если верить исследованиям дедушки нашего Тома Рунеберга. Что, в переводе на русский, значит — чёрт. Ну, ты это и сам знаешь.
Судя по озадаченным лицам сподвижников, они так и не поняли моей иронии. Сидели и пытались переварить доведенную до них информацию. Поэтому пришлось их отвлечь и наставить на путь истинный.
— Господа! Чего сидим, кого ждём? Десять минут осталось до вокзала. В город въезжаем. Ялмар, объявляй повышенную готовность, а то мало ли что случится. Тойво, проверь все ли нужные бумаги у тебя при себе и прихвати дополнительно пару карт города. С отметками, и чистую. Работаем, господа, работаем.
……
Петроград. Финляндский вокзал.
Наш состав прибыл к дачной платформе, так как западная и восточная уже были заняты. Мне-то было всё равно, но подполковник Берг решил расстараться и встретить нас с почётным караулом. Но из-за узости платформы его инициатива пошла прахом, так как первыми из состава полезла моя охрана и тут же организовала столпотворение. Хаоса добавили пионерские взвода, посыпавшиеся из других вагонов, как горох из порванного мешка. Пришлось всё переигрывать. Берга я зазвал в вагон, а Стрёмберга отправил наводить порядок среди своих подчиненных.
— Ну, рассказывай, Николай Карлович, — распорядился я, как только мы оказались в салоне вагона.
Рассказ подполковника не занял много времени. За прошедшие два часа до нашего прибытия он успел выполнить только программу-минимум из поставленных перед ним задач.
— Заблокировали Литейный мост с нашей стороны и отправили к Военной тюрьме маневренную группу. Кроме этого, прибыли делегаты связи с аэродрома «Новая Деревня». У них всё в порядке, все самолёты осуществили перелёт благополучно, и они уже приступили к патрулированию неба над Петроградом. Прибывшие делегаты помогли установить связь нашим радиотелеграфистам. Так что у нас теперь есть устойчивая связь не только с Выборгом, но и с аэродромом.
— А где второй бронепоезд? — поинтересовался я. — Один, как я видел, взял под контроль разъезд на Кушелевку.
— Второй прямо перед вашим составом стоит. Перекрыл Симбирскую улицу поперёк. Всё равно трамваи не ходят, так как в городе нет электричества. А бронепоезду там самое место. И оба здания вокзала прикрывает и, в случае чего, может вести артиллерийский огонь по мосту и, по левому берегу.
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— Дай бог, чтобы нам этого не понадобилось. А что с Михайловской артиллерийской академией? Там кто-то есть?
— Было только два сторожа. Академию же закрыли ещё в начале войны, а училище перенесли в Красное Село в прошлом году. Наверное, только это и спасло здание академии и музея от разграбления и поджога. Сейчас там наш гарнизон стоит. С верхних этажей очень удобно контролировать прилегающие набережные и мост. А внутренний двор вполне подходит под парк для техники. А вот госпиталя я под контроль не брал. К вам, кстати, от них уже депутация целая собралась. Тут же ещё на сортировочной станции застрял императорский военно-санитарный поезд под номером 143. И он битком набит ранеными с Рижского фронта. Оба госпиталя тоже переполнены. И у всех кончается продовольствие, медикаменты и топливо. Кроме врачей вас также дожидаются депутации от Временного правительства и Советов рабочих депутатов Выборгской стороны.
— Хорошо, встречусь со всеми. С Временными, наверное, в первую очередь.
— Вам бы, господин полковник, лучше сначала поговорить с представителями рабочих. Их глава, — Берг достал из кармана изрядно замызганный лист бумаги и зачитал фамилию. — Их глава, некий Михаил Иванович Калинин, прям — таки требует вас.
— О! Старый знакомец объявился. Тойво, — обратился я к своему секретарю. — Найди младшего Хонду и отправь его на встречу с Калининым. Насколько я помню, именно он занимался освобождением наших героических революционеров после отбития нападения германцев на остров Медвежий. И он эту парочку сопровождал до Копенгагена. Пусть поговорит с Калининым и выяснит, что конкретно тот от меня хочет. И пригласи сюда господина Ярвинена.
— Слушаюсь, мой диктатор.
Дождавшись, когда Антикайнен покинет салон, я развернулся к подполковнику Бергу.
— Что-то ещё, Николай Карлович? Или можем идти встречаться с новой властью?
— Тут такое дело. Мои стрелки поймали двоих мальчишек, которые тоже очень хотят увидеться с вами. Утверждают, что они сыновья великого князя Александра Михайловича. Которого, как вы знаете, недавно застрелил господин Керенский. Сам я не знаком с сыновьями великого…
— Проще самому увидеть, чтобы удостовериться, — перебил я Берга. — Они где? Далеко?
— Нет, должны быть на платформе под охранной. Я не стал никому говорить что это за дети, и привёл их сразу, чтобы решить и закрыть этот вопрос.
— Тогда отдайте распоряжение, пусть их сюда доставят.
Пока подполковник ходил за неожиданными визитёрами, вернулся Антикайнен и доложил, что отправил младшего Хонду к Калинину. Вместе с секретарём, пришёл и наш нобелевский лауреат Пол Ярвинен, который сам напросился возглавить медицинское подразделение во время этой операции. Ему-то я и поведал про бедственное положение местных военных госпиталей и военно-санитарного поезда. И попросил переговорить с их представителями, а главное, выяснить, чем мы можем им помочь.
Нашу беседу прервало появление дюжего пионера из моей охраны, который приволок за шиворот двух до безобразия грязных детей. В которых я с трудом смог опознать младших правнуков Николая I. За последний год, великий князь Александр Михайлович трижды привозил своих младших отпрысков в Гельсингфорс, когда принимал продукцию авиационного завода. Вот они и примелькались.
— Ростислав, Василий, как вы здесь оказались?
— Матвей Матвеевич, они убили мамА, — ломающимся голосом поведал мне четырнадцатилетний князь. — И сожгли наш дворец. А слуги разбежались. Только Васькина няня нас довела до Пажеского корпуса. Мы думали, что там Никита, что он нам поможет. Но там только пьяные солдаты. И они, они схватили няню Лилю и куда-то её увели. А мы убежали. И сами не знаем, как оказались на вокзале. А тут все говорят, что прибывает господин Хухта. И мы к вам. Помогите нам. Отвезите нас к отцу. Пожалуйста!
Со скоростью хорошего пулемёта поведал мне о своих приключениях старший из братьев, Ростислав. Младший же, Василий, весь рассказ брата тихо плакал, размазывая грязь, слёзы и сопли по лицу. Как мне ни было жаль этих детишек, скрывать от них правду я не стал.
— Мне очень жаль, но ваш отец мёртв, мальчики. Так что я не могу помочь в вашей просьбе.
— А к бабушке? Или к дяде Ники? — стоически воспринял весть о смерти отца Ростислав Александрович.
— Увы. Я не знаю где они находятся, — развёл я руками. — Но я могу гарантировать вам защиту и, по окончанию своей миссии, отправлю вас к родственникам в Данию или Англию. Вас это устроит?
— Да. Спасибо, господин барон, — тихо и грустно поблагодарил меня старший мальчик.
Младший же, явно разомлев в тепле салона, уснул, несмотря даже на то, что его продолжал удерживать за шиворот куцей шинельки мой пионер-охранник.
— Мумми, — позвал я попавшегося мне на глаза стюарда. — Бери этих двух мальчишек. Теперь ты за них отвечаешь. Отмыть их, переодеть, накормить, показать поездному фельдшеру и уложить спать. Запрёшься с ними в гостевом купе и будешь контролировать каждый их шаг. Главное, чтобы они не покидали вагон. Ты меня понял?
— Так точно, мой диктатор, — вытянувшись по стойке смирно отсалютовали мне.
……
— Александр Александрович, Юрий Владимирович, моё почтение, — поприветствовал я единственных знакомых мне членов делегации Временного правительства. — Чем обязан вашему визиту?
Ожидали они меня в кабинете начальника вокзала, куда меня и проводил подполковник Берг. Родзянко, видимо, хорошо знал кого отправлять ко мне на встречу. Господа Бубликов и Ломоносов входили в инженерный совет министерства путей сообщения и по долгу своей службы частенько наведывались к нам в княжество. Именно Бубликовым и пугал наших сенаторов Выборгский губернатор на совещании два дня назад.
И если Александр Александрович отличился только тем, что уведомил всю империю о произошедшей революции и отречении царя, то именно Юрий Владимирович Ломоносов своими приказами заблокировал движение поезда Николая II, а также составов с войсками генерала Иванова. Правда, это привело только к тому, что эти войска в итоге попали под командование великих князей и участвовали в попытке взять столицу.
— Ну вы и нахал, Матвей Матвеевич, — укорил меня Бубликов. — Это я должен у вас интересоваться, что вас привело в Петроград? Зачем вы захватили вокзал? И привезли сюда войска и бронеходы? Михаил Владимирович очень удивился и разозлился, узнав о вашем произволе.
— С господином Родзянко я и сам могу переговорить, — сменил я тон с радушного на холодный. — Я сюда прибыл не конфликтовать с новой властью, а договариваться. Но вы, господин Бубликов, своим поведением можете всё испортить. Хотите ещё и меня получить к себе во враги в придачу к взбунтовавшимся гвардейским частям?
— А не много ли ты на себя берёшь? Кто тебе даст право решать? Ты выскочка! Ставленник императора! Которого мы свергли! — неожиданно выступил вперёд и, тыкая в мою сторону указательным пальцем, принялся высказываться Юрий Ломоносов. — И ты отправишься вслед за ним. Дай только время. Мы поменяем старую власть в провинциях…
Договорить этому толстячку я не дал, а подавшись вперёд, схватил его за уставленный на меня палец правой руки и резким поворотом кулака сломал его.
— Ааааа! Ааааа! — заорал от боли железнодорожный чиновник. — Ты что, делаешь? Да тебя за это. Да я…
— Молчать! — я вытащил из кобуры пистолет, упёр ствол в лоб чиновника и взвёл курок. — Ну? Чего замолчал, тварь? Не ты ли недавно оды пел царю на заседаниях инженерного совета? А теперь перекрасился? Так ты, глядишь, и Временное правительство сдашь. Может, мне оказать услугу господину Родзянко и вышибить тебе мозги прямо здесь?
— Матвей Матвеевич, господин Хухта, может, мы найдём иной выход из этой ситуации? — довольно спокойным голосом осведомился у меня Бубликов. — Погорячился Юрий Владимирович. У него такое бывает. Давайте вернёмся к переговорам?
— Хорошо. Тогда огласите, какие у вас были распоряжения от Родзянко? — убрав пистолет от лба бледного Ломоносова, поинтересовался я. — Или вы должны были спровоцировать конфликт?
— Нет, нет, никаких конфликтов. Мы должны были просто узнать ваши намерения и пригласить на беседу, — признался Александр Александрович Бубликов.
— Вот видите. С этого надо было и начинать, господа. Я здесь для того, чтобы эвакуировать чиновников администрации генерал-губернатора и нашего министерства. А так же для того, чтобы наладить железнодорожное сообщение от Петрограда до Выборга. Вы своими силами сделать этого не можете. У вас на весь город всего четыре рабочих паровоза и очень малое количества топлива. Ну, и встретиться с господином Родзянко, если он этого захочет. А вы меня тут строить начали, как сопливого нижнего чина. Орать на меня. Пальцами тыкать. Вон, своего прапорщика стройте, — кивнул я на ещё одного члена делегации, низкорослого, усатого прапорщика.
— Это господин Чепаев. Он отвечает за нашу охрану, — представил мне Бубликов военного. — Я прошу прощения, господин барон, что мой товарищ выбрал не очень верный стиль общения, — повинился чиновник передо мной.
— Хорошо, я вас понял, Александр Александрович. Тогда организуйте мне зеленую улицу до нашего министерства и встречу с Родзянко.
— Какую-какую улицу? — не понял моей метафоры Бубликов.
— Ну да, у вас же нет светофоров, — пробормотал я. — Дайте мне человека с бумагой от вашего правительства, чтобы организовать коридор для эвакуации — от министерства до вокзала. И сообщите время, когда Михаил Владимирович Родзянко сможет меня принять.
— Матвей Матвеевич, забирайте тогда прапорщика Чепаева. У него с собой есть мандаты — как от нашего правительства, так и от Петросовета. Он поможет организовать то, что вам надо. Ну, а о времени встречи мы найдём способ сообщить. Позвольте откланяться, — скороговоркой выпалил Бубликов и, подталкивая в спину молчавшего и баюкающего свою повреждённую руку Ломоносова, в спешном порядке покинул кабинет, оставив мне прапорщика.
— Чепаев, значит? Уж не Василий Иванович ли? — в шутку поинтересовался я, хотя прапорщик был не очень похож на героя гражданской войны из фильма моего первого мира.
— Так точно, господин полковник. Василий Иванович я. А откуда вы знаете? — огорошили меня ответом.

Глава 16

Глава 16

28 марта. Петроград.
Продолжение
безумно длинного дня.
Меня так и подмывало спросить у Чепаева про Петьку и Анку, но я себя сдержал, прекрасно понимая, что фильм — это одно, а жизнь — другое. Режиссёр мог и выдумать друзей для Чапая. Тем более, что и фамилия отличается. Пусть и на одну букву, но всё же. Поэтому, сплавил прапорщика с его мандатами подполковнику Бергу, который тут же занялся формированием эвакуационной колонны, а сам направился в восточное здание вокзала, где меня дожидались Калинин и рабочие.
Но дойти туда мне не дали. Сначала навстречу попался Джиро Хонда, принявшийся с жаром рассказывать, чего хотят Калинин и компания. Но я так толком и не понял, потому что в этот момент появился капитан Трауссон, которого посылали на разведку Военной тюрьмы. А вместе с ним ко мне подошёл и начальник Петроградского охранного отделения, генерал-майор Константин Иванович Глобачёв.

[image: ]

— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство, — поприветствовал меня Петер Тауссон, вытянувшись по стойке смирно. — Докладываю — мы взяли под контроль тюрьму. Бывших там солдат разоружили и отпустили на все четыре стороны. А вот с заключенными мы не знаем что делать. В основном там собраны полицейские со всего города. И они отказываются покидать тюрьму. Кроме вот этого господина, который захотел увидеться с вами, когда узнал кому мы подчиняемся, — и капитан указал на жандармского генерала.
Впрочем, опознать в нём жандарма, а тем более генерала — было очень трудно. Сломанный нос, громадные гематомы на лице и грязная и рваная одежда явно с чужого плеча, делали его похожим на обитателя питерских трущоб. Но я-то с этим человеком общался практически ежемесячно, поэтому сразу его и опознал.
— Спасибо, капитан. Можете идти. Доложитесь о своём прибытии подполковнику Бергу. А о вашем спутнике я позабочусь сам, — отдал я распоряжение и, дождавшись пока Трауссон уйдёт, обратился к жандарму. — Константин Иванович, что с вами случилось? Как вы в тюрьме-то оказались?
— Рефолюция, Матфей Матфеефич, — совсем не смешно прошепелявил разбитыми и опухшими губами начальник отделения по охранению общественной безопасности и порядка в Петрограде. — Сфасифо фашим людям за то, фто осфофодили. А то я уфе нафал фоятся, фто фсё законфится фрасстрелом.
— Значит, не смогли обеспечить порядок на улицах столицы? — не удержался я от подколки.
— Да, не сфмогли. Я дафе одетфся не успфел. Меня ф одном испфоднем схфатили и ф тюрьму кинули. Это, — он обвёл руками свой одёжный гарнитур. — Я снял с какофо-то фжмурика. А чфасть мне друфие закфлючённые пофкинули. Нас там, изф полицфии и фжандармерии, фелофек пятьфсот было. Скфолько сейфчафс офсталось я даже не фзнаю.
— Ну, хоть живы остались и то радует, — кивнул я генералу. — Вам сейчас надо нашим медикам показаться, помыться и переодеться. А затем мы с вами ещё поговорим.
Развернувшись к своему адъютанту, я распорядился:
— Джиро, давай сюда свои записи, я сам с ними разберусь, а ты проводи этого человека в медицинский вагон, — указал я на генерала Глобачёва и, дождавшись пока неожиданный гость последует за младшим Хондой, направился к рабочим.
В отличие от Временных представители рабочих Советов расположились в малом зале ресторана. Идя на встречу, я почему-то думал, что будет пять-шесть человек от силы. Но в зале их оказалось почти два десятка. Да плюс ещё десяток моих пионеров, вооружённых пистолетами-пулеметами.
— Михаил Иванович, добрый день, — поприветствовал я Калинина.
— Здравствуйте, Матвей Матвеевич, — ответно поздоровался бывший мой заключённый, вставая.
Вслед за своим вожаком на ноги поднялись и все остальные, приветствуя меня хоть и вразнобой, но довольно добродушно. Среди поднявшихся я заметил ещё одно знакомое лицо.
— Зиновий Петрович, а вы здесь каким ветром? Насколько я помню, вы занимались обустройством противотуберкулёзной лечебницы в Крыму после того, как покинули наше княжество.
— Приезжал в вашу клинику за вакциной да и застрял в Петрограде. Поезда не ходят. Вот и пришлось к Михаилу Ивановичу в гости напроситься. А то в столице сейчас неспокойно. Пристрелят и имени не спросят.
Зиновий Петрович Соловьёв был ещё одним подопытным в клинике доктора фон Вальберга. Но в отличии от Калинина и Ворошилова, которые отказались участвовать в экспериментах и отправились на поселение на остров Медвежий, Соловьёв стал практически первым пациентом, испытавшим на себе противотуберкулёзную вакцину. Затем он активно участвовал в вакцинации населения княжества. А после отбытия своего срока, перебравшись в Москву, организовал «Всероссийскую лигу борьбы с туберкулёзом».
— Зиновий Петрович, тогда, может, окажете помощь Полу Ярвинену в оценке ситуации в военных госпиталях, расположенных вокруг вокзала. А то набежала масса просителей, а доктор Ярвинен у нас, скорее, учёный, а не администратор. А вот вы, со своим опытом и знаниями местных реалий, можете очень помочь нам. Они, доктора-просители, в соседнем зале собрались.
— Конечно, Матвей Матвеевич, — радостно согласился Соловьёв и почти бегом покинул нашу компанию.
А я перевёл взгляд на Калинина и его команду.
— Надеюсь, вы не в обиде, что я занял вокзал? Это же ваш отряд находился в этом здании?
— Да, дружина патронного завода.
— Тогда, раз претензий ко мне нет, то чем я могу вам помочь?
— Мы с товарищами надеемся, что вы нам поможете продовольствием и топливом, Матвей Матвеевич, — хитро улыбаясь произнёс Калинин.
— Безвозмездно, то есть даром? — процитировал я одну странную сову. — А что мне за это будет?
— Так ты же буржуй и дворянин. Ты же миллионщик. Тебе что, жалко с пролетариями поделиться? Твои рабочие на Противогазном заводе как сыр в масле катаются. И кормят их, и в лавке заводской всегда продукты есть, — заявил мне дюжий рябой мужик в слегка помятом котелке и солдатской шинели. — Так и нам подкинь от своих щедрот.
Его товарищи вокруг одобрительно загалдели.
— А ты кто таков будешь? Как звать, величать? С какого завода? — обратился я к рабочему.
— Панасов я, Павел Петрович. Машинист с «Невки».
— Так вот, Павел Петрович. Во-первых, я из крестьян, — собравшиеся недоверчиво зашумели. — Самый, самый настоящий. До всего своего богатства своей головой дошёл. И, как любой крестьянин, я довольно прижимист. И просто так разбрасываться продуктами и топливом не намерен.
— Но своих же ты кормишь? — раздался чей-то выкрик.
— А это уже, во-вторых. Они — мои люди. Они на меня работают. Они приносят мне те самые миллионы, которыми вы меня попрекаете. Поэтому я их кормлю, обеспечиваю рабочей одеждой и обувью, предоставляю бесплатное жильё, страхование, медицинское обслуживание. У меня с каждым из моих рабочих заключён трудовой договор. В котором прописаны не только их, но и мои обязательства перед ними. Вот так-то. И самое главное. Вот ты, Павел Петрович с швейной мануфактуры, где работает восемьсот женщин. Так почему представитель от них — мужчина? Среди них, что, активных и политически грамотных не нашлось?
— Так то бабы, что с них возьмёшь? — вновь высказался кто-то.
— А зачем вы тогда революцию устраивали? Не ради ли того, чтобы все имели равные права? У нас женщины уже больше десяти лет и в парламент избираются и даже в вашу Думу. На моём швейном комбинате глава профсоюза — женщина. А у вас всё как при царе Горохе? Революцию вы все вместе делали, а столоваться, значит, врозь?
— Матвей Матвеевич, заканчивай агитацией заниматься, — со смешком в голосе попросил Калинин. — А то мои верные товарищи, чего доброго, на тебя работать захотят.
— А что здесь плохого, Михаил Иванович? Я буду только рад взять под свою руку все предприятия Выборгской стороны. Заключим коллективный договор, и я сразу же налажу поставку продуктов и топлива. Отличные социальные условия, почасовая оплата, заводские лавки.
— Ну, а чего, я не против на таких-то условиях. Наш завод точно согласится. А то мы оголодали уже и заборы на дрова пускаем, — вылез откуда-то из центра собравшихся низкорослый мужичок в довольно богатой лисьей шубе.
— А вы кто и откуда, уважаемый?
— Я — Николай Комаров, председатель заводского комитета завода «Новый Лесснер», — тут же представился мужичок. — Товарищ Калинин от нашего завода кооптирован в Выборгский совет. И ты правильно, полковник, говоришь, что революция — она для всех…
— Николай Павлович, что же ты творишь? Ты же большевик! Это же соглашательство чистой воды! Что о тебе товарищи в Петросовете подумают?
— Да мне наплевать на их мнение. Мне главное, что мои люди обо мне думают. А я хочу, чтобы две с половиной тысячи рабочих и работниц были сыты и в тепле. Вот тогда они за меня горой будут. Твой Чхеидзе в Петросовете, знаешь, что мне посоветовал, когда я попросил его о помощи? Сказал — идите и отбирайте у буржуев. А я вам не анархист, — покрутил Комаров своим кривоватым и не очень чистым пальцем перед носом у Калинина. — А уж если товарищ Хухта сможет наладить и подачу электричества на наш завод…
Договорить представитель «Нового Лесснера» не успел, так как в этот самый момент люстра над нашими головами мигнула и залила тёплым электрическим светом всё пространство Малого зала. И все недоуменно уставились вверх, а затем на меня, как будто я лично совершил это чудо.
— Видимо, мои специалисты смогли запустить вашу районную электростанцию, — пояснил я присутствующим. — Вот заключите со мной коллективный договор, и у вас тоже будет электричество. Ну, что? Со следующим поездом должен прибыть мой юрист и все детали обсудите с ним? Так кто готов поработать на меня?
— Мне нужно со своими бабами всё обсудить, — неожиданно заявил машинист Панасов с «Невки» и почти бегом покинул нашу компанию.
— Я бы тоже обсудил с товарищами…
— И я…
— Мне тоже надо посоветоваться…
Раздались голоса со всех сторон, и вскоре в зале со мной остался только Калинин и молодой человек в кожаной шоферской куртке с красной повязкой на руке.
— Михаил Иванович, — обратился я к Калинину. — А почему бы вашему районному совету тоже не заключить со мной договор? Вы поможете мне, я помогу вам.
— Я уже сомневаюсь, что этот Совет продолжит своё существование, — грустно усмехнулся Калинин. — Ежели все уйдут под твою руку, то кто будет делать революцию?
— А разве вы её уже не сделали? Царя вы скинули.
— Не мы. А буржуа и военные.
— Но с вашей помощью.
— Это сути не меняет. Нам нужна пролетарская революция! — припечатал Калинин и встал, собираясь уходить.
— А не жирно ли вам будет свою личную революцию? Сколько вас, пролетариев, в стране? Десять процентов от населения? А как же крестьянство? А вдруг они тоже свою революцию захотят? Так и будете революции устраивать каждый год? Доведёте страну до гражданской войны? Погубите миллионы жизней? И чем вы тогда будете отличаться от царя?
— Крестьянство пойдёт за нами! — вместо Калинина ответил парень в кожанке.
— А сколько у вас в Петросовете крестьян? Две тысячи солдатских и пятьсот рабочих депутатов. А крестьяне где? Если бы вы хотя бы думали про них, то хоть одного, но нашли бы. Среди солдат, точно, большинство крестьян.
— Так в городах и нет крестьян. Зачем нам о них сейчас думать? — удивился мой собеседник.
— Тогда, прости, не знаю как тебя звать, получается, что вы принимаете решения за девяносто процентов населения, не спрашивая, а чего они хотят? Верно? А продукты вы откуда берёте? Или думаете, что хлебушек сразу в булочной выращивают?
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— Это Яков Весник, — представил мне Калинин молодого человека. — Он руководит отрядом красной гвардии нашего района. И ты, Матвей Матвеевич, не перегибай. Все мы прекрасно знаем где хлеб растят. Я и сам из крестьян так-то.
— Вот ваш командир мне и нужен, — обрадовался я. — Бог с ней, с революцией. Нам сейчас надо только одно, чтобы на Выборгской стороне было спокойно. А у меня солдат мало. Может, ваш отряд возьмёт на себя полицейские функции по поддержанию порядка? Займёте полицейские участки, организуете патрулирование. На мостах заставы организуете, чтобы всякая шваль не пробралась. А от меня — продовольственный паёк, обмундирование и боеприпасы. Что скажете?
— Да мы этим и так занимаемся, — пояснил Яков Весник. — Но если ещё и продуктов дадите, и одёжи с патронами, то мы, ого-го. Ежели, конечно, товарищ Калинин разрешит, — спохватился красный командир и бросил вопросительный взгляд на своё начальство.
— Какие вы все нерешительные, — пробормотал я. — А ещё революционерами себя называете. Михаил Иванович, соглашайся. Порядок на улицах будет, лавки откроются, кино запустим для развлечения, дров я привезу, и народ сразу поймёт и примет тебя как власть. Скажут — вот они, настоящие большевики. О народе заботятся. А то ваши полицейские в Военной тюрьме сидят и боятся выходить. Хоть мы им и предлагали, но они ни в какую. Так что надо народную полицию организовывать.
— Матвей Матвеевич, ты, что, Военную тюрьму тоже под себя взял? — удивился Калинин и, не дожидаясь моего ответа, пояснил. — А вот это ты зря. Тюрьму волынцы взяли. Волынский полк. Они же и жандармов с полицией со всего города в заложники собрали. Кирпичников, их лидер, будет очень недоволен. А что касается договора между нашим Советом и тобой? Так-то я не против. Особливо, ежели ты, и правда, нам продуктов подбросишь.
— Вот и ладненько, — обрадовался я. — А с Кирпичниковыми всякими я разберусь. Ты мне лучше скажи, где напарника своего потерял? Ворошилова.
— Так разошлись наши пути-дорожки, — поморщился Михаил Иванович при упоминании его напарника по ссылке. — Вышел Клим из РСДРП, и вместе с Медведевым и Лутовиновым, они создали профсоюзную партию. Твой Хрущёв виноват. Запудрил мозги Климу.
— Ну, профсоюзной партии вам точно не хватало. Профсоюзов в России-то много и, если их собрать, то сила получится преизрядная. И вас, и меньшевиков, и все остальные партии может превзойти.
Возразил я Калинину, а сам невольно подумал, что и в этой истории Хрущёв умудрился нагадить большевикам. Видимо, ключевой он персонаж в этом мире. Надо бы за ним усилить наблюдение и не выпускать с Медвежьего.
……
Юха Харью упивался мощью и техническим оснащением своего нового танка. Пусть и скорость небольшая, зато он первый в колоне. Отвал, закреплённый на носу боевой машины, с лёгкостью расчищает путь. Баррикаду из всякого мусора на пересечении улицы Шпалерной и Литейного проспекта, стальной нож смёл в одно мгновение. Его новая машина даже не заметила этого препятствия.
Сам он названия улиц, по которым шла колона эвакуационной экспедиции — не знал. Зато их знал петроградский пионер — Алексантери Ахола. Его-то и посадили к Юхе в танк сразу за механиком-водителем. Сначала хотели дать ему русского прапорщика, которого выделила им местная власть в качестве проводника. Но, как выяснилось, сам проводник Петрограда не знал. Поэтому ему быстро нашли замену. А сам прапорщик ехал в бронетранспортёре позади танка Харью.
В этот момент, прерывая размышления командира танка — замигала красная лампочка на радиостанции. И поручику пришлось дотянутся рукой до поворотного тумблера и, активировав его, переключиться с бортовой сети на радио. Тут же в наушниках шлемофона послышался голос фельдфебеля Мякеля из штабного бронетранспортёра.
— Коробочка один, ответьте бутылке. Коробочка один, ответьте бутылке.
— Бутылка, коробочка один на связи, — зажав тангенту, отозвался Харью.
— Коробочка один, будьте внимательны. Согласно авиаразведке через несколько сот метров, слева, будет много вооружённых людей. Действуйте по обстановке. Как приняли, коробочка один?
— Принял хорошо, бутылка. Конец связи, — поручик вновь подключился к внутренней сети и поинтересовался у проводника. — Ахола, что у вас слева может быть с большим скоплением людей?
Семнадцатилетний пионер бросил взгляд в приоткрытый люк механика и уверенно сообщил:
— Мариинская больница. Военный госпиталь. Там постоянно гуляют выздоравливающие и посетители.
— Больница, значит? Но всё равно, повышенная готовность, — объявил командир танка и обратился к водителю. — Вилле, закрой пока люк. Пользуйся перископом.
— Принял, командир, — раздалось в ответ.
Вообще-то, сначала новый танк показался Харью слишком сложным. Но он быстро привык к технике и теперь был полностью уверен, что это лучший бронеход, построенный на заводе в Або. Тем более, что и построили их всего семь штук. Пять единиц отправили в Порт-Романов, а две новых машины, и его в том числе, включили в эту экспедицию.
Возле больницы подозрительных скоплений людей не наблюдалось. Зато немного дальше, встретилась громадная толпа, состоявшая из обывателей, солдат и матросов, которые с упоением грабили винный склад. Многие тут же и употребляли алкоголь. На проезжающую мимо них колонну техники, эти люди среагировали по-разному. Кто-то, прихватив вынесенное поторопился удалиться, кто-то поспешил укрыться в здании, а часть людей принялась приветственно размахивать бутылками.
Первая остановка произошла уже на Невском проспекте при попытке пересечения моста через Фонтанку. Мост оказался наглухо заблокирован двумя перевернутыми и сгоревшими трамвайными вагонами. Пришлось разворачиваться и ехать к Чернышёву мосту, попутно ругая авиаторов, которые почему-то не предупредили экспедицию о такой баррикаде.
Дальнейший путь до здания министерства на Екатерингофском проспекте прошел без приключений. В отличие от остальной техники, которой предстояло совершить несколько рейсов, чтобы вывезти чиновников, их семьи и довольно приличный архив, танку поручика Юха Харью надлежало занять оборону и обеспечить безопасность учреждения.
……
— Ну вот, другой вид уже, — похвалил я генерала Глобачёва, который успел посетить медиков и переодеться в предоставленную ему форму.
— Спасибо, Матвей Матвеевич, — четко и без шепелявости произнёс генерал-майор и коротко поклонился. — Я думал, что уже все. Пришёл конец моей жизни. Меня как раз на очередной допрос потянули. А тут ваши стрелки подоспели.
— И о чём допрашивали, ежели не секрет, — заинтересовался я.
— О золоте. Пытались выяснить где мы, жандармы, спрятали свою золотую казну. Как дети малые, ей-богу. Им пытаешься объяснить, что мы не казначейство и не министерство финансов, а они не понимают. Ну, мужики, что с них возьмёшь? Им вседозволенность глаза застила. Эээ, — махнул рукой Глобачёв и скривился от боли. — Мда, долго мне это приключение ещё аукаться будет.
— И какие у вас дальнейшие планы, Константин Иванович?
— Какие? Я даже не знаю. Наверное, первое, что мне нужно сделать, это поставить в известность семью, что со мной всё в порядке. А дальше буду думать. Может вы мне что подскажете? Или поспособствуете отъезду в Гельсингфорс.
— Как я помню, вы квартируете на Большой Монетной? Давайте, я отправлю своих людей за вашей семьёй, чтобы их привезли сюда.
— И откуда вы это помните, если ни разу не были у меня в гостях, Матвей Матвеевич? Тоже собираете информацию, как и моё ведомство? Или оно уже бывшее моё? Ладно, не важно. Я так понял, что у вас, есть что предложить мне?
— Да, Константин Иванович. Я хочу, чтобы вы взяли под своё командование Варшавский жандармский дивизион и с его помощью взяли под контроль Александровск-на-Мурмане.
— Ого! Вот это предложение! Стоп-стоп, а разве Варшавский дивизион не во Франции? Я точно знаю, что его должны были отправить в Русский добровольческий корпус для борьбы с революционным разложением.
— Моим приказом отправка задержана. Я, предвидя вот это всё, — указал я рукой куда-то в сторону Невы. — Оставил дивизион в княжестве.
— Пошли на нарушение приказа? Хотя, о чём я. Сейчас уже у власти другие люди. Так, а зачем я должен взять под контроль Александровск-на-Мурмане? И что это даст России? И мне?
— У адмирала Криницкого, командующего Северной эскадрой, сейчас большие проблемы. Власть в городе фактически захватили анархисты во главе с неким Иосифом Блейхманом.
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— Ага. Знаю такого, — кивнул генерал-майор. — Очень пренеприятный тип. Возглавлял анархистскую ячейку в Двинске. Участвовал в нескольких терактах. Мы его поймали и сослали в Архангельск. Но, видимо, он сбежал.
— Александровск-на-Мурмане — это порт, через который в Россию ввозится часть оружия, боеприпасов и продовольствия. Если вы сможете зачистить город от анархистов и возьмёте под свой контроль, то тогда сможете торговаться с новой властью. Если это, конечно, вам надо. Можете просто уехать в Стокгольм или Копенгаген.
— А ваша выгода в чем, Матвей Матвеевич?
— Я устраняю угрозу для Порт-Романова.
— Хорошо. Вы спасли мне жизнь — я помогу вам. Вот только за семьей я съезжу вместе с вашими людьми.
— Не имею ничего против, — согласился я с Глобачёвым, радуясь, что почти решил ещё одну проблему. — Может тогда вы прихватите себе в усиление и сидельцев-полицейских из Военной тюрьмы? Долго я их кормить не намерен. А на свободе их просто перебьют или перевешают. Донесите до них правду жизни, и ваш отряд увеличится вдвое.
— А у вас есть ещё и Гельсингфорский жандармский дивизион. Может и его мне отдадите? — решил поторговаться полицейский чиновник.
— Нет, Константин Иванович. Эти жандармы мне нужны для контроля Свеаборгской крепости. Но можете забрать таможенников в Торнио. Хотя, двадцать человек вас вряд ли усилит. Я вам тогда пару десятков бронеавтомобилей выделю.
— Вот это дело, — радостно согласился со мной генерал-майор.

Глава 17

Глава 17

28 марта. Петроград.
Продолжение безумно длинного дня.
Выпроводил спасательную экспедицию и только собрался перекусить, как примчался гонец из Таврического дворца с приглашением от Родзянко навестить его в семнадцать часов. Прочитал и передал документ Антикайнену, чтобы тот потихоньку готовился к поездке, и снова попытался предаться чревоугодию, но не тут-то было.
На этот раз меня потревожил Пол Ярвинен, который принялся рассказывать о проделанной работе. Пришлось пригласить его к столу и выслушивать отчёт, время от времени кивая, поддакивая и, заодно, поедая бутерброды. Как выяснилось, посланный мною Зиновий Петрович Соловьёв взял на себя всю работу по согласованию помощи медицинским учреждениям Выборгской стороны. А императорский военно-санитарный поезд номер 143 было принято решение отправить в Гельсингфорс.
— Тойво, проследи, чтобы господин Соловьёв не наобещал невыполнимого. Он-то не знает какими ресурсами мы обладаем, — отдал я распоряжение Антикайнену, как только Пол Ярвинен отправился в свой медицинский вагон. — И, заодно, распорядись о выделении тепловоза для санитарного поезда.
— Сделаю, — кивнул мне мой адъютант и напомнил. — Там Хонда ждёт. Что-то важное у него. Запустить?
— Конечно. И пусть в следующий раз без спроса заходит. Мы всё-таки на почти военной операции. А то так прождёт моего разрешения — и его проблемы станут уже не актуальными.
— Мой диктатор, — тут же нарисовался Джиро Хонда. — Вы просили меня докладывать есть ли кто на вокзале, кто мог бы заинтересовать различные подразделения ХухтаХухта.
Как я и предполагал, наш захват вокзала вызвал надежды у людей покинуть неспокойную столицу и, как минимум, перебраться на дачи или, чем чёрт не шутит, вообще покинуть страну. Мы так и так планировали открытие постоянного движения как дачных поездов, так и составов дальнего следования. Даже распорядился раскидать над городом листовки с временным расписанием и ценами на билеты. Поэтому я и отдал указание переписывать всех желающих покинуть Петроград и, при обнаружении подходящих нам специалистов, немедленно докладывать мне.
— И что? Кто-то уже попался в твои сети, Джиро?
— Пока что только один человек. Владимир Петрович Филатов. Профессор медицины Новороссийского императорского университета в Одессе. А ещё он возглавляет свою клинику, — сверяясь с записями, доложил мне японец. — И он хочет уехать в Гельсингфорс.
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— Отлично. Тогда предложи ему отправиться на первом пассажирском поезде вечером. Или он может добраться до Гельсингфорса с военно-санитарным поездом, отправкой которого сейчас занимается Антикайнен. Но, в любом случае, сообщи фон Вальбергу. Чтобы этого профессора встретили его люди или он сам. Вряд ли такой человек, да ещё имеющий своё дело в Одессе, захочет поработать на нас. Впрочем, фон Вальберг сам разберётся с этим профессором. Всё ясно, Джиро?
— Так точно, мой диктатор. Разрешите выполнять?
— Ты молодец, ступай, — улыбнулся я младшему Хонде, отпуская его.
Но далеко он не ушёл, а вернулся практически сразу, поставив меня в известность, что прибыл курьер от летунов с аэродрома в Новой Деревне.
— Диктатор, я от Вяйно Миккола, с пакетом, — вытянувшись по стойке смирно передо мной, стоял один из пионеров-авиаторов в сильно запылённом полевом плаще.
— Спасибо, пионер, — поблагодарил я курьера и отпустил его ждать ответ.
Нашими воздушными силами в этой экспедиции я назначил командовать поручика Вяйно Миккола. В далёком 1910 году он одним из первых записался в лётный отряд Тома Рунеберга. А с началом войны ушёл добровольцем в одну из авиационных частей Русского флота. За два года боёв он от охотника первого разряда дорос до поручика и получил два георгиевских креста. Осенью 1916 года был ранен и списан в отставку. Но летать ему всё равно хотелось и, при содействии своего первого наставника Рунеберга, Миккола был назначен инструктором в Гельсингфорскую лётную школу.
Готовя экспедицию в Петроград, я долго ломал голову, кого поставить руководить авиацией. Но, в итоге, остановил свой выбор на этом двадцатисемилетнем офицере. В пакете, доставленном курьером, было всего два сообщения. Первое — о том, что подчиненные ему авиаторы разбросали над городом листовки с объявлением о возобновлении движения по выборгской железнодорожной ветке. А второе — о том, что к городу подходит довольно большой дождевой фронт, что делает полёты невозможными.
Написав и предав ответ курьеру, я в сопровождении охраны вышел на привокзальную площадь, чтобы убедиться в правильности прогноза погоды от наших летунов. И действительно, безоблачное с утра небо быстро затягивалось серыми дождевыми тучами. За этим занятием — разглядыванием неба, меня и застал Александр Фёдорович Редигер. Наш генерал-губернатор вылез из подъехавшего бронетранспортёра и сразу направился ко мне.
— Меня встречаешь, Матти? — по-своему определил он моё стояние на крыльце главного входа вокзала. — Спасибо тебе за то, что не забыл про нас. Но я так и не понимаю, зачем тебе сдались архивы. Гора никому не нужной бумаги со старыми отчётами, указами, приказами, ведомостями и ещё бог знает каким мусором. Учитывая случившиеся перемены, лучшим выходом было бы вывалить всё это на улицу. Вмиг бы растащили на растопку, пипифаксы и самокрутки.
Ставить в известность генерал-губернатора, что среди этой груды бумаг находится архив со списками как активных, так и перспективных агентов влияния и получения информации, я не стал. Я и сам узнал об этом архиве от полковника Франссона всего год назад, когда вступил в должность директора военно-пограничного департамента.
Вербовкой агентов начал заниматься ещё отец генерала Рамзая. Об этом архиве, в княжестве знали немногие. А на сегодняшний момент — только восемь человек, включая меня, Франссона и шестерых чиновников департамента, работающих с завербованными агентами. Финансирование этого проекта было секретным и выведено за рамки бюджета. Я даже предполагаю, что массовое выявление финских шпионов в конце 1930х годов в СССР моего первого мира, было связанно именно с этим архивом. Вполне возможно, эти бумаги никто так и не вывез после революции, и они достались новому государству. В этом же мире подобные агенты очень пригодятся моей службе безопасности.
— Рад вас видеть, Александр Фёдорович, — ответно поприветствовал я главу нашей провинции. — Вы как раз вовремя. На пять вечера нас пригласил на встречу господин Родзянко. Нам надо подготовиться.
— Ой, уволь меня, Матвей Матвеевич, от этих встреч. Я устал и хочу в отставку. Тем более, что с представителями тех, кто заставил Николая Александровича отречься от престола, у меня нет никакого желания видеться. Поезжай сам.
— Увы, Александр Фёдорович, но ваше присутствие обязательно. Хотите вы или не хотите. Нам надо попытаться узаконить отношения между Великим княжеством и Русской республикой. Вместе с отречением Николая II прекратила действовать присяга. А раз нет присяги монарху, то прекращает свое действие и «Декларация о покорении Шведской Финляндии» 1808 года, подписанная Александром I. Кроме этого хотелось бы договориться о том, чтобы наш парламент и сенат сами могли выбирать генерал-губернатора. Если Родзянко на это пойдёт, то мы первым делом отправим вас в почётную отставку со щедрым пенсионом. А лично от меня вы получите особняк в Гельсингфорсе.
— Вот умеешь ты убеждать, мой мальчик, — по-доброму усмехнулся генерал-губернатор. — Хорошо, съездим. Но сначала мне надо будет привести себя в порядок…
Договорить генерал Редигер не успел, так как был прерван появлением пионера на мотоцикле, который, распугивая сигналом людей на площади, лихо подкатил к нам и, соскочив со своего транспортного средства обратился ко мне.
— Мой диктатор! У нас на Литейном мосту проблемы. Пришла просто громадная толпа вооруженных солдат и требуют пропустить их к Военной тюрьме. Их представитель, некий Тимофей Кирпичников, грозит немедленным штурмом, если к ним не выйдете вы.
……
— Господин полковник, может не надо к ним выходить? Сами же видите, что мы их заперли на мосту, — оптимистично заявил подпоручик Эмиль Пекканен, махнув в сторону левого берега, где виднелся наш новый танк перекрывший пути отступления толпе расхристанной солдатни.
— Ну, перебить мы их всегда успеем, — не согласился я со своим подчиненным. — Сначала надо попытаться решить проблему мирным путём. Выдвигаемся, — скомандовал я своей охране и зашагал к блокпосту на правой стороне моста.
К этому моменту на нашей стороне успело скопиться три бронеавтомобиля, один танк и не менее двух взводов стрелков. Плюс, несколько пулемётных стволов было направленно на притихшую толпу из открытых окон верхних этажей Михайловской артиллерийской академии. А отозванный от министерства танк под командованием поручика Харью, зашедший в тыл солдатам Волынского полка, в значительной мере сбил с них воинственный пыл.
— И кто тут хотел меня видеть? — громко спросил я у стены серых шинелей, разбавленных красными бантами и повязками, стоявшей в десяти метрах от блокпоста.
— Ха! А вот и чухонский полковник пожаловал, — вышел вперёд, раздвинув своих товарищей, некий субъект в генеральской шинели, такой же папахе и почему-то в коричневых земгусарских сапогах со шпорами. — Я — командир Волынского полка. Звать меня Тимофей Иванович Кирпичников. Ты, полковник, занял Военную тюрьму, куда мы свозили всех полицейских, жандармов и прочих сатрапов, пивших кровь солдат и рабочих. Я требую, чтобы ты вернул нам тюрьму и, как копенцацию, подарил нам бронеход. А ежели откажешься, то мы тебя быстренько к тем сатрапам, сидящим в тюрьме, и определим. И всех твоих помогальников. Как я знаю, сил у тебя немного. А у нас в полку десять тысяч штыков, сто пулемётов и двенадцать пушек.
Насчёт количества штыков мой собеседник не соврал. Перед самым отречением императора гарнизон Петрограда насчитывал сто шестьдесят тысяч запасных, разделенных по полкам приблизительно по десять-пятнадцать тысяч, солдат в каждом. Так что я не удивлюсь, если окажется, что собравшиеся здесь несколько сотен солдат — это просто рота, раздутая до невероятных размеров. Ну, а насчёт пулемётов и пушек я очень сомневаюсь. Зачем они в запасном полку? Разве только собрали как трофеи во время революции.
— Делать мне что ли нечего, как с тобой договариваться, Кирпичников? Мне стоит только отдать приказ — и все твои подчиненные здесь и останутся. А затем прилетит моя авиация и разбомбит нахрен Таврические казармы, где твой полк и ютится. Катись отсюда, пока цел. Военная тюрьма — это наша корова, и мы её доим, — меня понесло, я завёлся, и на автомате выдал фразу из фильма моего первого мира. — А не понимаешь, так я могу тебе уши обрезать в качестве компенсации.
И я указал на ряженого топориком в руке, который извлёк из поясного чехла.
— Ха-ха-ха! Смотри, ребя, — обратился он к своим подчиненным. — Полковник с топором — это уже цирк какой-то. Будет нам развлечение.
— Ха-ха-ха-ха! — поддержала его толпа.
— А давай. Посмотрим кто кому ещё ухи обрежет, — мужчина вытащил откуда-то из под полы генеральской шинели германский штык-тесак и умело крутанул его в руке. — Ты хоть топором умеешь пользоваться, ваше высокоблагородие? Или орехи им только колол? Смотри, не отруби себе чего ненароком.
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— А как же. Я, к твоему сведению, из крестьян и топором владею отлично.
— Ха-ха! Слышали! Полковник из крестьян! Ты свои чухонские сказки рассказывай в чухонии. Ты, благородие, ври, да не завирайся. Вот вскрою сейчас тебя и посмотрим какого цвета у тебя кровь.
— Обязательно посмотрим. Вернее я посмотрю, да твои подельники, — азартно согласился я и предложил. — Кто победит — тот и прав. Ежели ты помрёшь, то твои люди разоружаются и уходят. Если я, то мои отбывают в Финляндию. Согласен?
— Идёт! Все слышали договор? — заорал Кирпичников. — Что, золотопогонник, дрожишь? Может, помолишься напоследок своему чухонскому богу?
— А и помолюсь, — согласился я с волынцем. — Место нам освободите! — рявкнул я на запасных, и те подались назад, освобождая пятак грязной гранитной брусчатки моста.
— Матвей Матвеевич, не надо, что вы делаете? — попытался меня остановить один из людей Артура Усениуса, входящих в мою охрану.
Но я только покачал головой из стороны в сторону и, крутя топорик, начал читать речитативом стих «Кантелетара», заученно демонстрируя вбитую в меня дедом Кауко семейную боевую науку.

Любят песни дети Лаппи,
что кладут сенцо в обувку,
что живут на скудном мясе,
и глодают ребра лося…

Шаг, второй, третий, быстро сблизиться с противником в попытке прямого и простого удара лезвием в лицо. Но Кирпичников тоже не стоит на месте. Но действует куда медленнее и безграмотно. Тем не менее от первого моего удара он увернулся, хотя и потерял генеральскую папаху, которую я зацепил кромкой лезвия.

так нельзя, чтобы не пел я,
и не пели наши дети,
что ржаной похлебкой сыты,
и здоровы хлебным духом…

Не останавливаясь, дотягиваюсь левой рукой до плеча противника и, ухватив пальцами за ворс добротной генеральской шинели, тяну на себя, одновременно подбиваю своим тяжёлым пионерским ботинком правую ногу врага. Кирпичников неудачно цепляется шпорами за гранит мостовой и начинает падать не в ту сторону, куда я рассчитывал.

Любят песни дети Лаппи,
что кладут сенцо в обувку,
что водою запивают
из коры сосновой ужин…

Ещё громче читаю и, делая ещё один шаг к противнику, наношу удар обухом по его руке с тесаком. Как итог — тесак летит в одну сторону, а Кирпичников в другу. Коротко вскрикнув от боли, он тем не менее быстро вскакивает на ноги и выхватывает из кармана шинели среднего размера нож. Но правая рука у него повреждена, и он, перехватывая этот «кишкоправ» левой, сам кидается на меня.

так нельзя, чтобы не пел я,
и не пели наши дети,
что растут на добром жите,
на густом ячменном пиве…

Ловлю я специально лезвие ножа, на режущую кромку своего топорика, которое вмиг соскальзывает по дрянному железу и, из-за отсутствия гарды, впивается в кисть противника, ломая и стесывая в один момент кожу, мышцы и пястные кости. Вскрик боли, звяканье упавшего ножа на камень мостовой, и мужчина падает на колени, обхватывая почти целой рукой покалеченную и прижимая её к груди.

Любят песни дети Лаппи,
что кладут сенцо в обувку,
и глотают дым холодный,
на кострищах закоптелых…

Два шага вперёд, за спину уже почти поверженного врага. Левая рука ухватывает за короткие сальные волосы Кирпичникова, приподнимая его голову. А правая, с топором — наносит удар. В последний момент мой противник пытается вырваться, поэтому вместо точного хирургического разреза его горло буквально разрывает пятка топорика, орошая кровью мостовую и неосмотрительно подошедших поближе солдат. Жду, когда тело врага прекратит бить предсмертная конвульсия и, отпуская его волосы, дочитываю стих.

так нельзя, чтобы не пел я,
и не пели наши дети,
по дощатым лавкам сидя,
по родным сосновым избам…

Подбираю папаху противника и, тщательно отерев своё оружие, возвращаю его в чехол на поясе. После чего достаю пистолет из кобуры и ору в сторону солдат Волынского полка.
— Быстро бросили винтовки! А то сейчас вмиг покрошим! — и стреляю в воздух.
Как будто услышав меня, поддерживая, даёт длинную очередь поверх голов солдат из пятнадцатимиллиметрового пулемёта один из бронетранспортёров, и на той стороне Невы, от крыши казармы гвардейской конной артиллерии летит в разные стороны черепица. Ближайшие ко мне солдаты начинают бросать на мостовую свои винтовки. И этот процесс подхватывают все остальные. А я, развернувшись в сторону своих стрелков, командую.
— Разоружить, тщательно обыскать и отправить восвояси.
Но, вместо того, чтобы приступить к выполнению моего приказа, мои бойцы неожиданно начинают дружно скандировать: «Диктатор, диктатор, диктатор!»
……
— Мне уже рассказали о твоих геройствах. Все пионеры теперь только и думают, где достать топор и как его привесить себе на пояс, чтобы походить на своего диктатора. Кстати, тебе привет от Татьяны. Видел её час назад в Выборге. Просила передать, что долетела нормально и уже вовсю участвует в организации первого карантинного лагеря, — вывалил на меня ворох новостей, прибывший из Гельсингфорса с очередным поездом, Эдвард Гюллинг.
— Ты проекты договоров привёз? — хмуро поинтересовался я.
После выигранной схватки меня снова начали терзать мысли — когда я успел превратиться в хладнокровного и безжалостного убийцу? Настроение сразу рухнуло, а накрывший Петроград дождевой фронт только усугубил моё мрачное состояние. Не хотелось ничего. Вернее, хотелось вернуться в детство. Хоть в первое, хоть во второе, но подальше от этого времени и крови.
— А как же. В нескольких экземплярах и с различными вариантами. Вот папка. В первом отделе — бумаги, составленные точно по твоим хотелкам, а в следующих двух — альтернативные варианты. Ты лучше скажи, что с тобой происходит? Сидишь, как будто посадил свою последнюю картофелину.
— Я человека убил. Вот так просто, взял и убил. Как будто и правда картофелину в землю засунул. Устал. Ничего не хочу. В кого я превращаюсь? Скажи, дружище…
Но, вместо ответа, я неожиданно получил от Гюллинга сильнейшую затрещину, которая просто сбросила меня со стула на пол.
— Очнись, тряпка! Миття виттуя! Ты совсем с ума сошёл? Ты же сам всё это затеял! Всю эту операцию. Здесь я, Антикайнен, Стрёмберг и тысячи других пионеров. Которые верят в тебя и ждут от тебя решений и приказов. А их диктатор, на которого они все равнялись, сидит здесь и почти плачет. Нюни пускает. Ты — нюня, что ли? Зарезал солдата, который тебя на бой вызвал — и расклеился? Да у тебя тысячи трупов уже за душой. Пусть и не всех ты лично на тот свет отправил, но твоё оружие, твои ядовитые газы — это ведь тоже ты.
— Спасибо, Эдвард, — поблагодарил я друга, поднимаясь с пола и мотая слегка гудящей головой. — Ну у тебя и удар. Сразу в чувство приводит. Я, и правда, что-то разнылся. Бывает у меня такое. Но хорошо, что есть на свете люди, которые могут привести в чувство.
— Обращайся, — буркнул мой юрист и демонстративно помотал рукой в воздухе. — Голова у тебя чугунная. Все пальцы отбил. И как я теперь писать и вносить правки буду?
— Справишься как-нибудь, — усмехнулся я. — До поездки в Таврический дворец у нас ещё время есть, так что давай я тебе расскажу о чём договорился с местным Советом.
……

28 марта. Петроград. Таврический дворец. Вечер безумно длинного дня.
— Никогда не думал, что буду добираться в государственную Думу как какой-нибудь завоеватель, — усмехнулся генерал Редигер.
— Если у нас есть возможность, то почему нет? Силу, порой, тоже нужно показывать, — возразил генерал-губернатору я.
Два наших «Рыцаря» (Ratsu), как в итоге обозвал Йорген Расмуссен получившийся у нас джип, двигались в небольшой колонне бронетехники. Впереди нас шёл танк, а сзади прикрывали два бронетранспортёра с десантом. Кроме меня и Редигера на встречу с Временными я взял Эдварда Гюллинга и Тойво Антикайнена. Ну и плюс — неизбежная охрана.
Таврический дворец встретил нас гулом голосов, табачным дымом и неярким, мерцающим электрическим освещением. Сразу становилось понятно, что центр новой власти запитан от какого-то мобильного источника энергии, а не от городской или районной электростанции. В отличие от нашего Выборгского района, где уже включилось уличное освещение, все остальные части города оставались тёмными в подступающих сумерках. Не был исключением и Рождественский район, где и располагался Таврический дворец.
Сразу на ступеньках нас встретил мой старый знакомец и деловой партнёр Михаил Иванович Терещенко, и проводил к кабинету Родзянко. Как я и предполагал, внутрь пустили только меня и генерал-губернатора. А все остальные прибывшие со мной остались в приёмной. В кабинете, кроме самого Михаила Владимировича, обнаружился ещё и Гучков. И сразу после взаимных приветствий, хозяин кабинета неожиданно начал с благодарностей.
— Должен вас поблагодарить, Матвей Матвеевич. Вы избавили нас сразу от двух проблем, — и, видя моё недоумение, пояснил. — Вы поставили на место господина Ломоносова, который взял моду размахивать револьвером и всем угрожать. А также устранили унтер-офицера Кирпичникова. Волынский полк квартирует у нас под боком и постоянно требовал продовольствия, топлива, автомобилей, угрожая взять всё это силой. Теперь же, из-за смерти их лидера, мы направили в казармы нескольких офицеров, которым удалось восстановить порядок в полку.
— Вот только куда их девать, мы даже и не знаем. На фронт они точно не поедут, раз уж отказались нам помогать в блокаде Новой Голландии, — добавил информации и Гучков.
— В качестве награды за помощь в революции пообещайте им тёплое море, доступных китаянок, да и отправьте в Квантунскую область, — пожал я плечами.
— Интересная идея, — согласился со мной Родзянко. — Вот только не на чем. Нет у нас ни топлива, ни паровозов. Может вы нам в этом поможете?
— Продать вам паровозы или починить имеющиеся?
— Мы надеялись, что вы нам окажете помощь безвозмездно. А мы закроем глаза на ваше, фактически военное вторжение и захват Финляндского вокзала и почти всей Выборгской стороны.
— Я взял под контроль Выборгскую железную дорогу не просто так. А для обеспечения бесперебойных поставок заказанного у меня вооружения, обмундирования, боеприпасов и прочей амуниции. Вот, кстати, список того, что заказал ваш предшественник на посту военного министра, господин Гучков, — и я передал ему пачку листов. — Как я знаю, всё это заказывалось под планируемое летнее наступление. И почти за половину заказанного я уже получил оплату.
— Так ведь это прекрасно! — воскликнул Александр Иванович. — А мы тут с Михаилом Владимировичем голову ломаем, где и чего взять. А оказывается, вы это всё нам привезёте. Тогда я не вижу никакого преступления во взятии вами под контроль железнодорожной линии.
— Вот только, нам надо всё это оформить официально. У меня договор со старой властью. Хотелось бы перезаключить его с вами. И, кстати, вот, ознакомьтесь с новым договором между Финляндией и Российской республикой, — выложил я перед новыми лидерами России очередной документ. — Если вас всё устроит, то присутствующий здесь наш генерал-губернатор завизирует договор. А я приложу все усилия, чтобы парламент и сенат ратифицировали его в кратчайшие сроки.
Минут пять чиновники листали переданный мной документ и чуть слышно обменивались мнениями. Генерал Редигер, похоже, даже задремал. А я рассматривал пейзаж работы Ильи Репина и, пытался определить — это оригинал или копия. Так как точно такую же картину я совсем недавно созерцал в коллекции Карла Георга Стокманна.
— Ну, в принципе, мы не возражаем оставить в вашем княжестве как парламент, так и сенат, — Родзянко похлопал ладонью по бумагам. — И даже выборы генерал-губернатора мы тоже согласны отдать на откуп вашему парламенту. Вот только нам самим хотелось бы назначить вам первого генерал-губернатора.
— И кого же, если не секрет? — напрягся я.
— На этом посту, мы бы хотели видеть вас, Матвей Матвеевич…

Глава 18

18 глава

29 марта 1917 года. Петроград. Новая Голландия.
Прапорщик Чепаев и двое его подчиненных, размахивая белым флагом, вошли на территорию Новой Голландии минут десять назад по единственному уцелевшему мосту. Как выжила эта деревянная конструкция во время боёв, которые громыхали здесь в течение последних дней — оставалось загадкой. По крайней мере, его напарник, ведший от второго Адмиралтейского острова к комендатуре Новой Голландии — сгорел дотла.
Впрочем, сгорел не только мост. Сгорела вся деревянная набережная вдоль Адмиралтейского канала и некоторые доходные дома, включая дом Елисеевых и издательство Станислава Максимилиановича Проппера. Очень сильно пострадали Крюковские казармы, в которых я презентовал Николаю II в декабре 1904 года свой ручной пулемёт и машинку для набивания патронных лент. Казармы со стороны одноименного канала выгорели дотла и частично обрушились. А вот монументальная и красивая церковь Благовещения Пресвятой Богородицы почти не пострадала, хотя именно за её зданием и укрывалась часть осаждающих.
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Хорошо хоть ночью кончился дождь. Иначе бы я утром заснул в тепле автомобиля, дожидаясь посланцев. Холодный ветерок с отчётливыми нотками гари и отличный яванский кофе немного меня взбодрили, что позволило лично наблюдать за происходящим. Импровизированная баррикада из двух туш бронетранспортёров и одного танка надёжно защищали меня и моих стрелков от возможного обстрела. А установленный на большую треногу перископ давал возможность наблюдать, не рискуя быть подстреленным.
Вчера вечером я с помощниками прозаседал у «Временных» почти до полуночи. Сам текст договора между Русской республикой и Финляндским княжеством мы согласовали быстро. Складывалось ощущение, что новый глава России и его военный министр подпишут всё, что я им подсуну. Видимо, княжество было первой провинцией которая официально признавала власть Временного правительства. И их это очень радовало. Не удивлюсь, если нас и наш договор будут ставить в пример другим губерниям и областям.
Родзянко с Гучковым даже особо и не вчитывались в текст договора и манифеста. И все мои правки о сохранении привилегий, налоговых льгот, властных структур, финансовой независимости, национальных воинских формирований, которые я готовился отстаивать до последнего — были приняты без возражений. Даже передача части полномочий бывшего царя генерал-губернатору ничуть Временных не возмутила. А указ о ревизии старой финляндской конституции, основанной на шведских законах от 1772 года, и внесение правок вызвал только одобрительные высказывания.
Зато очень долго утрясали мои экономические и финансовые взаимоотношения с новой властью. Но, в итоге, договорились почти обо всём. Я даже продавил увеличение срока аренды острова Калгуев до 99 лет. И обошлось это мне всего в двадцать дополнительных паровозов. И уже в конце, устало прощаясь, Александр Иванович Гучков озвучил очень странную просьбу.
— Барон, а у вы бы не могли подкинуть нам пару сотен ваших замечательных химических бомб?
— А вы, часом, не Новую Голландию решили химией попотчевать? — ответил я вопросом на вопрос и, добавил. — Очень не советую. Перетравите половину города, и тогда население от вас отвернётся, сделав вас жупелом почище Николая II.
— Мы это прекрасно осознаём, Матвей Матвеевич, — вздохнув, уставшим голосом сообщил мне Родзянко. — Но и держать их в осаде вечно не сможем. У них в достатке продовольствия и боеприпасов. С 1915 года лесосушильные цеха использовали в качестве складов армейского столичного резерва. И великие князья сознательно туда отступили. А нам надо как можно скорее избавиться от этой проблемы.
— А кто там вообще из Романовых? — решил уточнить я, и мне тут же передали список.
— Ну и предложите им свободный выезд из страны с гарантиями безопасности. А в качестве угрозы пообещайте химические бомбардировки. Только про это надо будет донести нижним чинам, чтобы посеять страх и панику. Учитывая, какие суммы у великих князей на счетах за границей, они с радостью ухватятся за это предложение. А где, кстати, Михаил Александрович? Я его в списках не нашёл, — поинтересовался я судьбой младшего брата Николая II, в пользу которого последний и отрёкся.
— А вы разве не знаете? — удивился Родзянко. — Он в Царском Селе. Георгий Евгеньевич Львов его лично туда сопроводил, и, почему-то там и остался. Вот мне и пришлось принимать всю полноту власти на себя, как председателю Временного комитета государственной Думы.
— Ясно, спасибо. А то я всё себе голову ломал, куда князь Львов пропал. Уже начал нехорошее думать. Кстати. А я могу попробовать уговорить покинуть Новую Голландию вдовствующую императрицу Марию Фёдоровну?
— Господи, она-то вам зачем, Матвей Матвеевич? Не на опыты случаем? — усмехнулся, явно решивший пошутить Гучков.
Пришлось рассказывать про двух младших отпрысков великого князя Александра Михайловича, которых я приютил. И пояснять, что сирот лучше родственникам передавать вместе с бабушкой.
— Я не против, — махнул рукой Родзянко. — Если она согласится, то, глядишь, и другие Романовы предпочтут свободу смерти. И ещё, Матвей Матвеевич, вы говорили, что владеете информацией по заграничным счетам Романовых. Не поделитесь?
— Конечно, — кивнул я и, приняв из рук Гюллинга несколько листов бумаги, передал их Родзянко. — Эти данные составлены с помощью графа Витте. Здесь не только суммы вкладов, но и реквизиты банков где они хранятся. И я думаю, что этим цифрам можно верить. Кстати, если вы надумаете заключить с Романовыми сделку, то вам будет лучше для перевода средств воспользоваться услугами банка Валленбергов.
……
Добирались мы до Выборгской стороны тоже с приключениями. Обыватели, солдаты, матросы, и различный преступный элемент потянулись к ярко освещённым набережным контролируемого нами района, как мотыльки на свет фонаря. И если Гренадерский и Литейный мосты были перекрыты техникой, а мартовский лёд на Малой Невке осмелился бы пересечь только сумасшедший, то через относительно чистую Неву в темноте переправиться пытались многие на различных плавсредствах. На одну такую группу, тащившую откуда-то ялик, наша колонна и наткнулась.
Им бы бросить свою посудину и бежать, но они, вместо этого, начали по нам стрелять. В ответ моя бронетехника огрызнулась огнём — и понеслось. С нашей стороны на помощь примчалась маневренная группа. И мои стрелки не успокоились пока не прочесали близлежащие дворы. Наловили десятка два подозрительных личностей и ещё больше пристрелили. Ой, боюсь, что будущие историки запишут мою операцию и всех её жертв — вольных и невольных, как финско-русскую войну.
И даже по возвращению на вокзал отдохнуть мне не дали. Оказалось, что меня дожидается посол Великобритании в России Джордж Уильям Бьюкенен.
— Скажите, барон, а вы в какой масонской ложе состоите? — первое, что спросил у меня англичанин после взаимных приветствий.
— Извините, сэр, но, согласно манифесту императора Николая I, на территории княжества запрещено создавать или состоять в каких-либо ложах. Виновных, нарушивших этот закон, ждала ссылка в Сибирь. Так что я ни в каких ложах не состою, — виновато развёл я руками.
— Печально! Это очень печально, — закручинился англичанин. — Впрочем, это не имеет никакого отношения к цели моего визита.
— Может, тогда пройдём в салон? Что мы стоим на перроне? Я вас угощу отличным кофе. Там и поговорим.
— Моя просьба много времени не займёт. Так что не стоит утруждаться, барон. Кофе я могу испить и в посольстве. Мне от вас нужны две вещи. Первое — вы должны организовать эвакуацию моей жены и дочери в наше консульство в Гельсингфорсе. И второе — свяжитесь с Фрэнсисом Кроми, пусть немедленно отправит сюда, в Петроград, два взвода морских пехотинцев. А вы, барон, обеспечьте их доставку. На этом у меня всё. Моя жена и дочь сейчас подойдут, и выделите людей для погрузки багажа, — в приказном тоне уведомил меня сэр Джордж.
Сперва, я хотел обидеться и наговорить англичанину всяких гадостей. Но быстро взял себя в руки и, лишь устало кивнув, отправил Анитикайнена подготовить купе для семьи посла в вагоне генерала Редигера. Я решил отправить бывшего генерал-губернатора в Гельсингфорс. Пусть отвезёт подписанный Временным правительством манифест и готовит торжества по этому случаю. Ну и заодно сопроводит семью Бьюкенена.
Пока я проводил вечернее, а точнее, ночное совещание с подчиненными по итогам прошедшего дня и ставил новые задачи, пришла телеграмма из Гельсингфорса от капитана Кроми. Прочитав которую, я злорадно усмехнулся и пошел на поиски посла, надеясь, что он ещё не уехал с вокзала.
— Сэр, пришёл ответ от Фрэнсиса Кроми, — посол нашёлся там, где я и предполагал, у вагона генерала Редигера, что-то эмоционально выговаривая леди Батерст. — Боюсь, у меня плохие вести. Капитан пишет, что у него нет лишних воинских подразделений для охраны посольства. И советует вам обратиться лично в Лондон. Вот, — и я, злорадно усмехнувшись, протянул Бьюкенену текст расшифрованного сообщения.
— Как он посмел? — англичанин схватил бланк сообщения и попытался сам удостовериться в правдивости моего заявления. — Что? Что это такое? На каком это языке?
— На финском, сэр, — уведомил я посла. — Все входящие сообщения во время этой экспедиции, согласно моего приказа, переводят на финский. Так что вам стоит поверить мне на слово или искать переводчика.
— Это возмутительно! Я этого так не оставлю! Я сам отправлюсь в Гельсингфорс и переговорю с Кроми. Надеюсь, что ещё пара купе для меня и моего помощника у вас найдётся?
— Вагон почти пуст. Так что можете занимать любое купе на ваш выбор. Всего хорошего, господин посол. Был рад помочь.
И только после всего этого я смог добраться до своего вагона, где и заснул прямо в кресле, пытаясь читать отчёты.
……
— А вы тут неплохо устроились, Матвей Матвеевич, — я так увлёкся воспоминаниями о вчерашнем дне, что и не заметил как ко мне подошла группа военных во главе с комендантом Петрограда полковником Энгельгардтом.
— Утро доброе, Борис Александрович, — в ответ пробурчал я. — Кто это с вами? — Кивнул я на человека в добротном драповом пальто и котелке.
— О! Знакомьтесь. Это представитель Петросовета — Исидор Иванович Рамишвили.
Хорошо, что не Иосиф Виссарионович Джугашвили, подумал я. Мне и Чепаева достаточно, чтобы чувствовать себя актёром исторического фильма.
— Приятно познакомиться, господин Рамишвили. Кофе будете?
И не дожидаясь ответа, подал знак своему ординарцу, который тут же притащил громадный кофейник, исходящий ароматным паром, вскрытую двухфунтовую банку со сгущённым молоком и матерчатый кулёк с тростниковым сахаром-рафинадом.
— Хорошо живёте. Богато, — оценил полковник. — Я слышал, на вас напали во время обратной дороги из Таврического дворца. Надеюсь, никто из ваших людей не пострадал?
— Всё обошлось, — коротко уведомил я и поинтересовался давно волнующим меня вопросом. — Борис Александрович, а что в Кронштадте происходит? Есть хоть какая-то конкретика? А то связи с островом Котлин нет уже несколько дней, а моя авиаразведка фиксирует многочисленные пожары.
— Мы сами ничего не знаем, — пожал плечами петроградский комендант. — Последнее сообщение было от командира линкора «Санкт-Петербург» Михаила Андреевича Беренса о начавшемся вооружённом восстании и гибели адмирала Вирена.
— Петросовет отправил в Кронштадт делегатов для прояснения ситуации, — добавил и своей информации Исидор Рамишвили. — Подобрали наиболее авторитетных товарищей от каждой партии.
— И кого, если не секрет? — заинтересовался я.
— Насколько я помню, Станкевича от энесов, Филипповский от эсеров, Ираклий Георгиевич Церетели от нас, от меньшевиков и Иосиф Джугашвили от большевиков.
— Интернациональный состав вы подобрали. Литовец, великоросс и два грузина, — усмехнулся я. — Вы им хоть охрану выделили?
— А это разве важно? — вскинулся Рамишвили, явно задетый моим высказыванием за живое. — Вы что-то имеете против грузинов…
Но был прерван моим ординарцем.
— Мой диктатор, посланцы возвращаются.
И мы все дружно устремили свои взоры по направлению к Новой Голландии. Я — при помощи перископа, а все остальные просто повысовывались из-за брони техники. Первым шествовал прапорщик Чепаев с белым треугольным флагом, который мы раздобыли ему в брошенном шапито. Следом за ним чинно вышагивала вдовствующая императрица Мария Фёдоровна со своей фрейлиной графиней Зинаидой Менгден.
— Кто там? — поинтересовался Энгельгардт, который имел довольно паршивое зрение.
— Из моих, тех, кого я забираю — Мария Фёдоровна с графиней Менгден. А к вам, договариваться, идёт великий князь Николай Михайлович. Это который сын Михаила Николаевича, младшего сына Николая I, — озвучил я список, не отрываясь от перископа и регулируя резкость.
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— Слава тебе, Господи. Послали наиболее адекватного. Значит, точно хотят договариваться.
— А, нет, Борис Александрович. Я троих заберу. Вам же принц Бонапарт не нужен, надеюсь?
— Ха-ха-ха. Нет, нам он точно не нужен. А вам он зачем?
— Так он же комендант Свеаборгской крепости. Это я его неосмотрительно в Петроград отправил. Впрочем, поинтересуйтесь у господина Гучкова. Я принца придержу до вечера на вокзале. Если он вам вдруг понадобится, то отдам без каких-либо вопросов.
— Я вас понял, Матвей Матвеевич, — ответили мне.
……
— Господин барон, вам что-нибудь известно о местонахождении моих детей? — первое что спросила Мария Фёдоровна, устроившись на заднем диване автомобиля.
— Да, ваше императорское величество. Николай Александрович и Михаил Александрович находятся в Царском Селе под охраной войск генерала Иванова. Ольга Александровна, скорее всего, в Софии. Ксения Александровна погибла. Её младшие дети, Ростислав и Василий сейчас гостят в моём поезде. Впрочем, это вам должно было быть известно из моего письма. Именно для присмотра за юными князьями Временное правительство разрешило мне организовать ваш отъезд из России.
— Нет! Это невозможно! Я должна увидеться с сыновьями. Барон, отвезите меня в Царское Село. Немедленно!
— Увы, сударыня, вот это точно невозможно. Я дал слово Родзянко и Гучкову, что вы в течение недели покинете страну, — и поднял руку в стоп-жесте, останавливая вскинувшеюся в возмущении женщину. — Если вы несогласны, то я сейчас же верну вас обратно к Новой Голландии. Поверьте, что спасти жизни членов вашей семьи проще, имея за спиной поддержку сестры и любимого племянника, — намекнул я Марии Фёдоровне об английском короле и его матушке. — Мне останавливать колонну? Мы едем обратно?
— Нет, Матвей Матвеевич. Вы правы. Я думала сердцем, а надо было — головой. Из Лондона и вправду будет сподручнее найти управу на эту чернь, — почти выплюнула в мою сторону вдовствующая императрица и, отвернувшись к окну, промолчала всю дорогу.
Уже на литейном мосту нас поджидала проблема, про которую я как-то и не подумал. По мосту, в сторону Финляндского вокзала шли люди. Сотни людей. И возле нашего блокпоста образовалась настоящая людская пробка. Я вначале подумал, что это люди, желающие покинуть город. Но правда оказалось намного прозаичней. Кто-то в городе пустил слух, что финны привезли хлеб и продукты, и теперь всё это свободно продаётся в лавках Выборгской стороны. Вот народ и отправился за едой, невзирая на опасность быть ограбленными, изнасилованными или убитыми.
Впрочем, очередь в восточное здание вокзала, которое мы открыли для пассажиров, была тоже не маленькая. Ведь прежде чем допустить людей до касс, мои люди подвергали их осмотру на наличие оружия и проводили небольшой опрос, выявляя кандидатов на переселение в княжество. Наша же колонна подрулила прямо к главному зданию вокзала. За прошедшие сутки мои люди выстроили настоящую стену из мешков с песком, а также взяли под контроль несколько зданий, примыкающих к привокзальной площади.
Понаблюдав за воссоединением внуков с бабушкой и отдав необходимые распоряжения об отправке Романовых в Гельсингфорс, я был тут же перехвачен Эдвардом Гюллингом, который буквально силой потащил меня в сторону кабинета начальника вокзала.
— Эдвард, что случилось? — вырвался я и с недоумением уставился на друга.
— У меня есть срочные новости по предприятиям, которые мы планировали подмять под себя. Но тебе сначала надо переговорить с Эммануилом Нобелем. Он тебя дожидается в кабинете. Судя по его настрою, он точно хочет избавиться от своих активов в России. Прошу тебя, Матти, не играй в благородство. Такое предложение делают не часто.
— Я же тебе выдал полный расклад по ситуации в стране. Вполне возможна вторая революция и национализация предприятий. И тогда мы потеряем всё на территории России. Какой мне смысл выкупать у него предприятия? Договориться с рабочими советами, чтобы обезопасить то, что нас интересует — это одно…
— Да, перкеле с ними, с советами и национализацией, — перебил меня Гюллинг. — Я не прошу тебя выкупать у него «БраНобель» или «НобЛесснер». Нам будет достаточно «Людвига Нобеля» чтобы получить интересующие нас технологии. Лицензия — это одно, а полный пакет прав — это совершенно другое.
— Хорошо, я тебя понял, — сухо кивнул я Эдварду и вошёл в кабинет.
С Нобелями я общался всего трижды в этой жизни. Первый раз — во время Зимней олимпиады в Гельсингфорсе, а затем, дважды — на заседаниях Петроградского военно-промышленного комитета, председателем которого был Александр Иванович Гучков. Правда всё это общение и сводилось только к приветствиям и прощаниям.
— Здравствуйте, Эммануил Людвигович, — поприветствовал я посетителя. — Чем обязан вашему визиту?
— Здравствуйте, Матвей Матвеевич. Да вот, приехал поблагодарить вас, за то, что я могу отправить свою семью и семьи братьев в безопасное место. И, заодно, хочу обсудить с вами одно дело. Председатель рабочего совета моего завода поставил меня в известность, что они намерены заключить с вами некий контракт в обмен на поставки продовольствия и топлива. Это так?
— Да. Всё именно так. Правда, я незнаком с вашим председателем. Общался вчера только с представителями «Невки» и завода «Новый Лесснер». А что, есть какие-то возражения? — я взял стул у окна и уселся напротив гостя.
— Но, простите, это как бы мой завод. И вы, вот так, в наглую…
— Эммануил Людвигович, вот ответьте честно. Вы контролируете сейчас свое предприятие? — перебил я промышленника. — И есть ли у вас ресурсы для возобновления работы?
— Я бы мог у вас их купить, — как-то неуверенно заявил Нобель.
— Можете. Но рабочие вашего завода уже знают какие условия у их товарищей на моих предприятиях в Петрограде. И вам придётся ввести точно такие же. Иначе, они не согласятся работать.
— А для этого потребуется ещё больше вложений. Ладно. Но вам-то какая выгода с получения контроля над моим заводом? Контракты у меня были с ещё с царскими военным и морским ведомствами. Нужно заключать новые. А в этом хаосе — это дело не быстрое. К тому же, у вас есть в Улеаборге прекрасный машиностроительный завод, который производит двигатели не хуже чем у меня… А… Понял… Вы хотите убрать меня с рынка, как конкурента.
— Мне нужны патенты и полные права на ваши судовые двигатели «тип-D» и «тип-F». Давайте меняться. Я вам ресурсы и заказы, а вы мне патенты. Я только вчера заключил договор с Гучковым на поставки двигателей для малых судов флота, достраивающихся в Ревеле.
— Но это был мой контракт, — снова возмутился Нобель.
— Вы же сами сказали, что у вас нет договоров с новой властью. И, как я понял, у вас нет ресурсов для выпуска этих двигателей. Но вы можете воспользоваться моим договором. Что на это скажите?
— Грабите? Да? Это нехорошо, Матвей Матвеевич.
— Наоборот. Стремлюсь к тому, чтобы ваш завод работал, рабочие зарабатывали, а не шатались по городу в ожидании очередной революции. Ну и заодно, думаю о флоте. У нас всё-таки война идёт. А малые суда должны сойти со стапелей уже летом. А если вы не будете работать — то флот недосчитается двух десятков тральщиков, так необходимых сейчас, когда Балтийское море кишит вражескими минами.
— Мне нужно обсудить ваше предложение с братьями, Матвей Матвеевич.
— Я буду в Петрограде до завтрашнего утра. Так что время у вас есть. Но не затягивайте, — проводил я гостя до дверей, и тот даже пожал мне руку на прощание.
……
— Ну, что? Договорился? — тут же нарисовался Эдвард Гюллинг.
— Он будет думать. Я ему дал времени до завтрашнего утра. Но им деваться некуда. Или бросать завод и бежать, или договариваться с нами. Что там по остальным предприятиям?
— Проще всего было с «Русским Рено». Они и так собирают наши автомобили из наших же запчастей. Сегодня я получил телеграмму от Луи Рено, и он не видит проблемы в том, что его завод на время беспорядков в России перейдёт под наш контроль. Точно такая же ситуация и с текстильными мануфактурами. «Товарищество Невской ниточной мануфактуры» принадлежит англичанам, и их представитель, Джон Коатс, тоже согласен на наше временное управление с передачей пятидесяти процентов дохода. «Сампсониевская бумагопрядильная мануфактура» была под управлением государства, так как до войны принадлежала германской компании «Мейер и Прэн». Так что с ними тоже не будет никаких недоразумений. Главное, вовремя занести в Таврический дворец долю доходов для новой власти. А учитывая, что именно эти текстильные комбинаты получили заказы на производство новой русской формы по эскизам Васнецова, то мы сможем сделать неплохие деньги в ближайшие год-два.
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— Ну, и с Эрикссоном я договорился быстро. Мы же с ним компаньоны как-никак, так что он передал телеграфом приказ на телефонный завод о переходе того в наше подчинение.
— Да, Ларс Магнус умеет быстро соображать, в отличие от Нобелей. Ещё что-то?
— «Новый Парвиайнен» тоже государственный. И имеет стратегическое значение для армии. Если мы его снова запустим, Временные только похвалят нас за это. Патроны и снаряды во время войны всегда нужны. Пока что в подвешенном состоянии медно-прокатный и металлический заводы. И станкостроительный «Феникс» тоже. Джон Мюргед Младший не отвечает на наши послания, а наши агенты найти его не могут. Из Лондона сообщают, что он уехал на охоту в Уэльс, — развел руками Гюллинг. — Из крупных предприятий вроде пока всё.
— Спасибо, дружище, — искренне поблагодарил я своего товарища. — Что бы я без тебя делал?

Глава 19

Глава 19

1 апреля 1917 года. Гельсингфорс. Рыночная площадь.
Прямо перед Сергеем за неширокой площадью был довольно большой залив с военными судами на рейде. Слева сверкали золотом купола православного собора. А справа виднелось громадное здание небоскрёба. Но Есенина смущали не виды незнакомого города. Парень чувствовал себя неловко в непривычной для него одежде. Казалось, что все проходящие мимо, с осуждением глядят на молодого человека, одетого в странный костюм со множеством карманов. И он невольно вспомнил госпитального каптенармуса, который и выдал ему эту одежду.
— Ты мне ещё спасибо скажешь, сынок, — с легким акцентом поведал ему седой унтер-офицер. — Это лучшее что у нас есть. У меня внуки в таком ходят,- и выложил перед вольноопределяющимся шаровары и куртку цвета хаки. — Вот, смотри, это молния, это такая застёжка. Надевай куртку, а я покажу, как она застёгивается. Ничего сложного в ней нет, надо просто привыкнуть. А размер ноги у тебя сколько?
— Фут.
— Так, двенадцати дюймов нету, зато есть тринадцать. Портянки поплотней намотаешь и нормально будет. Держи, — и дедок выставил перед ним новенькие коричневые ботинки звякнувшие стальными подбивками по железному столу.
— Английские?
— Обижаешь? Зачем нам английские? Это наши! В Улеаборге делают. Пионерские! Сноса не будет. Лет десять точно проносишь.
И чёрт его дёрнул поддаться уговорам полковника Ломана и устроиться санитаром на «Полевой Царскосельский военно-санитарный поезд №143 Ея Императорского Величества Государыни Императрицы Александры Феодоровны». В начале марта 1917 года, после того как они забрали в Риге триста раненых нижних чинов, их состав неожиданно для всех был направлен вместо Царского Села в Петроград. Где они и застряли почти на две недели.
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Вначале выяснилось, что госпиталь военно-хирургической академии, куда их и направляли, переполнен и не может принять привезенных раненых. Затем начались беспорядки в городе, как-то неожиданно переросшие в революцию. А следом наступил полный хаос. Непонятные вооружённые люди отцепили от их состава паровоз и угнали его в неизвестном направлении. И это, наверное, и стало сигналом для всех остальных. Начали дезертировать санитары, кухонная и походная прислуга. И каждый норовил что-то украсть и унести с собой. К 28 марта из более чем сотни человек персонала госпитального поезда оставалось всего двенадцать санитаров, один повар и два истопника.
Но самым первым покинул состав и не вернулся его комендант Александр Васильевич Воронин. Из трёх врачей так же сбежал один из хирургов — Алексей Муравьёв. Зато все без исключения сестры милосердия остались верны присяге и даже не подумали покинуть госпиталь. За две недели стояния на тупиковой ветке финляндской товарной станции умерло почти два десятка раненых, а припасы подошли к концу.
Хоронить умерших пришлось на Холерном кладбище. Ибо только там нашлись отрытые могилы. Гробов не было, как не было и материала для их изготовления. Поэтому трупы погребали завёрнутыми в госпитальные простыни, как в саваны.
Захват сортировочной станции финскими войсками вызвал поначалу страх и тревогу. Все в поезде знали о идущих в городе боях между новой властью и частями, оставшимися верными Романовым. И было непонятно — чего ожидать от финляндских солдат. Но ушедший на разведку старший врач поезда Андрей Александрович Авдуевский вернулся неожиданно с хорошими новостями про то, что их состав отправят в Гельсингфорс.
Через час после этого сообщения пришёл странный танк-паровоз и, зацепив их состав, потянул его на север. Ехали долго и без остановок. За окнами мелькали места, в которых Есенину ещё не доводилось бывать. Впрочем, отвлекаться на разглядывание незнакомых пейзажей санитару было некогда. Многочисленные раненые требовали постоянного внимания, и за работой Сергей даже не заметил, как они добрались до конечной точки маршрута.
В столицу Финляндии они прибыли глубокой ночью, и у молодого человека не было возможно осмотреться. Первым делом нужно было перенести в госпиталь раненых. Эта монотонная работа его окончательно вымотала и он почти мгновенно уснул, как только ему показали его койку.
А утром ему сообщили, что больше не нуждаются в его услугах. Так как военно-санитарный поезд №143 был приписан к министерству Двора, которое прекратило своё существование в ходе революции, то и содержать его теперь было некому. Молодому человеку выдали предписание явиться в медико-санитарное управление местного военно-пограничного департамента, комплект нижнего белья и странной одежды, и купюру в десять бумажных марок со смешными Мумми-папой и Мумми-мамой на аверсе и реверсе. Сказку про Мумми-троллей он прочитал ещё в гимназии, но даже и представить не мог, что где-то их изображения печатают на деньгах.
— Сергей? Господин Есенин? Вы ли это? — неожиданно донесся до парня знакомый женский голос.
— Пиа? Мадемуазель Равенна? Здравствуйте. Но откуда вы здесь? — удивился, обнаружив в паре шагов от себя девушку, с которой познакомился на одном из литературных вечеров у императрицы.
— Живу я здесь. Это мой родной город. А вы-то здесь как? Ой, и выглядите как пионер. Только галстука не хватает.
— Галстука? — растерялся Есенин.
— Да. Бело-голубого галстука. Ой. Да неважно. Немедленно рассказывайте, как у вас дела. А то я вас после квартирника у Горького и не видела. Куда вы пропали? Пойдёмте прогуляемся до парка Эспланады, а по пути вы мне всё и расскажете, — и Сергея, растерявшегося от обилия требований и вопросов, тут же подхватили под локоток и повели в сторону исполинского здания.
Так как эта девушка была единственной, кого он знал в Гельсингфорсе, то он даже и не сопротивлялся. А по дороге он кратко поведал о своих путешествиях.
— Ой. Так вам надо в военно-пограничный департамент? Это немного в другой стороне. Хотите, я вас провожу?
— Был бы очень рад. О! А что это за мальчик на пулемёте? — взгляд молодого человека споткнулся о необычный памятник.
— Это памятник барону Хухте от благодарных воинов Китайской бригады.
— Матвей Матвеевич Хухта помог китайцам?
— Ха-ха-ха, — звонко расхохоталась Пиа Равенна. — Нет. Не китайцам, а нашим, финским стрелкам которые сражались в Японии. Правда, господин Хухта тогда ещё и бароном не был. Ему тогда двенадцать лет было. Он пожертвовал свой первый литературный гонорар на приобретение пулемёта для солдат. Вот на этом пулемёте он и сидит.
— А почему на нём вязанная шапка с бубоном? Зачем на памятник шапку надевать?
— Это давняя пионерская традиция, как рассказал мне мой младший брат Арнольдик. Тот отряд, который победит в летней пионерской олимпиаде, получает право надеть на памятник шапку перед зимой. Как по мне, так дичь полная, но детям нравится.
— Ясно. Понятно. Спасибо за объяснение, — кивнул девушке Сергей Есенин.
Он знал кто такие пионеры. Несколько раз присутствовал на собраниях этой молодёжной организации в Петрограде. И знал, что их создал именно Матвей Хухта, чьё творчество он обожал. Особенно ему нравился стих «Берёза». Один раз Сергею даже приснилось, что это он написал это стихотворение и читает его отцу и матери.
— Ой, я заболтала вас, Серж. Пойдёмте, пойдёмте, я провожу вас до здания сената, где и располагается нужный вам департамент…
Но договорить ей не дал многоголосый мальчишеский вопль. Из переулка, куда они и направлялись, вдруг стали выбегать одинаково одетые разносчики, выкрикивая что-то на непонятном языке и размахивая газетными листами. Один из которых сунул в руки Сергея Есенина пробегавший мимо подросток.
— Что? Что происходит? Мадемуазель Равенна, о чём они кричат? Я ничего не понимаю. Случилось что-то?
— Минутку, — девушка взяла в руки газетный лист и быстро пробежала его глазами. — Здесь пишут, что Болгария вступила в войну на стороне Антанты и напала на Османскую империю.
……
10
Апреля 1917 года. Кронштадт.
— И где там нашего Гавроша носит? — поинтересовался у своего напарника инженер-механик, капитан второго ранга Николай Григорьевич Шировский.
— Где-то носит, — пожал плечами мичман Геринг. — Что ты хочешь от двенадцатилетнего ребёнка? А, может, подстрелили уже его.
— Типун тебе на язык, Гера. Надеюсь, он жив и передал наше сообщение. Иначе мы здесь с тобой и останемся. Дай лучше зеркало, — и получив требуемое, осторожно высунул его за угол и стал разглядывать позиции взбунтовавшихся матросов. — Пока всё без изменений. Но эти гады явно накапливаются, чтобы пойти в атаку. А у нас с тобой только твой карабин. И пятнадцать патронов к нему. Гранат точно нет?
— Побойся бога, Николай Григорьевич. Откуда у меня гранаты? Последнюю потратил, когда пытались отбить городскую Думу. И зачем только полезли туда? Ребят потеряли. Всё равно ведь уходить собрались.
— Это да. Это мы не додумали. Говорят, что матросиками теперь кто-то из Петрограда руководит. Врач Красовский, точно здесь ни при чём. Да и, как говорят беженцы, ранило Красовского после того, как мы разрушили канцелярию военного губернатора. А от студентика Ломанова вообще ничего не осталось.
— Ну, четырнадцать дюймов — это четырнадцать дюймов. А «Санкт-Петербург» два десятка снарядов туда положил. Там, не то что канцелярии нет, даже казначейство с манежем в груду мусора превратились. Говорят, что ассигнации по всему городу ветром разнесло.
В отличие от других кораблей флота офицеры линкора «Санкт-Петербург» не дали себя арестовать взбунтовавшейся матросне. Забаррикадировались в кают-компании, а затем, по приказу своего командира Михаила Андреевича Беренса, даже перешли в контратаку, перебив корабельный совет и их помощников с транспорта снабжения «Ща». Заперев часть неблагонадёжной команды в кормовых помещениях, офицеры решили пойти в город и попытаться переправить на линкор свои семьи, а затем увести корабль в Гельсингфорс или Ревель.
Не зря их офицерская команда по страйкболу два года подряд держала первое место среди других экипажей Балтийского флота. Навыки и умения, наработанные на учебно-игровых полигонах барона Хухты, очень пригодились сейчас. Быстрое принятие решений, отменная физическая подготовка, а главное — чувство локтя боевого товарища позволили им выполнить задуманное.
Правда, во время своих рейдов в город, они кроме своих близких освободили из-под ареста довольного много офицеров с других судов. И те тоже решили примкнуть к «мятежной» команде линкора «Санкт-Петербург». Но, кроме военных, росло и количество гражданских, которые очень желали покинуть неспокойный город. С другой стороны, действия боевых офицерских групп всё чаще встречало хорошо организованное вооружённое сопротивление рабочих и матросских отрядов.
В конце концов капитан Беренс увёл линкор из Купеческой гавани за форт «Кроншлот», взяв под прицел орудий главного калибра город и другие суда в бухте. А конфискованные три транспорта для обывателей, под охраной канонерской лодки «Хивинец» отправили к форту «Петр I». Ещё через день к этому отряду присоединились минные заградители «Амур» и «Ладога».
И они уже почти начали отвод из города своих боевых отрядов, как революционные матросы и рабочие, при поддержке орудий линкора «Наварин», перешли в наступление. Пришлось в срочном порядке эвакуировать часть беженцев, размещённых на территории «Лесной Биржи», так как из-за обстрела там начался пожар. И практически все офицерские отряды были заняты на сопровождении перепуганных гражданских к дамбе форта «Пётр I». Вот отряд Николая Григорьевича Шировского и принял на себя основной удар.
Хорошо хоть, они успели заминировать и взорвать мосты через канал, а главный калибр «Санкт-Петербурга» привёл к молчанию орудия старого броненосца, ведшего огонь по ним. Но даже и так, из двадцати восьми офицеров и унтеров с разных кораблей, в живых осталось только трое — он, мичман Геринг и их юный добровольный помощник Иван Соболев, сын командира подводной лодки «АГ-12». Его мать погибла от рук грабителей в первые дни революции, и мальчик рвался отомстить за её смерть. Капитан второго ранга знал его отца, поэтому и включил парнишку в отряд на должность вестового. Кто же знал, что всё так обернётся?
— Шир, Гера, вы здесь? — неожиданно раздался детский голос.
— Здесь мы, — Шировский даже усмехнулся. — Про тебя вспоминал как раз. Где тебя носило, малой?
— Господин капитан второго ранга, я не виноват! — почти выкрикнул неимоверно грязный подросток и попытался вытянутся во фрунт, но туго чем-то набитая самодельная торба через плечо не дала этого сделать.
— Да тише ты, — почти зашипел на него мичман Геринг. — Сейчас сюда матросы прибегут на твой крик, а у нас оборонятся нечем.
— А я принёс всё. Вот патроны к ППШ (пистолет-пулемёт Шмайссера). А вот даже две гранаты, как вы и просили, Алексей Алексее… Ой… Простите… Гера…
Шировский вновь усмехнулся, вспоминая как поучал мальчишку звать их в бою по прозвищам, придуманным специально для пейнтбольных сражений. Стрелковая команда их линкора многое переняла от финляндских пионеров. Короткие имена, зеркала с длинной рукоятью, чтобы незаметно подсматривать за противником, обходы противника, огневое подавление и многое другое, что прекрасно сработало здесь и сейчас в реальных боях.
— Иван, тебе для меня ничего не передавали?
— Ой. Извините, Нико… Извини, Шир. Вот, письмо от капитана первого ранга Беренса, — мальчишка, спохватившись, достал из-за пазухи и протянул кавторангу серый, треугольный конверт.
— Хм. Спешу обрадовать вас, господа, — после минуты чтения в напряженной тишине, произнёс Шировский. — Заключено перемирие. Нам позволено убраться с этого треклятого острова.
— И куда? — заинтересовался Геринг.
— Здесь написано, что в Котку. Из Гельсингфорса уже вышел отряд тральщиков чтобы сопроводить наши корабли в Финляндию. А авиация барона Хухты обеспечит нам защиту от возможных германских подводных лодок.
— А я всё думал, чего они разлетались? А оно вон чего, — почесал затылок мичман и, подняв глаза к небу, уставился на плывущий в вышине финляндский четырёхмоторник.
……
17 апреля 1917 года. Гельсингфорс.
— Прежде чем перейти к основной теме своего выступления, хочу вам всем сообщить о новости, пришедшей по линии военно-пограничного департамента буквально двадцать минут назад.
Зал парламента, и так притихший после моего восхождения на трибуну для выступлений, погрузился в абсолютную тишину. Прекратилось даже шушуканье гостей и журналистов на балконах.
— Я хочу сообщить вам радостную весть. Скоро наша доблестная дивизия вернётся с Палестинского фронта. Сегодня утром османский султан Мехмед V и его военный министр Исмаил Энвер заключили перемирие с представителями Антанты…
Договорить мне не дал гул радостных голосов. А затем депутаты Эдускунты и гости начали аплодировать. По залу пронеслась серия фотовспышек — журналисты стремились успеть запечатлеть этот момент. Я не стал прерывать это действо, а просто стоял на трибуне и улыбался.
Сообщение о вступлении Болгарии в войну на стороне Антанты пришло, когда я покинул Петроград и, почти добравшись до Выборга, предвкушал встречу с супругой. Учитывая, что Гучков, как новый военный министр, даже словом не обмолвился о Болгарии, я предположил, что переговоры с царём Александром Олденбургским вели Франция и Великобритания.
Болгарские войска без объявления войны, смяв довольно хилые османские пограничные заслоны, к вечеру 1 апреля овладели городом Эдирне и почти отрезали Салоникский фронт, не дойдя нескольких километров до греческого города-порта Кавала, захваченного турками в самом начале войны. Через три дня болгарские части уже вели уличные бои в Константинополе. А зажатый между двух огней западный османский фронт начал очень быстро разваливаться.
В отличие от истории моего первого мира, здесь австрийцы и германцы не смогли соединиться с союзными турецкими войсками из-за нейтралитета Болгарии. Сербский фронт застыл где-то на линии Призрен — Скопье — Куманово. Поэтому османские части, хоть и находились под командованием германского генерала Августа фон Макензена, но всё равно предпочли плен смерти.
Как я знал, к вчерашнему дню войска Антанты взяли под полный контроль всю европейскую часть Константинополя и даже умудрились кое-где зацепится за азиатский берег благодаря поддержке русского Черноморского флота. Даже несмотря на революционное разложение флота адмирал Андрей Августович Эбергард привёл к Босфору всё, что смог наскрести. Новейший линкор «Севастополь» и древний броненосец «Георгий Победоносец» внесли свою лепту в битву за столицу Османской империи.
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И вот сегодня утром, собираясь на заседание парламента по поводу изменения конституции, старый-новый директор военно-пограничного департамента генерал-майор Карл Франссон передал мне срочное сообщение о заключении перемирия. И я поспешил поделиться этой новостью с общественностью.
Ведь выход Османской империи из войны означал многое. И это не только возврат наших стрелков домой. Центральные державы теряли союзника, который несколько лет сковывал значительную часть войск и флота. Плюс — эффект поражения врага, пусть и локальный — подбадривал население стран Антанты и вселял в них уверенность в скорой и окончательной победе альянса.
Особенно это было важно для России и её новой власти. Это событие в значительной мере укрепляло позиции Временного правительства. К тому же, наносило сокрушительный удар по революционным советам. В частности — по флотским. В то время, когда одни голосовали против участия в войне — другие сумели её закончить. Значит — одни победители, а другие — враги народа, которые своими действиями работают на противника. По крайней мере, я бы на месте Родзянко подал всё именно так. А в свете кошмарного кровавого противостояния в Кронштадте — это могло дать положительный эффект во всей стране.
В отличие от моего мира, здесь офицеры-балтийцы не захотели быть расстрелянными или заколотыми штыками, как их командующий адмирал Эссен, а оказали вооруженное сопротивление. Которое вылилось в уличные бои с применением тяжёлой корабельной артиллерии. И лишь вмешательство Временного правительства и делегация Петросовета смогли добиться прекращения огня и развод противоборствующих сторон.
Причем, в этом пришлось поучаствовать и мне, как новому генерал-губернатору Финляндии, выделив под стоянку ушедшей из Кронштадта части флота — порт города Котки, а для беженцев срочно возводить временный городок возле крепости Кюминлинна. Так же мне пришлось взять на себя их довольствие, так как у новой власти попросту ничего пока не было. Или они делали такой вид, перекладывая финансовое бремя на других.
К этому всему добавилось головной боли с отправкой семей великих князей в Швецию, Данию и Англию. Родзянко и компания смогли договориться с Романовыми полюбовно. На это указывали переводы значительных сумм денег по схеме, предложенной мною Временному правительству — через счёт в «Stockholms Enskilda Bank» Кнута Валленберга. Часть этих денег осела и в моих карманах.
А вот с Николаем II, его семьей и младшим братом Михаилом, всё было не так просто. Петросовет требовал суда над бывшим царём и царицей, а «Временные» просто пока не имели сил, чтобы отказать им в этом. С другой стороны, как я думал, они придерживали главных Романовых на тот случай, если Учредительное собрание, созыв которого вовсю уже проталкивал в государственной Думе и Петросовете лидер эсеров Виктор Чернов, вдруг захочет конституционную монархию.
— Как только станут известны подробности перемирия, я вам их непременно сообщу, — дождавшись когда аплодисменты и радостные крики умолкнут, произнёс я в микрофон. — А теперь давайте вернёмся к повестке сегодняшнего заседания. Как я знаю, в конституционный комитет поступило четыре проекта главного закона княжества от каждой партии. Со своей стороны, я хочу, чтобы в новой конституции было закреплено три обязательных пункта. Первое — княжество должно быть христианским государством. И все государственные, военные и гражданские посты должны занимать только христиане, — озвучил я требование конклава епископов.
На этот пункт парламентарии отреагировали слабо, так как и так в Финляндии почти всё население было христианским, а немногочисленные мусульманские и иудейские анклавы к власти не рвались.
— Второе — государственные языки. Я предлагаю, помимо русского, объявить государственным и финский. И вести двойной документооборот.
Вот на это предложение, часть парламента вновь разразилось аплодисментами, а часть, в лице членов либеральной партии, в которой состояли исключительно шведы — гневными выкриками.
— Господин генерал-губернатор, а почему вы забыли про шведский язык? Ведь шведскоговорящих у нас значительно больше, чем русских, — громко выкрикнул с места один из представителей либеральной партии Эрик фон Реттиг.
— Всё дело в том, что документооборот в нашем княжестве, как вы знаете, до сих пор осуществляется на русском языке. Отсюда и важность языка. Финский же у нас основной разговорный. Если в новую конституцию внести ещё и шведский, то тогда непременно объявятся недовольные представители квенов, лапландцев, карелов, саамов и даже цыган. Я думаю, достаточно и того, что эти языки можно будет изучать в уездах, где живут представители этих народностей. Но если делать их все государственными, то Финляндия превратится в балаган.
В зале раздались смешки, но больше комментариев про языки не было, и я продолжил.
— Третье — обязательное среднее образования за счёт государства, — это требование вызвало вал одобрительных выкриков. — Но вы должны определить сами, что считать средним образованием. Семь или восемь лет. И последнее моё требование, которое не относится к реформе конституции. Выберите наконец вице-председателя сената. Вы уже два месяца перекладываете одну и туже картофелину из короба в короб. Если вы никак не можете согласовать единую кандидатуру, то выберите госпожу Хултин, как я это раньше и предлагал. И мы станем первым государством в мире, где должность премьер-министра займёт женщина! — закончил я своё выступление под шквал аплодисментов от «финского женского клуба» и вялые хлопки от аграрной партии.
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2 мая 1917 года. Порт-Романов.
Вчера, 1 мая, мы отмечали день Пионерии. Олави Кинуен и Ялмар Стрёмберг организовали грандиозный парад отрядов из всех уголков Суоми, а директор военно-пограничного департамента Карл Франссон — смотр частей столичного военного гарнизона. Плюс, митинги и собрания различных партий. И на всех этих мероприятиях мне пришлось побывать. А кое-где и произнести речи. Естественно, больше всего времени я уделил своим пионерам.
Вечером того же дня состоялись торжественные проводы участников трансатлантического перелёта, который затеял Том Рунеберг. Он планомерно и целенаправленно шёл к поставленной перед собой задаче. В течение почти полутора лет проектировал и строил новый самолёт, способный преодолевать до трех тысяч километров на одной заправке.
Изначально он планировал модернизировать наш четырёхмоторный «Геккапелит», но быстро понял, что нужно что-то новое. Воспользовавшись моими давними техническими рисунками различных вариантов самолётов из будущего, которые я специально создал чтобы подзадоривать своих авиастроителей, Том, в компании с Антоном Фоккером и Йоргеном Расмуссеном, построил цельнометаллический аппарат, отдалённо похожий на американский «DC-3».
Почему отдаленно? Да потому, что знаменитый самолёт из моего мира имел нижний центроплан. Кроме верхнего центроплана машина Рунеберга обзавелась сразу тремя килями и двумя подвесными двигателями. Первый созданный вариант этого аппарата мои конструкторы проверяли несколько месяцев, выявляя и устраняя недочёты. И только всецело убедившись в надёжности самолёта, построили второй, специально для перелёта.
Мне оставалось только выделять конструкторам деньги, да готовить инфраструктуру для перелёта в Америку. Вначале планировался перелёт на пределе дальности нового самолёта из ирландского городка Дингл в Сент-Джонс, что на острове Ньюфаундленд. Но год назад, после объявления Германией неограниченной подводной войны, Великобритания, по молчаливому согласию Копенгагена, оккупировала Исландию, расположив в Рейкьявике гарнизон и военно-морской пост, где постоянно дежурили английские эсминцы, которые патрулировали близлежащие воды Атлантического океана.
Это событие позволило и нам обосноваться в столице Исландии, создав там резервный угольный склад, и построить аэродром для патрульных самолётов. Но для того, чтобы принять новый самолёт, пришлось выделить значительную сумму на модернизацию взлетно-посадочных полос в Исландии и США. А в столице британского доминиона Ньюфаундленд, городе Сент-Джонс, строить аэропорт на территории нашей торговой миссии. Так что мне вся эта суета с новым мировым рекордом обошлась очень дорого.
Хотя, если перелёт окажется удачным, а самолёт продемонстрирует отличные характеристики, можно будет организовать трансатлантические авиационные перевозки. Что в условиях войны может принести неплохую прибыль, отбив все затраты. И, заодно, станет отличной рекламой нашей технике.
Мои конструкторы настолько увлеклись доработкой своего аппарата, что никто из них даже не задумался — а есть ли там, куда они летят, аэродромы, и чем они будут заправлять этого монстра. А когда самолёт был уже построен, чуть не перессорились из-за названия. Каждый хотел что-то своё. Пришлось вмешиваться и самостоятельно давать их детищу имя. Обойдя несколько раз этот, по-настоящему громадный самолёт, даже если его сравнивать с нашими серийными бомбардировщиками «Дракон», я долго не думая назвал его «Медведь» (Karhu).
— Почему медведь? — растерялся Антон Фоккер. — Он же серебристый. А таких медведей не бывает.
— А мне нравится, — согласился с именем Рунеберг.
— Он большой, и движки у вас очень шумные. Прям ревут. Вот и пришло первое на ум про медведя. Йорген, ты бы систему глушения переделал, что ли, — пожаловался я конструктору двигателей.
— Сделаю, — покладисто согласился со мной датчанин.
И, действительно, сделал. По крайней мере, шум двигателей в салоне был практически не слышен. Хотя, вполне возможно, что на снижение звука влияли не только новые глушители, но и двойной алюминиевый корпус с термоизоляцией. Во всём этом мне пришлось убедиться самому, когда я в пять утра 2 мая вылетел из Гельсингфорса в Порт-Романов вместе со всей экспедицией.
Во-первых, мне нужно было туда по делам, а, во-вторых, этот лентяй Том так и не написал текст своей речи для выступления в Исландии, Ньюфаундленде и в США. Пришлось вместе с ним почти весь перелёт корпеть над текстом. Хорошо хоть, что Рунеберг почти в совершенстве владеет как английским, так и датским. Исландия ведь датская колония, и практически все жители помимо исландского знают и датский.
В Порт-Романове Рунебергу пришлось в первый раз произнести мою речь перед собравшимися людьми. Вроде бы получилось неплохо. В то время как остальные члены команды и персонал аэродрома заправляли самолёт и тщательно проверяли все узлы и агрегаты, Том позировал перед фотокорреспондентами и рассказывал про важность установки воздушного моста между двумя материками. Затем местный пионерский хор исполнил «С тучки на тучку, шире шаг», и отважные авиаторы отправились вдогонку за солнцем в сторону Исландии, а я отправился с инспекцией в город.
……
Первым делом я навестил штаб местных пограничников и первого батальона мотострелковой бригады. К своему удивлению, помимо Аймо Кахмо меня там встречал и командир Улеаборгской пограничной бригады, мой кузен Нильс Викстрём.
— Спасибо, Матти, что не забыл про своего племянника, — сразу после взаимных приветствий поблагодарили меня.
— Ты про назначение Андреаса командиром сил гражданской обороны? Или про награждение крестом Святого Николая второй степени?
— Награждение? А за что наградили Андреаса? — удивился мой родственник.
— За участие в операции в Петрограде, — не стал я вдаваться в подробности. — Вчера, во время смотра войск столичного гарнизона, многих наградили.
— Если это было вчера, то понятно что я не знаю про награждение. Нет. Я про перевод сына в гражданскую оборону. Он мне писал, как ему тяжело с его негнущейся ногой руководить бронепоездом. Думал просить тебя перевести его куда-нибудь. А тут ты сам все организовал.
Я не стал объяснять Нильсу, что просто воспользовался отставкой принца Бонапарта с должности коменданта Свеаборгской крепости и назначил на это вакантное место генерал-майора Карла Маннергейма. А гражданскую оборону передал в ведение своего родственника. Всё-таки я не до конца доверяю Маннергеймам, чтобы оставлять в их руках вооружённые отряды в столице. Что же касается крепости, то её вряд ли можно считать серьёзной военной силой. Более половины гарнизона дезертировало, а оставшиеся скорее подчинялись крепостному Совету, чем коменданту.
— Мы вместе росли. Как я мог забыть про своего друга детства, — с улыбкой развёл я руками. — Ладно, отставим воспоминания в сторону. Поведайте мне, господа, что творится у норвежцев и ждать ли нам их атаки летом?
— Ситуация складывается очень странная, — пожал плечами командир пограничников. — Вот карта, смотри. На ней отмечены все известные нам укрепления и гарнизоны норвежцев. Основные точки сосредоточения, как ты говоришь — вероятного противника, находятся в Киркенесе, Тапе и Скиботне, — Нильс постучал указкой по отметкам на карте.
— И в чём странность?
— У них просто громадные санитарные потери за зиму. Не менее тысячи стрелков умерло от болезней, переохлаждения и травм. Но они упорно восполняют потери, присылая резервы из южных районов страны. И даже и не думают выводить свои дивизии из Финнмарка, — пояснил мне Аймо Кахмо. — А с наступлением тепла рыбоеды начинают планомерно продвигаться к нашим границам, обустраивая палаточные лагеря и артиллерийские позиции. Складывается такое ощущение, что они чего-то ждут. Какого-то события, которое отвлечёт нас и даст им нанести сокрушительный удар. У тебя в столице всё спокойно? Никаких революций не намечается?
— Да нет. Всё вроде спокойно. Усениус и полицейский департамент полностью контролируют ситуацию. Если бы было что-то, то мне тут же бы доложили. Но я дам указание провести независимые проверки, — пообещал я и сделал запись в свой блокнот.
— А шведы не могут присоединиться к норвежцам? — вдруг поинтересовался Нильс Викстрём.
— Вряд ли. У них сейчас сухопутная армия — пятнадцать тысяч плюс минус. И пара тысяч морских пехотинцев. В лучшем случае — сил хватит только на захват Аландов. А нам от потери этих сепаратистов станет только проще жить. Да и шведские войска размазаны тонким слоем вдоль норвежской границы. Помогают пограничникам остановить поток беженцев. Чтобы собрать всю армию нужно время, и такое не пройдёт мимо наших агентов. Так что — вряд ли. Но тоже стоит проверить информацию, — и я сделал вторую пометку в записной книжке.
— Тогда я вообще ничего не понимаю, — недоуменно покачал головой полковник Кахмо. — Но, на всякий случай, ты, Матти, перебрось нам дополнительно войск. Когда я смогу получить свой второй батальон?
— Он мне нужен в Петрограде. Но мы начали комплектование третьего батальона. И если всё нормально будет, в июне перебросим его вам.
— А Петроград нам даст добро на увеличение численности подразделения? Хотя, о чём я? — спохватился Аймо Кахмо.
— Вот, вот. Им сейчас не до этого. Тут хоть полноценную армию формируй — они даже не почешутся. Тем более, вся полнота военной власти в княжестве по-прежнему лежит на мне. В случае чего спишу на оперативную необходимость и взятку дам в виде пары десятков паровозов.
— А мою бригаду как-то усилят? — вдруг обеспокоился и командир пограничников.
— Конечно. Это уже запланировано. Но мы сможем отправить сюда только пару сводных пограничных учебных рот. Не ахти какие силы, но продержаться до подхода резервов и русских войск они смогут. А как у вас идёт строительство укреплений?
— Пока никак. То, что было запланировано в прошлом году — уже возведено. А сейчас ждём, когда грунт немного оттает.
— Ясно, понял. А что там с Северной эскадрой? Планы взаимодействия с адмиралом Криницким согласовали?
— У них сейчас непростая ситуация в Александровске. После рейда генерала Глобачёва часть матросов арестована, другие — просто разбежались, — начал рассказывать мне Аймо Кахмо. — Так что, мы особо на их помощь не рассчитываем. Максимум, что они смогут к нам прислать, это один крейсер и несколько миноносцев. Так что вся надежда на наши береговые батареи и авиацию.
Моя идея-авантюра с взятием под контроль Александровска-на-Мурмане с помощью полицейских и жандармов под командованием генерал-майора Константина Ивановича Глобачёва — удалась целиком и полностью. Анархистский совет, захвативший власть в городе и полностью парализовавший Северную эскадру и порт по приёму грузов от союзников, не ожидал столь молниеносного и жестокого рейда. Благодаря точным данным от моих агентов, и используя бронеавтомобили, жандармы довольно быстро зачистили этот крохотный городок, в котором солдат и матросов было в несколько раз больше, чем простых обывателей.
Глава анархистского совета Иосиф Блейхман погиб практически сразу, пытаясь организовать хоть какую-то оборону. А без своего руководителя и чётких указаний что делать оборона было обречена на провал. К концу дня генерал Глобачёв взял под контроль помимо Александровска часть уезда и Колу, а так же освободил из местной гауптвахты офицеров эскадры и адмирала Криницкого, которые дожидались там некоего обещанного им честного суда.
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В Петрограде на захват Александровска отреагировали так, как я и предполагал. Похвалили Глобачёва и назначили его комиссаром Временного правительства в Кольском и Кемском уездах Архангельской губернии.
Вообще политика правительства Родзянко разительно отличалась от правления князя Львова в моей предыдущей истории. Здесь так и не появился знаменитый «приказ номер один», приведший к разложению армии. Я, конечно, предполагал, что это как-то связанно с отсутствием в правительстве Александра Керенского, но, в то же время, припоминал, что этот приказ — детище Петросовета, а, значит, и автор у него должен был быть не один.
Не было также никаких сведений и о прибытии Ленина и большевиков из эмиграции. И это тоже играло важную роль в перевешивании влияния правительства Родзянко над Советами. Михаил Владимирович даже умудрился совершить немыслимое — разогнал киевскую Центральную Раду. И никто в Петросовете даже не пикнул в защиту украинских националистов.
Зато постановление «Об отмене вероисповедных и национальных ограничений» было опубликовано без каких-либо существенных правок по сравнению с тем текстом, который я читал в википедии в своей первой жизни. Всё те же пункты про отмену черты оседлости для цыган и евреев, снятие ограничений на строительство синагог и мечетей, отмена наказаний за браки граждан с разными вероисповеданиями. Правда, в постановлении был пункт, что оно не распространяется на финляндское княжество. Пришлось продублировать его своим личным указом и внести на рассмотрение в парламент, чтобы не вызвать недовольства уже собственных обывателей.
— Ну, что? Проедем на береговые батареи? Ты, кажется, хотел посетить их? — вырвал меня из размышлений голос кузена.
— Да, конечно, поехали, — кивнул я и первым покинул кабинет штаба.
……
5 мая 1917 года. Нью-Йорк.
Приближающийся город был огромен. Даже отсюда, с высоты полутора тысяч метров, масштаб Нью-Йорка поражал воображение. А многочисленные дымы из тысяч труб, уносимые океанским бризом вглубь материка, делали этот мегаполис похожим на гигантскую эскадру, готовящуюся к отправлению.
— Спереди справа очередное НЛО, — доложил бортинженер Михаил Андерс.
— Очередная американская летающая этажерка, — прокомментировал слова бортинженера Яков Кут. — И как на этом летают? Ведь даже гондолы как таковой нет.
Неопознанными летающими объектами в финляндской авиации называли любой неустановленный летательный аппарат. Эту аббревиатуру придумал Матти Хухта, как и большинство авиационных слов, используемых сейчас не только пилотами княжества, но и почти всей Европы.
— А что ты хочешь? Братья Райт подают иски в суды на всех авиастроителей. И на нашу компанию подавали. Но мы смогли с ними полюбовно договориться. Они даже хуже Николы Теслы. Тот хоть только к спидометру прицепился, а этим всё не так. И крылья они придумали — платите нам процент, и тяги мы тоже придумали, и кучу всего прочего. Постоянно тормозят развитие североамериканской авиации, — пояснил экипажу Юхо Эркко, которому стало скучно в салоне, и он перебрался в кабину. — Поэтому и летают до сих пор на подобном примитиве. Вы только посмотрите, как его треплет ветер. Пилот — настоящий герой, раз не боится летать на подобной конструкции. Ну, ничего, с этого года Студебекер начнёт выпускать наши вторые и третьи «Чайки». Есть уже заказ на сто пятьдесят истребителей от военного ведомства США. А там, смотришь, компания Матти получит разрешение на организацию внутриконтинентальных пассажирских перевозок. А то упёрлись в своём сенате, как бараны. Мол, перевозить американских граждан — это привилегия только американских компаний. А откуда им тут взяться, если Райты всех засуживают?
Том скосил взгляд в боковое окно фонаря кабины и, глядя на продолжающий карабкаться к ним навстречу аэроплан, невольно поежился, вспоминая свой первый полёт. Даже тогда у него был более совершенный аппарат, чем американский. А уж про «Медведь» (Karhu), на котором они сейчас летят, и говорить нечего. Утеплённый двойной корпус из плакированного алюминия, два девятисотсильных двигателя и убирающиеся шасси делали новый самолёт настоящим чудом. Вот только, пока в единственном экземпляре, если не считать первый вариант, ушатанный почти до аварийного состояния.
Их перелёт в Америку был разбит на четыре этапа. Вылетев рано утром 2 мая из Гельсингфорса, они уже через три часа приземлились в Порт-Романове, где высадили Матти Хухту, и где Рунебергу пришлось в первый раз произнести речь перед собравшимися людьми. А затем они взлетели и взяли курс на Исландию. Слава Одину, что его второй пилот, Яков Кут, уже летал на этот остров, перегоняя самолёты для патрульной эскадрильи. Правда, тот полёт был из Эдинбурга. Но, всё равно, приятно было осознавать, что рядом с тобой есть опытный полярный лётчик.
Где-то на половине пути перед ними неожиданно показался вытянутый остров со странной горой.
— Это остров Ян-Майен, — сразу определил их местоположение Яков Кут. — Мы сильно отклонились на север. Зато я теперь точно знаю, куда нам надо лететь.
— А что там за дым? — заинтересовался Том. — Там кто-то живёт?
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— Нет, эта гора — это вулкан Баренберг. То, что ты принял за дым — это пар от возможного флангового кратера или гейзера. А вот та чёрточка в море — вполне возможно подводная лодка. И, скорее всего, германская. Как долетим, надо будет сообщить англичанам и нашим. Пусть предупредят конвои.
— Хм! И правда, подлодка! — вооружившись мощным биноклем Том разглядел во всех деталях указанную вторым пилотом «чёрточку». — Флага нет, значит, точно — германцы.
Через сто километров их радиомаяк смог зацепить сигнал передатчика из Рейкьявика, который недавно там установили специально для этого перелёта. И они довольно точно вышли к восточной оконечности Исландии.
Этот остров поразил Рунеберга до глубины души. Рассматривая сверху бескрайние снежные и ледяные пейзажи он не мог понять — как здесь живут люди? Не понял он это и при общении с жителями Рейкьявика. На его вопросы все только пожимали плечами и интересовались — «а у вас, что, по-другому?»
Зато в Сент-Джонсе им организовали просто шикарную встречу. С оркестрами, сотней журналистов и массой желающих получить автограф или сфотографироваться вместе с первыми пилотами, пересекшими Атлантический океан. И никто из встречающих даже не догадывался, что эти авиаторы опять заблудились, и вместо Ньюфаундленда вышли к побережью Лабрадора.
Отдохнув и дозаправившись уже состоявшиеся рекордсмены отправились в США, в Нью-Йорк, чтобы продемонстрировать американцам возможности финляндского авиационного производства. В этот раз блукать не пришлось — летели чётко вдоль побережья. И к двум пополудни местного времени вышли к острову Лонг-Айленд.
— А вот и наши встречающие, — прокомментировал появление двух бипланов с финскими белыми звездами на крыльях Яков Кут и обратился к бортинженеру. — Андерс, попробуй связаться с нашей базой. Их частота есть в журнале.
— Есть связь, командир, — доложил Михаил Андерс, — Советуют держаться сопровождения. Те выведут нас к посадочной полосе на мысе Констебль Хук (Constable Hook).
Простой киевский мальчишка, переехавший с семьей в Улеаборг, за пять лет жизни в Суоми почти в совершенстве овладел финским языком и исполнил свою заветную мечту — стал пилотом. Он уже более полутора лет служил в Северной эскадрилье под командованием Якова Кута. И именно его последний и порекомендовал для участия в этом перелёте. И именно поэтому Михаил Андерс называл Кута командиром, хотя прекрасно знал, что главный в экспедиции — Том Рунеберг.
— Ну, раз советуют, то, значит, пойдём за ними. Надеюсь, нам организуют встречу не хуже чем в Сент-Джонсе.
……
Воскресень
е, 1
3 мая 1917 года. Доходный дом по улице Фабрично
й, 1
1. Гельсингфорс.
— Я рад, что вы, капитан, наконец приняли правильное решение и присоединились к нам. Но, тем не менее, для большего доверия напишите-ка мне расписку. Вот, по этому образцу.
— Расписку? Ну-ка, ну-ка? Так, я, нижеподписавшийся, добровольно участвую в… Хм… Ладно… Я на всё готов, чтобы избавиться от него… Где перо и чернила?
— Минутку. Не подумал об этом. Вот-с. Извольте.
— Ну, вот, написал, — мужчина придвинул к собеседнику лист бумаги, который тот, быстро изучив, промокнул и убрал в ящик стола. — Лишь бы у нас с вами всё получилось, господин генерал-майор. Я очень надеюсь, что переданная через бывшего вашего подчиненного информация — правдива, и мы навсегда сможем избавиться от Хухты. Но хватит ли нам сил на задуманное? Судя по вашим словам, у меня есть всего пара рот, которые преданы вам, а, значит, и мне. Плюс, кто-то из гвардии. Может, вы кого-то и из крепости сможете завербовать?
— Вы всё-таки сомневаетесь, господин Викстрём. Я это вижу, — усмехнулся Карл Маннергейм. — А зря. К июлю, когда запланировано общее выступление, сил у нас будет в достатке. Тут всё зависит от вас. Сможете вы устранить Хухту — тогда вся Финляндия упадёт нам в руки. Не сможете — то тогда придётся попотеть. Но на нашей стороне будут не только верные люди, но и помощь извне. Германцы.
— Германцы? Но как они попадут в княжество? Десант? — удивился Андреас Викстрём.
— Не совсем. Впрочем, вы уже дали согласие и подписали документ, делающий вас одним из заговорщиков, а значит, вам можно приоткрыть тайну. Но помните, если вы нас предадите, то долго не проживёте.
— Хватит меня запугивать, господин Маннергейм. Я знаю, на что иду. Я слишком ненавижу Хухту. Он мне сломал всю жизнь.
— Странно. Вроде бы он к вам относится как к любимому племяннику. Помогает вам. Вытащил вас из госпиталя, где вы скорее всего лишились бы ноги. Продвигает по карьерной лестнице. И, тем не менее, вы его ненавидите?
— Да! Именно! Ненавижу! Это личное, господин генерал-майор. Попрошу вас не допытываться, — почти выплюнул Андреас Викстрём и, как наяву, вспомнил тот день, когда Матти избил его прямо на глазах у всех парней и младшего брата.
Чайником его обзывал. А потом домового своего натравил. Ненавижу.
— И Хиири ненавижу, — вслух произнёс он.
— А это кто? — удивился Маннергейм.
— Неважно, — отмахнулся Викстрём. — Так что там по поводу иностранной помощи?
— У меня есть знакомые в Швеции, которые контактируют с германским генеральным штабом. И люди оттуда предложили интересную операцию. Вы же в курсе, что в княжестве работает и содержится довольно большое количество австрийских пленных. Так вот, под видом очередной партии работников, к нам приедут германские военнопленные. Их будет сопровождать и контролировать германский офицер. Нам останется только вооружить их.
— Но как такое возможно? А как же русские?
— С тем бардаком, что творится сейчас в бывшей империи после революции — можно ещё и не то. Тем более, что мы сумели завербовать парочку кадровых агентов вашего дяди, которые и осуществляют набор военнопленных для работ в княжестве. Но, помимо этого, есть и ещё несколько факторов, которые помогут нам провернуть задуманное. О них, позвольте, я вам расскажу позднее.
— Как пожелаете, господин генерал-майор, — покорно согласился с собеседником Андреас Викстрём, немного даже напуганный масштабом готовящегося.
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25 мая 1917 года. Здание педагогического музея. Киев.
Комиссар Временного правительства по городу Киеву и Киевской губернии Виктор Эдуардович фон Ден в компании с командиром Чехословацкой бригады генерал-майором Владимиром Шокоровым и недавно назначенным городским Головой Фёдором Николаевичем Безаком с балкона лекционного зала слушали выступление прибывших из Швейцарии революционеров.
В отличие от Петрограда, после отречения государя-императора в Киеве сложилось натуральное троевластие. Киевский губернатор граф Алексей Николаевич Игнатьев сбежал из города в тот же день, когда была получена роковая телеграмма Бубликова. И всё губернское управление, готовое погрузиться в панику и хаос, пришлось взвалить на свои плечи Дену, как вице-губернатору. А самое главное, что он не растерялся и одним из первых в городе отправил телеграмму со словами поддержки революции в Петроград, в Таврический дворец.
И это принесло свои плоды. Через три дня из Петрограда телеграфом пришёл указ о назначении Виктора Эдуардовича Дена генеральным комиссаром Временного правительства не только по Киеву и губернии, но даже и по военному округу. Хорошо, что его поддержали старые приятели. Один из них, губернский предводитель дворянства Фёдор Безак, организовал исполнительный комитет, куда вошли представители городской думы, промышленники и фабриканты, либеральная профессура и военные. Что позволило в кратчайшие сроки навести относительный порядок в городе и обеспечить его продуктами питания.
Особую поддержку фон Дену оказал его бывший сослуживец по лейб-гвардии Преображенскому полку генерал-майор Владимир Николаевич Шокоров. Заручившись обещаниями комиссара, что его Чехословацкую бригаду не отправят на фронт, он организовал патрулирование улиц, охрану почт, вокзалов и прочих учреждений. И именно его бригада сыграла главную роль в разгоне Центральной Рады.
Через неделю после революции в Петрограде, по инициативе Товарищества украинских прогрессистов была создана Центральная украинская Рада. В её состав помимо прогрессистов вошли также украинские меньшевики и эсеры. Внутри этой националистической организации сразу сложилась нездоровая ситуация. В связи с провалом попытки освободить из заключения в Финляндии лидера прогрессистов Михаила Сергеевича Грушевского руководство Радой сформировалось как директория. И представителей независимости от России, так называемых самостийников, в составе директории было значительно больше чем автономистов — выступающих за национальную автономию в составе республики.
Постепенно, тихой сапой, националисты развернулись во всю ширь. Их не устроил клуб «Родина», в котором уже не вмещались все депутаты, и по приказу Николая Михновского они захватили здание педагогического музея. После чего стали формировать собственные вооружённые отряды и постоянно выдвигали различные требования к комиссариату Временного правительства. Естественно, что самым главным вопросом было — немедленное предоставление независимости Украине. Даже составили меморандум со своими требованиями и организовали делегацию в Петроград. Но Родзянко уделил им всего пять минут и в категоричной форме отверг все притязания националистов на власть в Малороссии.
В середине апреля националисты организовали «Всеукраинский съезд», на котором призвали своих сторонников создавать во всех городах Малороссии отделения Центральной Рады, а также формировать боевые дружины для защиты достижений революции. Изданный Радой Универсал, сильно перекликался с манифестом Михновского — «Самостійна Україна» от 1900 года.
Фон Ден отправил в Петроград подробный доклад о произошедшем и через два дня получил приказ о разгоне украинской Рады и аресте всех её лидеров. Полагаться только на одну чехословацкую бригаду комиссар не стал, а приказом по военному округу перебросил из Чернигова вторую бригаду шестой казачьей дивизии под командованием полковника Мамантова. Кроме этого бывший вице-губернатор заручился поддержкой киевского Совета рабочих и солдатских депутатов. И только после этого приступил к ликвидации националистического очага.
К его удивлению, все приготовления пропали втуне. Сопротивление оказал только вооружённый отряд «Украинской фронтовой рады» под руководством уполномоченного Минского «Земгора» Семена Петлюры. Они превратили «Дом Гинзбурга» в настоящую крепость и отстреливались в течение трёх суток, пока полковнику Мамантову это не надоело, и он, выкатив орудия на прямую наводку, превратил это красивое здание в груду обломков. Из всего украинского отряда выжил только Николай Порш.
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Не успели они избавиться от одной напасти, как появилась следующая. Фон Дену пришлось организовывать поезд и встречу революционных лидеров, которые добирались из Швейцарии через Австро-Венгрию и Румынию. Если бы не строгий приказ из Петрограда и настойчивость киевского председателя РСДРП Георгия Леонидовича Пятакова, фон Ден даже не подумал бы что-либо предпринимать по этому поводу.
А так пришлось отправлять за этими людьми бывший личный поезд графа Игнатьева и селить их в лучшей гостинице города. Хорошо, что скоро они покинут Киев и отправятся в Москву. Осталось только перетерпеть сегодняшнее выступление прибывших социалистов.
Тем временем, закончил выступление очередной оратор, и на трибуну поднялся лидер большевиков Владимир Ильич Ульянов. Все присутствующие в зале вскочили со своих мест и начали аплодировать. Пришлось подниматься и руководству города и губернии.
— Товарищи! Хоть я и рад вас всех здесь видеть, но мне совершенно не нравится то, что происходит в России. И в первую очередь — это победа изменников социализма и победа пособников оборончества, — народ в зале недоуменно заворчал. — Да-да! Я знаю, вы все с одобрением приняли меньшевистский манифест «К народам мира!». И я не боюсь сказать вам правду! Пусть я лучше останусь в меньшинстве, но войну надо кончать немедленно! Без всяких аннексий и контрибуций. По линии фронта. С потерей территорий. Пусть! Но мы должны закончить эту бойню и понести знамя социалистической революции не только по России, но и в Европу. И, в первую очередь, в Германию! Один Либкнехт стоит дороже всех оборонцев типа Чхеидзе и Церетели.
В зале воцарился настоящий бедлам. Кто-то возмущался, а кто-то наоборот поддерживал оратора.
— Позор!
— Долой!
— Правильно!
— Пусть говорит!
— Германская подстилка!
Председательствующему пришлось потратить немало времени успокаивая зал, прежде чем Ленин смог продолжить своё выступление.
— Как я и писал ранее в своих «Письмах из далека» — для мира нужно сношение с пролетариатом всех воюющих стран. Но самое главное — русский пролетариат должен взять власть во всей стране. Как российская демократия повергла в прах вековой деспотизм царя, так Советы и пролетарии должны повергнуть в прах капиталистическое и мелкобуржуазное демократическое Временное правительство. Война должна быть прекращена! Заводы отданы рабочим! Земли и банки — национализированы! Устраним полицию и армию! Товарищи, я вижу, что многие не понимают то, что я говорю. Позвольте мне зачитать мои личные тезисы о задачах революционного пролетариата…
……
— Это чудовищно! Господа, что он несёт? Что такое республика Советов? Чем ему парламентская республика не угодила? — почти в крик возмущался главный редактор «Фолксцайтунг» (Народная газета) Александр Борисович Эпштейн. — Мы ждали Ленина, как признанного лидера социалистов. А не вот этого монстра! Упразднение армии, полиции и чиновничества! А кем он тогда будет? Это не социализм! Это чистой воды — анархизм!
— Они там в Швейцарии совсем берега потеряли? — поддержал своего товарища по партии лидер киевского отделения Бунда Исай Львович Айзенштадт. — Национализация всех земель! Чуть больше полвека прошло как крепостное право отменили и дали возможность крестьянам выкупать земли. А этот прыщ предлагает отобрать землю у крестьян. Да мы получим нескончаемый поток крестьянских восстаний. Этот человек хочет разрушить Русскую республику. Этого так оставлять нельзя! Рафаил Абрамович, как вы вообще до этого додумались?
— А я здесь причем? — удивился глава «Августовского блока РСДРП» Рафаил Абрамович Рейн. — Я и сам не знал про эту программу большевиков. Но подозреваю кто подтолкнул Ильича к этому кошмару. Вместе с ним в купе ехал Залман Рывкин. Только этот мосер мог придумать нечто подобное. Никто из наших во время поездки так часто и близко с Лениным не общался. Айзенбунд, Розенблюм и Гоберман ехали в моём купе. Так что за них я тоже могу поручиться. Но с этим и вправду надо что-то делать, пока Ленин не добрался до Петрограда. Я сегодня утром разговаривал с Заславским, который специально приехал из столицы, чтобы нас встретить. Родзянко согласен предоставить нам национально-культурную автономию. Но в областях Привислинского края. Исай Львович, помните, как вы в 1905 году в одной из своих статей в газете «Дер Векер» (Будильник) мечтали о создании еврейской автономии на территории Радомской, Люблинской и Седлецкой губерний? Так вот, Временное правительство и Петросовет готовы поддержать этот проект по окончанию войны. А если мы заключим мир с германцами, как настаивает Ленин в своих тезисах, то Россия точно потеряет Польшу, а мы — своё будущее.
— Где много слов, там правда теряется, — согласился Эпштейн. — Вот только, что мы можем сделать?
— Нет человека — нет проблем, — произнёс молчавший до этого Исай Яковлевич Хургин.
— Что вы такое говорите, Исай Яковлевич? Вы что, с мозгами поссорились? — вновь взвился Эпштейн. — Вам мало того, что вы чудом спаслись от ареста, когда чехи по приказу Дена разогнали Центральную Раду? Так теперь ещё и хотите убить нашего соратника. Здесь вам не Бердичев, где вы бомбами черносотенцев гоняли.
— Я личность творческая — хочу творю, хочу вытворяю. И если вы помните, Александр Борисович, то я предрекал этот разгон, ещё когда украинские националисты стали создавать свои собственные вооружённые силы для немедленного отделения от России. Что же касается моего заявления, то я ни в коей мере не предлагал убийство Ленина. Есть много других способов свести его со цены.
— Подкуп, шантаж? У вас есть на него компромат? — заинтересовался Рафаил Абрамович Рейн. — Вряд ли это сработает с Ильичом. Скорее, обеспечит нам полную тарелку проблем.
— Ой. Я вас умоляю. Аккуратно сломаем ему челюсть и пальцы на правой руке. Два-три месяца помолчит — и про него все забудут. У меня даже есть на примете люди, которые могут это сделать. Вы же меня знаете, я выполню всё чисто.
— А если кто узнает? — оживился Исай Львович Айзенштадт. — Ведь тогда всех собак спустят именно на Бунд.
— Не волнуйтесь, Исай Львович. Поймают тех, кто нападёт первым, а мои люди, завершат работу.
— Но всё же…
— Исай Львович, нас здесь четверо. Если об этом разговоре и узнают, значит кто-то из нас проболтался. И тогда я сам, лично, выясню кто это сделал и вышибу ему мозги.
— Ой, да не пугайте вы нас. Мы все тут пуганые. Но я согласен, на то, чтобы наш юный друг попытался вывести Ленина из игры, — хлопнул по столу ладонью Эпштейн. — Как ни жалко, но с таким настроем и требованиями он нам точно уже не товарищ.
— Я тоже за, — кивнул Айзенштадт.
— А куда мине деваться? — пожал плечами Рафаил Абрамович Рейн. — Я с вами. Только вы, Исай Яковлевич, сами проследите за своими исполнителями. Чтобы они чего лишнего не учудили.
……
31 мая 1917 года. Гельсингфорс. Дворец генерал-губернатора. 
— Мой диктатор, к вам епископы и господин Йонссон, — доложил по телефону Тойво Антикайнен.
— Будь добр, придержи их на пару минут, — отдал я распоряжение и принялся собирать разложенные на столе бумаги.
Пользуясь служебным положением, я увеличил себе обеденный перерыв и это время тратил на написание очередной книги. Учитывая массу изменений в мире, которые произошли явно по моей вине, я решил попробовать избавить ход истории от ошибок моего мира. Если, конечно, получится. А, может, наоборот, книга станет триггером для возврата на старые рельсы.
Героя для книги я выдумал. Просто взял среднестатистического шведского подданного, но рождённого в Финляндии. Осознанное детство которого начинается с выхода Норвегии из унии со Швецией и образование нового королевства. Затем, русско-японская война без прикрас, потеря Порт-Артура, Цусимская битва и позорный мир с потерей Квантуна и половины Сахалина.
Мой герой растет, взрослеет получает образование и становится журналистом. И уже в своих статьях описывает все вехи моего предыдущего мира. Великая война, революции, развал империй, независимость Финляндии, Польши, Прибалтики и кучи прочих лимитрофов. Первая и вторая революции в России, создание социалистического государства. Рассвет нацизма в Европе и реванш Германии. И так — до 1945 года. Со всеми реальными фамилиями лидеров, странами и событиями из моих учебников истории прошлой жизни.
Тем более, что история, похоже, и так меняется сама с просто громадной скоростью. И моя альтернативка может просто подтолкнуть падающий шкаф. А может и не повлиять ни на что. Я уже ничему не удивляюсь, читая прессу, получая доклады и отчёты аналитиков, и пытаясь сравнивать с тем, что было…
США так и не вступили в войну. И всё из-за того, что германский крейсер «Магдебург» из-за моей диверсии на Кильском канале не был переброшен на Балтику и не сел на мель. А значит, сигнальные книги с шифрами не достались Антанте. И это, видимо, привело к тому, что знаменитую телеграмму Циммермана с планом привлечения Мексики на сторону Германии в случае вступления США в войну, так и не смогли расшифровать. Да и взрыв на базе «Чёрный Том» в Нью-Йорке предотвратила моя служба безопасности. Вот и не накопилось критической массы. Пока что, вступивший 6 марта в должность президента во второй раз, Вудро Вильсон делает акцент на скорейшем умиротворении Доминиканской республики и Гаити, которые США оккупировали в прошлом году. Там шла непрекращающаяся гражданская война, которая уносила жизни американских солдат, и это не нравилось сенату.
В то же время произошло просто немыслимое событие. Ленин, на этот раз добиравшийся через Австро-Венгрию и Румынию, опять — таки же из-за моего запрета на проезд через Финляндию, подвергся нападению в Киеве и получил серьёзные травмы, которые сделали невозможным его участие в политике. Злоумышленников нашли быстро. Ими оказались два юнкера Николаевского кавалерийского училища, которые, спасая штандарт своего учебного заведения во время революции, по приказу своего сменного офицера Георгия Шмидта добрались до Киева. Где, испытывая крайнюю нужду, решились на преступление и напали на некоего господина, на которого им указал всё тот же Шмидт. По крайней мере так было написано в копии протокола допроса, которую мне добыл Артур Усениус.
Задержать смогли только юнкеров, а их командир исчез в неизвестном направлении. Естественно, что большевики сразу обвинили во всём меньшевиков, так как именно их критиковал Ленин в своём последнем выступлении. Всё это привело к тому, что в Петросовете и прочих провинциальных Советах случились стычки между этими членами РСДРП. Но так как в Советах, большевиков было меньшинство, а меньшевиков большинство, то победили последние, что привело к развалу всего левого крыла партии.
На этом мои размышления прерывал звук открываемой двери, в которую начали входить посетители.
— День добрый, ваши преосвященства, — встаю из-за стола и приветствую вошедших епископов. — Здравствуйте, господин Йонссон, — отдельно приветствую директора университетских курсов учителей начальных классов.
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Микаэль Йонссон был единственным сыном Боргского епископа, а его матушка принадлежала к весьма влиятельному клану Стениусов. Воспитанный в среде священников, чиновников и военных, Микаэль сделал неплохую карьеру. Именно его отправляли в 1885 году в США для ознакомления с американской системой народных школ. И его доклад после той поездки повлиял на многие изменения в структуре начального образования, сохраняющиеся до сих пор. Кроме всего прочего, именно Йонссон предложил четырёхступенчатую модель обучения в качестве основного направления финского педагогического образования.
Вошедшие церковники и чиновник вразнобой поздоровались со мной и разместились вдоль длинного стола для заседаний. Мне было даже странно видеть, что припёрся не весь конклав, а только епископы западных диоцезов. Я думал, что придут все. Возглавлял эту депутацию мой старый знакомый Отто Иммануэль Колляндер. Который в далёком прошлом, когда мне было пять лет, специально опрашивал мою тушку на предмет того, с чего я взял, что Иисус никогда не курил. Помимо него, был мой братец Ахти, в данный момент возглавляющий Улеаборгский диоцез. А также епископ Николайштадской губернии Густав Юханссон.
— Господин генерал-губернатор, мы к вам пришли узнать почему вы отозвали из конституционной комиссии парламента нашу поправку о государственной религии. Неужели виной тому стало постановление русского правительства «Об отмене вероисповедных и национальных ограничений»? — недовольным голосом сразу же поинтересовался у меня Колляндер.
— Именно так, господин Колляндер, — холодно ответил я этому старикану. — Именно так. Но вы забыли про формулировку, с которой я отозвал вашу поправку. Или вы про это не в курсе, а просто пришли поругаться?
— Эээ… — подзавис епископ. — Вы о чём?
— Я отозвал вашу поправку на доработку. Вам всего лишь надо будет внести правки, дающие право другим религиозным общинам на строительство храмов и возможность избираться в местные органы самоуправления.
— Но это возмутительно… — тут же вскинулся Колляндер, но был перебит Густавом Юханссоном.
— Не стоит, ваше преосвященство. Вы услышали нашего генерал-губернатора, но так и не поняли, что он вам предлагает. Господин Хухта, я так понимаю, что иноверцы получат право занимать должности, избираться, служить в полиции и армии, но только на местном уровне?
— Вы всё правильно поняли, господин Юханссон. В парламент и сенат не христиане попасть не смогут. Если вас, конечно, устроят такие правки, — и видя недовольные взгляды иерархов церкви, решаю сам перейти в наступление и вынудить их принять мои требования. — Помимо этого, я предлагаю забрать у церкви все детские приюты и перевести их на государственный баланс. У меня скопилась масса жалоб от воспитанников и пионерских организаций на неоправданную жестокость со стороны педагогов-священников. Особо возмутительны неоправданные телесные наказания.
— Но почему? — удивился молчавший до этого Микаэль Йонссон. — Телесные наказания нужны для проведения воспитательной работы среди нерадивых и непослушных детей. Розги — это не Страсти Христовы.
— Минуту, — я открыл ящик стола и извлёк папку с нужной мне информацией. — В приюте города Якобштадта содержится триста мальчиков от семи до четырнадцати лет. И ко всем из них, даже семилетним, сотрудники школы применяют в качестве наказания кнуты, длительное голодание, содержание обнажёнными в карцерах в любое время года. Скажите мне господин епископ. — Обратился я к Юханссону. — Детей, что, делают подобными Христу? Ведь сына божьего тоже бичевали перед распятием.
— Какой ужас! Я этого не знал! — вскинулся епископ Николайштадской губернии. — Я немедленно отправлюсь туда и наведу порядок!
— Конечно! Но вы дослушайте до конца. Кроме бичевания, детей избивают палками, заставляют стоять коленями на горохе многими часами. И всё это не за какое-либо преступление, а всего — навсего за неуспевание в обучении. А когда им успевать? Если они работают на полях приюта по десять часов, сидят в карцерах и возносят всенощные молитвы. Из-за подобного отношения дети бегут из ваших церковных приютов. А чтобы этого не произошло, ваши сотрудники лишают воспитанников обуви и теплой одежды. Из-за этого дети болеют и умирают. А вам и дела нет! Вы боретесь, чтобы не дай бог какой-нибудь иудей в парламент не пролез! Будь моя воля, я бы вас всех мучениками сделал! — и я с силой треснул кулаком по столу, отчего церковные иерархи испуганно отшатнулись от меня.
— Ты нам не угрожай, — как-то несмело заявил Колляндер.
— А то что? Отлучите меня от церкви? За то, что я всей душой болею за христианские души? Давайте, рискните. Я тогда всю информацию, содержащуюся в этой папке, обнародую, напечатав ряд статей. А там много чего есть. В вашей епархии тоже подобные случаи есть. Вот как пример — мать настоятельница приюта для девочек в Купиттаа превратила воспитательный дом в бордель.
— Это… Это ложь, — вскинулся Колляндер. — В моей епархии это невозможно.
— Вот, почитайте, — достал я очередную папку и положил перед епископом. — Здесь показания девушек после выпуска из приюта. А это — вам, — отдал я первую папку Николайштадскому епископу. — Почитайте, почитайте. Там кроме неоправданных наказаний есть и случаи мужеложества в отношении малолетних воспитанников.
— А у меня в епархии ничего подобного нет, — вдруг заявил мой братец Ахти.
— Конечно нет, брат. Потому что последний церковный приют на территории Улеаборгской губернии прекратил своё существование в 1910 году, когда указом сената он был трансформирован в приют-училище при станкостроительном заводе в Кеми. Который принадлежит нашей семейной корпорации. Тебе ли об этом не знать? Но советую посетить православный приют в Печенге. Там хоть и нет несовершеннолетних, но поступают жалобы на насильственное удержание послушниц местными священниками…
— Ну и чего вы от нас хотите, господин генерал-губернатор? — оторвавшись от предоставленной ему папки, поинтересовался Отто Иммануэль Колляндер, перебив мой разговор с Ахти.
— Давайте договариваться по-хорошему. Я передаю вам эти папки, вы проведёте расследования по всем случаям указанным в них. И если они подтверждаются, не судите сами, а передаёте виновников полиции. Все приюты переходят под юрисдикцию школьного совета. Господина Йонссона мы назначаем руководителем нового департамента социального воспитания. И, естественно, вы принимаете все мои изменения в вашей правке для конституции.
— Ох. Я согласен. Как был ты своенравным и упрямым в пять лет, так им и остался, — улыбнувшись, пожурил меня Колляндер.

'Есть лучше и хуже меня,
И много людей и богов,
И в каждом — метанье огня,
И в каждом — печаль облаков.

И каждый другого зажжет
И снова потушит костер,
И каждый печально вздохнет,
Взглянувши другому во взор…'

Процитировал я стихотворение, которое читал епископу в далёком 1897 году.
— Я помню этот стих, — кивнул тот мне. — Ты мне лучше вот что скажи, Матти. У нас ведь десять церковных приютов. И такие папочки у тебя есть на каждый? На каждую епархию?
— Именно так, ваше преосвященство.
— А отдай их мне. А я найду как ими распорядиться.
— Ничуть в этом не сомневаюсь, — согласился я с епископом и принялся извлекать из стола другие папки.

Глава 22

Глава 22

9 июня 1917 года. Воздушное пространство где-то над Северным морем.
— Кстати, всё забывал тебе отдать, — Яков Кут, покопавшись в нагрудных карманах лётной куртки, выудил и протянул мне какую-то серебряную монетку. — Я же помню, что ты их коллекционируешь. Вот и прихватил в Сент-Джонсе для тебя. Говорили, что новой чеканки, этого года.
— Ньюфаундлендские пятьдесят центов? Спасибо. У меня такой ещё не нет.
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— Ага. Я тоже так подумал. И вообще, мне встреча в Сент-Джонсе больше понравилась, чем в США. Всего три журналиста, мэр Бейонна и персонал нашей базы. Зато потом народу набежало. Ведь многие видели наш полёт над городом. Да ты и сам в курсе…
Североамериканцы повели себя странно при прилёте наших героев и их аппарата в страну. Нет, поначалу очень широко осветили это событие в прессе и завалили приглашениями поучаствовать в различных шоу. И даже разрешили покатать публику над Нью-Йорком. Но самолёт успел совершить всего пять полётов, после чего решением губернатора штата Нью-Йорк Чарльза Уитмэна это было запрещено. Вернее, губернатор не имел ничего против подобных экскурсий, но настаивал на переносе аэродрома из Бейонна на территорию его штата. Иначе грозился исками и конфискацией самолёта. Мои пилоты, напуганные подобной перспективой, тут же погрузились на свой аппарат и сделали ноги на родину.
Естественно, что выходка североамериканского политика очень сильно меня разозлила. Я даже отложил написание книги и два дня просидел над текстом статьи, призванной нанести ответный удар. И, судя по реакции в обществе США, моя статья, продублированная во многих европейских и североамериканских газетах, достигла поставленной цели.
Публикация получилась ироничной, но болезненной для американцев. Я обвинил США в том, что они единственные на территории обеих Америк не имеют собственного названия страны. Вначале сделал небольшой исторический экскурс, рассказав про «Фридонию» Сэмюэла Митчелла, который долгое время пытался донести до политиков того времени, что для страны нужна единая нация, а не разделение по штатам и нациям колонистов, а единственное, что скрепляет США — это язык. Да и то английский, хотя страна носит имя итальянского мореплавателя.
Самое странное, что моей статьёй воспользовалось «Общество Святого Таммани» которое стало активно продвигать идею «Фридонии» в преддверии скорых выборов мэра и губернатора в Нью-Йорке. Но, кроме них, идею о собственном имени для США подхватила региональная партия «Слияния» (Fusion Party). Дошло даже до того, что в американском конгрессе была создана рабочая группа для изучения вопроса выбора названия страны. В общем, моя шалость полностью удалась.
— Конечно, в курсе, — согласился я с Яном. — Как думаешь, полоса в Норвиче нам подойдёт? — сменил я тему.
— Ну, «Гаккапелиты» я там сажал, когда перегонял их британцам. Так что и «Медведь» сядет. Главное, чтобы полоса была не занята. Но если британцы нас ждут, то точно её освободят. По крайней мере, нам хватит топлива уйти в Эдинбург или вернуться в Стокгольм.
— А наш аэропорт в Лондоне?
— Перкеле его знает, — пожал плечами пилот. — Там триста метров полоса. Для рейсового «Дракона» этого вполне достаточно. Да и эту машину я посажу. Вот только Лондон — это какая-то, как ты говоришь — аномалия. Там погода портится непредсказуемо. Лучше уж на побережье сесть. Тем более, что и встречать тебя именно там будут. Я не прав?
— Полностью прав, — согласился я с другом. — Это я так, для поддержания разговора.
Письмо от принца Альберта я получил буквально позавчера. Вначале даже и не хотел вскрывать на службе, думал порадовать благоверную новостями от её сестры Марии, которая умудрилась выйти замуж за английского принца. Но пакет оказался подозрительно тонким для стандартного многостраничного послания от Марии Михайловны, и я, немного подумав, вскрыл его. Как оказалось — не зря. Послание оказалось лаконичным. Принц Альберт просил меня от лица своего отца, короля Великобритании Георга V, прибыть в Лондон как можно скорее.
Что я сейчас и делал, находясь в самолёте. Естественно, моя жёнушка не преминула воспользоваться оказией повидаться с семьёй, живущей в Лондоне, и возжелала отправиться со мной. Матти-младший был срочно отправлен к бабушке в Яали. Из-за чего мы и задержались в Финляндии почти на сутки. Татьяна слушала в салоне что-то с «Т-Фона», а я смылся в кабину пилотов и, турнув Мишку Андерса, занял кресло второго пилота. Когда ещё выпадет возможность полетать в кабине нового самолёта, а заодно поболтать с товарищем.
С Татьяной мы поссорились. Вернее, это она на меня обиделась и дулась уже целых пять дней. А всё из-за того, что, как оказалось, она опять беременна. Я-то рад, а она — не очень. Первая беременность далась ей тяжело, да и роды оставили только негативные впечатления, вот она и сделала меня виноватым. Но я-то семьянин с опытом двух жизней, так что воспринял это философски, хочется женщине похандрить — имеет право. Рано или поздно придёт в себя и вспомнит про меня. А пока что мы почти не разговариваем.
— Андерс, сюда! — неожиданно рявкнул Яков Кут. — Впереди и слева по борту какое-то судно тонет. Запиши координаты. Долетим, передадим.
— Слушаюсь, командир, — откликнулся прибежавший парень и снова выскочил из кабины.
— А, может, радио дать в эфир? — поинтересовался я. — Глядишь, кто-то выживших и подберёт.
— Нет-нет. Ни в коем случае такое нельзя делать. В прошлом году принц Альберт совершал патрулирование возле восточного побережья Англии и тоже наткнулся на торпедированное судно. Ну и дал радио на открытой волне. Так туда кроме испанского сухогруза и двух британских скаутов ещё и подлодка германская припёрлась, которая торговца и потопила. Скауты, правда, её тоже вынудили всплыть, завалив бомбами, и вот тогда и узнали, что они приплыли по координатам, вываленным в эфир принцем. С тех пор при обнаружении тонущего судна или буй скидывают с сообщением при встрече союзного военного корабля, или докладывают по возвращению.
— Даже не знал про эту историю.
— Ну, ты же у нас не пилот. Зачем тебе эта информация?
……
Сели мы в Норвиче вполне спокойно. Но вот покинуть самолёт так просто не получалось. Наши конструкторы так и не придумали откидную алюминиевую лесенку. Вместо неё была верёвочная, что вполне устраивала пилотов. Но совершенно не устроило бы мою супругу. Поэтому, за то время, что она отвозила Матти-младшего в Яали, была придумана некая сборная конструкция, напоминающая мини-трап. Вот её и собирали два стюарда, а мы терпеливо ждали, когда сможем покинуть самолёт.
Наконец, трап собрали и мы с Татьяной оказались прямо перед небольшой толпой встречающих. Здесь были и принц Альберт со своей супругой, старшие Коттены и просто любопытные, набежавшие со всего аэродрома пилоты и техники, которые стали свидетелями посадки необычного и громадного самолёта.
— Ты задержался, — попенял мне принц Альберт после взаимных приветствий.
— Сильный встречный ветер, — попытался я отшутиться, и это получилось.
— Ха-ха-ха! Хорошая отговорка. Надо будет запомнить. Ладно. Отец ждёт. Оставляй свою супругу на попечение моей, и поехали.
— Давай тогда на моём транспорте, — предложил я и кивнул на стоявшие чуть в стороне три «Рыцаря», явно присланных за мной из лондонского отделения агентства Усениуса.
— Хорошо, сейчас предупрежу свою свиту и присоединюсь к тебе, — покладисто согласился принц, и я заподозрил, что ему надо что-то обсудить приватно.
Пока Альберт утрясал формальности со своей охраной и адъютантами, я коротко переговорил с тестем и тёщей, поставив их в известность о беременности Татьяны. После чего направился к людям, стоявшим возле автомобилей.
— Здравствуйте, мой диктатор.
— День добрый, господин Хухта.
Поздоровались те со мной, когда я приблизился.
— Вейкко, Ниило, рад приветствовать и вас. Как устроились в Лондоне?
Нашего знаменитого полевого агента и детектива Вейкко Сипполу и его подопечного Ниило Велляри пришлось срочно перевести из Нью-Йорка в Лондон из-за выходки последнего. Зная историю непростой жизни этого девятнадцатилетнего парнишки, я с пониманием отнёсся к тому, что он сделал. Изначально Велляри планировал всего-навсего отомстить итальянской семье, которая выкинула его на улицу после смерти родителей даже несмотря на то, что семья финнов была их компаньонами.
Вот он и пожёг их скобяную лавку. Но не учёл того, что зима 1917 года была очень снежной, и пожарные команды не смогли добраться вовремя до места возгорания. Огонь перекинулся на соседние здания, и район «Роуз-Хилл» выгорел почти полностью. Были уничтожены десятки доходных домов и даже кампусы Нью-Йоркского университета. И все без исключения жители города считали большим чудом, что во время этого пожара не погиб ни один человек.
Тем не менее, благодаря тому же снегопаду, Велляри смогли описать многие очевидцы, так как он был вынужден добираться до места преступления и обратно пешком. Полицией за его поимку была обещана награда в десять тысяч долларов. И рано или поздно нашего снайпера могли опознать благодаря довольно точно нарисованному по словам очевидцев портрету. Вот мы и эвакуировали эту парочку сначала в Гельсингфорс, а затем отправили в Лондон.
— Привыкаем потихоньку, — ответил мне Сиппола. — Разница между Нью-Йорком и Лондоном просто огромная. Но мы справимся. Если, конечно, этот террорист не захочет сжечь итальянское посольство, — пошутил Вейкко и кивнул на мгновенно покрасневшего Велляри.
— Снайпер и диверсант — полезные навыки, — всерьёз заявил я. — Так, парни, с нами до Лондона поедет принц Альберт. Мне надо с ним поговорит приватно. Его сопровождающих посадите в другие машины.
— Сделаем, господин Хухта, — кивнул Сиппола. — Тогда я сам, лично, поведу вашу машину.
— Левостороннее движение не напрягает?
— Поначалу, да, путался. Привык, что у нас и в США всё по-другому. Но, ничего, научился. Так что довезу в целости и сохранности. Можете не сомневаться, господин генерал-губернатор.
От Норвича до Кембриджа домчались буквально за час, а вот дальше поток гужевого транспорта увеличился, и мы замедлились. Так что в Лондон въехали уже в сумерках. Зато успели обсудить множество вопросов. Первым делом, Альберт поставил меня в известность про то, что принято решение о смене династической фамилии с Саксен-Кобург-Готская на Виндзор. Принц так долго и витиевато объяснял для чего это нужно, что у меня сложилось ощущение, что он оправдывается.
Затем он озвучил причину моего вызова, и я вздохнул с облегчением. Я-то думал, что Георг V прознал про мой золотой рудник и хочет напроситься в компаньоны, а оказалось, что он хочет поговорить о судьбе своего кузена Николая II. Подробностей Альберт не знал, но я догадывался, что речь может пойти о вывозе бывшей монаршей семьи из России. Так же принц мне рассказал о ведущихся переговорах с Францией о начале неограниченного применения химического оружия против Германии в ответ на подводную войну. Французы пока были против, так как ответка прилетит в основном им. Германской авиации до их городов было куда ближе лететь, чем до английских. В самом конце поездки поговорили и про особенности английского автомобильного движения.
— Мы с Эдуардом пытаемся дожать отца, чтобы он ввёл в Британии правостороннее движение, как во всём мире. Ты не поверишь, но две трети всех потерь наших автомобильных и бронекавалерийских частей во Франции не от огня противника, а от банальных аварий. Наши водители как привыкли ездить на острове, так и продолжают передвигаться на континенте, вызывая просто массу конфликтных ситуаций. А те кто привык к правостороннему движению во Франции, возвращаясь на остров создают проблему уже здесь.
— Наши соседи, шведы, тоже недавно перешли на правостороннее движение. Да и странно видеть у вас левостороннее. Вы же морская нация, а суда в море, проливах и на реках всегда расходятся левыми бортами.
— Вот-вот. И брат точно так же говорит. А отец уперся, и не в какую. Мол, «Дорожный Акт» был принят аж в 1776 году, и народ уже привык. А то что мы единственные в мире так ездим, он игнорирует.
— Вы не единственные. Ваши колонии и Япония тоже имеют левостороннее движение. Кстати, могу дать совет, который поможет решить эту проблему.
— Буду очень признателен, — тут же подобрался принц Альберт.
— Закон о переходе страны на другую систему движения, может очень хорошо отвлечь общественность от смены династической фамилии.
— А ведь действительно! Как я сам не додумался до этого! Спасибо, Мэтью.
……
9 июня 1917 года. Вечер. Лондон. Букингемский дворец. 
На территорию дворцового комплекса мой кортеж пропустили без проблем. Видимо, люди принца Альберта предупредили охрану о смене средств передвижения. У парадного входа, где мы остановились, нас уже встречали. Двое слуг и принц Джордж. С момента нашей последней встречи парнишка заметно подрос и обзавёлся военно-морским мундиром.
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— Сэр Мэтью, брат, — чопорно поприветствовал нас пятнадцатилетний подросток и тут же сорвался. — Где вас носит? Час назад пост в Хаггерстоне сообщил, что вы проехали мимо них. А там ехать пятнадцать минут.
— Давно я тебе уши не драл, братец? Как ты себя ведёшь в присутствии гостя? — голосом, не предвещающим ничего хорошего, поинтересовался у младшего брата Альберт.
— Ой. Да ладно тебе. Он же муж сестры твоей супруги. Он наша семья. Не так ли? Ты же сам это говорил мне. Что опять тебе не так? — но под взглядом Альберта стушевался и попросил у меня прощения. — Сэр Мэтью, простите.
— Мелкий! Смотри! Дождёшься у меня, — погрозил кулаком старший брат младшему. — Всё, Матти, иди с Джорджи. Он тебя проводит к отцу. А я тебя подожду в большом холле и поедем к нам. Мари точно твою супругу к нам потянет.
— А что это за мундир на тебе? — поинтересовался я у мальчишки, пока он меня вёл скудно освещёнными переходами. — Ты на флот поступил?
— Нет. В морское училище в Дартмуте, как и Генри. Сэр Мэтью, скажите, а продолжение «Гражданина галактики» будет?
— Скорее всего нет.
— Жаль, — искренне расстроился четвертый принц. — А что-то ещё, вот такое вот, про приключения в космосе, будет?
— Да, кое-что планирую. Тебе точно понравиться. Как только напишу, так первую копию отправлю тебе. Идёт?
— Да, сэр. Спасибо, сэр. Вот, мы добрались, — указал парень на неприметную дверь. — Проходите, сэр Мэтью. Отец, мы пришли.
— Спасибо, младший. Можешь быть свободен, — раздался голос Георга V откуда-то из глубины кабинета.
— До свидания, сэр Мэтью, — коротко поклонился мне юный принц и не преминул напомнить. — Не забудьте, вы обещали мне первую копию книги.
— Я помню, Джорджи, до свидания, — пожал я протянутую ладонь.
— Здравствуй, мой мальчик, иди сюда, — наконец появился и владелец кабинета. — Это кабинет-обманка. Так, на всякий случай. А нам сюда. — Похлопывая меня по плечу, король довёл до приоткрытой неприметной дверцы, ведущей в ярко освещённый электричеством зал без окон.
Книги, оружие, картины, буфет с напитками и несколько карт, как на стене, так и на двух больших столах. Увидев одну из них, я чуть не вскрикнул от удивления, уж очень она напоминала мне послевоенные карты моего мира. Но я вовремя понял что это, и осторожно поинтересовался.
— Уже делите Европу?
— Ха-ха. Да. Прикидываю, какой расклад должен быть после войны.
— Что-то вы скромно так. Я бы раздробил Германию на государства до объединения в союз. Да и Дании вернул бы Шлезвиг до Кильского канала.
— Хм. Граница по каналу? А в этом что-то есть. Надо будет подумать, — и Георг V поставил синий флажок прямо на Кильский канал. — А остальное мироустройство тебя не удивляет?
— Независимая Польша, как буфер между Германией и Россией? И моя Финляндия? Нет, не удивляет. Всё к этому и идёт.
— Даже несмотря на то, что ты подписал договор с Новой Россией?
— У нас свой парламент, конституция, валюта и армия. Чем мы отличаемся от ваших доминионов? Только тем, что имеем право сами выбирать себе руководителя. Мы, фактически, независимы, зато имеем беспошлинный выход на гигантский рынок.
— Хитрец ты, Мэтью, — похвалил меня король. — Умеешь вывернуться. Вот только на этой карте есть камень преткновения, который может сломать всё. Найдёшь его?
Блин, ну что за детские экзамены?
— Проливы? — как бы сомневаясь, предположил я и, взяв красный флажок, поставил его прямо на Мраморное море.
— Они самые. Отдавать их России я не намерен. А вместе с отторжением Польши это может очень сильно обидеть нашего союзника. И он превратится в противника. Ладно ты и твоя Финляндия. Пусть будет так, как ты говоришь. Но всё остальное может привести к новой войне, а мне бы хотелось её избежать.
— А кто вам мешает создать на месте проливов независимое государство? Скажем — Византию, — я сходил к соседнему столу и, взяв две линейки, положил их на карту, обозначив границы, — европейский берег контролируют три военные базы — русская, английская и французская. А азиатский берег болгары, сербы и греки. Можно и наоборот.
— Византия? Интересно. Это я тоже запомню.
Я набрал шесть флажков поменьше и расставил вдоль проливов и моря.
— Дарданеллы вам и грекам, море — французам и сербам, а Босфор с Константинополем русским и болгарам.
— Но это всё равно не компенсирует России потерю Польши.
— Отдайте им Палестину. Вам — защита Суэцкого канала от арабов, а русским — святые места. Яффа, Назарет, Наблус и Иерусалим…
— А я про это даже и не подумал. Молодец, Мэтью. Отличные у тебя идеи. Но я пригласил тебя не для этого. Альберт, наверное, тебе уже поведал, о чём я хочу поговорить?
— Да, ваше величество. Как я понял, вы хотите, чтобы я вывез вашего кузена из России и доставил его в Лондон. Верно?
— Именно. Тётушка Мари, которую именно ты вывез из России и моя матушка мне уже всю шею оттоптали своими требованиями спасти старину Никки. Ваш Родзянко брать на себя такую ответственность не хочет, вот и остаётся только вариант привлечь тебя.
— Вы же понимаете, если я это сделаю, то серьёзно поссорюсь как с правительством Родзянко, так и с другими силами в России. Одно дело эвакуировать цесаревича и великих княжон, а другое дело — царя и царицу, к которым есть претензии у всех политических сил бывшей империи.
— Это значит, что ты откажешься? — холодным тоном, вмиг растеряв всё предыдущее добродушие, поинтересовался Георг V.
— Нет. Это не значит, что я отказываюсь, ваше величество. Это значит, что мне очень интересно, а что я получу взамен?
— Ха! Вот такого я от тебя и не ждал, Мэтью, — король дошёл до буфета и спросил. — Тебе чего-нибудь налить?
— Бифитер, если можно. На два пальца. Чистый.
— У тебя отменный вкус. Я тогда тоже себе возьму бифитера. У меня как раз есть бутылочка 1892 года. Младший Берроуз поставил тогда тысячу бутылок на похороны моего брата Альберта. Держи, — протянул он мне стакан. — Изумительный можжевеловый вкус. Пойдём, присядем.
Пару минут мы молча сидели в удобных креслах, потягивая джин.
— И что же ты хочешь? — первым нарушил тишину английский монарх. — Деньги у тебя есть, титул и власть тоже.
— Я хочу, чтобы Финляндия официально присоединилась к Антанте и стала членом союза сердечного согласия.
— Кха, — подавился джином Георг V. — Зачем тебе это, Мэтью?
— Хочу поучаствовать в разделе после окончания войны, — кивнул я на карту, которую мы недавно разглядывали.
— Ну, в принципе, это можно устроить. И что же ты себе хочешь? — улыбнулся король.
— У меня в стране очень мало плодородной земли для выращивания зерновых. Зерно приходиться покупать в России и в США. Поэтому я хочу получить на пятьдесят лет в свою зону контроля Восточную Пруссию. Тем более, что финские войска воевали на её территории.
— Вряд ли Франция и мой парламент это одобрит. Да и Вилли это не понравится, ведь это его коронные земли.
— Вы тоже можете получить свою зону оккупации. Как и Франция. И сможете доить Германию и Австро-Венгрию как вам заблагорассудится.
— Тоже неплохой вариант. Но вот так сразу я не могу принять решение по разделу территорий. А вот присоединиться к Антанте я тебе помогу. Но для этого тебе надо доставить мне сюда Никки, Аликс и их детей. И мы сразу подпишем союзный договор между Великобританией и Финляндией.
— Хорошо, ваше величество. Я согласен, — отсалютовал я английскому монарху бокалом.
……
16 июня 1917 года. Петроград. Здание бывшего Смольного института. 
— Такие вот дела, Михаил Владимирович. Так что придётся мне у вас выкрасть бывшую царскую семью и официально поссориться с вами.
Гостили мы в Лондоне недолго, но за этот короткий промежуток я успел нанести визиты многим английским политикам и проинспектировать свои предприятия. А родители Татьяны сумели вправить благоверной мозги, и обратно, в Финляндию мы улетали уже помирившись.
Вернувшись в Гельсингфорс, я не стал оттягивать неизбежное, а отдав приказ на подготовку эвакуации царской семьи, отправился в Петроград, чтобы обсудить всё это с Родзянко приватно. По иронии судьбы Временное правительство перебралось в бывший Смольный институт благородных девиц. А в Таврическом дворце вовсю шла подготовка к созыву Всероссийского учредительного собрания. Выборы депутатов были запланированы на конец июля, а проведение самого собрания — на октябрь 1917 года.
Я не стал скрывать от главы русского правительства полученную в Лондоне информацию. Ни о вывозе царской семьи, ни о планах Великобритании отторгнуть от России Привислинский край.
— Спасибо, Матвей Матвеевич. Но я знаю об этом, — устало кивнул мне Родзянко. — Английский посол Бьюкенен навещает нас почти ежедневно. И постоянно требует освободить Николая и его семью. А про Польшу я знаю от наших секретных агентов. И я догадывался, что вывезти бывшего царя могут поручить вам. И как нам теперь быть?
— Я проведу операцию и выкраду оставшихся в Царском Селе Романовых. Вы возмутитесь, порвёте в сердцах договор с Финляндией, издадите указ о моей отставке. Мы проигнорируем ваше возмущение и ваши указы. А через месяц, когда общество будет занято подготовкой к выборам, мы с вами подпишем новый договор о создании Союзного государства.
— Союзное государство? Что это такое? — удивился Родзянко.
— Договорная федерация России и Финляндии. Военный союз, открытая граница, общий рынок без пошлин, хождение маркки и рубля на территории обоих государств. Ну и дополнительные соглашения об образовании, научно-техническом сотрудничестве и прочее, прочее.
— Звучит многообещающе. А как же поставки боеприпасов, вооружения и прочего, что было заказано нами у вас? Я имею ввиду в этот месяц. Они сохранятся? Ведь у нас началось наступление. И ваши поставки жизненно необходимы для страны.
— Все что вы заказали, будет поставлено в срок. Так вот почему я не смог найти господина Гучкова, — догадался я. — Он отбыл на фронт? И как развивается наступление?
— Да, Александр Иванович на фронте, — подтвердил Родзянко. — Я подробностей наступления пока не знаю, всего сутки прошли после начала, но вроде бы всё отлично. Германцы не ожидали, что мы перенесём место удара. Они ждали наступления под Ковно, а мы ударили на Вильно.
— Ну, дай-то бог. Кстати, вы можете пустить слух, что финны украли царя и царицу, и продали их англичанам за десять миллионов.
— Ха-ха-ха-ха, — звонко расхохотался премьер-министр. — Отличная идея! Зная наше общество, оно, скорее всего, начнёт вам симпатизировать и ставить нам в вину то, что мы первыми не продали монархов. Хорошо придумано, Матвей Матвеевич. Так и поступим.
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23 июня 1917 года. Гельсингфорс. Штаб-квартира компании «Хухта
Хухта».
— Значит так, я прочитал твою рукопись. Очень интересно, но и очень необычно. Никто ещё не писал ничего подобного. Да, да, я помню про Марка Твена и твою «Войну в воздухе», — отмахнулся Юхо Эркко, увидев, что я хочу возразить. — Я про то, что никто не описывал альтернативное будущее, но с реально существующими политиками. Я даже не знаю, как они на это отреагируют. Странный роман, но захватывающий и заставляющий задуматься. Сегодня отдам твою рукопись на вычитку отцу, а затем уже будем думать, как публиковать его. Переводы у тебя есть?
— Да. На русский, немецкий и английский, — подтвердил я, довольный, что главному редактору «Пионерской правды» понравилась моя новая книга. — Отдам, как понадобятся. Что-то ещё, Юхо?
— Да, Матти, пока не забыл. Вот, прошение от Пиа Равенны, — положил передо мной свёрнутый лист бумаги младший Эркко.
— И чего хочет наша оперная прима? — удивился я.
— Хочет, чтобы её жениха не отправляли в Россию, а оставили в княжестве.
— О! Это тот таинственный русский, про которого судачит весь Гельсингфорс? И почему, мы должны его выгнать из Суоми? Он что-то натворил?
— Нет. Он служил санитаром на поезде с ранеными, который ты приказал отправить из Петрограда в Гельсингфорс. А так как поезд расформировали, то ему, как русскому военнослужащему, надо или оформляться к нам, или ехать в Петроград. Он и так здесь задержался. Пиа Равенна смогла убедить Карла Франссона предоставить этому Есенину кратковременный отпуск.
— Есенин? Сергей Есенин? Поэт? — в очередной раз удивился я.
— Да, пописывает стихи. Даже пользовался успехом при дворе императрицы, где и познакомился с нашей оперной звездой. Но, если честно, я не в восторге от его творчества. И перевести на финский или шведский — весьма трудно. Честно, я пробовал, — признался молодой человек. — Впрочем, как и прозу. Слишком много русского этнографизма. Наши обыватели просто его не поймут. Так что даже и не знаю, куда можно применить его творчество.
— Хм. Ладно. Удовлетворю просьбу госпожи Равенны. Только тебе, Юхо, всё-равно придётся взять Есенина к себе в штат. Я официально оформлю перевод его в военные журналисты и прикреплю к пограничному департаменту. У тебя же есть на балансе пара русскоязычных газет. Вот пусть и пишет для них. А ежели не справится, вот тогда и будем думать что делать.
— Как скажешь…
Договорить младшему Эркко не дал ворвавшийся в мой кабинет Артур Усениус.
— Надо срочно поговорить! Наедине, — кивнул он на Юхо.
— Всё, всё, я ухожу, — покорно согласился тот с моим безопасником и, собрав свои бумаги, быстро покинул кабинет.
— Случилось что?
— Случилось! Вернее, скоро случиться. Я вызвал сюда Микку Йокинена, Стрёмберга и Киннуена. Считай, что случай высшего приоритета. Пять больших звёзд, если переводить на пионерский.
— Даже так? Очередное покушение? Норвежцы зашевелились? — попытался я сам догадаться.
— Там всё в куче, Матти. Дело и вправду серьёзное. Давай, дождёмся парней, и тогда я расскажу. Не хочу несколько раз пересказывать.
— А чего Эдварда Гюллинга не позвал?
— Он в Дании. Его туда Йокинен отправил. Я не знаю зачем. Придёт Микка, расспросишь.
— А! Точно! Я и сам вспомнил. Эдвард должен заключить договор с владельцем Тентелевского химического завода. Ладно, потом в курс дела введём. Сейчас надо о безопасности подумать. Тойво, зайди, — связался я по селектору со своим секретарём.
И, дождавшись когда он войдёт, распорядился.
— Закрывай весь этаж для посещений. Отключи и обесточь селектор, радиостанцию и телефоны. Но телеграф не отключай. Распорядись выставить парные вооружённые посты на лестницы и у лифтов. Пропустить ко мне только Йокинена, Стрёмберга и Киннуена. Организуй нам лёгкий перекус и добавь воды в электросамовар.
— Сейчас займусь, мой диктатор. Мне после всего этого где быть?
— Заблокируешь двери и оставайся в приёмной. Можешь понадобиться.
— Понял, сейчас всё сделаю, — кивнул Антикайнен и вышел.
Пока ждал своих соратников, успел просмотреть два отчёта и подписать ряд документов. Первым появился Микка и, не спрашивая ничего у Артура, положил передо мной стопку бумаги.
— Привет, Матти. Вот, предварительный отчёт о доходах торговли с русскими за последние полгода. Это, правда, без учёта военных материалов, оружия и боеприпасов, — пояснил кузен.
— Привет, мелкий, — пожал я протянутую ладонь и впился взглядом в документ. — Опять гвозди на первом месте?
— Да. Они, пусть на немного, но опередили даже торговлю паровозами и вагонами. Кстати, обрати внимание на седьмую позицию.
— Ого! — удивился я. — Это то, что мы всегда, наоборот, у них приобретали. Ну, неудивительно.
— И что это? — влез в наш диалог заинтересовавшийся Усениус.
— Торговля зерном. Но это временно, я думаю.
— Мои эксперты так не считают, — не согласился со мной Микка. — Посевные площади в бывшей империи сокращаются. Многие крестьяне предпочитают выращивать картофель, а не зерно. Плюс, нехватка рабочей силы. Основной призыв ратников в армию провели как раз в южных и чернозёмных губерниях. Даже казачьи области в этом году смогут собрать только половину урожая от прошлогоднего. Так что, я рекомендую не сокращать закупки зерна в США, Канаде и Бразилии. А даже, наоборот, нарастить. После смерти Морганов мы остались фактически монополистами по поставкам продуктов питания в Англию и Францию.
— Все договоры в твоих руках, Микка, — пожал я плечами. — Как скажешь, так и сделаем. Я тебе, брат, доверяю полностью.
Дальнейшее обсуждение принесенного Миккой документа прервало появление Стрёмберга и Киннуена. После взаимных приветствий мы расположились в креслах и уставились на Усениуса.
— Артур, хватит играть в молчанку. Что случилось? Снова кто-то собрался убить Матти? — не выдержав, первым заговорил мой первый помощник по пионерской организации Олави Киннуен.
«Скрипач» как прозвали мы этого парнишку в детстве, вымахал в почти двухметрового детину, успел жениться и обзавестись двумя детишками. Я невольно вспомнил январь 1901 года, когда впервые и увидел Олави. Он тогда что-то играл на своей скрипке стоя на улице, а мы проходили мимо. Эта встреча привела к написанию мной одной из самых популярных песен в Суоми, а так же к тому, что Киннуен стал первым пионером Гельсингфорса и со временем добрался до высших руководящих постов.
— Эй, Матти, ты с нами? — вырвал меня из воспоминаний голос Усениуса. — Я давно заметил, что когда он начинает вот так, странно смотреть, то полностью уходит в себя и не слышит окружающих, — пояснил мой безопасник парням.
— А куда же я денусь, Артур? Конечно, с вами. Подожди минутку, — и развернувшись к Микке, спросил. — Мелкий, а ты помнишь, как к нам Олави первый раз привезли?
— Смутно. Мы тогда, по-моему, песню пели для Аймо Кахмо. А что?
— Да вот вспомнилось, что ты тогда на своём клеппере охлюпкой ездил. Интересно, а сейчас ты так сможешь?
— Клеппер? А! Альф. Да, помню, — заулыбался кузен. — Охлюпкой? Даже не знаю. Наверное, смогу. Я ведь в детстве только так и ездил. Вот ты гад, Матти. Даже захотелось проверить…
— Парни! Вы о чём? Какие кони? Я вас собрал здесь не для того, чтобы вы воспоминаниям предавались, — возмутился Артур Усениус.
— Ты меня не собирал, Артур. Я уже был здесь. Ладно, ладно. Прекращаю ёрничать. Внимательно тебя слушаем.
— В середине июня ко мне обратился Карл Браге. Это один из наших кадровых агентов, который занимается поиском необходимых нам специалистов из числа военнопленных Австро-Венгерской империи. Когда мы только начинали этот отбор, я инструктировал всех кадровых агентов на случай их перевербовки. Вот Карл Браге и обратился ко мне, согласно подписанной инструкции. Оказалось, что его попытались втянуть в очень мутную историю, как он подумал, с вербовкой германских пленных вместо австро-венгерских. Я заинтересовался этим случаем и провёл расследование. Как выяснилось, с апреля месяца в Гельсингфорс, а точнее, на работы по ремонту казарм Свеаборгской крепости были привезено почти полторы тысячи германских военнопленных.
— Ремонт крепости? Я не организовывал никакой ремонт.
— Всё верно, Матти. Германцев завозят с одной целью. Вооружить и в определённый момент использовать в восстании против тебя и нас.
— Давай подробности, Артур, — тут же потребовал Микка.
— Я взял одного из кадровых агентов, которые и занимались вербовкой германцев, и допросил. Даже не пришлось прибегать к крайнем мерам. Было достаточно позвякать всякими пыточными инструментами, перекладывая их с одного места на другое. Оказалось, что доставку немцев заказали некие шведы из Стокгольма и генерал-майор Маннергейм.
— Вот же хуора! — не выдержал я и выругался на финском. — Давно пора было турнуть из страны эту семейку. А я ещё им помогал. Младшего братца Юхана к нам трудоустроил. Помог со станками для бумажной фабрики Карла Августа.
— Матти, ты не спеши их всех ругать. Тут такое дело. Буквально через сутки после допроса того кадрового агента ко мне пришёл Юхан Маннергейм и заявил, что его средний брат затевает какую-то пакость в твоём отношении.
— А старший, Карл Август, что? Кстати, я его давненько не видел.
— Старший Маннергейм ещё в марте улетел в Париж с целью погашения долгов отца. Да так и застрял там по сей день. Так что, остальные Маннергеймы тут не при чём. Но я на всякий случай установил слежку за Юханом. Но пока не выявил ничего криминального. Тут другое. Карл Густав съехал из родового особняка и снял квартиру на Фабричной улице в доходном доме общества «Аист».
— Но ведь это наше общество, — вставил Микка. — Вернее, столичного пионерского отряда.
— Именно. И это мне позволило получить полный доступ к квартире генерал-майора, провести тщательный, но осторожный досмотр и установить прослушку. Мои ребята расположились этажом выше и слушали и записывали всё, что там говорилось. Как выяснилось, основным организатором этого заговора выступил германский Генеральный штаб. В случае удачи Маннергейму обещано место правителя Финляндии. Основная задача — убрать тебя, Матти, прекратить поставки вооружений и боеприпасов странам Антанты, а также передача всех твоих патентов и военных изобретений Германии.
— Перкеле, — пробормотал поражённый Киннуен.
— И на какое число запланировано их выступление, и как меня будут убивать? — довольно спокойно поинтересовался я, просчитывая в уме как это можно использовать себе во благо.
— Так как твой отъезд за царской семьей держится в строжайшем секрете, то даты — совпали. На первое июля ведь было ещё запланировано вручение наград нашим раненым стрелкам, прибывшим из Франции. Вот там тебя и собирались застрелить. И сделать это должен будет твой племянник Андреас Викстрём.
— Андреас? Это точно?
— Вот. Это копия расписки с его подписью о вступлении в организацию заговорщиков. Я нашёл это в сейфе Маннергейма, — и Артур положил передо мной лист бумаги, извлечённый из довольно увесистой папки. — Арендаторы в чьих квартирах установлены сейфы, даже и не подозревают, что у нас есть запасные комплекты ключей.
— И чего ему не хватало? — тихо спросил я, поражённый предательством родственника в самоё сердце. — Всегда ведь помогал, по службе продвигал.
— Скорее всего — зависть. Ты его младше, а уже генерал-майор и генерал-губернатор, а он всего навсего — капитан и инвалид.
— Ладно. Андреаса потом обсудим. Что там дальше? Норвежцы, выходит, тоже к этой дате готовят вторжение?
— Да. Всё так. Это работа германцев. Как я понял, они начали планировать эту операцию ещё год назад.
— А что по военным силам в Гельсингфорсе? Гарнизон крепости, немцы и гражданская оборона?
— Полторы — две тысячи германцев, пара рот ополчения, один эскадрон гвардии и учебный клипер «Рында», который в прошлом году из Ревеля к нам отправили. Ну и норвежцы, как отвлекающий фактор.
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— Только — корвет, а не клипер, — неожиданно проявил свои познания о русском флоте Ялмар Стрёмберг.
— Да какая разница? — удивился Артур Усениус. — Деревянная лоханка с двумя трубами, тремя мачтами и с несколькими сотнями новобранцев.
— Значит плохо твоя разведка работает, раз ты не знаешь, что эта лоханка — стальная и бронепалубная. А на её борту установлено десять шестидюймовых орудий и ещё четырнадцать калибром поменьше. И пулемётов зенитных с десяток.
— Признаю. Был неправ. Недоработал. Тогда этот кораблик может принести нам массу неприятностей.
— Какой смысл обсуждать, с чем наши враги выступят. Надо срочно принимать меры и не допустить этого восстания! — взвился со своего места Олави Киннуен.
— Точно! — поддержал его Стрёмберг. — Арестуем заговорщиков, заблокируем казармы гвардии и ополчения. А корвет торпедируем с воздуха. Пока они ничего не ожидают. Норвежцы узнают, что заговор провалился и передумают вторгаться.
— Слушайте, а давайте ударим заговором по заговору, — предложил я пришедшую мне в голову идею.
Народ в кабинете удивленно притих, не понимая, что я имею ввиду.
— Ты о чём, Матти? — озвучил общий вопрос Усениус.
— Вы же мне сами высказывали своё возмущение по поводу того, что после эвакуации царя с семьёй Родзянко лишит меня должности генерал-губернатора. И тогда есть вероятность, что парламент и сенат изберут другого главу государства. Так ведь? Высказывали это?
— Ну, да, — подтвердил Микка. — И продолжаем настаивать, что это глупость несусветная — вот так просто отказываться от верховной власти в Суоми. Но причём здесь заговор Маннергейма?
— Я вам сейчас озвучу одну идею, но вы сильно в меня не плюйтесь. И, да, прежде чем я вам расскажу что придумал, надо активировать операцию «Бутылка». Артур, твои люди готовы?
— Бутылка?
— Что это за операция?
— Матти, я им расскажу?
— Конечно, Артур. Они должны знать. У нас же всё коллегиально. Только затем с них подписки о неразглашении возьмёшь.
— Да на них уже столько подписок висит, как блох на иной собаке. В общем, так. Операция «Бутылка» — это проведение акций устранения высшего руководства Норвегии. Мы планировали её, как ответный ход, в случае вторжения норвежских войск.
— И что, всё их правительство — того? — удивился Микка. — А это не чересчур? Вторжения ведь ещё нет.
— Нет, не всё правительство. Мы намерены поссорить армию и флот. Пусть между собой лучше дерутся, чем к нам лезут, — пояснил Артур. — Устроим им третью гражданскую войну.
— Жестоко, но справедливо, — был вынужден согласился Микка. — Но тогда, мы лишимся поставок железной руды. Надо будет срочно просчитать на сколько нам хватит запасов…
— Кто о чём, а торгаш о прибылях беспокоится, — опрометчиво подал голос Киннуен.
— Чтобы ты знал, Олави, с прибылей корпорации полностью содержится как боевое крыло пионерии, так и разведка Усениуса, — тут же огрызнулся мой кузен. — А железо необходимо многим предприятиям. Без него они остановятся. Заводы не работают, зарплаты не платят, продукты купить не на что. Дальше продолжать или сами догадаетесь к чему это приведёт?
— Всё-всё! Я всё осознал. Сглупил. Прошу прощения, — пошёл на попятную наш глава столичной пионерии.
— Ладно, про план «Бутылка» я вам рассказал…
— А почему бутылка? — перебил Микка безопасника.
— А чтобы никто не догадался. Это название Матти придумал. У него и спрашивай. Только пусть сначала объяснит, про какой заговор он сказал.
И все в кабинете уставились на меня.
— Я вот что подумал. А давайте дадим им возможность начать своё выступление. Артур, ты выяснил какие у них цели кроме устранения меня?
— Матти, тебя Татьяна сегодня по голове с утра не била? — спросил поражённый Микка. — Что значит «дадим им возможность начать своё выступление»? Это же приведёт к жертвам. Ты об этом подумал?
— В первую очередь об этом и думал, — заверил я кузена. — Ты сначала всё до конца выслушай, а затем возмущайся. Артур, так что там с целями у заговорщиков Маннергейма? — напомнил я Усениусу.
— Всё как обычно. Почта, банки, вокзалы, арсеналы и полицейские участки. Но в первую очередь, если не считать твою тушку, то это сенат и парламент. Как я понял, они им нужны и в качестве заложников, и как законодатели, которые смогут узаконить их переворот.
— Вот и пусть пытаются захватить сенат.
— Но ведь… — опять начал возмущаться кузен.
— Ладно, хорошо, будь по твоему, Микка. Вот проведём мы завтра-послезавтра специальную операцию, захватим Маннергейма, Викстрёма, арестуем гвардейцев и ополченцев. Затем перебросим из Гуммельского залива два полицейских миноносца и вынудим к сдаче русский корвет. Отлично? А что нам делать с немцами в Свеаборгской крепости? Я не удивлюсь, если окажется, что они уже обмундированы, вооружены и находятся под командованием офицеров, прибывших тайно из Германии. Сколько мы их будем из форта на Никольском острове или где они там находятся — выковыривать? Неделю? Две? А ведь в крепости артиллерия есть. Они же нашу красавицу-столицу в труху превратят и сожгут. Сколько будет тогда жертв, а, Микка? Ты про это подумал?
— Но то, что ты предлагаешь…
— А ты дослушай вначале что я предлагаю. А затем уже выводы делай. Я тебе это пять минут назад говорил вроде бы. Тебе, что, на большее время усидчивости не хватает?
— Всё-всё, молчу, — надулся кузен и демонстративно отправился к электрическому самовару за кипятком для чая.
— Давайте организуем их восстание, но по нашим правилам. Заранее соберём боевые группы пионеров, якобы для репетиции летней олимпиады. Тайно перебросим в город пару учебных рот. Подтянем авиацию и технику. Я уеду за царём, а вы с утра пораньше вызовите Викстрёма, якобы ко мне, под предлогом изменения речи на торжестве, где и арестуете его. Только живым возьмите. Я ещё не знаю как отреагирует на это его отец. А у него под командованием целая пограничная бригада. Но я думаю, что он останется верен присяге. Дальше, при получении сигнала о начале высадки германцев, создадим где надо заслоны. Перегородим улицы танками и бронетехникой. И пусть противник движется в сторону правительственного квартала. Свободно пройдут через Брунспарк к Эспланадам — хорошо, а насторожатся, отойдут — заблокируем их в парке, а переправу в крепость авиация разбомбит. И так и так вынудим их задействовать все свои силы.
— Хм, неплохой план, — согласился со мной Усениус. — Но тогда ты останешься без техники для поездки за царской семьёй.
— Используем для этого бронетранспортёры и броневики, которые сейчас в Петрограде. А как я вернусь, додавим инсургентов, и на волне всеобщего ликования я объявлю себя верховным правителем Суоми. Пусть кто попробует пискнуть против — сразу запишем в пособников восстания.
— Ха! Может, объявишь тогда себя диктатором? — усмехнулся Микка.
— Диктатор звучит лучше, чем верховный правитель, — поддержал его Киннуен. — Ведь ты, Матти, и так пионерский диктатор. И наши все поддержат это.
— Да и партии Эркко и Свинхувуда точно против не будут, — вставил свои пять пенни и Усениус. — Только надо нам сначала всё правильно организовать и провернуть. А то, если где-то и что-то недодумаем, то можем и сами получить кучу проблем. Поэтому надо всё спланировать чётко и тайно, чтобы не спугнуть заговорщиков. А для этого придётся привлекать генерал-майора Франссона и адмирала Вирениуса.
— Ну, Франссон меня поддержит безоговорочно, — кивнул я. — А адмирала можно использовать втёмную. Всё равно он сейчас болеет и не сможет нам помочь лично. Вполне хватит и наших людей в полицейском департаменте. Они и приведут на рейд Северной гавани миноносцы для решения проблемы с русским корветом.
— А что за полицейские миноносцы? — удивился Киннуен. — Впервые про них слышу.
— Когда мы выкупили Абовские верфи, к нам обратился адмирал Вирениус с просьбой о постройке быстроходного судна для полиции, для патрулирования побережья. Он же и получил разрешение в Петрограде на его строительство и вооружение пулемётами. Артиллерию устанавливать — запретили, — начал я объяснять. — Мы решили не проектировать новое судно, а взять за основу старый проект миноносца «Нарген». Но вместо одного, построили четыре. Один для полицейского управления Улеаборга, второй для Або и два достались Гельсингфорсу.
— И как они с помощью пулемётов вынудят сдаться корабль с пушками?
— А мы на каждом судёнышке установили по торпедному аппарату. Ведь запрещали только пушки, про торпедное вооружение ничего не говорилось.
— Ну вы и пройдохи.
— Не мы такие, Олави — жизнь такая. Жить захочешь — не так ещё раскорячишься, — блеснул я фразой из своего первого мира.
— Это точно, — согласился со мной Артур Усениус. — Ну, что? Давайте теперь поработаем над планом Матти, чтобы нам не пришлось раскорячиваться.
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1 июля 1917 года. Солдатское Село — Петроград. 
Бывшее Царское Село, переименованное в марте местным Советом в Солдатское, встретило нас пыльной летней тишиной. Которую и разорвал рокот техники моей колоны. И довольно большой колоны. Пять «Рыцарей», шесть бронеавтомобилей, столько же бронетранспортёров и походная мастерская на базе трехосного грузовика растянулась на Царскосельском шоссе на целую версту. Как я ни ругался по рации, а передвигаться более компактно не получалось. То коровы перекроют нам движение, а то испуганный селянин бросит свою подводу и убежит в поля.
Во время обсуждения способов вывоза царя с семьёй была предложена масса различных планов. От эвакуации на самолётах, до полноценной войсковой операции с танками. Первым делом, мы отказались от авиационного плана. Хоть на территории дворцового комплекса и был собственный аэродром, но в каком он состоянии сейчас мы не знали. Тем более, он был маленьким и мог принимать только двухместные аппараты. И вряд ли Александра Фёдоровна отпустила бы в перелёт без присмотра своего больного сына.
План с использованием поезда мы тоже отвергли. Так как его проще всего заблокировать, разобрав или забаррикадировав пути. Остался только вариант с эвакуацией на автотранспортных средствах. Был тщательно проработан маршрут, подготовлена техника и отобраны самые надёжные люди. Но из-за выявленного Усениусом заговора с восстанием, пришлось несколько пересмотреть этот план. Пришлось оставить в Гельсингфорсе почти всю технику кроме легковых автомобилей. И задействовать броневики и бронетранспортёры из мотострелковой бригады, размещённой в Петрограде, в казармах Михайловского артиллерийского училища.
До Александровского дворца мы добрались без проблем. Ворота при въезде на территорию комплекса оказались открыты, а охранявшие их солдаты растерянно замерли возле импровизированного блокпоста из мешков с песком. Один из наших бронеавтомобилей занял позицию недалеко от ворот и взял на прицел эту охрану.
Хоть нас никто и не ждал, но колона остановилась возле первого подъезда дворца. По заверениям нашего проводника, служившего до мартовской революции в царском гараже, именно там располагались апартаменты Романовых. Да и в документах из британского посольства тоже фигурировало это место. Почему нельзя было воспользоваться парадным входом-выходом я так и не понял.
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— Так, всё, Петер. Спасибо, что довёз, а сейчас проследи, чтобы механики обслужили автомобиль, и ступай к брату, — одобрительно похлопал я по плечу своего приемного брата.
Эти двое, Лукас и Петер, сами напросились на участие в этой операции. В этом году они закончили коммерческое училище и решили не поступать в университет, а год попрактиковаться под руководством моего кузена Микки. Учитывая сложившуюся в Гельсингфорсе ситуацию и острую нехватку верных людей для эвакуации Романовых, я решил включить их в состав команды как водителей. Будут поближе ко мне и подальше от мятежа. И именно им я доверил везти семью великого князя Михаила Александровича.
Вначале я хотел поручить братцам везти великих княжон. Но вовремя вспомнил, что последние недавно переболели корью и были острижены налысо. А зная своих родственников, я был полностью уверен, что при виде лысых девушек их потянет на веселье и неуместные шутки, что может привести только к скандалу и обидам. Поэтому, поручил это дело своему бессменному секретарю Тойво Антикайнену. Уж в его-то благонадёжности я был уверен полностью. Мне же предстояло стать временным шофёром для бывших царя, царицы и цесаревича.
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Не успел я покинуть автомобиль, как тут же ко мне пристроилась охрана и с десяток моих пионеров-штурмовиков. И в такой компании я и двинулся к лестнице на которую успели выйти несколько офицеров и нижних чинов. Хоть при них и было оружие, но они благоразумно держали свои руки подальше от него, косясь на направленные на них стволы пулемётов.
— Господа, как это понимать? Господин генерал-майор, извольте объясниться, что здесь происходит? — выступил вперёд бледный и растерянный полковник.
— Полковник Кобылинский, Евгений Степанович? Комендант Александровского дворца? — поинтересовался я, и получив подтверждающий кивок, представился. — Барон Хухта, Матвей Матвеевич, генерал-губернатор великого княжества Финляндского. Прибыл сюда за арестованными Николаем и Александрой Романовыми и их детьми. Вас должны были поставить в известность. Освободите проход и не вмешивайтесь в происходящие.
— Но позвольте, меня никто не предупреждал! — воскликнул комендант. — Без личного приказа из Смольного, я не могу передать вам этих людей. Я вам не позволю! Тревога! Ко мне…
— Разоружить их и связать! — отдал я приказ, и мои люди тотчас же принялись его выполнять.
Сопротивление оказал только рябой поручик, за что и схлопотал по лбу прикладом пистолета-пулемёта. Пока часть моих людей вязала коменданта со свитою, другая, проникла во дворец. Так что в подъезд я входил уже без опаски. И первым кого я встретил в вестибюле, оказался сам бывший император с поднятыми вверх руками и под прицелом сразу двух стволов.
— Отставить, — скомандовал я, и мои люди опустили оружие. — Здравствуйте, Николай Александрович. Я за вами… — Только и успел я произнести, как был обнят бывшим царём.
— Спасибо, Матвей Матвеевич, — непонятно за что поблагодарили меня, и тут же объяснились. — Спасибо, что не отказались помочь мне и моей семье. И отдельное спасибо вам за спасение детей несчастной Ксении. Мне передали письмо от мамА, что она присматривает за мальчиками…
— Николай Александрович, давайте отложим обнимания и благодарности хотя бы до вечера. У нас сейчас нет на это времени. Надо срочно грузиться и ехать. Дорога каждая минута.
— Да, да, конечно, мой мальчик, — наконец отстранился от меня Николай. — Мы все готовы. Но нас несколько больше, чем тебе сообщали.
— Насколько больше? — удивился я. — Согласно согласованным спискам с послом Бьюкененом — шестеро членов вашей семьи, Михаил Александрович с супругой и сыном, доктор Боткин с двумя детьми, Пьер Жиляр — учитель Алексея Николаевича, графиня Гендрикова, баронесса София Буксгевден и девять слуг, согласившихся отправиться с вами в Англию — камер-юнгфера Демидова, камер-лакеи Чемодуров, Трупп и Седнёв с племянником, и повар Харитонов с двумя детьми и супругой, — сверился я с документом. — Всё верно? Ах да, ещё учитель английского Чарльз Гиббс. Но он останется при посольстве Великобритании. Нам надо только довезти его до Петрограда.
— Ещё граф Фредерикс с дочерью и её мужем, — почему-то смутившись, поведал мне бывший царь.
— Владимир Николаевич Воейков здесь? — в свою очередь удивился я, сразу поняв о ком речь. — Я думал, что он под арестом в Петропавловской крепости. Хорошо, для лишних трёх людей мы место найдём. И где все? Надеюсь, багажа немного?
— Нет, нет, всё как мы и договаривались с послом Бьюкененом. По чемодану и саквояжу на человека, — заверил Николай. — Мы все собрались в моём кабинете и приёмной. Прошу за мной Матвей Матвеевич. Они все там.
— А зачем мне туда идти? Зовите всех сюда и начнём грузится, — несколько грубо и раздраженно распорядился я и вышел на улицу.
Пока перездоровался со всеми выходящими, пока показал кому куда идти и кто с кем едет, пресёк недовольство прислуги, которой предстояло ехать в десантных отделениях бронетранспортёров, дождался окончания погрузки багажа, попутно ругаясь с Александрой Фёдоровной, которая хотела втихую загрузить ещё и два десятка тубусов со свёрнутыми картинами — прошло не менее часа. К этому времени нашу колону окружила преизрядная толпа любопытных местных жителей и растерянных, но вооружённых солдат. Все гомонили, тыкали пальцами, что-то спрашивали и кричали, потрясали оружием, не обращая никакого внимания на уставленные на них пулемётные стволы и карабины десанта.
И эта же толпа перекрыла нам выезд с территории дворцового комплекса в город. Прорываться, стреляя, пусть даже и в воздух, мы не стали. Я просто отдал приказ перейти к плану «Б», и мы, объехав дворец, устремились к царской ферме и далее к железнодорожному вокзалу. А уж там снова выскочили на Московское шоссе.
— Матвей Матвеевич, мы ведь через Петроград поедем? Мне бы очень хотелось посмотреть как изменилась столица при этих бунтовщиках, — после довольно продолжительного молчания поинтересовалась у меня Александра Фёдоровна.
— Через Петроград, но по окраинам. Мы ехали через центр города сюда, и боюсь, что наделали много шума. Обратно мы поедем через Фарфоровый посёлок и вдоль Невы до железнодорожного моста. По нему пересечём реку и доберёмся до Кушелевки, где нас и ожидает поезд, — пояснил я, косясь в зеркало заднего вида.
В котором отражалась недовольная физиономия бывшей императрицы и Алексей с закрытыми глазами, слушающий аудио-спектакль в головных телефонах. Во время посадки, когда подросток был надёжно зафиксирован на заднем сиденье с помощью ремней безопасности, я предложил ему включить «Т-Фон», чтобы он не скучал по дороге. И когда он согласился, включил ему русскоязычную постановку моей книги «Война в воздухе».
Сама постановка появилась на свет благодаря тому, что на прошлогодние пионерские зимние игры приехало сразу две команды пионеров из Петрограда. Одна с Выборгской стороны, в которой в основном были дети живущих там финнов. А другая — с Невской стороны, которую организовал скульптор Иннокентий Жуков. Вернее, он сначала создал отряд скаутов, который очень быстро трансформировался в пионерский. Ибо наша программа подготовки подрастающего поколения более подходила под русские реалии, чем английские правила Баден-Пауэлла.
На самих соревнованиях русские команды оказались по результатам где-то в самом конце. Ну, не было у них базы, чтобы готовиться. Зато они неожиданно победили на театральном конкурсе, представив на суд зрителей постановку по моей же сказке — «Цветик Семицветик». И это выступление настолько поразило Юхо Эркко, что он предложил юным артистам поучаствовать в создание русскоязычного аудио-спектакля. Который в данным момент и слушал бывший цесаревич.
— А разве мы сможем проехать по железнодорожному мосту? — вновь подала голос Александра Фёдоровна. — Нас там какой нибудь паровоз не задавит?
— Нет, моё солнце, — ответил вместо меня Николай Александрович, сидевший на переднем сиденье рядом со мной. — Когда проектировали и строили мост, устроили всё таким образом, что по нему, помимо поездов могут двигаться гужевые повозки и автомобили. Ну, а насчёт случайного паровоза ты можешь не беспокоиться. Я думаю, что барон предусмотрел и это.
— Да. Вам нечего волноваться, ваше величество. К моменту прибытия нашей колоны, во избежание всяких происшествий, железнодорожные пути перекроют два танка, а мост уже и так находится под контролем моих солдат.
Сначала хотел обозвать Александру Фёдоровну — сударыней, но вовремя спохватился и назвал по-старому. Мне-то не сложно, а бывшей царице приятно.
— Мой мальчик, а Джоржди, случаем, не упоминал, куда он нас поселит? — подхватив эстафету у супруги решил поддержать разговор Николай.
Блин, мы тут ещё Россию не покинули, а они интересуются где будут жить в Англии. Странные люди.
— Его королевское величество поднимал этот вопрос, — кивнул я, не поворачивая головы и не отрывая взгляда от дороги. — По приезду в Лондон вам предоставят для временного проживания «Голландский домик», расположенный в парке «Кью». Увы, я не знаю что это за здание и что за парк.
— Это хороший особняк на берегу Темзы в западной части Лондона. Я рада, Ники, что твой кузен высоко ценит нашу дружбу, — Александра Фёдоровна тут же проявила своё знание Лондона. — Господин барон, а насчёт денежного довольствия Георг что-то говорил?
— Этот вопрос вы с ним будете обсуждать лично. Но он готов вам выделить не менее ста тысяч фунтов в год, если вы согласитесь переехать на постоянное место жительства в замок Балморал.
— Фи, Шотландия, — недовольно фыркнула бывшая царица и скривилась так, как будто надкусила лайм.
— Ты не права, Аликс. Это замечательное место. Мы же там были с тобой у королевы Виктории. Ах, какая там охота и рыбалка! Милый Джорджи знал что предложить. Я непременно приму его предложение.
— Твой Джорджи нас просто отправляет в ссылку. Подальше от своего двора…
— Это лучше, чем находиться под арестом и участвовать в допросах в качестве подозреваемых, — зло прервал свою супругу Николай. — Нам сейчас и нужен покой. Чтобы мы всё забыли и чтобы про нас все забыли. Что происходит?
Колона внезапно остановилась, а через минуту ко мне подбежал радист из штабной машины с бланком сообщения.
— Господин генерал-губернатор. Срочное радио из Гельсингфорса. Вот.
«ситуация под контролем тчк перешли к плану номер три тчк артур усениус тчк» — прочитал я и впал в недолгий ступор.
— Это точный текст радиосообщения? — уточнил я у радиста.
— Так точно! — вытянувшись по стойке смирно, заверил он меня. — Принял трижды и трижды расшифровал. Сообщения одинаковы во всех трёх передачах.
— Свободен. Продолжаем движение, — отдал я приказ и задумался — что же там в Гельсингфорсе сейчас происходит?
Ведь плана под номером три у нас не было. Было всего два плана. А на случай нештатной ситуации или, не дай Вяйнемёйнен — поражения, была заготовлена простая условная фраза. Видимо, и вправду у них всё под контролем, но не так, как ожидалось. Вот Артур и прислал данный текст.
— Что случилось, мой мальчик? — проявил нетерпение Николай Александрович. — Плохие новости? Засада? Будет бой? Я могу помочь. Но у меня нет оружия.
— Это сообщение из Гельсингфорса, — решил я поделиться информацией. — Сегодня утром, когда я уже был в Петрограде и собирался отправляться к вам, поднял мятеж генерал-майор Маннергейм.
— Густав Карлович? Да быть того не может! Милейший человек и преданный присяге генерал, — удивился царь. — Я его знаю ещё по собственной коронации.
— Вот только за вами приехал почему-то не преданный присяге генерал, а я. А Маннергейм в компании с офицерами германского Генерального штаба ударил мне в спину, в то время, когда я, наплевав на все последствия, которые обязательно ударят по мне, всё равно отправился за вами.
— Видишь, Ники, какие у тебя генералы? Один Иуда Иванов чего стоил, которого ты отправил разогнать бунтовщиков, а он вместо этого меня с детьми в заложники взял. А теперь ещё и твой милейший Маннергейм предал тебя и создал проблемы для нашего спасителя, — накинулась на супруга Александра Фёдоровна.
— Но кто же мог знать, что они такие? Ведь все клялись в верности и преданности, а затем предали. Мой мальчик, а что, в Гельсингфорсе всё так серьёзно? Наша отправка в Лондон не сорвётся?
— В городе идут бои. Мои люди удерживают ключевые позиции. Восстание произошло только в Гельсингфорсе. В остальных городах княжества всё спокойно. Вы должны были вылететь из Улеаборга. Так что вам беспокоится не о чем. А вот мне — стоит.
— Ты про что, Матвей Матвеевич? — обеспокоился Николай.
— После вывоза вас из России Родзянко точно лишит меня должности генерал-губернатора. И как я буду тогда решать проблему с восстанием одному Спасителю известно, — ляпнул я не подумав о последствиях.
……
Дальнейший путь провели в молчании, тем более, что начался Петроград и мои пассажиры прилипли к окнам, рассматривая городские пейзажи и шарахающихся от нашей колоны обывателей. Как ни странно, но первым нарушил молчание Алексей, у которого закончилась катушка с записью в «Т-Фоне».
— Господин барон, а как мне услышать продолжение? — поинтересовался мальчик и только сейчас заметил, что мы пересекаем Неву. — Ой, как высоко. А почему на реке нет никого? Ну, лодок и кораблей.
— На Неве нет никого из-за запрета Временного правительства на пользование личными плавательными средствами в этом месте, — пояснил я по второму вопросу и добавил. — Здесь стратегический мост, а дальше, на левом берегу, как вы знаете, находится Смольный дворец, в котором сейчас и размещается новое правительство. Поэтому вдоль берега выставлены вооружённые посты, которым приказано задерживать всех нарушителей. Что же касается записи, то просто вытащите кончившуюся катушку и установите следующую.
— Но я не умею, — пожаловался Алексей.
— Я же вам во дворец отправлял два десятка аппаратов и катушки с записями. Неужели не научились?
— Мы не успели ими воспользоваться, — вмешалась Александра Фёдоровна. — Вначале нам было некогда. То смута, то корь, а затем их у нас изъяли представители Временного правительства.
— Ясно. Ну, Алексей Николаевич, потерпите минут пятнадцать. Сейчас доедем до поезда и сможете послушать там. Мои стюарды объяснят как пользоваться «Т-Фоном». Вы только катушки с записями с собой возьмите.
В зеркало заднего вида я увидел, что парнишка кивнул на мои слова, и стал распихивать катушки с записями по карманам галифе и гимнастёрки. Выглядело это довольно забавно, так как бумажные катушки были довольно массивными и никак не хотели помещаться в детские карманы.
К этому времени эти носители претерпели ряд изменений. Вначале они были из простой, но плотной, бумаги, которая, тем не менее, всё равно рвалась. Затем Тигерстедт попытался её укрепить при помощи целлофана. Но, как выяснилось, со временем этот материал тускнел и считывание звуковых дорожек ухудшалось. Тогда Эрик решил делать катушки из медной фольги. Но и эта затея провалилась. Хорошо, что специалисты компании «Нокия» смогли создать особую бумагу, которая отличалась повышенной прочностью, но и была толще, что значительно увеличивало объём катушки.
— Матвей Матвеевич, а у вас нет ничего, куда я могу положить эти записи? — всё-таки сдался цесаревич и запросил у меня помощи.
Александра Фёдоровна наблюдавшая за попытками сына куда-либо пристроить аудиокниги, тяжело вздохнула и, отобрав их у него, спрятала в свой ридикюль.
— Нечего отвлекать господина барона от дороги, — попеняла она мальчику. — Мог сразу меня попросить о помощи.
— Извините, мамА, извините, Матвей Матвеевич, — пролепетал Алексей с заднего сидения.
— Ничего страшного, Алексей Николаевич, Александра Фёдоровна. Мы всё равно уже почти прибыли.
Кушелевка встретила нас мелким дождём и суетой сортировочной станции. Посадка пассажиров и погрузка их багажа в поезд заняла намного меньше времени, чем аналогичное размещение их в автомобильной эвакуационной колоне. Первым делом я поспешил в штабной вагон к младшему Хонде. Но тот смог сообщить мне только про общую ситуацию в Гельсингфорсе.
— Идут бои, мой диктатор. Германцев окружили в Брунспарке, где те усиленно окапываются. Силы же Маннергейма разделились сразу же после того, как восставшие не смогли взять сенат. Полковник Вильгельм Теслефф захватил главное здание университета. И теперь удерживает в нём около двух сотен студентов в заложниках. А сам Маннергейм смог взять старое здание парламента и держит в плену около полусотни депутатов.
— Депутатов каких партий? — сразу же уточнил я.
— Либералы, женская лига и несколько человек из аграрного союза. Большая часть представителей эдускунты успело покинуть зал заседаний и забаррикадировались в новом здании.
— Весело, — совсем не весёлым голосом прокомментировал я услышанное. — А что с русским кораблём?
— Сдался представителям полицейского управления. Полиция с помощью матросов сняла затворы с орудий и арестовала командира корабля.
— Ладно, всё равно подробности я смогу выяснить только по прибытию в Гельсингфорс.
……
На поздний обед или ранний ужин пришлось приглашать и гостей. Не всех, конечно, а только Романовых. С моей стороны за столом был комендант поезда капитан Оксала и секретарь Тойво Антикайнен. Последний чем-то приглянулся великим княжнам, и те постоянно бросали на него заинтересованные взгляды, отчего всегда невозмутимый Тойво прятал свой взгляд в тарелке. Капитан Оксала развлекал непринуждённой беседой супругу Михаила Александровича княгиню Брасову. Сам же великий князь постоянно о чём-то шептался с Николаем и Александрой Фёдоровной.
После второй перемены блюд Николай Александрович вдруг вспомнил и обо мне.
— Матвей Матвеевич, скажи, а мы в Выборге будем делать остановку?
— Да. Обязательно, ваше величество. Нам нужно будет сменить тепловоз на электровоз. Но мы до Выборга будем ползти ещё часа полтора. Перед нами два поезда.
Это было правдой. Впереди нас плёлся дачный поезд, делающий остановки на каждом полустанке и в каждом посёлке. А за ним два тепловоза с натугой тащили сцепку из двенадцати паровозов, отправленных в Таммерфорс на ремонт и переделку топок и котлов под северный уголь.
— Тогда у меня есть к тебе, мой мальчик, небольшая просьба. Не мог бы ты телеграфировать в Выборг, чтобы к нашему приезду нас ожидали архиепископ Сергий и местный предводитель дворянства.
— Что-то случилось? Зачем вам вдруг и внезапно понадобились эти люди? Тем более что Сергий назначен главой нового Синода, а его обязанности в Выборге и Финляндии исправляет теперь епископ Александр.
— Нам надо утрясти кой-какие семейные дела, — не очень понятно объяснил бывший царь. — Я тебя очень прошу, собери для нас этих людей.
— Тойво, а кто сейчас предводитель дворянства в Выборге? — обратился я к своему секретарю.
— Насколько я помню, это барон Розен, Отто Карлович.
— Будь добр, сходи в штабной вагон и свяжись с Выборгом. Пусть к нашему приезду найдут барона и епископа. И привезут их на вокзал, — отдал я распоряжение, и Антикайнен тут же покинул нас.
— Спасибо, Матвей Матвеевич, — поблагодарил меня Николай Александрович.
— Матвей Матвеевич, — оживилась и бывшая царица. — Скажи, а у тебя, случаем, нет новых песен? Может, ты исполнишь нам что-нибудь? Я и девочки будем очень рады послушать.
Петь мне сейчас хотелось меньше всего, но и отказывать дамам — тоже. Поэтому, перебрав в уме недавно написанные тексты, я отдал распоряжение стюарду — принести гитару.
— Действительно, у меня есть новая песня. Может, она вам и понравится, — и получив на руки инструмент, заиграл и запел то, что было у меня на душе:

Малыми рифмами сплёл паутину мира,
Дёрнешь за ниточку и раздаётся звон
Мечешься после по душной и тесной квартире,
Гадая остаться в ней или податься вон.

А за окошком опять полыхает лето,
Словно паук завлекает в сеть.
Если себе начинать задавать вопросы,
Главное вовремя услышать на них ответ.

Малыми титрами всё завершу в итоге,
Хочешь-не хочешь, природы такой закон.
Как паутинки расходятся вдаль дороги,
Как колокольчик, в душе остаётся звон… *
……
Поздний вечер 1 июля 1917 года. Выборг.
— Согласно акта об отказе от восприятия верховной власти до решения этого вопроса Учредительным собранием я, великий князь Михаил Александрович Романов, находясь в здравом уме и твёрдой памяти, снимаю с себя и передаю титул великого князя Финляндского в личное пожалование барону Хухте Матвею Матвеевичу. О чём мною собственноручно сделана запись в губернской дворянской книге Выборгской губернии. Дано 1 июля 1917 года в городе Выборге в присутствии моего старшего брата великого князя Николая Александровича Романова, епископа Финляндской епархии Александра и предводителя Выборского губернского дворянства барона Отто Карловича Розена. Заверено подписями свидетелей и большой императорской печатью. Ваше сиятельство, примите мои поздравления и документ, — и Михаил Александрович с вымученной улыбкой на лице протянул мне лист бумаги.
«Так вот для чего им понадобился православный священник и барон Розен!» — промелькнуло у меня в голове. А я думал, что они крестить кого-то собрались или завещание заверять. Вот же я наивный помпо. На ровном месте вместо простой человеческой благодарности за спасение получил очередную головную боль. Или они так пытаются меня отблагодарить? Могли бы и моим мнением поинтересоваться — хочу я этого или нет.
— Поздравляю тебя, мой мальчик, — тем временем подошёл ко мне Николай Александрович. — Я думаю, что полностью решил твою проблему с управлением княжеством. Можешь не благодарить. Это малое, чем мы можем отдариться за наше спасение. И как там в твоей песне? Как паутинки расходятся вдаль дороги? Вот и я, как паук из твоей песни создал ещё одну такую дорожку. По которой теперь предстоит идти тебе.
— Спасибо, ваше величество, — не очень довольным, а скорее уставшим голосом поблагодарил я этого гадского паука.
А ведь хотел пятнадцать лет назад, в нашу первую встречу отправить этого человека к праотцам и сломать историю одним ударом. Так нет, пожалел свою новую семью и решил идти другим путём. Дошёл — как говорится. Теперь придётся работать ещё и за царя.
— А ты помнишь нашу первую встречу в Лангинкоски? — неожиданно спросил бывший царь, как будто прочитав мои мысли. — Твои стихи про старость я помню наизусть. И чем старше я становлюсь, тем более пророческими считаю их.

Вот так и летят мгновения,
Незримою чередой.
Вчера не обузданы рвения,
Сегодня старик седой.

А завтра меня не станет,
Такой мой земной удел.
И помнить, увы перестанут,
Ссылаясь на множество дел.

— Но теперь, я надеюсь, что хоть ты про меня не забудешь…

*Паук. Автор — Роман Викторович Васин https://author.today/u/roman971
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2 июля 1917 года. Гельсингфорс. Жилое здание парламента. 
— Вот смотри, дядька Отто, это пистолет-пулемёт Шмайссера. Он стреляет восьмимиллиметровыми пистолетными пулями очередями, как пулемёт. Но может стрелять и одиночными, как пистолет. Поэтому так и называется. Вот здесь у него переключатель режима стрельбы и заодно — предохранитель. Это самое верхнее положение, как сейчас, — молодой депутат Аграрного альянса от Улеаборгской губернии Вяйно Юстила обучал своего более старшего коллегу по партии Отто Песонена обращению с оружием. — При переключении в самое нижнее положение это оружие может стрелять одиночными, как обычный карабин или винтовка. Ну, а если тебе понадобится выпустить очередь, то переключай предохранитель в среднее положение. Но учти, в таком режиме, если не делать отсечек, то патроны кончатся за пять секунд.
— Чудное оружие, — проворчал пятидесятилетний фермер из Санкт-Михельской губернии. — Зачем такое придумали? Патроны вам что ли девать некуда? Не, Вяйно, я лучше с карабином побуду. А с этим маленьким пулемётом ты сам воюй.
— Так я тебя и не заставляю. Я просто знакомлю тебя с оружием. Мало ли, попадётся тебе в руки, а ты не знаешь, что с ним делать. Тем более, что там, наши враги находятся, — кивнул парень на массивную металлическую дверь.
Эта противопожарная дверь, установленная в коридоре между жилой и административной частью парламента, спасла вчера множество жизней. На 1 июля было запланировано второе чтение законопроекта об изменении налогового законодательства. Предложенный генерал-губернатором проект введения прогрессивного подоходного налога, и его уравнивание с муниципальными сборами, вызвал самую настоящую бурю в парламенте. А созданный профильный комитет буквально завалили поправками и дополнениями.
И если аграрии и профсоюзы были на стороне генерал-губернатора, то остальные партии отнеслись к новому законопроекту почти враждебно. Поэтому и народ в зале парламента стал собираться с самого раннего утра. Чтобы успеть обсудить набело различные моменты, поискать сторонников и ещё раз заручиться поддержкой союзников. Кроме парламентариев и их помощников в зале, на балконах разместилась масса гостей, журналистов, фоторепортёров.
Когда началась атака, убежать смогли только те депутаты, которые были в тот момент в зале заседаний. Гости и журналисты на балконах, а также представители партий, находившиеся по разным кабинетам, попали в заложники к террористам, как считали изначально спасшиеся. Но так как телефонная связь и проводное радио продолжало работать, то уже через полчаса, избранникам народа стало известно, что это никакие не террористы, а взбунтовавшиеся части гвардии и гражданской обороны под предводительством командующего Свеаборгской крепости генерала Маннергейма. Прибывший к ним на усиление боевой отряд рабочих Стекольного завода подтвердил эту информацию и поделился оружием.
Вначале парламентарии возмутились тем, что к ним на охрану отправили не солдат или полицию, а вооружённых рабочих. Но это недовольство быстро улетучилось, как только стало известно, что они не одни подверглись нападению, а в Брунспарке вообще идёт тяжёлый бой с германскими солдатами.
Вскоре стали известны и требования мятежников к финским властям. Отставка и арест барона Хухты, назначение генерал-лейтенанта Маннергейма правителем Финляндии и присоединение княжества к Германской империи в её войне с Антантой. Более бредовые требования трудно было себе представить. А потому никто не воспринял их всерьёз. Видимо, бунтовщики надеялись на внезапность своей атаки, но что-то у них пошло не так, и им просто не хватило сил на реализацию задуманного. Так рассуждали депутаты и рабочие из отряда. И многие решили, что власть о чём-то догадывалась, так как в городе было много бронетехники пограничников и пионерских отрядов, которые и смогли раздробить силы противника на части. На это указывало и отсутствие в Гельсингфорсе Матти Хухты, который, по заверениям вице-председателя сената Теклы Хултин, отбыл по срочному делу в Петроград. А ведь все знали, что он сегодня должен был награждать ветеранов и затем посетить парламент.
«И хорошо, что в городе не было диктатора», — подумал Вяйно Юстила и перекрестился.
— Ты чего крестишься? — удивился подошедший к ним рабочий Альберт Райтанен. — Или решил помолиться?
— Да так, — смутился юный парламентарий.
— Это правильное дело. Молитва никогда лишней не будет, — высказался и Отто Песонен. — Но молитва молитвой, а когда нас уже сменят на посту? Сходил бы ты, Альберт, к командиру своему да напомнил ему. А то, чувствую я, что они там позасыпали все в этом штабе. А нам тоже отдохнуть надо, а то, мало ли, вдруг с утра в бой идти?
……
2
июля 1917 года. Гельсингфорс. Восточная Аллея. Вилла Кляйне.
Антти Кемппи очень осторожно и плавно водил винтовкой из стороны в сторону, выискивая очередную цель среди немецких позиций. Может быть меры безопасности в это время суток и были чрезмерными, но снайпер особого пионерского отряда успел повоевать в Пруссии, Италии и под Иерусалимом. Где и приобрёл бесценный опыт ведения боёв в городе. И хоть утреннее июльское солнышко, только что выползшее из-за горизонта где-то за спиной снайпера, и слепило глаза врагам, полагаться на случай он не хотел.
— Движение, право десять, — громким шепотом предупредил Кемппи его второй номер Алексиус Аалтонен.
— Принял, — отозвался снайпер и перевёл оптический прицел в указанном направлении.
И действительно, чуть в стороне от их полуразрушенного укрытия, из-за бруствера германского окопа раз за разом вылетала крюк-кошка на верёвке. Противник пытался подцепить одного из своих убитых соратников, лежащих недалеко от укреплений.
— Патронный голод — он такой, — согласился с действиями германцев снайпер. — А с трупа можно снять много чего. Патронташи вроде полные и целые, да и в ранце может быть что-то интересное. Ага, подцепили.
— Может, веревку перебить? — предложил Алексиус.
— Не. Это мы всегда успеем. Я всё-таки надеюсь, что кто-нибудь из саксов (saksa — немец на финском), подставится.
И это практически сразу же и произошло. Подтащив мертвеца к довольно высокому брустверу, кошка сорвалась. Повторные забросы к нужному результату не привели, и один из германских стрелков попытался дотянуться до ноги убитого, всего лишь на один миг появившись в прицеле финна. Но тому было достаточно и этого.
«Бах» — глухо выстрелила снайперская винтовка, слегка подбросив груду влажного тряпья, накиданного сверху на оружие.
— Точное попадание. В шею. Явно не жилец, — прокомментировал выстрел наблюдатель.
— А то, — усмехнулся Антти. — Я буду ждать, кто ещё рискнет сунуться за призом. А ты по сторонам посматривай. Но я не думаю, что кто-то из саксов ещё попадётся. Они умные. Быстро учатся.
«Дзынь, дзынь, дзынь», — до их ушей донёсся лёгкий металлический звон.
— Жратву принесли, — сразу сообразил Алексиус Аалтонен. — Иди, командир, перекуси, а я послежу.
— Хорошо, — согласился снайпер и потихоньку пополз назад.
Достигнув дверного проёма, он аккуратно перекатился вбок, за стену, скрываясь от возможного наблюдения. И только тогда поднялся на ноги и снял с себя маскировочную накидку. После чего спустился по лестнице на пролёт вниз, где и обнаружил юного снабженца, вытягивающего очередной термос из своего ранца.
— Калерво, ты, что ли? — опознал он в парнишке младшего брата одного из своих сослуживцев.
— Да, я. Ой. Здравствуйте, господин старший наставник, — спохватился снабженец и вскинул руку в пионерском приветствии.
— Это как это ты в снабжение попал-то? Вроде на пулемётчика учился.
— Мал я ещё в пулемётчики, — едким голосом поведал мальчишка, явно какого-то передразнивая. — А людей не хватает, вот и записали меня в снабжение.
— Ну, тоже полезное и нужное дело, — кивнул Антти. — Меня и напарника накормишь. Что там, кстати, на завтрак?
— Картофельное пюре и котлета из куриного мяса, — огласил меню подросток, попутно ловко наполняя металлическую миску едой. — И кофе. Налить?
— Конечно. Без сахара только. Привык я его так пить во Франции и Палестине. Хотя, смотря какой кофе? Вряд ли бурду из армейского котла можно так называть.
— Это хороший кофе, — наливая напиток в картонный стаканчик, ответил юный пионер. — Это из пончиковой, что на Рыночной площади.
— Тогда да. Тогда беру свои слова обратно. В том заведении отличный кофе варят, — согласился стрелок с Калерво и, приподняв картонный питейник на крышке, пригубил напиток. — Превосходно. То, что я и люблю. Кстати, а ты знаешь для чего Матти Хухта придумал такой стакан с крышкой и питейником?
— Ну, наверное, чтобы напитки не выплескивались при ходьбе или поездке, — предположил пионер, накладывая вторую порцию, для напарника снайпера.
— И это тоже. Но самое главное, они идеально подходят для фронта и войны, — Антти покрутил посудой в воздухе. — Крышка защищает от попадание в напиток мусора, земли или побелки с потолка. В Турине, под обстрелом итальянской артиллерии, мы спокойно пили кофе. А французы хрустели известкой на зубах.
— Даже не знал про это, господин старший наставник, — признался юный снабженец и принялся собирать свой ранец. — Вот порция для вашего напарника. Я упаковал её в целлофановый пакет. Термос с кофе я тоже оставляю вам. Как и сдобу. Вот здесь, в бумажном пакете, пончики и бублики. И, господин старший наставник, если можно — помогите мне надеть ранец, а то бронежилет мешает.
— Да, снарядили вас по полной программе, — усмехнулся снайпер, помогая четырнадцатилетнему подростку влезть в лямки. — Каска, броник, наколенники и налокотники, и даже пистолет выдали, — кивнул он на кобуру.
— А что толку? В бой всё равно не пускают, — тяжко вздохнул мальчишка и, отсалютовав на прощание, неуклюже потопал вниз по лестнице.
……
2 июля 1917 года. Окрестности города Борго.
После всех событий первого дня июля я думал, что не засну. Куда там. Только прилёг на полку, как тут же и вырубился. И снилось мне, что я сижу на троне и требую от Николая II Кемскую волость. А он отнекивается, отшучивается и никак не соглашается её мне отдать. Я, то грожу ему войной, то предлагаю миллион марок. И тут меня кто-то начинает трясти за правую ногу. Пытаюсь посмотреть вниз с трона и просыпаюсь.
— Мой диктатор, вставайте, Борго проехали. Вы просили разбудить вас, как минуем этот город, — вплетается в моё сознание голос Тойво Антикайнена.
— Всё, всё, встаю, Тойво, — хриплым ото сна голосом заверил я его.
Сажусь и остервенением растираю лицо руками. За окном уже вовсю светает, а мимо, как раз в этот момент, проносится легко узнаваемая портальная ферма моста через речку Сварто, она же Мустиоки. На разных картах она обозначена по-разному. Где-то — по шведски, а где-то — по фински. Поэтому наш главный железнодорожный инженер-мостостроитель Уно Гюллинг, отец моего юриста Эдварда Гюллинга, распорядился поставить табличку с двумя названиями речки.
— Я в душ, а ты, Тойво, отправь кого-нибудь разбудить Романовых. Если Николай и Михаил решили отправиться со мной в Гельсингфорс, то сейчас самое время начать собираться.
— Они уже проснулись, позавтракали и читают подшивку британской прессы в салоне, — отозвался мой секретарь. — Мой диктатор, вам какой комплект формы подготовить? Пионерской или русской?
После вчерашней процедуры передачи мне титула великого князя Финляндского Николай и Михаил Романовы изволили захотеть отправиться со мной в Гельсингфорс и лично поставить в известность сенаторов о смене правителя. Как я ни отговаривал их, они стояли на своём. Вернее, на этом настаивал только Николай, а Михаил устало кивал. Пришлось согласиться. Но с условием, что к обеду они покинут город и, присоединившись к семьям, которые будут их ждать в Кераве, отправятся в Улеаборг.
Заодно определились, как их теперь титуловать. А то я весь мозг себе сломал. О чём и поведал Николаю. На что тот рассмеялся и предложил титуловать — высочествами. Он ведь отрекся от престола, а Михаил этот престол ещё не принял.
— Кстати, ты теперь тоже — высочество, — ухмыльнувшись, поставил меня в известность старший Романов. — Ведь после передачи тебе титула ты теперь являешься правителем Финляндии, а значит — монархом.
— Но ведь Михаил Александрович назвал меня сиятельством, — попытался я возразить.
— Брат устал, вот и оговорился. К тому же, его подготовка как цесаревича была очень давно, он мог и позабыть эти нюансы.
— Мой диктатор, так что с формой? — вновь напомнил о себе Тойво, вырывая меня из воспоминаний.
— Лучше русскую форму. Чтобы особо не выделяться на фоне великих князей. Но это потом, после завтрака. Ты лучше скажи, новости из Гельсингфорса были?
— Да, час назад пришло сообщение, что полковник Вильгельм Теслефф освободил всех студентов и сдался.
— Прекрасная новость, — прокомментировал я и, прихватив пушистое махровое полотенце, отправился в душевое отделение вагона.
Оба великих князя нашлись в салоне, как и сказал Антикайнен. При виде меня Николай Александрович оторвался от чтения «Таймс», разложенной на газетном столике и поздоровался первым. Михаил же ограничился простым кивком.
— Знакомитесь со свежей прессой? Вам в Александровский дворец газеты не доставляли?
— Время от времени кто-то привозил кой-какие издания, но английских газет мы не видели давно. Кстати, мой мальчик, а у тебя в Лондоне случайно нет недвижимости? — вкрадчивым голосом поинтересовался бывший царь.
«Сейчас будут грабить» — пронеслось у меня в голове.
— Да, Николай Александрович, есть ряд зданий, выкупленных как мною лично, так и моей компанией. А что случилось? Король Георг же предоставит вам жильё на первое время.
— Это не мне. Вон, мой младший брат, не хочет жить вместе с моей семьёй…
— Никки! Ну зачем ты? — возмутился Михаил Александрович. — Я бы и сам решил эту проблему.
— Михаил Александрович, насколько я знаю, у вашей семьи есть арендованные на пятьдесят лет особняки в центре Лондона. Вы можете поселиться там, — решил я увести опасную тему от моих домов.
— У нас есть особняки? — удивился Николай II, ответив вместо брата.
— Да. Ведь именно министерство двора в 1901 году продлило аренду двух домов по адресу Чешем-Плейс 30 и 31.
— А! Я понял! Это наше посольство. Но причем тут мы?
— Аренда была продлена из ваших средств. Договор заключал Владимир Борисович Фредерикс, который находится в этом поезде. И по английским законам — это ваши дома до 1951 года. Если новая власть в Петрограде хочет иметь посольство в Лондоне, то им следует перезаключить договор и арендовать что-то своё.
Уж пусть лучше на меня Родзянко злится, чем я кого-то из этих двоих в свои дома впущу. Потом же не выгонишь. А у меня на той же Чешем-Плейс — целых два особняка. В одном живут родители и младший брат Татьяны, а в другом, выкупленном недавно у виконта Вуда, размещается моё торговое представительство. Хотя, можно ведь им и компромиссное решение предложить. Ведь помимо посольства в Великобритании, ещё и другие арендованные царским правительством здания.
— Но это как-то некрасиво, — тем временем попытался возмутиться Николай Александрович.
— А вы почитайте, что говорил английским журналистам про вас Константин Набоков, который сейчас и пытается возглавлять посольство империи.
Я подошёл к стопкам прессы и, быстро найдя «Гардиан» за 17 мая этого года, положил на столик перед великими князьями.
— В развороте, на второй странице интервью Набокова. Почитайте, почитайте.
— Я уже читал это, — Николай брезгливо отодвинул пальцем от себя газету. — А я ведь лично вручал ему орден Святой Анны. А он вот так про меня и Аликс. Но это все равно не даёт нам право забирать себе здания дипломатических миссий.
— Тут такое дело, что правительство Родзянко уже назначило исполняющим обязанности посла господина Саблина.
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— Евгения Васильевича? Знаю, знаю, милейший человек и отличный дипломат. Его отец, Василий Фёдорович, возглавлял управление при министерстве двора. А сам Евгений Васильевич был очень дружен с Мишкиным, — кивнул Николай на брата. — Но причем здесь Саблин и мы?
— Я всё веду к тому, что ваше министерство двора арендовало два здания. Заберите для нужд Михаила Александровича одно из них, а другое переоформите на Саблина.
— И своё вернуть, и Набокову отомстить, — тут же сообразил младший Романов. — Который и так получается уже никто. Ники, а ведь Паладин прав.
— Паладин? Кто это? — заинтересовался я.
— Это ты, мой мальчик, — улыбнулся бывший царь. — Это твоё прозвище внутри нашей семьи. Его Джорджи придумал, ещё во время Зимних Олимпийских игр. И вот, как-то прижилось.
……
2 июля, полдень, Гельсингфорс, железнодорожный вокзал.
Наш короткий состав из двух вагонов и пары тепловозов прибыл к главному перрону нового вокзала. На котором скопилась изрядная толпа встречающих. Я представляю какой переполох в городе, в котором и так идут уличные бои, произвело сообщение о прибытии великих князей.
— Иди, мой мальчик, — подтолкнул меня Николай. — Это твой город, тебе первому и выходить, — заявил он, после того как я попытался пропустить Романовых вперёд.
Делать было нечего, и я ступил на короткую красную ковровую дорожку которую успели раскатать мои стюарды. Следом за мной из вагонов появились великие князья и Владимир Николаевич Воейков, присоединившийся к нашей компании в самый последний момент.
Оркестр пожарного департамента заиграл «Боже, Царя храни» и все встречающие вытянулись по стойке смирно. Николай, а следом за ним и Михаил прошли вдоль строя чиновников и офицеров, пожимая руки и кивая. Небольшая заминка произошла, когда, за едва держащимся на ногах после болезни адмиралом Вирениусом, бывший царь наткнулся на Теклу Хултин.
— Госпожа Текла Хултин. Наш вице-председатель сената и глава хозяйственного департамента, — представил я даму их высочествам.
— Очень рад знакомству, — с бесстрастным лицом произнёс Николай Александрович и, осторожно пожав руку нашему премьер-министру, обратился ко мне. — Женщина в правительстве? Да ещё на столь высоком посту? Смело, смело, Матвей Матвеевич. Вы очень оригинальны в подборе кадров. Надо будет рассказать Александре Фёдоровне. Повеселить её. Даже в Англии ничего подобного нет, — и кивнув с кривоватой усмешкой ещё раз Хултин, перешёл к следующему чиновнику.
Мне же оставалось только наблюдать за этим спектаклем и кивать своим подчиненным. Хотя больше всего на свете хотелось оказаться в штабе Усениуса и узнать последние новости о мятеже. Из моих соратников на перроне был, кстати, только Юхо Эркко и кузен Микка. Остальным явно было не до созерцания царских особ.
Слава Укко, что всё это продлилось недолго. После приветствий вся толпа переместилась в центральный зал вокзала. Где под фотовспышки репортёров Николай Романов и объявил о передачи его братом Михаилом, титула великого князя Финляндского мне, барону Хухте. И сразу же после этого, как и обещали, они отбыли в Кераву, чтобы продолжить свой путь в Улеаборг.
А разбираться с многочисленными вопросами от возбуждённых журналистов и не менее удивлённых чиновников — предстояло мне. Но и тут я попытался вывернуться, пообещав провести расширенную пресс-конференцию сегодня вечером и, ответить на все интересующие прессу и общественность вопросы. И только после этого я смог наконец попасть в штаб обороны, который Усениус, Стрёмберг и генерал-майор Франссон развернули в административном здании вокзала.
— Здравия желаю, ваше сиятельство, — поздоровался первым со мной, проявив свою осведомленность, глава военно-пограничного департамента.
— Ой, дядька Карл, бери выше. Не сиятельство, а высочество, — прокомментировал я приветствие Франссона, попутно пожимая руки своим соратникам и адъютантам.
— Это, как это, Матти? — опешил генерал-майор.
— Прекратила действовать личная уния с русским монархом, как только он снял с себя и передал Матти титул великого князя Финляндского. Теперь нашим монархом является вот эта личность, — некультурно ткнул в меня пальцем Эдвард Гюллинг и спросил. — Я прав, дружище?
— Абсолютно, Эдвард, — согласился я с ним. — Но, очень сомневаюсь, что это нужно мне и Суоми.
— Но тогда не высочество, а величество, — не успокоился генерал, — пропустив мимо ушей мои сомнения.
— Для величества мне надо стать королём, — развёл я руками. — А я всего-навсего князь.
— Великий, — вставил свои пять пенни и кузен Микка. — Вот такой, — вытянув вверх руки и даже привстав на цыпочки съехидничал он.
— Так. Всё. Повеселились и хватит. Вы лучше введите меня в курс происходящего. Что в городе, где противник, и есть ли потери. И что это за план номер три? — развернулся я к Усениусу.
Но ответить он не успел, так как в зал влетел взмыленный курьер и проорал:
— Германцы выкинули белый флаг! Хотят переговоров.
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2 июля 1917 года. Петроград.
— Вот скажи мне, Василий Иванович, правда, что чухонцы царя украли и англичанам продали? — спросил у Чепаева дворник Семён Мажаев.
После переезда семьи в Петроград его родные долго привыкали к большому и новому городу. Немного освоились, и тут случилась революция, уличные бои, перебои с продуктами и дровами. За год своей жизни в столице младшие дети так ни разу и не покинули двор доходного дома, где семье Чепаевых выделили квартиру. Зато старший, семилетний Сашка, уже неоднократно совершал вылазки в город, за что мальчишке постоянно попадало от родного деда.
Отец же Василия Ивановича тоже побаивался нового города и без нужды не покидал квартиру. Единственный человек с которым он сошёлся, был местным дворником. Сам Семён Мажаев был родом из Балакова, в котором какое-то время жила семья Чепаевых, что и стало причиной дружбы двух стариков.
— Васька! Ты слышал, что у тебя спросили? — недовольным голосом поинтересовался Иван Степанович Чепаев у сына.
— Да, батя, слышал. Извини, дядька Семён, задумался, — повинился Василий Иванович. — И да, это правда. Финляндцы увезли царя и всю его семью и в Англию отправили.
— Говорят, за десять мильёнов продали?
— Да, — подтвердил Василий Иванович и добавил. — За каждого.
Он был очень удивлён скорости распространения этого слуха, так как сам его вчера и распространил. Правда, по указке Михаила Владимировича Родзянко, главой охраны которого он и являлся. Когда правительство решило переехать из Таврического дворца в Смольный, Александр Иванович Гучков настоял на том, чтобы именно Чепаев возглавил охрану премьер-министра русской республики.
Василий Иванович отнёсся к этому назначению ответственно. Он вспомнил, как вела себя охрана барона Хухты и первым делом съездил к коменданту Финляндского вокзала с просьбой прислать из Гельсингфорса опытного человека для обучения. Но вместо этого, получил две брошюры по организации сопровождения и транспортировки охраняемого объекта. Зазубрив эти брошюры наизусть, он стал планомерно претворять их в жизнь.
Были закуплены бронированные автомобили, пистолеты-пулемёты, бронежилеты и даже солнцезащитные очки для того, чтобы солнце не мешало агентам вести наблюдение. Чепаеву пришлось почти забросить общение с семьей и полностью отдаться службе. Ежедневные проверки транспорта, смена графиков движения, налаживание связи и тренировки с личным составом съедали всё свободное время.
Его деятельность не осталась без внимания со стороны Родзянко. Месяц назад Чепаеву присвоили звание подпоручика и значительно увеличили оклад и продовольственный паёк, который он почти весь отвозил детям и отцу. На просьбу Михаила Владимировича поспособствовать распространению слуха про якобы кражу финляндцами царской семьи и продажу их англичанам Василий Иванович согласился, хоть и удивился, что глава правительства занимается подобной фигнёй.
— Господи Иисусе! Это же семьдесят мильонов рублей! — тем временем, услышав сумму и условия сделки, удивленно воскликнул дворник. — Мать честная! А наши-то — лопухи, ушами хлопали. Нет, чтобы первыми продать. Ну, чухонцы, ну, барышники! Никогда своего не упустят!
— Только не рублей, дядька Семён. А английских денег, фунтами они называются.
— И сколько это на наши? — проявил заинтересованность и отец Василия Ивановича.
— До войны за один фунт давали десять рублей, — пояснил Василий Иванович, припомнив краткий курс политэкономии, пройденный в школе прапорщиков.
— Да это же… Это же… — выпучив от удивления глаза и загибая пальцы, просипел Семён Мажаев. — Это. Ого-го.
— Да, дядька Семён. Это ого-го, — с улыбкой подтвердил младший Чепаев, полностью уверенный, что скоро про эти огромные деньги будет знать весь город.
……
3 июля 1917 года. Гельсингфорс. Технологический тоннель под зданием парламента.
Воздух в тоннеле пропитался десятками запахов. Пахло пылью, мышами, цветочной ваксой, оружейной смазкой, табаком, свежим кофе, потом и смесью ещё не пойми чего. Но ярче всего выделялся именно запах ваксы. Ибо, доработанный Маргаритой Врангель вариант цветочной отдушки для обувного крема, быстро стал популярным как у военных, так и у обывателей. Лучше уж пахнуть цветами, чем скипидаром и мазутом. К тому же, новый вариант ваксы был более блестящим и дольше держался.
Сновавшие мимо нас агенты службы безопасности и пионеры таскали какие-то ящики, оружие и мешки из подвала жилой части парламента в подземные помещения под залом совещаний. Стрёмберг и Усениус готовили штурм. Вверх, на первый этаж, уже ушло несколько групп специального назначения, но сигнала к общей атаки пока не поступало.
Меня вообще сюда пускать не хотели, но я настоял на своём участии в этой операции. Вместе со мной, помимо усиленной охраны, пошли также кузен Микка и Эдвард Гюллинг. И мы сейчас скромно сидели на каких-то ящиках у стеночки, чтобы не мешаться под ногами, пили кофе и каждый думал о чём-то своём. Я, например, вспоминал вчерашний сумасшедший день.
Со слов Усениуса, мятежники сами сломали свой план и тем самым потеряли хоть какой-то шанс на удачу. Выступили они разрозненно и в разное время. Вооружённые группы, направленные на захват вокзала и телеграфа, были разоружены и арестованы почти без сопротивления. А вот главные силы, вместо того чтобы взять арсенал и уже затем двигаться к зданию сената, разделились на две части. Большая, под руководством Маннергейма, сумела захватить старое здание парламента вместе с частью парламентариев и журналистов с гостями. Меньшая, под руководством полковника Вильгельма Теслеффа, неожиданно встретив отчаянное сопротивление от сенатской охраны, отступила в соседнее здание университета.
Как выяснилось позже, полковник Теслефф попал в германский плен ещё в прошлом году, при оставлении Вильны. Помыкавшись по нескольким лагерям для военнопленных, он согласился принять участие в вооружённом мятеже на территории княжества. После чего был переправлен сначала в Стокгольм, а затем и в Гельсингфорс. При занятии здания университета он не придумал ничего лучше, чем взять в заложники преподавателей и студентов.
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И именно действия полковника Теслеффа поломали все наши, заранее составленные планы. Поэтому Артур и прислал мне сообщение с упоминанием плана номер три, намекая на то, что всё пошло не так, как мы планировали.
На беду полковника среди захваченных им студентов оказались и три его племянника — Том Теслефф, Юхан Хакман и Берндт Фростерус. Они-то и оказали влияние на своего непутёвого дядюшку. В следствии чего он, ничего не объясняя своим подельникам, покинул здание Александровского университета и сдался нашим стрелкам. Обезглавленный мятежный отряд, состоявший в основном из ратников гражданской обороны, после недолгих споров последовал примеру своего командира. Так что к моему приезду оставалось только две точки мятежа: забаррикадировавшийся отряд гвардии в здании парламента под командованием Маннергема и германцы, засевшие в Брунспарке.
Последние тоже действовали не так активно, как мы рассчитывали. Переправившись с острова Никольского по наплавному мосту, они, вместо того, чтобы направиться в сторону правительственного квартала и штурмовать «Обсерваторный холм», начали расползаться в разные стороны. Одна часть попыталась захватить особняки на Восточной Аллее, а другие направились на запад, в сторону Страндпарка.
Но подрыв нашими сапёрами наплавного моста, видимо, смешал им все карты. Германцы остановились и, оттянувшись в Брунспарк, стали создавать круговую оборону, не прекращая попыток выбить пионерские отряды из вилл за Восточной Аллеей. Пока у них была артиллерия, они смогли потеснить наши отряды. Но как только авиаторы разбомбили их девять трёхдюймовок, то сразу и пыл у них пропал.
А когда к месту боя подошли огнемётные танки и стали выжигать траншею за траншеей, то немцы тут же выкинули белый флаг, предложив переговоры. Этот момент я и застал, как только оказался в нашем штабе обороны. Присланный от германской стороны на переговоры капитан, представился как Хайнц Гудериан. Я сразу сделал стойку, как только услышал его имя, и вмешался в разговор между ним и генералом Франссоном.
— Господин генерал, подождите минутку. Я хочу кое-что уточнить у капитана.
— Так точно, ваше высочество, — козырнул мне старый вояка и отошёл чуть в сторону.
— Вы — Хайнц Вильгельм Гудериан? Родом из города Кульм в Пруссии? — спросил я, выуживая из памяти крохи информации из прочитанных в первой жизни мемуаров знаменитого генерала вермахта.
— Так точно, господин барон, — немец в ответ тоже проявил своё знание о моей персоне. — Но откуда вы…
— Это не имеет значения, — прервал я капитана и, вспомнив ещё кое-что, решил уточнить. — Ещё один вопрос. У вас есть орден королевства Вюртемберг?
— Так точно. Рыцарский крест с мечами второй степени.
— Господин генерал, можете продолжать, — кивнул я Франссону, для себя решив, что этот «быстроногий Гейнц» никогда не покинет Финляндию.
Переговоры продлились недолго. Их командир, генерал-майор Йоханнес фон Сект, получил тяжёлое осколочное ранение во время налёта нашей авиации и нуждался в немедленной медицинской помощи. Условия сдачи в плен у германцев были простые — не передача их России и приемлемые условия содержания до конца войны. Наши требования об участии пленных в восстановлении города были приняты безоговорочно. И уже через пару часов немцы начали сдаваться.
Ну, а вечером состоялась анонсированная мной пресс-конференция. Где я почти целый час отбивался от каверзных вопросов журналистов. Последним, кому предоставили право задать вопрос, был журналист региональной газеты «Илкка» из Николайштадта.
— Добрый вечер, господин Хухта. Меня зовут Виктор Линдхолм. Скажите пожалуйста, а когда будет проведена ваша коронация? — задал самый экстравагантный вопрос колоритный дядечка с бородой в виде косички.
— Коронация это у королей, — устало улыбнулся я. — А я — всего-навсего князь. Да и, к тому же для коронации нужна корона. А этого предмета у нашего княжества никогда не существовало. К тому же, как я и говорил ранее, я не вижу Финляндию как монархию…
……
— Ты там не заснул? — пихнул меня в плечо Гюллинг, вырывая из воспоминаний.
— Нет. Сидел, вспоминал вчерашний день, — ответил я правду. — Чего хотел-то?
— Да вот, вспомнил, что когда ты уехал за царём, пришла депеша из Нью-Йорка по итогам суда с Кэрриером.
— Это тот суд, где мы в качестве эксперта приглашали Теслу? По поводу кондиционера?
— Ага. И мы выиграли этот суд. Благодаря тому, что Тесла доходчиво объяснил судьям, что наш прибор — электрический, а аппарат Кэрриера — химический. К тому же, участие Теслы в судебном процессе сделало прекрасную рекламу нашему мобильному кондиционеру. В нашу контору поступило уже почти две тысячи заявок на приобретение и установку.
— Прекрасно. А ты не хотел связываться с этим сербом. А оно, видишь, как обернулось?
— Пять тысяч долларов — это пять тысяч долларов. Слишком дорого за единственную консультацию, — покачал головой Гюллинг.
— Зато теперь мы можем спокойно писать в рекламе — «Одобрено Теслой». Североамериканцы очень падки на такие рекламные выверты. Так что, я думаю, что мы не зря его привлекли.
— Пф. Ваши кондиционеры — это мелкие пенни по сравнению со спросом в США на стиральные машины, — влез в наш разговор и Микка. — Завод в Бейонне работает в три смены, выпуская за месяц пять тысяч аппаратов. И на складах ничего не задерживается. Заказов на год вперёд.
— А с электрической что? — заинтересовался я.
— Тоже берут. Но мы возим эти электрические стиральные машины конвоями. И много привезти не можем. Вот если бы мы могли их выпускать в США — тогда другое дело. Но ты же сам запретил их производить на американской территории. Пока нам не дадут разрешение на авиационные перевозки внутри страны.
— Если мы создадим производство в США, наши прибыли только увеличатся, — поддержал Гюллинг моего кузена.
— Вы же мне сами справку готовили, по которой ясно, что с электричеством в Штатах всё не так просто. Даже Нью-Йорк электрифицирован всего на треть. Остальные освещаются газом и керосином. Какие уж тут электрические стиральные машины?
— Ну да, тут мы впереди планеты всей, как ты любишь говорить, — кивнул Гюллинг. — У них нет человека, который массово строит электростанции и своей волей меняет стандарт тока с постоянного на переменный. А у нас есть. Вот — сидит, к штурму готовится. И, благодаря тебе, нашим обывателям дешевле купить лампочку и заплатить за электричество, чем приобретать керосин. В том же Стокгольме жители предпочитают покупать финский керосин, чем платить за дорогое электричество. Но ты не учитываешь того, что треть электрифицированного Нью-Йорка — это миллион человек. А ещё есть Филадельфия, Бостон, Чикаго и Сан-Франциско. А наши конвои привозят всего по паре тысяч электрических стиральных машин. И это точно не может насытить местный рынок. Так что, решай, что нам делать.
— Смету составьте и справки подготовьте. Я посмотрю, — согласился я со своими финансистом и юристом. — И заодно включите в список остальные выпускаемые нами электроприборы. Но не те, за которые нам придётся судиться с местными доморощенными изобретателями.
На некоторое время опять воцарилась относительная тишина. Я же посмотрел на часы, затем на потолок и сам у себя вслух спросил:
— Ну и сколько можно ждать? Чего Артур там тянет?
— Матти? А что это вообще за тоннель? — внезапно поинтересовался у меня кузен. — Ну, где мы сейчас сидим.
— О! Это забавная история. Когда Оливия Лённ взялась за перестройку парламентского комплекса, первым делом начали рыть котлован под фундамент для жилого помещения. И обнаружили этот тоннель.
— То есть он был ещё до постройки нового здания? — заинтересовался моим рассказом и Гюллинг.
— Ага. Ну, вы помните, что раньше, за зданием парламента было несколько частных подворий? С курицами, коровами и прочей живностью. В одном из домов жили служители старого парламента. Вот их семейка и прокопала тоннель. Проведённое расследование показало, что сделали это они для воровства дров.
— Не понял, — удивился Микка. — А что, недостачу никто не замечал?
— Именно. Дрова хранились в подвале. Для того чтобы их вынести, требовалось миновать пост гвардии, которая дежурила в здании сейма круглосуточно. Поэтому они и прокопали этот тоннель. И никто так и не догадывался, куда пропадет топливо. Правда, и тоннелем назвать его язык не поворачивался. Так — прокоп. Ну, а Лённ решила сохранить и расширить его. Вот так-то.
— Как интересно. А расскажи ещё чего-нибудь, Матти, — вкрадчиво попросил меня Микка, и я наконец догадался, что происходит.
— Сдаётся мне, парни, что вы сейчас просто заговариваете мне зубы. А Усениус наверху уже всё завершил.
— Ну, а ты как хотел, ваше высочество? — съехидничал Гюллинг. — Мы без тебя — никто. Так что хочешь не хочешь, а тебе придётся смириться с тем, что мы будем тебя опекать и впредь…
Он что-то хотел ещё сказать, но замолчал, увидев в свете неяркого освещения подошедшего Усениуса.
— Артур, наш диктатор уже обо всём догадался, — тут же сдал меня Микка.
— И как прошёл штурм? Судя по тишине — без стрельбы и взрывов? — зло поинтересовался я у своего безопасника.
— Да. Взяли их сонными. Они даже не сопротивлялись. Это хорошо, что ты посоветовал не отключать в здании электричество. При освещении куда приятнее и быстрее работать. Но не всё прошло так как я планировал. Маннергейм взяв в заложники трёх депутатов-женщин, главу либеральной партии и двух журналистов, забаррикадировался в буфете и требует тебя. Иначе пригрозил убить кого-нибудь из пленных.
— Главный злодей оказался хитрее, и ты решил перейти к плану номер три? — съехидничал я. — Ладно, пойдём.
Я встал со своего места и развернул тряпичный свёрток который всё время лежал рядом со мной.
— Это что такое? — сразу же заинтересовался Усениус, увидев у меня в руках необычное оружие.
— Укороченный пистолет-пулемёт. Ты же у меня просил такой? Вот я, за год и сделал, вырывая из своего графика час-два по выходным. Сейчас и проверю, как он в бою.
Это оружие я сконструировал по мотивам шведского автоматического пистолета «ТЕС-9» из моего первого мира. Взял за основу пистолет «Bergmann-Bayard» и долго мучился с созданием конструкции автоматики для стрельбы с открытого затвора. Так как пластик в виде врангелита мне не подходил, то много времени потратил на подбор материалов. Но, вроде всё получилось. Пистолет-пулемёт вышел не особо тяжёлым и с неплохими стрелковыми характеристиками.
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— А дай посмотреть.
— Потом, Артур, — огрызнулся я.
— Ты, что, обиделся? — удивился Усениус. — Мы же с парнями хотели как лучше…
— Давай не здесь, — прервал я его. — Веди. И прикажи удалить из здания всех. Вообще всех. И своих боевиков тоже.
Путь до парламентского буфета много времени не занял. Но мы дольше ждали, пока здание покинут все бывшие заложники и наши стрелки. Единственным, кто присоединился к нам с улицы, был Ялмар Стрёмберг, который, лихо козырнув, доложил:
— Здание оцеплено, мой диктатор.
— Он с вами? Ялмар знал, что вы планировали всё провернуть без меня? — обратился я Микке.
— Нет. Мы ему ничего не говорили, — простодушно признался кузен. — А что?
— Ялмар, гони сюда свой спецназ. Пусть подменят людей Усениуса. Те устали, им отдохнуть надо.
Судя по вытянувшемуся лицу Артура, он правильно интерпретировал мои слова. Какое-то время ждали пока производилась рокировка одних вооружённых людей на других. И только когда последний человек Усениуса покинул здание, направились к логову Маннергейма.
— Господин генерал, господин Хухта здесь, — громко произнёс Артур, встав сбоку от двери.
— Пусть зайдёт, но только, один, — произнёс в приоткрывшуюся дверь денщик генерала, Игнатий Карпачев.
— Нет. Пусть сначала генерал-майор отпустит всех женщин. Только тогда я войду, — возразил я.
Дверь захлопнулась и из-за неё послышался какой-то бубнёж. Затем, дверь приоткрылась вновь.
— Господин генерал настаивает, чтобы вы, господин барон, вошли немедленно. Или он убьёт господина Лилле.
— Пусть убивает, — согласился я. — Мы подождём. В здании никого нет, так что о моём решении никто не узнает. Можете убить всех. Нам же проще будет добраться до вас.
На мои слова денщик Маннергейма выпучил глаза и, вместо того чтобы бежать докладывать своему хозяину, проскользнул в щель и, задрав руки над головой, заголосил:
— Не убивайте меня, господа! Я ни в чём не виноват! Я простой слуга!
— Артур, зафиксируй его, — отдал я распоряжение.
И как только Усениус схватил денщика и утащил от дверей, я тут же подскочил к закрывающиеся двери и сильно пнул её ногой. Она в кого-то врезалась, раздался короткий вопль, и я ворвался в помещение с новым пистолетом в правой руке и топориком, извлечённым из чехла, в левой.
«Бом, бом, бом, бом, бом» — отбарабанил пистолет-пулемёт, посылая короткую очередь в Маннергейма, который при виде меня вскочил со стула и лихорадочно дёргал клапан кобуры с револьвером. «Слишком яркие вспышки при выстреле из-за короткого ствола. Надо ставить пламегаситель», — успел подумать я, краем глаза заметив угрожающее движение слева и, не глядя, взмахнул топором. И только затем развернулся.
Незнакомый мне гвардеец, выронив оружие, схватился за рану на лице и, подвывая, смотрел на меня безумными глазами. При ударе лезвие топора распороло лицо от щеки до щеки, попутно отрезав нападавшему часть языка. Из-за чего он не подвывал, а сипел, хрипел и булькал, захлёбываясь кровью.
«Бом» — выстрелил я гвардейцу в лоб, прерывая его мучения. И, оглядев зал, в который уже ломились мои соратники и бойцы, вернулся к телу Маннергейма. Попинал его сапог, забрызганный кровью, своим ботинком. После чего наклонился и проверил пульс. Коего и не обнаружил.
— Ну вот, а то переговоры он хотел устроить, — попенял я Артуру Усениусу. — Выводите заложников и возвращайтесь. — Ялмар, пусть твои люди встанут в коридоре, а ты дверь поохраняй. Мне надо с парнями за жизнь поговорить, — обратился я к Стрёмбергу.
Мой главнокомандующий пионерскими силами в ответ только козырнул и принялся раздавать указания. С заложниками пришлось повозиться. Устроенная мной публичная и кровавая казнь настолько шокировала народных избранников, что почти всех пришлось приводить в чувство при помощи нюхательной соли. Я даже и представить себе боялся, чего они наговорят прессе или напишут сами, как только окажутся вне здания.
Дождавшись, пока стрелки Стрёмберга под руки выпроводят женщину-депутата Айно Форстен и такого же бледного главу либералов Акселя Лилле, я закрыл дверь и подошёл к своим друзьям.
— Ругать нас будешь? Но мы же хотели как лучше, — просипел Микка, которому тоже было плохо при виде двух свежих мертвецов, лежащих в лужах своей крови и испражнений.
— Хотел. Но передумал, — кивнул я. — Просто предупрежу вас. Ещё один такой заговор во благо меня — и вы идёте своей дорогой, а я своей. Вы, господа, не забыли ли, случаем, что у нас всё коллегиально? На доверии. Почему я должен быть с вами откровенен, а вы меня обманываете?
— Всё понял, осознал, исправлюсь, — тут же доложил Артур Усениус, вытянувшись по стойке смирно. — Матти, извини меня, дурака. Это я всё придумал.
— Ладно, ты придумал, а чего же тебя эти остолопы не остановили? — кивнул я на Йокинена и Гюллинга.
— Микка был против, — тут же признался Гюллинг. — Это я с Артуром его уговорили ничего тебе не говорить.
— Доверчивый Микка, ставший почему-то бояться крови, и два верных товарища, приносившие мне личные клятвы верности и похерившие их?
— Но мы хотели как лучше, — вновь возразил мне кузен. — Что в этом плохого?
— Только то, что вы не сообщили мне об этом. Как говорил английский писатель Сэмюэль Джонсон — «Преисподняя полна добрыми намерениями, а небеса полны добрыми делами».
— И что, ты бы нас послушал? — вскинулся Микка Йокинен.
— Конечно. Я не помню не одного раза, когда бы я пренебрегал вашими советами. Если вы помните, то назовите эти случаи. Нет, не помните? Вот то-то же.
— И что, как ты теперь с нами поступишь? — грустно осведомился мой юрист.
— Естественно, накажу. Ну, и стану относиться к вам с осторожностью, пока вы делом не докажете, что верны мне.
— И что за наказание? Пороть нас будешь? — ухмыльнулся Микка из которого даже во взрослом возрасте порой вылезал непоседливый чертёнок.
— Поздно вас пороть. Артур и Эдвард, я бы хотел, чтобы вы узнали, что такое дружба. А для этого поработаете двадцать суббот санитарами в доме инвалидов и престарелых Но лично, без помощников. Справитесь?
— Ты это серьёзно? — удивился Артур. — У меня и так времени нет, а тут ещё и это.
Но, видя, что я настроен серьёзно, согласился с моим требованием.
— Почему бы и нет, — кивнул и Гюллинг.
— А мне? А я? — тут же забеспокоился Микка.
— А ты, братишка, по субботам пойдёшь проходить краткий курс анатомии в морг нашей клиники, — обрадовал я мелкого. — Чтобы от трупов не зеленел и не шарахался.
— Идеальное наказание, — неожиданно согласился со мной Усениус. — Ты пистолет-то покажи.
— Точно. Держи, — протянул я ему свою поделку. — Только учти, из-за короткого ствола вспышка выстрела чересчур сильна. Особенно в помещениях. Слепит. Надо делать пламегаситель. Как наиграешься, отправь с описанием Шмайссеру на завод. Пусть начинает выпуск.
— Принял, — кивнул Артур и, ткнув стволом в сторону трупов, поинтересовался. — А с этими что делать?
— В крематорий обоих, — отмахнулся я. — Нам сейчас надо разобраться с другим мятежником и подумать про операцию в Норвегии.
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4 июля 1917 года. Гельсингфорс. Дворец генерал-губернатора.
— Прости меня, Матти! Я плохо воспитал сына! Вся вина лежит на мне! — встав на колени передо мной, заявил полковник Нильс Викстрём, выгораживая своего сына.
Вчерашний день пронесся в каком-то безумно рваном стиле. Нужно было съездить и поговорить с массой людей. Лидеры партий, сенаторы, военные, всё смешалось в один сплошной калейдоскоп встреч и событий. А вечерняя статья Акселя Лилле в рупоре либералов «Викинг» про мою героическую схватку с Маннергеймом добавила только новых проблем.
На самом деле статья была хвалебной, но уж слишком сказочной. В ней я спасал заложников перестреливаясь с генералом из пулемётов, а заодно фехтовал с гвардейцами, которых порубил в капусту. Ну, что взять с человека, который несколько суток находился в заложниках, плохо спал и ничего не ел? Причем, все остальные невольные свидетели моего утреннего «геройства» твердили журналистам, бравшим у них интервью, нечто подобное. Особо выделились женщины-депутаты, добавив изюминки в статьи своими воспоминаниями про «реки крови и горы трупов», которые оставались за спиной барона Хухты, когда он добирался до главного мятежника.
Работай бы сейчас слаженно весь правительственный аппарат и, цензура бы точно не пропустила эти статьи. Но все чиновники сидели по домам. Не говоря уже про цензоров.
Эту статью тут же подхватила и региональная пресса. И даже один ушлый ведущий зачитал её в ночных новостях проводного радиовещания. В общем, к утру про мои геройства знала уже вся Финляндия, что сразу же вышло мне боком.
Ни свет ни заря позвонила Татьяна и почти полчаса выносила мой сонный мозг своими претензиями и переживаниями. В какой-то момент мне надоело ей поддакивать, и я просто повесил трубку и, для надёжности обрезав пукко телефонный провод — завалился спать дальше. Но через два часа припёрся младший Эркко, который, не дозвонившись, лично принёс стартовые экземпляры моих новых книг на английском.
— Матти, только не надо его казнить! Не бери грех на душу! Он же всё-таки твой племянник! — громкие просьбы старшего Викстрёма, выдернули меня из воспоминаний и вернули на грешную землю.
— Полковник Викстрём! Что за цирк со стоянием на коленях вы тут устроили? Немедленно встать! — проорал я, зная великовозрастного братца как облупленного.
Если с ним начать сюсюкаться, то будет ещё хуже. Проще построить его.
— Так точно, господин генерал-губер… Ой! Извините, ваше светлость…
— Высочество, — поправил его Артур Усениус.
— Высочество? А. Ну, да. Точно. Я просто… — окончательно стушевался командир Улеаборгской пограничной бригады.
— Так, все нормально, брат, — похлопал я родственника по плечу. — Для тебя, я всё тот же малыш Матти. Ну, а что касается Андреаса, то зачем мне его казнить? Пусть у него и были дурные намерения, но он ничего совершить и не успел, влетев в заботливо подготовленную Артуром засаду, — кивнул я на своего безопасника. — Но и отпустить просто так я его не могу. Он всё-таки участвовал в мятеже. Поэтому сошлём его на несколько лет на остров Медвежий. Там как раз освободилась должность начальника электростанции. Что скажешь, Андреас?
Сам, обсуждаемый нами, сидел в уголке на стуле, в ножных и ручных кандалах и под охраной полковника Кахмо. Раз оба моих военачальника припёрлись в Гельсингфорс, то грех не воспользоваться этим. Зачем нам выносить сор из избы. Порешаем всё в узком кругу, как говорится. Пусть Аймо Кахмо нам и не родственник, зато друг семьи и племянник моего издателя Ээро Эркко. Ещё в кабинете помимо моего безопасника был и кузен Микка. Главное, чтобы сам обвиняемый был согласен с наказанием, а то от этого родственника можно чего угодно ждать.
— Давай-давай, — зло произнёс Андреас Викстрём, как будто прочитав мои мысли. — Я тебе эту твою электростанцию сожгу. Ненавижу.
— Как в детстве? Когда хотел нам дом спалить? — усмехнулся я.
— Что, что? Он пытался вам дом сжечь в Яали? — удивился старший Викстрём.
— Ой. Давно это было. Он тогда пытался в первый раз устроить мятеж против меня в нашей мальчишеской компашке. Ну, я его малость побил. А он в отместку решил дом поджечь. Хорошо хоть тонтту вмешался и остановил его.
— Ненавижу! И тебя ненавижу! И домового твоего! А теперь ещё и тебя, отец, ненавижу за то, что на коленях стоял перед этим крестьянским быдлом. Делай что хочешь, Матти, но я везде найду способ навредить тебе!
— Ну, тогда, остаётся только один вариант. Комфортабельная одиночная камера в тюремном замке Улеаборга. И вам с супругой будет проще сына навещать, — кивнул я кузену. — И мне спокойней. И никто из родственников не сможет меня упрекнуть в жестокости.
— Спасибо, Матти, — поклонился мне полковник.
— Так, всё, а теперь к делам. Микка, будь добр, отконвоируй Андреаса в приёмную и передай его охране, а сам позови сюда Стрёмберга. А вы, господа, присаживайтесь за стол. Нам предстоит долгий разговор, — обратился я к полковникам и Артуру Усениусу.
Пока выводили племянника, пока рассаживались, я успел достать из сейфа нужные документы и подготовиться.
— Значит так, господа полковники. Это хорошо, что вы вдвоём прилетели. Так будет проще. Тем более, что предстоит непростая операция.
— Операция? — встрепенулся Аймо Кахмо и решил уточнить. — Пограничная или войсковая?
— Войсковая наступательная. В связи с тяжёлой экономической, политической и гуманитарной ситуацией в Норвегии. Я принял решение о проведении спецоперации по защите саамов от банд разложившейся норвежской армии. Да вы и сами в курсе, что творится в Финнмарке после начала гражданской войны в Норвегии. Вот, черновой план операции, составленный капитаном Стрёмбергом, — указал я глазами на Ялмара, которого и так все хорошо знали. — С помощью главы военно-пограничного департамента Карла Франссона.
С этими словами я передал полковникам папки с документами. На некоторое время в кабинете воцарилась тишина, прерываемая шелестом бумаги и бульканием мобильного кондиционера.
— Э, ваше высочество, тут, в бумагах, помимо фюльке Финнмарк упоминается и фюльке Тромсё. Мы заходим в обе провинции? — решил уточнить дотошный Аймо Кахмо.
— До 1866 года Тромсё входил в состав Финнмарка. Норвежцы специально разделили большой фюлке для лучшего управления. Но, исторически, это всё равно одна марка. Финская марка. И она должна быть в Финляндии, а не в Норвегии.
— Это уже не спасательная операция, а оккупация, — не сдавался Кахмо. — А как на это отреагируют шведы? Они это так просто не оставят.
— Со шведами я буду сам разбираться. А по поводу оккупации. Это другое. Сюда уже летит с Медвежьего Исак Саба. Это опальный парламентарий от Финнмарка, который во время первой военной хунты вынужденно бежал к нам. Он возьмёт на себя всю политическую и административную работу. Ваша цель — разоружить или уничтожить банды и обеспечить доставку гуманитарных конвоев. До моего возвращения из Лондона вы должны уже подготовить чистовой план операции. Возражения есть? — я обвёл взглядом присутствующих.
— Никак нет. Всё ясно, — кивнул мне Кахмо. — Мы можем располагать только теми частями, которые у нас есть?
— Ну, кое-что у нас высвободилось после подавления мятежа. Плюс четыре подводные лодки Холланда, купленные нами в Канаде, должны прийти в Порт-Романов с очередным конвоем со дня на день. На две лодки уже собраны экипажи. Так что у вас будет поддержка и с моря.
— Артур, запиши себе ещё одну задачу, — обратился я у Усениусу. — Сразу после этого совещания возьмёшь за шкирку Юхо Эркко, и вместе с ним, в самые короткие сроки, спланируйте массированную информационно-идеологическую компанию в прессе. В том числе и в заграничной. О тяжёлой гуманитарной ситуации в северных фюльке и о том, как страдает там местное население. Соберите информацию с беженцев. Самые вопиющие случаи насилия в отношении квенов и саамов со стороны частей норвежской армии. Мне нужно вызвать волну сочувствия к местному населению не только от наших обывателей, но даже со стороны шведов и датчан. Всё ясно?
— Сделаю, — кивнул мой безопасник, усердно записывая себе в блокнот моё распоряжение.
— Ну и чудесно. Ну, что, господа, начнём обсуждение предстоящей операции?
……
6 июля 1917 года. Аэродром Стратфорд. Лондон.
Летели с предвкушением чего-то хорошего, а прилетели на похороны. Сам перелёт между Улеаборгом и Лондоном я тупо проспал. Сразу после взлёта, прошёл к пилотам и предупредил Якова Кута, что займу для сна штурманскую кабину. Её специально оборудовали раскладывающимся креслом, чтобы лётный состав мог отдохнуть во время длительных перелётов или стоянок в чужих аэропортах.
Разложил кресло и, напялив на шею принесённую с собой из салона U-образную подушку, почти моментально вырубился под ровный гул двигателей. Эти подушки я «придумал» и запатентовал два года назад, когда в рейсовые «Викинги» стали ставить высокие кресла с подголовниками. Подушка сразу стала популярной не только у пассажиров наших авиалиний, но и у прочих обывателей, путешествующих на поездах и экономящих на приобретении постельных принадлежностей. Более того, в последнее время, эта подушка приобрела популярность и у военных. Те даже окрестили её окопной подушкой.
А мои пионеры в своих артелях быстро догадались, как сделать эти подушки ещё более привлекательными и популярными. Они стали шить их в виде различных животных — лисичек, собачек и котиков. Вот на одном из таких чёрных котиков с розовыми ушками я сегодня и спал.

[image: ]

Казалось бы, только глаза закрыл, а меня уже будит верный Антикайнен. Не открывая глаз и не меняя позы, сонно поинтересовался у своего секретаря:
— Будильник по имени Тойво, что случилось, что ты не даёшь мне поспать?
— Почти прилетели, мой диктатор. Кружим над Лондоном. Вам надо вернуться на место и пристегнуться.
— И чего кружим?
— Даём возможность приземлиться второму борту. У него отказал левый двигатель. Будут садиться на одном, — уведомил Антикайнен, а с меня в один миг слетела сонливость.
— Спасибо, Тойво. Сейчас вернусь в салон, только заскочу к пилотам.
— А, наш соня явился? — встретил меня спокойным голосом Яков. — Ты так храпел, что порой заглушал двигатели.
— Что со вторым бортом? — не обращая внимания на шутку друга сразу спросил я и попытался заглянуть в боковое окошко фонаря кабины.
Там была видна Темза и её устье, а так же многочисленные пригороды Лондона, но совершенно не видно второго самолёта. В нём летели слуги бывшей царской семьи и Микка Йокинен. Он, под предлогом посещения наших английских проблемных заводов, видимо, решил так отмазаться от первой практики в морге. Ну, кто я такой, чтобы спорить со своим коммерческим директором. Раз сказал, что надо, значит, ему, действительно, надо. Но я всё равно его проконтролирую.
— Движок отказал, — буднично поведал мне Яков Кут. — Но не зря я лично натаскивал Мишку Андерса на всякие нештатные ситуации. Молодец, парень, посадил борт даже на одном двигателе. Мы сейчас ещё один кружок сделаем и тоже пойдём на посадку. Так что, иди-ка ты, Матти, в салон.
— Всё, ухожу. Спасибо, что успокоил, — поблагодарил я друга и направился туда, куда меня послали.
В салоне, с момента моего ухода из него после взлёта — почти ничего не изменилось. Моя благоверная продолжала чесать языком с великими княжнами, а компашка из Николая, Михаила, Воейкова и графа Фредерикса вместе с взятым мною в Лондон Витте, продолжала что-то обсуждать. Скорее всего, строили планы по возврату недвижимости в разных странах мира. Моё предложение о смене права собственности на здания русского посольства в Лондоне, нашло живейший отклик в сердцах Романовых из клана Александровичей. Они тут же припомнили, что подобная недвижимость есть не только в Лондоне, а ещё в Париже, Вашингтоне и Токио.
И только бывшая царица и Алексей, отключив «Т-фоны», пялились в иллюминаторы на раскинувшийся внизу громадный город. Только я успел сесть и пристегнуться, как стюард по громкой связи объявил, что наш самолёт заходит на посадку, и попросил прекратить курить и всем пристегнуться. А ещё через двадцать минут наш авиалайнер приземлился в аэропорту Стратфорд.
— Наш местный персонал говорит, что сегодня утром во Франции погиб наследник престола принц Уэльский Эдвард, — огорошил меня с Татьяной Микка, присоединившийся к нам, как только мы покинули самолёт.
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И действительно, у встречающего нас принца Альберта на левой руке была траурная повязка. Информацию про гибель Эдварда подтвердила и Мария, сестра Татьяны. Именно от неё мы и узнали, что наследник британского престола сегодня утром в составе инспекционной комиссии посещал эвакуационный госпиталь в Кале. Где и попал под авиационный химический удар германцев. По какой-то причине у всей комиссии не оказалось с собой противогазов, что и привело к гибели. К обеду эта информация просочилась в общество, а к моменту нашего прилёта об этом знали уже все.
— Здравствуй, Мэтью. Вот, это просил передать тебе отец, — поприветствовал и сунул мне в руки папку с какими-то бумагами добравшийся до нас принц Альберт. — Я вижу вы уже в курсе, что у нас произошло? — Кивнул он на свою супругу, болтавшую с моей Татьяной.
— Да, ваше высочество. Примите мои соболезнования.
— Похороны завтра утром, в часовне Святого Георгия, на территории Виндзорского замка. Твое присутствие обязательно. Можешь быть как в военной форме, так и в партикулярном платье.
— Так быстро? Я слышал, что похороны в вашей королевской семье могут растянуть и на неделю, — осторожно поинтересовался я.
— Не знаю, какую химию применили германцы, но перед смертью Эдвард буквально разорвал себе горло и лицо ногтями, — наклонившись ко мне, поведал мне полушепотом на ухо новый наследник престола. — Такое показывать людям нельзя. Отец распорядился ускорить церемонию.
— Как он?
— Очень зол на дядю Вильгельма. Но про тебя не забыл. Он встретится с тобой на третий день после похорон. И в этот раз остановиться вам у нас не получится, — виновато развёл он руками. — Срочно съезжаются все родственники. Но после похорон обязательно встретимся, дружище. Мне есть о чём с тобой поговорить. Ладно, пойду сопровождать дядю Ники, — Альберт пожал мне руку и, подхватив супругу, направился в сторону стоявших отдельной кучкой Романовых.
А мы, погрузившись в ожидающие нас автомобили, отправились в особняк к родителям Татьяны. По пути я ознакомился с документами, переданными мне Альбертом, и, поняв что это проект союзного договора, передал бумаги Сергею Юльевичу Витте.
Ещё в июне, после возвращения из Лондона, я консультировался с ним, по поводу возможного союзного договора. Выслушав меня, Сергей Юльевич предложил свои услуги в качестве переговорщика и посредника. У меня подобный вариант вызвал сомнения, и я предложил Витте стать нашим министром иностранных дел. На что он с радостью согласился. Натура этого чиновника старой закалки не позволяла сидеть ему без дела.
Правда, вот так сразу создать департамент иностранных дел не было никакой возможности. На тот момент, он просто не был нужен княжеству. Поэтому оформил Сергея Юльевича как заместителя адмирала Вирениуса, в департамент внутренних дел. И «Дедушка русской индустриализации» — как прозвали его в будущем, рьяно взялся за порученное ему дело, поднимая старые связи в Англии и Франции. Так что я теперь был полностью спокоен за будущий договор.
……
Похороны Эдварда прошли как-то скомканно и довольно неорганизованно. Многие родственники монаршей семьи и аристократы были недовольны решением Георга V не выставлять тело сына на показ и прощание. Даже траурную процессию отменили, а гроб с телом сразу доставили в часовню, где и прошло отпевание. Хоть мы с Татьяной и прибыли в Виндзор с самого утра, но попасть в саму часовню так и не смогли. Поэтому слушали службу на улице, в толпе прочих чиновников и генералов.Татьяна даже расплакалась в конце службы. Да и мне было тяжело.
Всё остальное время до встречи с королём, я провёл в ангаре нашего лондонского аэропорта, помогая снимать вышедший из строя двигатель на самолёте Андерса и вешать новый, который для замены привёз грузовой «Гаккапелит». Лишних людей, а тем более англичан, допускать до внутренностей нашего девятисотсильного мотора очень не хотелось. Поэтому и копались в железе только Яков Кут, Михаил Андерс, я и финские механики из обслуживающего персонала аэропорта Стратфорд. Тот же четерёхмоторник, который привез новый двигатель на замену, забрал и доставил в Улеаборг старый. Вместе с моей депешей — выявить причины поломки и провести тщательное расследование.
Микка же в это время мотался по нашим предприятиям с аудитом. Правда, первая же его поездка в Рединг закончилась тем, что он, перепутав населённые пункты, уехал в Ридинг. Пришлось мне предоставить ему автомобиль и сопровождение, чтобы он не блукал по острову, где много не только похожих, а просто одинаковых названий.
Буквально за несколько часов до моей поездки в Букингемский дворец, кузен вернулся из поездки в Бексли, где находился один из наших заводов по выпуску колючей проволоки. И сходу потребовал срочного и приватного разговора.
— Матти, ты точно уверен, что война через полтора года закончится?
— Так считает Хиири, — свалил я все на своего домового. — А он пока ещё ни разу не ошибался. А что случилось?
— На заводе в Бексли требуется проводить реконструкцию. А значит, существенно вложиться в приобретение новых станков и оборудования. Так же замены требует и заводская электростанция. Там всё оборудование чуть ли не середины прошлого века.
— То есть, ты хочешь сказать, что нам это не выгодно? — удивился я.
— Ну да. Вернее, пока выгодно. Но ведь через полтора года, если верить твоему Хиири, колючая проволока никому будет не нужна. Да и простая проволока тоже. У нас есть крупная фабрика в Лондоне, производящая различные виды проволоки, из которых после войны можно плести канаты, делать провода и гвозди. А этот маленький заводик нам придётся просто закрыть. Так может нам его уже сейчас продать?
— Микка, ты — коммерческий директор — ты и решай.
— А ты — хозяин корпорации, поэтому мне и нужен твой совет, — не остался в долгу кузен.
— Слушай, а мы можем этот завод, допустим, подарить? Что там с законами?
— Ну, в принципе, это возможно. Правда, это предприятие считается оборонным, и нужно специальное разрешение на подобное. А кому ты собрался его дарить?
— Да вот думаю, отдариться за титул. Подарим твой проблемный завод Михаилу Романову. Уж на это английское военное ведомство точно даст разрешение.
— Но этот завод может приносить нам прибыль ещё полтора года. Это — порядка пятидесяти или даже ста тысяч фунтов.
— И на фига ты тогда ко мне советоваться приходил? Если тебе жалко этот заводик, то и сам бы молча принял по нему решение! — повысил я голос, разозлившись на Микку. — Короче, реши сам…
— Да не нужен он нам! — выкрикнул в ответ Микка перебив меня. — Хочешь подарить? Значит, подарим.
……
10 июля 1917 года. Лондон. Букингемский дворец.
На этот раз я добирался до дворца без сопровождения принца Альберта. Поэтому на воротах меня немного задержали, даже несмотря на наличие королевского бланка с приглашением. Охрана минут десять с кем-то созванивалась, пока мой автомобиль не пропустили на территорию дворцового комплекса.
И вновь у парадного входа меня, как и в прошлый раз, встретил принц Джордж. Правда, сегодня на нём вместо военно-морского мундира был костюм для игры в крокет, который украшала траурная повязка на левой руке. У меня и у самого была точно такая же.
— Здравствуйте, сэр Мэтью, — поздоровался принц и с нетерпением в голосе поинтересовался. — У вас в руках книги. Это те, которые вы обещали мне?
— И да, и нет, — загадочно ответил я. — Одна — для твоего отца, а вторая — для тебя.
И я протянул парнишке томик с синей обложкой и с названием — «Двойная звезда». Эту повесть по мотивам произведений Роберта Хайнлайна и Алекса Орлова, щедро сдобренную собственными фантазиями, я начинал писать ещё до войны. И вот только сейчас закончил. Причем, закончил специально, чтобы было что привезти в Лондон. Надеюсь, книга принцу понравится, и он сможет отвлечься от тяжёлых дум про смерть брата.
— Спасибо, сэр. А про что она? — и мальчик тут же попытался начать её читать на ходу, но был мной остановлен.
— Джорджи, давай ты проводишь меня к отцу и со спокойной совестью примешься за чтение.
— Да, сэр. Конечно, сэр, — согласился принц со мной и, прижав книгу к груди, почти понёсся по коридорам, стремясь избавиться от меня как можно скорее.
И, видимо из-за этого, и совершил ошибку, приведя меня к совершенно другому входу в кабинет английского короля.
— Младший! Ты снова привёл посетителя к другому входу? — услышал я недовольный голос Георга V. — Тебе сколько раз… О! Всё ясно. Коварный северный дюк выключил тебе разум новой книгой? — С кривоватой улыбкой поинтересовался английский король у сына, продолжавшего прижимать к телу полученную от меня книгу.
— Да, отец. Ой! Нет, отец, — принц запутался в ответах и покраснел.
— Ступай, младший. Спасибо, что привёл дюка. Здравствуй, мой мальчик, — поприветствовал Георг уже меня. — Проходи, не стой в дверях. И отдельное тебе спасибо за книгу для Джорджи, пусть лучше читает, чем бродит тенью по дворцу, страдая о смерти брата.
Я прошёл через приёмную. На этот раз — самую настоящую. С секретарём и гвардейцем, стоявшим в карауле, и вновь я попал в ту же комнату, в которой был в прошлый раз.
— Как я помню, тебе — бифитер? Держи, — протянул мне король стакан со слегка зеленоватой жидкостью. — Спасибо тебе, что выполнил свою часть сделки. Ники мне поведал об устроенной тобой экспедиции. Я тоже постарался выполнить свою часть. Альберт должен был передать тебе документы.
— Да. Спасибо, ваше величество. С документами сейчас работает мой будущий министр иностранных дел.
— Да-да. Наслышан. Растёшь, мой мальчик. Месяц назад ко мне приезжал простой барон, а сейчас ты уже дюк и правитель своего государства. А в министрах у тебя подвизаются целые премьер-министры Российской империи. Что будет дальше? Подомнёшь под себя всю Скандинавию?
— Именно об этом я и хотел с вами поговорить сегодня, ваше величество. Но, прежде, позвольте мне подарить вам мою новую книгу, — протянул я свою «Историю мира» королю.
— Спасибо. Это то же самое, что ты дал и Джорджи?
— Нет. Принц получил книгу про приключения в космосе. А эта книга, — указал я на томик, который король отложил на край стола. — Про будущее. Альтернативное будущее.
— Ну, я тоже тут будущее творю. Вон, взгляни, — кивнул Георг на ту самую карту на которой делил Европу в прошлый раз. — Вилли, скотина, очень обидел меня, убив моего сына и даже не прислав извинений и соболезнований. Поэтому, как ты в прошлый раз и говорил мне, я намерен раздробить Германию на двадцать два государства. Как было до договора 1866 года. Я приложу все усилия, чтобы этого добиться и отмстить за сына.
Король залпом выпил свой бифитер и направился к бару, а я подошёл к карте и увидел россыпь непонятных флажков.
— Ты хотел себе Восточную Пруссию? Ты её получишь. Я тут уже всё прикинул. Правда, не знаю что делать с королевством Галиции и Лодомерии (Königreich Galizien und Lodomerien). Это, вроде бы коронные земли Австрии. — Георг V потыкал пальцем в сторону карты. — Но, с другой стороны, я не хочу оставлять эти земли Карлу.
— Отдайте эти земле евреям.
— Кому? Евреям? Почему? Зачем? — удивился король.
— Тут такое дело, ваше величество. Правительство России пообещало создать еврейскую автономию в двух губерниях бывшего Царства Польского. Но, поскольку вы настаиваете на независимости Польши, то и автономию евреи получить не смогут. Вот я и подумал, что Галиция будет идеальным местом для еврейского государства.
— Слушай, Мэтью, а в этом что-то есть. Интересная идея. Надо будет запомнить. Так о чем ты со мной хотел поговорить? Что-то серьёзное? Помогу чем смогу.
— Ваше величество, я собираюсь вторгнуться в Норвегию…
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Глава 28

10 июля 1917 года. Лондон. Букингемский дворец.
— В Норвегию? — вновь удивился Георг. — Норвегия чем тебе не угодила? Или ты хочешь развязать маленькую победоносную войну, пока твой сосед испытывает некоторые трудности?
— У меня сразу несколько целей. Первая и самая важная — взять под контроль железорудные месторождения в Тромсё и Киркенесе. И тем самым прекратить поставки железной руды в Германию и возобновить их в Финляндию и Англию. То есть, сделать слабее нашего общего врага.
— Хм. И где это? Покажи, — король стаканом с джином указал на карту Европы.
— Меня интересует вот эта провинция. Финмарк, — обойдя стол, поставил я свой бокал на север Норвегии на карте. — К тому же, в этой провинции, как можно догадаться из названия, живут финны и родственные нам племена северных народностей. А ситуация там складывается не очень хорошая. Банды из распавшихся норвежских дивизий терроризируют местное население. И оно бежит к нам и просит помощи.
— Норвежские дивизии? В этом, забытом богом месте? Мэтью, что ты несёшь? — неожиданно повысил на меня голос Георг V, но я был готов к подобному повороту событий в разговоре.
— Помимо трёх дивизий там базировался и почти весь норвежский флот. Норвегия готовилась напасть на Финляндию. Это нападение было согласованно с Германией. Вот показания германского генерала Йоханнеса фон Секта, взятого в плен во время вооружённого мятежа в моей столице, — я выудил из внутреннего кармана пухлый конверт и, достав пачку сложенных листов, протянул их английскому королю. — Надеюсь, ваш кузен Николай поведал вам про бои в столице нашего княжества. Ведь он лично посещал Гельсингфорс в это время.
— Да, да, он рассказывал про это, — отмахнулся Георг, начав читать переданные ему бумаги. — Интересно. Очень интересно. Мэнсфилд Камминг мне про это не докладывал.
Пока король читал, я скромно сидел на диванчике и время от времени потягивал джин. Мэнсфилд Смит-Камминг, которого упомянул король, возглавлял Имперскую службу разведки и безопасности, созданную в 1909 году — то, что в моём первом мире знали как «Сикрет интеллидженс сервис» (СИС). Сам я с ним ещё не сталкивался, но с его подчинённым, полковником Верноном Келлом познакомился ещё до войны, когда он пытался заставить меня принимать на службу в авиакомпанию сотрудников «МО-5».
— Герберт Сэмюэл опять жидко обделался, — дочитав бумаги, сделал вывод Георг V. — Такой министр внутренних дел мне точно во время войны ненужен. Пусть лучше финансами занимается. Это у него получается лучше. Он не видит даже того, что творится у него под носом. А вместо этого со своими родственниками создаёт прожекты об организации еврейского государства в Палестине. Ты, Мэтью, в курсе, про кого я говорю? — неожиданно поинтересовался хозяин кабинета у меня.
— Так точно, ваше величество, — подскочил я с диванчика. — Герберт Льюис Сэмюэл. Глава финансового холдинга «Samuel and Montegu» и ваш министр внутренних дел. Кроме этого, он приходиться троюродным братом Эдуарду Ротшильду. Я с господином Ротшильдом, сталкивался на Олимпийских играх в 1908 году. Он, как бронзовый призёр олимпиады 1900 года по поло, был старшим судьёй на соревнованиях по хоккею на траве. А я тогда помогал ему.
— Да-да, помню, — грустно улыбнулся Георг. — И тебя помню, мой мальчик. Моя матушка вручала тебе кубок, как самому молодому участнику игр. Как время-то летит… Ладно, не об этом сейчас. Твоя информация внезапно пересеклась с проблемой взаимоотношения моего королевства и Швеции. У меня на шестнадцать часов запланирована встреча с премьер-министром и первым лордом адмиралтейства. И тебе предстоит присоединиться к нам. Так как один из вопросов, который мы планировали обсуждать, касается Швеции и её торговли с Германией. А твоя акция против Норвегии может стать хорошим уроком для несговорчивого Густава. А если к твоей операции присоединится ещё и «Гранд-Флит», то Густав точно всё поймет.
— Как скажете, ваше величество, — поклонился я.
— И вот что ещё. Этого генерала. Фон Секта, — король вновь заглянул в переданные мной документы. — Тебе придётся передать нам.
……
12 июля 1917 года. Улеаборг — Яали. 
Из Лондона мы вернулись в компании с Гербертом Сэмюэлом и полковником Келлом. Первого очень заинтересовала возможность создания еврейского государства в Галиции. А так как часть этой австрийской провинции уже находилась под контролем русских войск, то он загорелся идеей создания автономии на её территории, с администрацией и даже собственной армией. Для этого он и намеревался встретиться с Родзянко и главами Бунда. Вернон Келл летел для того, чтобы допросить взятых нами в плен германских офицеров и привезти в Англию генерала фон Секта.
И почти весь перелёт мне пришлось общаться с полковником, которого очень поразили возможности нашего «Т-Фона». Он быстро понял, что при помощи этого устройства можно дистанционно записывать различные разговоры, и не умолкал ни на минуту, строя планы по применению аппарата для борьбы с германскими агентами. Хорошо хоть Сэмюэл составлял нам компанию всего пять минут, после чего нашёл среди катушек с записями «Вариации на оригинальную тему» Эдуарда Элгара и, надев наушники, предался очарованию музыки.
В Улеаборге наши пути разошлись. Гости пересели на поезд и отправились кто в Гельсингфорс, а кто и в Петроград. Мы же с Татьяной поспешили в Яали, чтобы забрать у родителей Матти-младшего. За год моего отсутствия в родных местах почти ничего не изменилось, за исключением дороги. Если раньше это была щебёночное шоссе, то теперь оно обзавелось отличным асфальтовым покрытием. Так что от столицы губернии до Яали мы домчали минут за двадцать, чтобы обнаружить, что дома кроме моего тонтту и сестры Анью — никого нет.
— Ой, Матти приехал! — воскликнула сестрёнка и полезла обниматься. — А наши все в кинотеатр ушли. Там сегодня фильм про тебя показывают.
— В смысле, про меня? — удивился я и даже проигнорировал спикировавшего на меня Хиири.
— А где наш сын? — следом за мной поинтересовалась и супруга.
— Так мама его с собой взяла. А фильм про тебя. Как ты депутатов спасал. Господин Фростерус снял за три дня, и сейчас это самая популярная синема в княжестве. Вот, почитай, — сунула она мне в руки стопку газет. — Ой, Матти, а ведь если ты теперь князь, то выходит, что и я тоже княжна?
— Нет, сестрёнка. Это так не работает. Ты, как была мещанкой, так ею и осталась, — разочаровал я родственницу. — Новый титул дарован мне личным пожалованием. Вот Татьяна теперь княгиня, а Матти-младший так и остался бароном.
— Ну и ладно, — ничуть не расстроилась Анью. — Пойду, наших предупрежу. А то с них станется в парк пойти гулять. Там сейчас пионерский оркестр по вечерам играет. А вы пока чайку испейте, чайник только закипел.
Как выяснилось из прессы, мой бывший классный наставник Теодор Фростерус приступил к съёмкам фильма «Освободитель» на следующий же день, как вышла статья Акселя Лиллье. И представил своё творение на суд публике аккурат тогда, когда мы были на похоронах принца Эдварда. Судя по отзывам журналистов из разных изданий, картина публике понравилась. И раз по вопросам съёмки и проката фильма со мной не связался Артур Усениус, то, значит, ничего криминального в этом не усмотрел. Надо будет и мне посмотреть фильм про себя.
А вечером был пир горой. Дом просто трещал от количества родственников и гостей. Но переносить праздник на улицу я запретил. А то это быстро перерастёт в массовые гулянья с непредсказуемыми последствиями. Уж лучше посидеть дома, в кругу семьи и друзей, чем проводить спасательную операцию по вылавливанию перепившихся из нашего озера. Тем более, сухой закон ещё действует и мне не нужны всякие, порочащие меня, слухи и разговоры.
Правда, на улицу выходить всё-таки пришлось. Мой кузен Армас Хухта, сын дяди Каарло, устроил праздничное факельное шествие пионерского отряда Яали и уезда. После отбытия Ялмара Стрёмберга в столицу, именно Армас возглавил отряд номер один. Под гимн организации мимо меня с факелами, флагами и винтовками промаршировало почти семь сотен пионеров разных возрастов.

Взвейтесь кострами, синие ночи!
Мы пионеры — дети Суоми.
Близится эра светлых годов.
Клич пионера: «Всегда будь готов!»

Мы поднимаем финское знамя,
Дети Суоми, смело за нами!
Близится эра светлых годов,
Клич пионеров — Всегда будь готов!
……
13 июля 1917 года. Яали — Гельсингфорс. 
— Так что вы предлагаете, господа?
Как бы мне ни хотелось побыть подольше с родными, но дела требовали моего присутствия в Гельсингфорсе. Поэтому я туда и отправился, дождавшись, когда мой личный поезд прибудет в Яали. Правда, перед этим побывал на утренней службе в церкви и толкнул небольшую речь перед прихожанами.
Вместе с поездом прибыли по мою душу и главы аграрной и профсоюзной партий в сопровождении Артура Усениуса. И я, вместо того, чтобы провести спокойную ночь в компании с сыном и супругой, был вынужден заниматься политикой.
— Ваше высочество…
— Ой, дядя Пекка, — перебил я Свинхувуда. — Оставьте это титулование для парламента. Или вы уже забыли как меня зовут?
— Нет, Матти. Но ведь так нельзя. Ты ведь не зря получил этот титул. Тебе предстоит возглавить новую династию…
— Так! Хватит! Дядя Пекка, я прекрасно знаю, что вы монархист. Но Суоми будет республикой. Парламентской народной и христианской республикой. Какая к перкеле династия, если Романовы отдали мне этот титул в личное пожалование? Я его даже сыну не могу передать. И вами после меня будет править барон Хухта?
— Но мы можем выбрать тебя королём и провозгласить королевство, — не сдавался упорный глава профсоюзной партии.
— Этот шаг сделает невозможным присоединение Финляндии к Русской республике в качестве союзного государства.
— Ну и отлично! Мы получили независимость! Зачем нам русские и Россия? Пусть варятся в собственном соку столько, сколько захотят.
— Пекка, я же тебе уже объяснял, — вмешался в нашу перепалку и Ээро Эркко. — Без русского рынка, а главное, без их научной и культурной базы мы выродимся в мелкую региональную державу.
— Я тебя слышу, Ээро, но не понимаю.
Пришлось вставать из-за стола и искать карту княжества. Нашёл первую попавшуюся, ещё старую, имперскую, без выхода к Баренцеву морю. Её-то я и расстелил на столе и, вооружившись красным карандашом, принялся марать.
— Вот смотри, дядя Пекка. В Швеции, Норвегии и Дании вместе взятых — десять миллионов населения. А в России — сто семьдесят миллионов. Ты разницу видишь? Чем больше рынок сбыта, тем выше доходы и тем лучше живут наши люди. Если мы сейчас закроем границу с Русской республикой и попытаемся развернуть торговлю в сторону Скандинавии — то не получим ничего.
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— Это как так? Разве им не нужны наши машины и товары? — удивился Свинхувуд. — Я же сам видел наши товары в Швеции в сети магазинов «Северная компания» (Nordiska Kompaniet).
— Эти магазины «Хухта-групп» выкупила у Лундберга и Сакса в прошлом году. Это мои магазины. И я должен вас разочаровать. Единственные наши товары, которые пользуются повышенным спросом в Швеции — это зерно, керосин и уголь. Причем, зерно перепродаётся из Америки. И это — только благодаря неурожаю и войне. Вон, спросите у своего друга, — кивнул я на Ээро Эркко. — Много ли Суоми зерна выращивает? К тому же, у меня есть все основания относиться к шведам с осторожностью. И это не только из-за мятежа Маннергейма. Они до сих пор считают нас, финнов, людьми второго сорта. Рунеберг, Кастрен, Лённрот. Эти шведы, живя в Финляндии, сделали максимум, чтобы нас до сих пор считали варварами и азиатами. Причем, если Кастрен был уверен в родстве финнов и монголов, то Рунеберг разделил княжество на прибрежную Финляндию, где живут правильные люди, и на внутреннюю, которую населяют дикари, моющиеся в банях. Сами вспомните его — «Крестьянина Пааво».
— А чем тебе Лённрот-то не угодил? — попытался возмутиться Эркко.
— А тем, что свои «Кантелетар» и «Калевалу» он собирал в Карелии и Прионежье. Почему он не собирал фольклор в моей родной Северной Похьянмаа? Почему не поехал в Сяяксмяки, откуда родом господин Свинхувуд? Или в вашей, дядя Ээро — Ориматтиле? Ведь это благодаря Лённроту мы знаем, что наш исконно-посконный Йоулупукки — плохой зимний дед, а карельский Талвиукко — добрый.
— За твоё махание топором тебя и так многие финские шведы считают вторым «Лалли».
— Да и пусть, — пожал я плечами. — Мне надо, наверное, опубликовать статью и рассказать общественности, что епископа Генриха Уппсальского, которого обезглавил Лалли — никогда не существовало.
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— Как это не существовало? — удивился Пер Свинхувуд.
— Да вот так. Ещё до войны Ватикан официально опроверг существование такого епископа — по моему запросу. А легенда появилась скорее всего после народного восстания в Кёюлиё, когда шведы насильно крестили местное население.
На некоторое время воцарилась относительная тишина, прерываемая стуком колёс и звяканьем ложки в пустом стакане.
— Но тебе, Матти, всё равно придётся определиться со своим статусом, если ты хочешь и дальше править Суоми, — прервал молчание Ээро Эркко.
— Да мы как-то уже определились, — переглянувшись с Усениусом, заявил я. — Завтра в парламенте я объявлю себя диктатором до окончания войны и стабилизации ситуации в стране. Заберу под себя все силовые и политические департаменты. Но оставлю парламенту право на выборы и региональное законотворчество.
— Всё-таки диктатором, а не князем? Наш народ привык к монархии, — сделал ещё одну попытку Свинхувуд.
— Ой, хорошо, дядя Пекка, уговорили. Добавим титул к должности, — улыбнулся я. — Великий князь и диктатор Финляндии. И посмотрим, что лучше приживётся. А сейчас, раз вы сами ко мне приехали, мне бы хотелось обсудить с вами формирование правительства и сената. А также поговорить о предстоящей военной кампании в Норвегии.
……
13 июля 1917 года. Западный фронт, город Месена, Бельгия.
— Вот это да! — в полный голос воскликнул Калле Вяйсяля, глядя на продолжающие стремительно расти вверх, в небо, гейзеры от гигантских взрывов.
Он, конечно, знал, что англичане готовят некий сюрприз германцам, но даже и представить не мог, насколько тот превзойдёт все его ожидания. Немецкие укрепления на этом участке фронта были на возвышенности, а союзники располагались в болотистой низменности, что делало пехотные атаки в лоб сплошным самоубийством. Вот англичане и придумали — взорвать укрепления бошей при помощи подземных тоннелей.
Это началось ещё задолго до прибытия финляндской дивизии во Францию с Палестинского фронта. Первое посещение гигантского подземного города, который построили новозеландские сапёры, потрясло финского пилота. Подземные казармы, госпиталь, уборные и даже собственная железная дорога, по которой вывозился грунт из строящихся тоннелей, уходящих на многие километры вглубь холмов, на которых и находились вражеские позиции.
Как заверял Калле один из новозеландских знакомцев, они заложили под холм более шестисот тонн взрывчатки, а германцы даже не догадались, что основные минные галереи находятся на глубине в пятьдесят метров. Может, взорвись вся эта взрывчатка на более малой глубине — то получилось бы более эффектно. Но даже и так, вырастающие на месте вражеских позиций земляные гейзеры взметнулись на сотню, а то и более метров вверх.
Наступление, планировавшееся союзниками на начало июня, постоянно откладывалось из-за революции в России и срыва аналогичного русского наступления. И даже когда русские войска вполне удачно прорвали германский фронт под Ригой и за две недели боёв смогли освободить значительную часть Прибалтики — союзные войска не стронулись с места. И только после того, как германцы сняли три корпуса со своего западного фронта и начали переброску их под Вильну — началось наступление и в Бельгии.
Не успел ещё опасть, поднятый взрывами, грунт, а весь фронт пришёл в движение. Вперед устремилась бронетехника, а за ней, колоннами, пехота. Впереди шли тяжёлые французские танки «Сен-Шамон» (Saint Chamond), а за ними — маленькими коробочками финские лёгкие.Финляндская дивизия наступала на городок Витшет, имея перед собой цель к концу дня выйти на берег канала Ипр — Комин. В связи с тем, что своей пехоты было немного, им придали в качестве усиления две бригады сенегальских стрелков.
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Наблюдая за всем этим с воздуха, Калле Вяйсяля не забывал поглядывать в зеркала заднего вида и крутить головой. Так что появление германских самолётов он не пропустил. Из-за ближайшего облака вынырнуло с десяток синих трипланов «Юнкерс-Платц» и устремилось к финским аэропланам.
«Работаем, парни, — отстучал он ключом радиопередатчика своим подчиненным. — Не забываем, что аппарат у саксов очень маневренный, но тихоходный. Старайтесь подловить их на наборе высоты и пикировании. Разбираем цели по часовой стрелке. С нами Бог и удача!»
Так как финских самолётов было столько же как и германских, то подполковнику Вяйсяля не пришлось вмешиваться в бой, который почти сразу превратился в одиночные схватки пилотов. Наблюдая за боем, он краем глаза заметил появление в небе нового персонажа. Ярко красный биплан «Альбатрос» спикировал откуда-то сверху в самую гущу схватки. И точным огнём своих спаренных пулемётов тут же размочалил хвостовое оперение на аппарате корнета Гильшера. Из-за чего аэроплан потерял управление и неуправляемым болидом понесся к земле. Чуть позже в небе вспыхнул ярко-оранжевый цветок раскрывшегося финского парашюта, и полковник, вздохнув с облегчением, бросил свой новейший моноплан на перехват германца.
К их общему веселью присоединился главный пожарный Германской империи Манфред Альбрехт барон фон Рихтгофен. Ярко-красный биплан был тому подтверждением. Лишь у этого пилота было эксклюзивное право на этот цвет в воздухе.
— А ещё — у огня! — вслух произнёс финский полковник. — Вот и посмотрим, как ты горишь.
И стал ещё издалека, короткими очередями, вести огонь в сторону противника. Эту тактику он с успехом применял на итальянском фронте. Все его четыре пулемёта имели увеличенные патронные барабаны, так что о боеприпасах он мог не беспокоиться. А красный цвет самолёта врага только помогал держать его в прицеле. В плюс шло и то, что барон после успешной атаки с пикирования пытался вновь набрать высоту, и оттого не мог сильно маневрировать.
Впрочем, на таком расстоянии от противника тактика Калле Вяйсяля имела скорее психологический, чем практический эффект. Но заставляла барона Рихтгофена хоть как-то маневрировать, что ещё сильнее снижало скорость красного «Альбатроса». В какой-то момент германский пилот попытался выполнить вираж и развернуться навстречу финну.
Но подполковнику только это и было нужно. Уловив нужный момент, Калле Вяйсяля дал очередь из молчавшего до этого пятнадцатимиллиметрового пулемёта. И через пару мгновений, от красного самолёта полетели в разные стороны куски фанеры и обломки двигателя. Германский аппарат, не выходя из виража, клюнул носом и устремился к земле. Крохотная фигурка человека выпала из гондолы подбитого аэроплана и вскоре закачалась под куполом белоснежного парашюта. Который уверенно тянуло в сторону одной из колонн пехоты, двигавшихся за танками.
«Надеюсь, сенегальцы возьмут барона в плен, а не поднимут на штыки». — подумал финский пилот и, лихо развернув машину, направился к своим подчиненным.
……
17 июля 1917 года. Берлин. Королевский дворец.
— Немедленно остановить переброску войск на восточный фронт. Отправить к месту прорыва все учебные и резервные части. Снимите корпус Гольца с датской границы. Я не думаю, что датчане, воспользовавшись этим — нападут на нас, — сыпал распоряжениями кайзер Вильгельм II. — Провести переаттестацию всех легкораненых. Всех в бой! Мы должны вернуть Бельгию, пока французы и англичане не закрепились там! Фон Клюк, почему вы молчите? Какие ещё силы мы можем использовать для этого?
Начавшееся четыре дня назад наступление сил Антанты стало неприятным сюрпризом для императора. Вражеские войска смогли прорвать оборону сразу в трёх местах и к этому часу сумели продвинуться вплоть до Антверпена, заняв города Ипр, Брюге и Гент, и тем самым повторив свою удачу зимы 1915 года. Французские части также взяли часть голландской Зеландии, заблокировав в городе Тернёзен почти два корпуса разбитой четвертой армии.
Остановить их удалось только по руслу Шельды. И то ненадолго. Потеря четвертой армии сказалась и на положении шестой. Она начала оставлять свои позиции, откатываясь на восток за ту самую Шельду, чтобы не попасть в окружение. Отступление превратилось практически в бегство, из-за чего из города Лиль не смогли вывезти раненых и все запасы двух армий.
Так что на новых позициях части Рейхсхеера (Reichsheer) занимали оборону с минимумом патронов и снарядов. И требовать от них перейти в наступлении мог только безумец. Так считал начальник Генерального штаба Александр фон Клюк. А кайзер в данный момент больше всего походил на такого безумца, готового угробить весь фронт ради одной только цели — вернуть территории.
— Мой кайзер, мы делаем всё возможное и невозможное. Мы сняли с русского фронта три корпуса, отказавшись от запланированного на 1 августа наступления на отбитую русскими войсками Вильну. Но эти части, а самое главное — необходимое снаряжение, прибудут к новой линии фронта не раньше, чем через неделю. И их всё равно может не хватить для наступления. Нам нужно как минимум миллион солдат, чтобы осуществить подобную операцию, — генерал-полковник решил завысить количество живой силы, чтобы заставить императора одуматься и отказаться от опрометчивого решения.
— Миллион? Так снимите экипажи с флота. Всё равно эти стальные лоханки, в которые мы вложили столько денег и сил, стоят в порту и бездействуют. Мало? Тогда понизьте призывной возраст. Мы же в прошлом году снизили возраст для ландштурма до шестнадцати. Вот и призовите всех юношей до этого возраста. Пусть спасут фатерлянд и своего кайзера. И ещё, генерал, арестуйте и расстреляйте командующих четвёртой и шестой армий за трусость и измену.
— Но, мой кайзер. Как я это смогу сделать? Ведь это кронпринц Рупрехт Баварский и кронпринц Альбрехт Вюртембергский…
— Прежде всего, они — германские генералы и должны понести наказание за свой провал. И если вы, фон Клюк, не готовы к подобным действиям, то прямо и честно скажите мне об этом. И я тут же подберу вам замену.
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25 июля 1917 года. Норвежский пограничный форт
Бьёрнфьелль.
— Извините что беспокою, господин полковник, но наблюдатели докладывают об автомобильной колонне, которая спускается с перевала, — голос лейтенанта Гроннсона отвлёк полковника от размышлений над очередным шахматным ходом.
— Колонна? Автомобильная? — удивился полковник Бустедт.
— Так точно! Рядовой Айсберг утверждает, что там и броневики есть.
— Пфф, — презрительно фыркнул полковник. — Где он их мог видеть, чтобы отличить простой автомобиль от броневика?
С сожалением посмотрев на доску, на которой ждали его решения деревянные воины, он тяжело вздохнул, поднялся со стула и, прихватив с вешалки фуражку, направился на выход. Была бы его воля, он бы тут и не находился. Его Вестерноррландский полк передислоцировали из родного и уютного Эстерсунда на норвежскую границу, когда у рыбоедов началась очередная замятня, переросшая в полноценную гражданскую войну.
И ладно, если бы оставили в Емтланде, но нет, полк размазали тонким слоем вдоль границы сразу двух провинций. А так как граница с Норвегией в Лапландии была более протяжённой, то две трети полка перебросили именно туда. А умники из военного министерства указали Бо Бустедту разместить полковой штаб на таможенном посту Бьёрнфьелль. Полковник пытался договориться, чтобы штаб перенести хотя бы в Кируну, но из-за голодных бунтов и их подавления, так и ни до кого не смог достучаться.
Две роты третьего батальона полка обустроились в посёлке Риксгрансен, возведя небольшой военный городок из завезённых по железной дороге стройматериалов. Но, размещать штаб полка в бревенчатой хижине таможенной службы Бо Бустедт не пожелал. Вернее, официально штаб там и находился. А на самом деле полковник приказал занять брошенный норвежский пограничный форт, находящийся всего в паре сотен метров от границы. В форте разместилась полурота шведских стрелков и Бо Бустедт вместе с офицерами своего штаба.
Плюсом к этому было и то, что рядом проходила железнодорожная ветка, соединявшая железорудное месторождение в Кируне с норвежским портом Нарвик. Правда, последние полгода движение грузовых составов с рудой не осуществлялось по причине того, что часть железной дороги разобрали норвежские дезертиры, пустившие шпалы на дрова. Зато в обратную сторону, в Кируну и даже в Елливари и Лулео, поезд ходил ежедневно. Чем полковник и пользовался, проводя выходные в игорных заведениях этих городков.
— И правда — финны. Их синий крест, вписанный в русский триколор, ни с чем не спутать, — изрёк Бустедт, оторвавшись от бинокля. — Правы были те дезертиры, которых мы позавчера задержали на границе, говорившие про вторжение финских войск.
Тем временем финская бронетехника повела себя очень странно. Пара авто отделилась и направилась в сторону таможенного поста, а остальные, укрываясь за складками местности и валунами — выпустили десант и направили стволы своих пулемётов в сторону форта.
— Фан! Хельвете! — выругался полковник, поняв причину поведения нежданных гостей. — Боевая тревога! Все на стены! Поднять шведский флаг!
И пояснил лейтенанту Гроннсону, застывшему как соляной столб.
— Они думают, что здесь гарнизон рыбоедов. Скорее, скорее лейтенант. Найдите и поднимите флаг нашего королевства.
Но ситуация разрешилась и без поднятия флага, которого на территории форта так и не оказалось. Видимо, таможенники всё объяснили тем финнам которые поехали к ним, а те, в свою очередь, сообщили товарищам. Так что вместо стрельбы к форту двинулась процессия из трёх военных с белым флажком на штыке карабина.Пришлось и полковнику, прихватив с собой лейтенанта Гроннсона и капрала Карбу, который знал финский, выходить из форта. Впрочем, переводчик не понадобился, так как офицер в странной пятнистой форме, увешанный непонятной амуницией — уверенно разговаривал на шведском.
— Лейтенант Улеаборгской пограничной бригады Карл Ланг, — представился он, вскинув к виску два пальца в приветствии. — С сегодняшнего дня этот пограничный переход и участок границы до фюльке Нурланд является зоной ответственности моего отряда. Господин полковник, будьте любезны освободить крепость Бьёрнфьелль и вернуться на территорию Швеции.
— На каком основании? — внезапно даже для самого себя возмутился Бо Бустедт. — Что вы вообще делаете в Норвегии?
— То же самое, что делаете и вы. Занимаю пограничную крепость. Согласно приказа Великого князя и диктатора Матти Хухты войска введены для защиты населения фюльке Финнмарк от норвежских банд дезертиров.
— Но это фюльке Тромсё, — возразил швед. — Вы, часом, не заблудились?
— Фюльке Тромсё — это историческая провинция фюльке Финнмарк. В 1866 году норвежское правительство разделило Финнмарк, выделив Тромсё в отдельную административную единицу. И если уж на то пошло, то наши войска сегодня вошли и в Нарвик в фюльке Нурланд. Так что, в скорости можно ожидать восстановления железной дороги. А сейчас я попрошу вас освободить крепость и уйти на территорию своего государства.
— А если не уйдём? — продолжил хорохориться Бо Бустедт.
— Сообщу о вас своему начальству. Те сделают запрос в Стокгольм. И через сутки ваши части оставят крепость, а вас снимут с должности за незаконное пересечение границы. Выбор за вами.
— Ну вы и наглец, лейтенант. Мне нужны сутки для выхода из форта.
— Наглость — второе счастье, как любит говорить наш диктатор. У вас три часа, полковник. Честь имею, — заявил пограничник и, откозыряв, ушёл к своей технике.
……

28 июля 1917 года. Торнио — Стокгольм.

Вуууу — заревел тепловоз, наш несуразный состав дёрнулся и медленно, набирая скорость, стал выползать с территории таможенного склада. Несуразным он был по причине того, что два пассажирских вагона — штабной и спальный, впихнули между тепловозами и двумя половинками бронепоезда «Суоми». На этом настоял едущий со мной помощник Артура Усениуса, Юхан Лойкко. Сам Артур со мной отправиться не смог, так как находился в Нарвике и контролировал спецоперацию в Финнмарке.
Ввод наших войск в Норвегию прошёл в общем без особых эксцессов и потерь. За неделю операции мои военные потеряли лишь полсотни бойцов раненными. Погибших было всего двое — водитель и командир разведывательного бронеавтомобиля. Да и то, расстались с жизнью они по своей глупости. Поленились проверить состояние моста, а тот взял и развалился. Броневичок перевернулся и башней вниз рухнул в горную реку.
Благодаря тому, что наша граница удобно вклинивалась в Финнмарк, города Вадсё, Тана и Тромсё были взяты в первый же день. Норвежские дезертиры тоже особых проблем не создавали и сдавались нашим войскам почти без сопротивления. Но на третьи сутки, при выходе к границе фюлке Нурланд, колонна мотострелков неожиданно попала в засаду. Неизвестно на что надеялись норвежцы, но нанести нам какой-либо урон они не смогли. А вызванная авиация, щедро пробомбила укрепления противника. После чего мотострелки увлеченно кинулись преследовать норвежские войска. И так увлеклись, что захватили Нарвик, куда мы заходить и не планировали.
Как бы там ни было, но именно в Нарвик пришла и английская эскадра из обещанных Георгом V сил поддержки. Вернее, даже не эскадра, а скорее отряд судов. Линкор «Колоссус», крейсер «О’Хиггинс», два скаута и транспорт с батальоном морской пехоты. Почему англичане изменили порт прибытия с Тромсё на Нарвик, я так и не понял. Но коммодор Дадли Паунд, командовавший отрядом, заверил меня при личной встречи, что Лондон в курсе изменения порта базирования. Я же мог только предполагать, что англичане надеются на то, что мне удастся уговорить короля Густава развернуть торговлю рудой в сторону Великобритании, поэтому заранее и озаботились портом для её вывоза.
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Посетив Нарвик и переговорив со своими полковниками и британским коммодором, я сел на самолёт и полетел в Стокгольм — для того, чтобы пообщаться со шведским королём. Но из-за отказа двигателя смог долететь только до пограничного Торнио. И решил, что дальше отправлюсь на поезде. За время, пока из Порт-Романова перегоняли бронепоезд и мой состав, я успел посетить станкостроительный завод и встретиться с пионерами, отряд которых так и продолжал возглавлять младший Викстрём.
Встреча с племянником вышла тяжёлая. Ларс, как и его отец, почему-то винили себя в предательстве Андреаса. А ещё чувствовалось, что во всём произошедшем он винит также и меня. Впрочем, если вспомнить, то в детстве, младший всегда вставал на сторону старшего брата и опекал его. По итогу встречи, я сделал себе пометку в блокноте, что надо Викстрёмов отправить куда подальше. Ларса можно назначить руководителем отделения «Хухта-групп» в США, а его отца, полковника Нильса Викстрёма, повысить до генерала и отправить послом.
Тем временем, за окном пронеслось новенькое гранитное двухэтажное здание вокзала города Торнио, возведенное на месте старого кирпичного. Затем наш состав миновал мосты через оба русла реки Турнеэльвен и, не снижая скорости, въехал в Швецию. Все пограничные процедуры были решены заранее, а прикормленные нами таможенники в Хапаранде просто закрыли глаза на проезд иностранного бронепоезда.
— Разрешите, мой диктатор? — в салон штабного вагона вошёл Юхан Лойкко. — Мне надо доложить вам про завершённое расследование.
— Да, проходи, Юхан. Что за расследование?
Юхан Лойкко был одним из создателей пионерского отряда в Або. И даже какое-то время возглавлял его. Но затем Артур Усениус перетащил этого парня в свою команду, где он несколько лет прослужил полевым агентом, специализируясь на защите наших предприятий. А в прошлом году Артур выделил это направление в отдельную структуру и назначил Юхана его главой. Помимо этого, Лойкко время от времени занимался и организацией мероприятий по защите моей тушки. Вот и на время этой поездки его отправили со мной.
— Это касается выхода из строя авиационных двигателей. Первый случай произошёл во время вашего перелёта в Лондон.
— Да, помню. Я распорядился отправить этот движок в Улеаборг и провести расследование. Постой, так таких случаев было несколько? И поломка двигателя на «Драконе», на котором я летел в Стокгольм, тоже из этого числа?
— Да, подобных происшествий было несколько. Но последний случай к нему отнести нельзя. Как выяснили механики, у «Дракона» на котором вы летели, просто засорился топливопровод. Что, впрочем, тоже говорит о ненадлежащем уровне обслуживания самолёта. Или контроля за обслуживанием. Моё управление уже проводит проверки.
— Хорошо, — согласился я с безопасником. — Так что там с тем двигателем, который я отправил из Лондона?
— Инженеры двигателестроительного завода Улеаборга выяснили, что причиной стало механическое повреждение при шлифовке внутреннего кольца подшипника. Но так как сам подшипник оказался практически полностью разрушенным, это смогли понять, когда стали поступать и другие аварийные двигатели. И вскоре инженеры и мои специалисты пришли к выводу, что причину надо искать на подшипниковом заводе в Кеми.
— Нашли виноватых?
— Конечно, мой диктатор. Ведь это вы придумали маркировать подшипники. Благодаря этому, мы быстро вычислили кто виноват в выпуске брака.
— Ну, маркировку придумал не я. Я только её дополнил, чтобы мастерам и инженерам было более удобно работать с запасными частями, — нашёл я нужным поправить Юхана Лойкко.
— Тем не менее, именно благодаря вашим нововведениям, мы быстро выявили виновных. Ими оказались — расконвоированный инженер-австриец и контролёр отдела технического контроля. Инженер внёс конструктивное изменение в работу шлифовального станка, в результате чего подшипники очень скоро выходили из строя, приводя к поломке и остальных деталей двигателей. А контролёр, в силу почтенного возраста и ослабевшего зрения, пропускал этот брак на склад, откуда запчасти и поступали на сборочную линию.
— Снова иностранная разведка?
— Так точно, мой диктатор. Австрийская «Эвиденцбюро» (Evidenzbureau). Но я думаю, что действовали они по указанию из Берлина. Мы передали этого инженера службе дознания, и те очень быстро вытрясли из него всю информацию. Уже задержан австрийский куратор и парочка его помощников. Я особо не в курсе этого расследования. Вам лучше узнать про это у господина Усениуса.
— Хорошо, так и сделаю, — согласился я и записал напоминалку себе в блокнот. — А что со вторым? С контролером?
— Уволили без выходного пособия. Профсоюз вначале возмущался, но когда мы предоставили им всю информацию, включая письменное признание виновного — снял свои претензии.
— Надо об этом случае сообщить на все предприятия и во все профсоюзы. А заодно, усилить медицинский контроль за рабочими и служащими. Как этот старик вообще прошёл ежегодную медицинскую комиссию?
— Заводской врач — его старый приятель. Так что надо наказать ещё и его. Мало ли кому он сделал ещё такие поблажки. Но с врачом пообещало разобраться руководство завода.
— Спасибо, Юхан. Ты и твоя служба проделали отличную работу. Я распоряжусь о премиях.
— Спасибо, мой диктатор!
……
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— Ну и где эти финны? — раздраженно поинтересовался Густав V у присутствующих.
— Их состав пришёл полчаса назад на «Финский» вокзал. Наверное, едут, — в ответ предположил принц Вильгельм. — Тем более, что встреча запланирована на два часа. А до этого срока ещё почти четверть часа.
— Дожили, финны имеют свой собственный вокзал в Стокгольме, — продолжал бурчать король, находясь в весьма скверном настроении. — И, вообще, кто пропустил на территорию моего государства иностранный бронепоезд?
— А ещё им принадлежит треть всех железных дорог в королевстве, — подлил масла в огонь Кнут Агатон Валленберг, сменивший в начале июля Ялмара Хаммаршёльда на посту премьер-министра. — И всё это принадлежит тому человеку, который и прибыл на бронепоезде. А пропустили по одной простой причине. У нас в стране нет пограничников. Границу охраняют все кто угодно. Армия, морская пехота, жандармерия, королевская гвардия…
— А таможенники? — перебил король своего богатейшего подданного.
— А таможенники, ваше величество, не имеют даже оружия. Вы им запретили его иметь в 1909 году. И чем они должны были останавливать бронепоезд? Чернильницами и промокашками?
— Ну, кто-то же охраняет границу с Финляндией? — смутился Густав V.
— Два эскадрона Уппландского драгунского полка.
— Не понял, а как столичная кавалерия попала на финскую границу? — король перевел взгляд на своих силовиков.
— Это распоряжение вашего покойного батюшки, — немедленно доложил глава военного ведомства Йоаким Окерман. — Это он отправил кавалеристов на восточную границу в наказание за то, что будучи в нетрезвом состоянии те устроили скачки по столице в мае 1904 года.
— Да? Ну тогда, ладно, — согласно кивнул шведских монарх. — Куда нашей кавалерии тягаться с финским бронепоездом. Впрочем, Хухта тоже хорош. Я знал его как образованного юношу, выдающегося атлета и писателя.
— И изобретателя, — вставил свои пять эре и принц Вильгельм и, вытащив из кобуры пистолет, водрузил его на стол. — Вот, пистолет хороший создал.
— Простите, ваше высочество, но это пистолет финского конструктора Луиса Шмайссера, — вмешался военно-морской министр Ханс Эрикссон. — А господин Хухта сконструировал легкий пулемёт и карабин, которыми вооружена наша морская пехота.
— А ещё он придумал это, — Кнут Валленберг указал рукой на мобильный кондиционер, тихо булькавший у окна залы и распространяющий по ней волны прохлады.
Король мрачно посмотрел на чудо-аппарат и, подойдя к окну, уставился на остров Хельгеандсхольмен, где горожане устроили импровизированный пляж. Температуры этим летом били все мыслимые нормы и рекорды. Вот его подданные и охлаждались как могли. Не всем по карману были мобильные кондиционеры. Да и с электричеством в столице было весьма напряжённо.
— Если такая жара будет держаться и далее, то картофель не уродится, — подошёл к окну и встал рядом с королём премьер-министр. — Как бы нам не пришлось вводить карточки ещё и на этот продукт.
— А учитывая позднюю и холодную весну, то и с зерновыми будут проблемы, — согласился со своим чиновником король. И где нам брать продовольствие? Если только…
Густав не успел договорить, так как входная дверь распахнулась и вошедший церемониймейстер объявил:
— Его высокопревосходительство, Великий князь и диктатор Финляндии, Маттиас Хухта.
……
В зале, куда я вошёл, оказалось весьма многолюдно. Король, младший принц, премьер-министр и оба министра-силовика. Я же планировал переговорить со шведским монархом с глазу на глаз. А он, видимо, решил подстраховаться и созвал целое совещание. Самое интересное, что в зал пустили только меня. Моему секретарю и адъютанту Тойво Антикайнену и бывшему посланнику Российской империи в Швеции Анатолию Васильевичу Неклюдову запретили идти со мной. Последнего я привлекал по совету Витте к организации моей встречи с Густавом V, ну и прихватил его за компанию.
— День добрый, ваше величество, — коротко кивнул я королю, стоящему возле окна в компании со своим премьер-министром. — Ваше высочество, господа, — раскланялся я и с остальными присутствующими, а Валленбергу пожал руку, после чего положил принесённые с собой тубус и папку на стол.
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Кнут Валленберг был единственным из всех присутствующих, кого, пусть и с натяжкой, можно было назвать моим союзником и должником. Ведь именно мои сведения о том, что его предшественник замешан как в подготовке мятежа Маннергейма, так и в покушении на мою жизнь, очень помогли Валленбергу не просто сместить Ялмара Хаммаршёльда с поста премьер-министра, но и значительно снизить влияние консервативной партии в риксдаге.
— Для кого добрый, а для кого не очень, — пробурчал Густав V, так и не соизволив ответно поздороваться. — Что привело вас, господин Хухта ко мне, и как вы объясните вторжение ваших войск в Норвегию?
— Я прибыл сюда как друг, чтобы предупредить вас о надвигающейся на Швецию катастрофе. Что же касается Норвегии, то вы и сами в курсе, что там происходит. Это мой ответ на готовившееся ими нападение на Финляндию. И вы об этом были в курсе. Мне об этом поведал генерал фон Сект, которого мы взяли в плен в Гельсингфорсе. Вы же с ним беседовали целых три часа, напирая на то, что Швеции нужны Аландские острова. Вы, ваше величество, пропустили через своё королевство офицеров Генерального штаба Германии, обеспечив их поддельными документами. То есть вы, непосредственно, участвовали в вооружённом нападении на одну из стран Антанты и лично на меня.
— Это правда, отец? — удивленно спросил принц Вильгельм, но король его вопрос проигнорировал.
— И вы, Хухта, зная всё это, приехали, чтобы высказать всё это мне в лицо? Смелый, но глупый прыщ (finne). Что мне мешает арестовать вас, а моим войскам вернуть Финляндию в состав королевства?
— Вы? Вернуть? Вам самим не смешно? Вы — колосс на глиняных ногах. У вас ежедневно происходят голодные бунты и рабочие забастовки. Вы на грани революции, похлеще, чем та, что была в России.
— Это не так! — вновь вмешался принц Вильгельм.
— Что не так, ваше высочество? Может вы просто не знаете реального положения дел в своей стране? В марте 1915 года ваш отец подписал закон о запрете экспорта сахара, масла, свинины и говядины. А сейчас эти продукты отпускаются по карточкам. Куда они делись? Ваша страна перед войной имела самое большое в Скандинавии мясо-молочное производство. Ну и где оно? Ваш народ этим очень недоволен. В мае — голодный бунт в Норчёпинге. Затем — восстание в Сескаро, куда пришлось направить войска. И вы постоянно только усугубляете своё положение, вводя идиотские законы. Сухой закон, закон об изъятии всех зерновых у крестьян. А уменьшение суточной нормы продажи муки до двухсот пятидесяти грамм в сутки на человека, привёл не только к недовольству. У вас, ещё в феврале, многодетная мать Агда Хорн из Бохуслена, умертвила своих четырёх малолетних детей, так как им грозила голодная смерть. Про это вы хоть знаете, принц?
— Как можно умереть с голода, получая на руки более килограмма муки? — тут же попытался поспорить со мной младший отпрыск семьи Бернадотов.
— Сразу видно, что вы, принц, живёте во дворце и не общаетесь со своими подданными. А если бы общались, то знали бы, что эту муку, прежде чем получить, надо купить. А цена выросла с 1914 года в десять раз. А ещё бы вы знали, что гарантированная суточная норма положена только с шестнадцати лет. Детей младше родители должны обеспечивать едой сами…
— Хватит! — неожиданно рявкнул король. — Хватит болтовни и упрёков. Я и сам прекрасно знаю в каком непростом положении находится моя страна. Зачем вы хотели со мной встретиться, господин Хухта?
— Как я и говорил, ваше величество, чтобы уберечь Швецию от катастрофы. Ну и английский король Георг V просил передать вам его послание, — я извлёк из папки конверт, щедро усыпанный сургучными печатями, и протянул его Густаву.
Шведский монарх поморщился, но конверт принял. Сломав печати, он извлек два листа с посланием английского короля и углубился в чтение. Через некоторое время, он в раздражении откинул от себя листы и потёр руками лицо. Затем взял листы снова и принялся перечитывать письмо.
— Князь, вы в курсе, что здесь написано? — впервые назвав титул, обратился ко мне Густав V.
— Да, ваше величество. Это письмо писалось английским королём в моём присутствии. Поэтому я и настаивал на приватной встрече, а не в кругу ваших чиновников.
— Что там, отец? — не сдержал любопытства принц Вильгельм. — Плохие известия?
— Не известия, — покачал головой шведский король. — Здесь ультиматум…
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— В каком смысле — ультиматум? — удивился премьер-министр. — Ваше величество, а можно поподробнее?
Густав V поднял глаза на Кнута Валленберга, побарабанил по столу пальцами правой руки и перевёл взгляд на меня. Пару мгновений мы смотрели друг другу прямо в глаза, после чего король моргнул и, покосившись на своих силовиков, заговорил.
— С 1 августа англичане будут топить наши военные суда, если мы продолжим сопровождать германские транспорты. Это, по сути, объявление войны. Не правда ли, князь? — шведский монарх опять вперил в меня свой взгляд.
— Нет, ваше величество, — усмехнулся я. — Войну объявили вы. Ровно год назад, 29 июля 1916 года ваши военно-морские силы стали конвоировать германские грузовые суда, прикрывая их от возможных атак английских и русских подводных лодок. Ваши броненосцы и крейсера буквально выстраивались в две линии, чтобы защитить транспорты с рудой и продуктами питания…
— Вам этого не понять! — вновь вскипел король. — Я обеспечивал работой рабочих, горняков и крестьян.
— Так обеспечили, что теперь коровье молоко продают по карточкам, по литру на одного человека в месяц? А вкус сыра ваши подданные уже, наверное, и забыли. Как, впрочем, и мяса. Вы пустили почти весь свой скот на консервы и продали их в Германию. Вы защищаете их транспорты, а немецкие подводники ежедневно топят ваши суда и убивают ваших подданных.
— Это всё, князь. На этом аудиенция закончена. Спасибо, что передали письмо от Георга. И я вас очень прошу, покинуть моё королевство как можно скорее, — холодно уведомил меня Густав V.
— У меня ещё одно дело к вам, ваше величество. Я ведь недаром говорил про то, что прибыл спасти вас от катастрофы. Выслушайте. Дайте мне пару минут. И я уйду.
— Хорошо. У вас две минуты.
— Когда Георг V писал вам письмо, у него на столе лежала очень интересная карта. Копию которой, с его разрешения, я и сделал. И хочу вам её показать.
С этими словами я открыл тубус и извлёк карту. Только вот это была не та довоенная карта, усыпанная флажками и разрисованная разноцветными карандашами, лежавшая на столе у английского монарха. Эту по моему заказу и описанию создали военные картографы из пограничного департамента. И именно её я и попытался раскатать на столе для совещаний.
— Дайте чем-нибудь прижать края, — попросил я присутствующих.
Валленберг принёс подсвечник, глава военного ведомства Йоаким Окерман передал мне чистую хрустальную пепельницу, а военно-морской министр Ханс Эрикссон придавил ближний к нему край карты статуэткой Карла XI. И даже король, заинтересовавшись, поучаствовал в этом процессе, водрузив на нижний правый угол пистолет, который весь наш разговор лежал перед принцем Вильгельмом и очень меня нервировал.
— Что это, отец? — первым и спросил принц. — А! Я догадался! Это карта из вашей новой книги, князь. «Истории мира», так?
— Нет, ваше высочество, — покачал я головой.
— Это карта германских государств до 1866 года, — проявив свою образованность, заявил Кнут Валленберг. — Вот только, я не пойму, что не так с Австро-Венгрией. И Польша…
— Перед вами будущее Союза Центральных держав после победы Антанты. Так видят Европу английский король Георг V и французский президент Раймон Пуанкаре. Германия должна исчезнуть, как и Австро-Венгрия. А на их территориях появится как старые, так и новые государственные образования.
— Пф, — презрительно фыркнул шведский король. — Вы, князь, верите в победу Союза Сердечного согласия? Какой вы наивный мальчик.
— Военные удачи Антанты этим летом, восстание германских моряков в Киле и Гамбурге, неурожаи в течение двух лет и массовый голод в Германии и Австрии. И, наконец, потеря союзников. Италия и Османская империя выведены из войны. По всем прогнозам Германской империи осталось не более года. А уж если в войну вступят и США, то всё может закончиться и ранее.
— Это всё частности, — как-то неуверенно произнёс Густав V.
— Я помню о заявлении вашей супруги в 1914 году о поддержке Швецией Германии. И посмотрите на свою страну. В ней смута и полтора десятка карточек на основные продукты питания и колониальные товары. А с той стороны, — я махнул рукой на окно. — С той — моя Финляндия, которая официально вошла в Антанту с 1 июня. И у нас нет карточек. Вообще. Это ли не показатель?
— Вы всё сказали?
— Ещё момент, ваше величество. Господин Валленберг, когда Германия прекратила платить Швеции за поставленные товары золотом и углём?
— Два года назад. При правлении «Хунгершёльда» (hunger — голод), — исковеркав фамилию предыдущего премьер-министра Ялмара Хаммаршёльда, уведомил меня Валленберг.
— То есть, сейчас, они платят вам за товары вот этим? — я достал из папки купюру в пятьдесят марок и положил её поверх карты.
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— Постойте, вы хотите сказать, что с обрушением империи, их деньги тоже превратятся в ничто? — тут же сообразил банкир. — Это же. Это — чудовищно! Мы потеряем всё.
— Всё, что нажито непосильным трудом, — согласился я с премьер-министром Швеции и едва сдержал улыбку, вспомнив фрагмент из фильма моего первого мира.
— Так, господа, — наконец отмер и король, обращаясь к своим силовикам. — Будьте любезны, подождите в приёмной.
И дождавшись пока растерянные военные покинут кабинет, развернулся к младшему сыну.
— Вильгельм, срочно поезжай в Вестерос и привези сюда своего старшего брата. Густав мне нужен здесь. И как можно скорее.
— Так точно, мой король, — чётко отрапортовал младший принц и пулей покинул нас.
— Князь, не могли бы вы оставить нас на несколько минут. Мне нужно переговорить с моим премьер-министром, — Густав V попытался выпроводить и меня.
— Если я сейчас покину кабинет, то я сюда не вернусь, — уведомил я этого наглого монарха. — Может, мне лучше постоять в сторонке. Вон, у окна. Пока вы будете шептаться.
— Как скажете, князь, — согласился со мной король.
Пока Густав и Валленберг тихо, вполголоса что-то обсуждали над моей картой, я увлечённо наблюдал, как десяток шведских мальчишек, оседлав деревянный буй в «Конюшенном канале» (Stallkanalen), пытаются его раскачать, а горожане, скопившиеся на ближайшем мосту, подбадривают их своими криками. Конечно, за плотно закрытыми двойными рамами всего этого было не слышно, но совсем нетрудно было догадаться. В конце-концов в канал вошёл полицейский вельбот, и стражи порядка предприняли попытку поймать малолетних нарушителей. Но голозадая братия прыснула с бакена во все стороны и шустро поплыла к набережным, оставив полицейских ни с чем.
— Наблюдаете, как мои подданные отдыхают? — неожиданно раздался голос Густава V за моей спиной. Я так увлёкся наблюдением, что даже не услышал когда он приблизился ко мне.
— Разве это можно назвать отдыхом, ваше величество? — усмехнулся я. — Вот у нас в Гельсингфорсе оборудовано с десяток пляжей. С дебаркадерами, откуда удобно нырять и куда удобно подниматься по специальным лесенкам. Беседки, павильоны для переодевания, общедоступные туалеты, киоски с едой и прохладительными напитками. А самое главное, пловцы-атлеты, которых мы привлекаем к наблюдению и спасению утопающих.
— Надо бы и нам так пару мест для купания оборудовать, — согласился со мной и подошедший вместе с королём Кнут Валленберг.
— Вы закончили свои тайные дела? — повернулся я к хозяевам кабинета
— Закончили, князь, — кивнул король и неожиданно повинился передо мной. — Прошу вас извинить меня за неподобающее поведение и речи. У меня в семье кой-какие неурядицы, вот я и сорвался. Так как мы с вами имеем одинаковый статус, то предлагаю перейти в общении на имена. Что скажите, Маттиас?
Мне так и хотелось заявить этому наглому монарху, что я прекрасно осведомлён о его семейных неурядицах. А Георг V, посвятивший меня в тайну личной жизни Густава, так и вовсе призывал воспользоваться этими сведениями для достижения нужной цели. Дело было в том, что шведский король являлся гомосексуалистом, и время от времени вступал в запретные отношения с приглянувшимися ему молодыми людьми. В основном — со старшими бойскаутами, которым он часто предоставлял аудиенции, и с теннисными бол-боями (юноши собирающие мячи во время игры).
Шведская королева Виктория знала о постыдном увлечении своего супруга и боролась с этим как могла. Ссоры же внутри монаршей семьи вели к тому, что король почти забросил государственные дела, переложив всё на своего старшего сына и риксдаг. Помимо этого, королеве Виктории приходилось постоянно урегулировать последствия нетрадиционных романов своего мужа и выплачивать пансионы за молчание его бывшим мимолётным и зачастую малолетним любовникам, чтобы избежать распространения порочащих слухов.
Впрочем, подобные слухи витали по королевству ещё задолго до вступления Густава V на престол. О нетрадиционной ориентации короля я знал и из докладов Артура Усениуса, так что полученная от английского короля информация не стала для меня новостью. Да и, по здравому размышлению, настраивать против себя соседа, говоря, что мне известен его главный секрет — было бы довольно глупо. Эту информацию можно применить только один раз. А нынешняя ситуация точно может быть решена без вываливания грязного белья на стол.
— Я согласен, Густав. Не будем ворошить прошлое, — кивнул я, мысленно пообещав себе, что не забуду и отомщу шведскому королю за то, что назвал меня сегодня прыщём (finne).
— Вот и отлично. Мы с Кнутом посовещались и пришли к выводу, что ваши прогнозы относительно краха германских денег вполне небезосновательны. Причём, в любом случае, сохранится империя или развалится. И Кнут предложил воспользоваться вашей помощью для спасения нашей экономики и пополнения продовольственных запасов.
— Я вас внимательно слушаю.
— Ваша светлость, ведь мы можем воспользоваться судами ваших конвоев, чтобы вывезти скопившуюся у нас германскую денежную массу в Америку? — спросил Кнут Валленберг. — Чтобы провести конвертацию и закупить продуктов.
— Это возможно, — кивнул я. — Но только в том случае, если вы примите предложение английского короля Георга.
— Разрыв договоров и контрактов с Германией ничего нам хорошего не принесёт. Но и вступать в войну на её стороне мы не собираемся, — грустно сообщил мне Густав V. — Однако, есть опасение, что сама Германия может объявить нам войну.
— Густав, поверьте, это последнее, что должно вас волновать. После подавления матросских восстаний можно считать, что у Вильгельма II нет флота. А для сухопутного вторжения им надо будет не менее пяти или шести корпусов, чтобы взять датские укрепления и разбить датскую армию. А ведь ещё в 1914 году Кристиан X провёл частичную мобилизацию. И с тех пор постоянно строит укрепления не только на границе, но и перед Копенгагеном.
— Да-да. Я знаю про их «Музыкальную линию» (Tunestillingen), — кивнул шведский монарх. — Но ведь датчане могут и просто пропустить германцев через свою территорию.
— Это маловероятно. Внимательно посмотрите на карту, — я подошёл к столу и постучал указательным пальцем по территории нашего скандинавского соседа.
— А ведь и правда. Я сразу и не заметил, — вновь повинился король. — Я так понимаю, что Кристиану обещан возврат Шлезвига.
— Именно. И вполне возможно, что и Голштейна.
— Ясно, ясно, теперь мне понятно, почему Дания прекратила торговлю с Германией. Если бы об этом узнали чуть раньше… Впрочем, спасибо, Маттиас, что предупредили нас. Теперь у нас появится шанс спасти хоть что-то.
— У вас есть шанс не только спасти, но и приумножить. Вам надо просто развернуть торговлю в сторону Англии и Франции. Да и я смогу купить часть металлов. Или обменять на продовольствие. У меня как раз есть свободных полмиллиона тонн кукурузы.
— Кукуруза? — скривился король. — А для чего она пригодна? Что с ней делать?
— Ну, почти вся Латинская Америка употребляет её в пищу. Каши, мука. Если вы увеличите своим подданным суточный паёк за счёт кукурузной муки, то я не думаю, что они будут роптать. Скорее, они выйдут на улицы и будут вас славить как самого доброго короля.
— Это, конечно, хорошо, но как нам возобновить торговлю с Англией? В Норвегии гражданская война. Если только через ваш Порт-Романов? Но тогда придётся перешивать колею железной дороги из Кируны, — внезапно озаботился Валленберг.
— Почему бы вам не воспользоваться, как и ранее, Нарвиком? Мои войска заняли этот город три дня назад. Туда же пришла и английская эскадра с десантом. Восстановите железную дорогу и возите свою руду. Или есть ещё лучший вариант. Присоединяйтесь ко мне и заберите у Норвегии фюльке Нурланд. И вы получите свободный выход к северным морям и базы для своего военно-морского флота.
— Английская эскадра в Нарвике? А что она там делает? — как будто не услышав мои предложения, озаботился совершенно иным Густав V.
— Дело в том, что 1 июля Финляндия присоединилась к Антанте — как суверенное государство. Вот Георг V, узнав о подготовке нападения Норвегии на мою страну, и отправил к нам силы поддержки, — врал я и не краснел.
Вряд ли шведы смогут оперативно проверить мою информацию.
— Хм. Теперь мне понятно, почему Георг передал мне письмо с требованиями через вас.
Я лишь молча развёл руками, но спросил совершенно о другом.
— Так что насчёт раздела Норвегии? Я хоть с вами, хоть без вас, но заберу себе Финнмарк, Тромсё, Шпицберген и Ян-Майен.
— Такие вопросы так просто не решаются. Особенно у нас. У нас даже сил достаточных на это нет, — возмутился король.
— В Норвегии полная неразбериха. А скорее, это больше всего похоже на анархию. Вам хватит и ваших пятнадцати тысяч. Ещё столько же может предоставить Кристиан X.От меня вы получите прикрытие с воздуха и мотострелковые подразделения. Вот, взгляните, — с этими словами я достал вторую карту из тубуса и раскатал её поверх первой.
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— Часть фюльке Нурланд находится под контролем пехотного капитана Биргера Юнгберга, который взял под своё руководство три егерских батальона из состава второй дивизии. Нур-Трёнделаг и Сёр-Трёнделаг управляются Людвигом Даа-младшим, назначившим себя верховным правителем княжества Трёнделаг.
— Это средний сын Людвига Даа-старшего. Он, в своё время был как военным министром, так и министром почт Норвегии, ещё в бытность Унии, — неожиданно счёл нужным добавить Густав.
— Мне всё равно кто это, — честно признался я. — Но именно он ввел в этих двух фюльке смертную казнь через гильотинирование за любой проступок. И если вы свергнете его, то норвежцы вам памятники поставят в каждом селении. Далее, все четыре западные фюльке контролируют остатки военно-морских сил Норвегии под руководством контр-адмирала Элиаса Корнелиуссена. А он, насколько я знаю, ярый монархист, что также может быть вам на руку. Три южных фюльке — Вестагдер, Эустагдер и Телемарк управляются социал-демократической рабочей партией Норвегии. Возглавляет которую — Адольф Индребё. Все остальные территории, за исключением фюльке Вестфолл, подчиненны генерал-лейтенанту Эдварду Хоффу и остаткам норвежской армии.
— А что не так с фюльке Вестфолл? — заинтересовался шведский премьер-министр.
— Моя разведка не смогла получить хоть какую-то информацию оттуда. Единственное что мы знаем, что фюльке управляет бывший директор национального банка Кристиании Боргер Витх.
— Вот его я знаю, — кивнул Валленберг. — Он не просто банкир, а ещё глава крупнейшей в Норвегии китобойной компании. И он довольно прагматичен. Я думаю, что мы бы смогли с ним договориться. Но вторая Уния нам не нужна. Народ и риксдаг не одобрят новый союз с Норвегией.
— Это точно, — согласился с чиновником и король. — Идея, о присоединении к королевству Нурланда — хороша. Но что делать с остальной территорией?
— У меня в княжестве есть один человек, который не откажется стать королём Норвегии. А вы, если поможете ему занять этот трон, погасите свой исторический долг.
— Исторический долг? Вы про что говорите, Маттиас? Кому я ещё что-то должен? — удивился и даже малость рассердился Густав V.
— Единственный, кому должен род Бернадотов — это Наполеон I Бонапарт. Если бы не он, то ваш предок, Густав, никогда не стал бы маршалом, а затем и королём Швеции.
— Постойте, князь, вы говорите про внука, Жерома Бонапарта?
— Именно, господин Валленберг. Про генерал-лейтенанта Луи Наполеона Жозефа Жерома Бонапарта. И он, кстати, холост. Если вы, ваше величество, — я развернулся к королю. — Если вы отдадите за него свою племянницу Эльзу Викторию, то свяжете род Бернадотов с Наполеонами.
— Ха-ха-ха! — неожиданно расхохотался шведский монарх. — Отличная идея, как избавиться от этой постоянной головной боли по имени — Эльза. Моему брату Оскару — точно понравиться. Ради такого, я не побоюсь и развязать войну с Норвегией.
……

2 августа 1917 года. Гельсингфорс. Малый зал заседаний сената.

— Я рад вас приветствовать, господа сенаторы, на очередном заседании государственного совета. С момента нашей последней встречи прошло не так много времени, но, в связи с изменениями в структуре правительства, я посчитал нужным собрать вас всех. Во-первых, уважаемая госпожа Текла Хултин подала мне прошение об отставке с поста вице-председателя сената. Которое я удовлетворил.
— А по какой причине? — тут же влез с вопросом вредный ректор Александровского университета Аксель Вреде.
— Я трезво оцениваю свои силы и возможности. И понимаю, что не справлюсь с руководством нового министерства и кабинета министров, — тут же вскочила со своего места гиперактивная доктор философии и сразу перешла в наступление. — А вам, барон, надо уже принять ответственное решение и убрать из названия вашего университета слово «императорский». Российской империи уже нет, — заявила она Акселю фон Вреде и тут же уселась обратно.
— Спасибо, госпожа Хултин. Мы непременно обсудим этот вопрос сегодня, — успокоил я нашу единственную женщину в правительстве и продолжил выступление. — Новым вице-председателем (премьер-министр) станет хорошо знакомый вам человек, который долгие годы опекал наше княжество и сделал очень много для него хорошего. Прошу любить и жаловать — граф Витте, — представил я Сергея Юльевича.
Бывший царский чиновник поднялся со своего места и под негромкие аплодисменты раскланялся с другими сенаторами.
— Помимо исполнения должности вице-председателя сената господин Витте возглавит министерство иностранных дел. Как вы поняли из моего позавчерашнего указа, все департаменты преобразуются в министерства, чтобы соответствовать статусу независимого государства. Хозяйственный департамент реорганизуется в министерство промышленности и сельского хозяйства, руководить которым станет госпожа Хултин. Так же, она временно будет контролировать министерство здравоохранения и образования.
Наша доктор философии вновь вставать и раскланиваться, как Витте, не стала, а просто помахала ладошкой со своего места.
— Военно-пограничный департамент преобразуется в военное министерство. Главу этого нового министерства вы все прекрасно знаете, — указал я рукой на генерал-майора Карла Франссона, который тут же поднялся со своего места и, вытянувшись по стойке смирно, стал поедать меня глазами.
Давным давно, когда я, ещё будучи порученцем генерала Рамзая, изучал науку военного документооборота под руководством подполковника Франссона, тот мне постоянно жаловался, что достиг своего предела и ему точно не быть ни полковником, ни тем более — генералом. А теперь, благодаря мне, он и генерал и министр. Более преданного мне чиновника во всём сенате точно не сыскать. Да что там в сенате? Во всей Суоми.
— Садитесь, господин генерал, — улыбнулся я Франссону. — Чтобы не плодить лишние ведомства, мною принято решение, что министерство обороны будет управлять всеми родами войск, флотом и пограничниками. Узнав о создании финского флота, вице-адмирал Вирениус изъявил желание возглавить военно-морское управление и перейти в подчинение генерала Франссона. В связи с этим, он покидает пост главы министерства внутренних дел, которое временно возглавит Хенрик Ридман, который последние годы был товарищем вице-адмирала Вирениуса.
— Я знаю Ридмана. Он мой ученик и отличный юрист, — вновь влез в мой монолог Аксель фон Вреде.
— Спасибо, господин Вреде, — тут же поднялся со своего места и вышеназванный чиновник. — Спасибо и вам, ваше превосходительство, за доверие. — Поклонился он мне. — Я не подведу вас и весь народ Суоми.
Мы наконец разобрались с моим статусом. И так как у нас республика, то теперь я уже не высочество, а всего-навсего светлость, господин диктатор или превосходительство. И это радует меня больше всего. Ну какое я нафиг — высочество?
— Очень на это надеюсь. Давайте продолжим дальше, а то мы так прозаседаем до глубокой ночи, — осадил я Хенрика Ридмана, явно готовившегося толкнуть какую-то речь.
Вернулся я из Швеции только позавчера, где почти два дня дожимал Густава V присоединиться к разделу Норвегии. Хорошо, что Кнут Валленберг смог убедить наследника престола повлиять на отца. Очень большую пользу в плане разворота Швеции в сторону Антанты оказала супруга наследника, кронпринцесса Маргарита. Любимая внучка английской королевы Виктории имела большое влияние на своего супруга, а через него и на остальной двор. Так что, когда я покидал Стокгольм, шведы уже вовсю бряцали оружием, подтягивая армию и флот к границе с Норвегией.
— Помимо министерства иностранных дел у нас появится ещё одно новое министерство, без которого наше государство не сможет обойтись, — тем временем продолжил я свою речь. — Мною было принято решение о создании министерства государственной безопасности. Это новое ведомство возглавит господин Усениус, — указал я рукой на Артура, скромно пристроившегося в самом уголке зала заседаний.
Моя служба безопасности уже давно переросла свои изначальные функции по защите корпорации, и ей всё чаще и чаще приходилось вмешиваться во внутреннюю и внешнюю политику Финляндии. Мне даже не пришлось долго убеждать Артура возглавить министерство. Он прекрасно понимал, что мне, как главе государства необходима легитимная защита и поддержка. Корпоративная же служба безопасности переходила в руки Юхана Лойкко, который сопровождал меня во время моей поездки в Швецию.
На моё объявление о создании нового силового министерства сенаторы вообще никак не отреагировали. Хотя я ожидал вопросов от того же барона Вреде. Мысленно пожав плечами, я продолжил объявлять об изменениях в правительстве.
— Исполнительная комиссия по финансовым вопросам реорганизуется в министерство финансов. Во главе которого станет хорошо вам известный Юхо Кусти Паасикиви. Помимо этого, мною в состав сената включены так же два комитета. Комитет по науке и культуре, который возглавит барон фон Вреде, — кивнул я ректору столичного университета, который даже бровью не повёл в ответ. — И комитет по религии. Его руководителем конклав епископов единогласно избрал улеаборгского епископа Ахти Хухту. — представил я своего брата. — Помимо этого епископа в состав комитета войдут и представители католической и православной церквей.
Братишка неторопливо поднялся со своего места. Со всеми раскланялся, перекрестился и зачем-то перекрестил и меня. На что, я лишь мысленно усмехнулся. Ахти был очень недоволен этим назначением, но сделать что-либо против — не мог. Вот и бесится.
— Ну а сейчас, когда я объявил об изменениях в структуре правительства, нам надо с вами обсудить ряд важных вопросов. И первым из этих вопросов я предлагаю обсудить проект бюджета на 1918 год.
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10 августа 1917 года. Атлантический океан. Госпитальное судно Его Величества (HMHS) «Титаник». 
Теодор Рузвельт стоял на технической площадке находящейся на крыше капитанского мостика и опираясь на перила наслаждался красотой рассвета. Яркий диск солнца выползал из-за горизонта на востоке и красиво подсвечивал кавалькаду низких облаков. Громкий голос офицера, проверявшего посты наблюдения, оторвал его от созерцания и вернул к реальности. Перегнувшись через ограждения, бывший президент США следил за тем, как распекают одного из добровольцев, заснувшего на своём посту.
Добровольческая бригада «Мужественные всадники Рузвельта» не была кавалерийской, как следовало бы понимать из названия. Это была пехотная часть. Теодор улыбнулся, вспомнив, что первый полк добровольческой кавалерии Соединенных Штатов (1st United States Volunteer Cavalry), сформированный в 1898 году для участия в испано-американской войне, и которым он командовал, тоже не имел лошадей. Да и весь их добровольческий корпус передвигался по Кубе на своих двоих. За что и получил ироничное прозвище — «Усталые ходоки Вуда» в честь своего командующего полковника Леонарда Вуда.
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Последний, кстати, возглавлял и нынешнюю первую североамериканскую часть, направлявшуюся в Европу, чтобы присоединиться к войскам Антанты. Хоть нынешний президент Вудро Вильсон всеми силами и сопротивлялся тому, чтобы США вступили в мировую войну, Республиканская партия смогла добиться разрешение на отправку в Европу добровольцев. И если североамериканцы проявят себя на поле боя, то это может послужить не только поводом для дебатов в конгрессе, но дать шанс ему, Рузвельту, попытать счастья на очередных президентских выборах.
— Что, Тедди? Встречаешь рассвет? — вывел бывшего президента США из раздумий голос Чарльза Хьюза.
— Да вот, проснулся среди ночи от кошмара, а заснуть снова и не смог, — кивнул Рузвельт своему старому приятелю по партии.
Именно Хьюз поддержал его идею о добровольческом соединении. И именно он помог собрать нужные средства с неравнодушных предпринимателей на экипировку и вооружение бригады. Кроме этого, связи Хьюза в Лондоне помогли в организации доставки североамериканских солдат в Европу при помощи королевского флота. Правда, скауты сопровождения были не британскими, а канадскими, но пока что и они справлялись с функцией охраны гигантского судна, забитого солдатами.
— Может, тогда в салон перейдём? Кофе закажем, да и позавтракаем.
— Эта да, кофе на судне отличный, не иначе как в Нью-Йорке запасы пополнили. Я слышал, что в Англии вместо кофе напиток из молотых желудей уже пьют.
— Да ничего подобного, — возразил Хьюз. — Я был недавно на Острове, там в заведениях и клубах подают отличный яванский кофе.
— Не иначе от нас возят.
— Тоже нет, дружище. Ты не поверишь, возят через Россию. Финская компания, которая вытеснила корпорацию Джона Моргана, да упокоится его душа на небесах, с европейского продовольственного рынка.
— Какая-какая компания? Финикийская?
— Нет, дружище. Финская. Из Финляндии. Бывшая провинция Российской империи в Скандинавии, которая совсем недавно стала независимым государством. Что, совсем не слышал? «Хухта-групп» много чего поставляет в США, да и самолёты производит отличные.
— Да, про неё слышал, — кивнул собеседнику Теодор Рузвельт. — Хухта — это который писатель? Который написал про английского мальчика-колдуна?
— Именно. Мэтью Хухта, писатель, изобретатель, владелец самого крупного торгового флота в мире и, заодно, правитель Финляндии и родственник английского короля. Ты-то, Тедди, откуда про него, как писателя знаешь? Неужто почитываешь?
— Ты знаешь? — Рузвельт даже остановился перед лестницей. — Я пытался читать, но, это явно не моё.
— Ты? Зачем? — искренне удивился Чарльз Хьюз.
— Так уж случилось, что Эдит и Элис помирились именно потому, что им обоим по душе пришлась эта книга. Ты должен был помнить, что они постоянно ссорились и вели себя как кошка с собакой. А тут вдруг начали обсуждать какие-то волшебные палочки, эликсиры и ещё бог весть что. Вот я и попытался читать, чтобы понять о чем говорит моя дочь с супругой.
«Малышка Ли», как называли младшую дочь в семье, крайне негативно отнеслась к женитьбе отца на Эдит Кэроу и постоянно ссорилась со своей мачехой. Впрочем, терпение его второй супруги тоже было небезгранично, и эта семейная война велась на два фронта с переменным успехом сторон конфликта. И только эта чудная книга примирила двух его любимых женщин.
— Вспомнил о своих? — заметил ступор старого друга Чарльз Хьюз. — Пойдём, а то мы так и останемся без кофе и завтрака.
Но сделать это они не успели. Их неторопливую прогулку прервали крики ближайшего наблюдателя.
— Тревога! Тревога! Торпеды!
……
10 августа 1917 года. Атлантический океан. Германская субмарина
U-
16.
— Я не верю своим глазам! Хельмут, сам взгляни, может мне мерещиться? — капитан-лейтенант Вильгельм Канарис уступил перископ старшему помощнику.
— Да чтоб мои глаза лопнули! — после недолгого молчаливого наблюдения в перископ воскликнул лейтенант цур зее Хельмут Хейе. — Это же британское госпитальное судно «Титаник». Но откуда оно здесь? Оно должно быть в Скапа-Флоу. О! Ещё и «Джем»…
— Дай сюда, — Канарис бесцеремонно отобрал перископ и прильнул к окуляру. — Да, нет, это не «Джем». Одна мачта. Это скаут типа «Форвард». Ладно, как бы там ни было, такой шанс грех упускать.
— Атакуем?
— Да. Боевая тревога, — отдал он приказ, и вся небольшая подлодка сразу ожила. — Начинайте подогрев воздуха в торпедах. Лево-пять, малый ход. Держим глубину минус два. Хорошо, что нам не надо их догонять. Но все равно нам надо подползти на полторы мили, чтобы мы смогли попасть нашими рыбками по этой жирной туше.
— Хочешь на максимальной скорости запустить? Дай глянуть.
Теперь уже Хейе отстранил своего командира от перископа и, попеременно заглядывая в окуляр и косясь на секундомер, стал определять скорость британского судна. Канарис тоже не стоял на месте, а понесся к носовым торпедным аппаратам, чтобы лично проконтролировать настройки скорости и готовность пневматического поршня. Удостоверившись, что всё у минного унтер-офицера ладится как надо, он тут же устремился к кормовым аппаратам, где матросы готовили ещё две торпеды.
Перевод из группы снабжения на боевую подводную лодку был его единственным шансом проявить себя и подняться по карьерной лестнице. После потопления «Дрездена» и пребывания в плену в Чили, откуда он удачно сбежал, командование поручило ему снабжение тайных баз подводного флота в Испании и Португалии. За последние два года он, под личиной мелкого торговца, только тем и занимался, что доставлял провиант и боеприпасы подводникам. А его рапорт о переводе на боевое судно так и продолжал пылиться в штабе.
2 июня про него наконец вспомнили и назначили командиром самой странной подлодки на флоте. Построенная в 1911 году по индивидуальному проекту, эта лодка так и не пошла в серию. Отличные ходовые качества и дальность, разбивались об откровенно слабое минное вооружение. Всего по два сорокапятисантиметровых торпедных аппарата на нос и корму, а также две запасные торпеды, делали невозможным применение подлодки на дальних коммуникациях.
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Несмотря на это, подводная лодка за два года утопила одиннадцать судов из скандинавских стран. А однажды даже взяла на абордаж шведский пароход, шедший из Англии с грузом угля, и привела его в Киль. В 1916 году подлодку перевели в разряд учебных. Но через год она снова стала боевой и отправилась в Бискайский залив. Именно там, на одной из секретных баз в Испании, командование над лодкой принял Канарис. И сразу же повёл её в Атлантику в поисках цели. И он нашёл её. Да ещё и какую!
— Первый и второй аппараты — готовы, — доложил декк-офицер Курт Нахт, совмещавший должности главного механика и врача.
— Право-два, — скомандовал Канарис и вновь прильнул к перископу. — Первый — огонь, второй — огонь.
Хельмут Хейе продублировал приказ в трубку внутреннего телефона и, как только подлодка вздрогнула первый раз — выпуская торпеду, тут же включил свой секундомер. После пуска второй, он просто отметил время.
— Убрать перископ, лево-десять, погружение минус двадцать, полный ход, — начал сыпать приказами Канарис.
И уже через минуту цистерны главного балласта начали принимать забортную воду, подлодка ощутимо наклонилась, зарываясь в глубины Атлантики.
«Бам» — молотом по корпусу дошёл до них звук удара первого попадания, а сразу за ним и второго. Экипаж радостно закричал и тут же испуганно притих, как только над их головами, в воде, снаружи, раздались другие звуки. Ритмичные и громкие «вух-вух-вух».
— Прошли под винтами, — прокомментировал эти звуки более опытный Курт Нахт, стажировавшийся до этого на U-20, потопившей «Лузитанию».
— Спасибо, Курт, — искренне поблагодарил Канарис декк-офицера. — Средний ход, рули на всплытие. Продуть балласт. Поднять перископ.
Капитан-лейтенант прильнул к окуляру, стремясь не пропустить тот момент, когда темнота воды сменится светом.
— Собираешься стрелять из кормовых? — решил уточнить Хельмут Хейе у своего капитана. — Вот только там старая система пуска. Воздушная. Есть риск демаскировать себя.
— Ты за кого меня принимаешь, Хельмут? Подвсплывём, гляну обстановку и опять нырнём. А уж с глубины, метров с двадцати, и запустим рыбок. Рули в ноль, малый ход, — как только в в зеркале окуляра забрезжил свет, скомандовал капитан-лейтенант.
Вражеское судно обнаружилось немного восточнее, чем первоначально полагал Вильгельм Канарис. И оно получило явно критические повреждения от их торпед. Гигантский корабль ощутимо просел на нос. «Хух» — громкий звук близкого взрыва оторвал германского офицера от разглядывания повреждённого лайнера. Канарис закрутил перископом и, к своему ужасу, увидел несущийся в их сторону скаут противника. Сверкнула вспышка выстрела, и через пару мгновений по ушам больно ударил близкий разрыв в воде.
— Нас обнаружили! Экстренное погружение! Полный ход! — начал сыпать приказами капитан-лейтенант.
И, первое время, казалось, что им удастся уйти на глубину и оторваться. Но затем воду над ними наполнили страшные, громкие, выворачивающие душу наизнанку, звуки разрывов глубинных бомб. И с каждым новым взрывом становилось понятно, что им не уйти. Лопались лампы освещения, вылетали из внутренней обшивки заклёпки, лилась вода и деформировалось само пространство. Последнее, что запомнил капитан-лейтенант Вильгельм Канарис — это мощный поток воды, подсвеченный красной лампой аварийного освещения, ворвавшийся в рубку из лопнувшего корпуса.
……
13 августа 1917 года. Выборг. Железнодорожный вокзал.
— А причём здесь Синод? — не понял я, прочитав бумаги епископа Серафима. — Финляндия независимая страна. Я хоть и верховный правитель, но с уважением отношусь к решению святых отцов Финляндско-Выборгской епархии, которые подтвердили решение архиепископа Сергия о назначении епископом благочинного Александра.
— Митрополита…
— Что? Какого митрополита? — не понял я.
— Архиепископ Сергий получил титул митрополита Владимирского и Шуйского.
— Я рад за него, но тогда совсем не понимаю смысл этой бумаги, — отодвинул я от себя пальцем указ о назначении епископа Серафима главой Выборгской епархии. — Разве действующие митрополиты могут возглавлять Синод?
— Империи нет, императора, как главы церкви — тоже нет. Временно, до принятия решения Учредительным собранием, синод управляется митрополитом Сергием, — не сдавался наглый поп.
— И что? Вы, святой отец, правильно сказали — империи нет. Я вам уже объяснял, что Финляндия — это независимая страна. Бывший император мне даже титул великого князя финляндского передал прежде чем отбыть в Англию. Так что, по всем законам, в Финляндии я являюсь главой всех церквей. Меня вполне устраивает и епископ Александр на должности православного иерарха страны. У него хотя бы есть гражданство по праву рождения. Вы ведь в Сальмисском уезде Выборгской губернии родились? — обратился я к самому молодому в нашей стране епископу.
Даже мой братец Ахти, возглавляющий Улеаборгский диоцез, был на два года старше Александра Карпина.
— Именно так, мой диктатор, — тут же подскочил со своего места епископ Александр. — В Суоярви.
— Но как мне теперь быть? Ведь я обязан принять епархию, — в конец растерялся присланный из Петрограда священник.
— А зачем? Вы ведь финского языка не знаете, — удивился я. — Вы, что, не в курсе, что в большинстве православных приходов часть служб проводятся на финском языке? Ещё в прошлом веке настоятель Валаамского монастыря провёл первое богослужение на финском языке. А сейчас на него переведены катехизис, служебник, часослов, краткий требник, а в 1910 году именно комиссия Синода утвердила Божественные литургии на финском. Ибо большинство прихожан — финны и карелы. Возвращайтесь в Петроград, святой отец. Если хотите, то присоединяйтесь ко мне. Я как раз еду к Михаилу Владимировичу Родзянко. А заодно, если надо, то переговорю и с вашим начальством.
В Выборге я оказал по пути в Петроград. У нас с Родзянко как раз совпали два мероприятия, когда мы могли встретиться и подписать заранее согласованный Союзный договор.
В России в начале августа опубликовали «Положение о выборах в Учредительное собрание» и назначили сами выборы на конец сентября. И несмотря на войну, вся громадная страна впала в предвыборный экстаз. Все партии тут же начали агитацию населения за избрание кандидатами именно их представителей. Даже «дедушка» Ленин выплыл из политического забвения и опубликовал в «Правде» свои новые тезисы. В коих, с одной стороны, клеймил позором все левые силы, которые упустили возможность взять власть в стране при помощи оружия, а с другой — призывал объединиться, чтобы как можно больше членов РСДРП попало в состав Учредительного собрания.
После успешного июньского наступления в Прибалтике, когда русским войскам удалось освободить Курляндскую, Ковенскую и часть Виленской губерний, Родзянко и Гучков оказались самыми популярными политиками в стране. А вместе с ними и все их однопартийцы, входившие в партию «Союз 17 октября». Не удивлюсь, если в Учредительном собрании октябристы получат много мест.
Здесь не было и военного мятежа Корнилова, как в моём мире. По одной простой причине — Лавр Георгиевич погиб в конце июня при обороне Вильны, когда лично повёл в атаку части своего двадцать пятого армейского корпуса.
Финляндия же, после эйфории от почти бескровной победы над Норвегией и присоединения Финнмарка, готовилась к общенародному голосованию, назначенному на конец августа. На этом референдуме народ должен был определить — какое название будет у нашей страны. Когда я впервые поднял этот вопрос на заседании правительства, мои министры и сенаторы чуть не передрались, отстаивая свои варианты. Поэтому я и решил передать этот вопрос в парламент. Пусть лучше там копья ломают, чем это будет отвлекать правительство от решения важных задач.
И депутаты не подвели, забросив все остальные дела, они всю неделю, отведённую мной на решение этой проблемы, провели в спорах и дискуссиях. Каждый день пресса публиковала итоги этих заседаний, чем вызвала к этому вопросу нешуточный интерес у простых обывателей. Парламент буквально завалили посланиями и телеграммами. В основном, с требованиями сохранить старое название.
Но парламентарии решили, что «Республика Великое Княжество Финляндское» — звучит несколько коряво. Хотя и оставили этот вариант в бюллетене для предстоящего референдума. Самое главное, что никто не хотел отказываться от слова «великая» в названиях. Поэтому почти все выдвинутые на общефинское голосование варианты были с этим словом. Ну, поживём — увидим, что выберут обыватели. По крайней мере, почти всё крестьянство поддерживало именно старое название.
Так что и в Финляндии, и в России сложилась благоприятная обстановка, чтобы тихонько, не привлекая внимания общественности, подписать Союзный договор. На данный момент он состоял всего из нескольких пунктов: военный союз, создание единого экономического пространства, унификация правовых актов, касающихся уголовного преследования, открытая граница и взаимный безвизовый режим, возможность граждан получать образование в обеих странах, язык взаимного общения — русский, сотрудничество в сфере науки, культуры и религии, и обязательное закрепление союза в будущих конституциях.
Обе стороны, я и Родзянко, согласились, что это самый лучший вариант, и договорились встретиться 14 августа в Петрограде. По пути в который я и заехал в Выборг на открытие нового квартала благоустроенного жилья для работников местных предприятий. Посетил, толкнул короткую речь, пообщался с горожанами и пионерами. А на вокзале меня перехватил епископ Александр и священник-назначенец из Петрограда. И мне пришлось решать возникшую проблему прямо на месте, чтобы не допустить раскола православной епархии.
……
Не успел мой состав покинуть вечерний Выборг, как появился Тойво Антикайнен со стопкой свежей прессы и красной папкой для срочных докладов.
— И что на этот раз случилось? — устало спросил я.
— В Атлантическом океане германская подлодка потопила британское госпитальное судно «Титаник», перевозившее североамериканскую добровольческую бригаду, — тут же доложил мой секретарь. — Из трех с половиной тысяч стрелков и офицеров спаслась половина. Зато экипаж уцелел почти в полном составе.
— Что на судьбе написано… — пробормотал я. — Подробности есть?
— Согласно доклада шифровального отдела министерства государственной безопасности английское судно было торпедировано германской подлодкой U-16 под командованием капитан-лейтенанта Вильгельма Канариса.
— Кха. Кого? Кха, — я даже подавился кофе услышав знакомую фамилию.
— Вильгельм Канарис, — ничуть не смутившись моей реакцией, повторил Тойво. — Его подлодка не вернулась на базу в испанском Бильбао. Именно из этого города была отправлена шифрограмма, которую перехватили люди Усениуса.
— Что-то ещё по «Титанику»? — сиплым голосом поинтересовался я, мысленно отругав себя за реакцию. Всё равно я никак не узнаю, тот ли это Канарис, который возглавлял военную разведку у Гитлера.
— Да. Во время этой атаки, на борту судна находились два видных североамериканских политика. Бывший президент США Теодор Рузвельт и сенатор Чарльза Хьюз. По нашим данным, господин Рузвельт умер от сердечного приступа, а сенатор Хьюз сломал себе обе ноги, когда неудачно прыгнул с борта тонущего корабля. Мне отправить телеграмму с соболезнованиями в Белый Дом от вашего имени?
— Отправь, — кивнул я. — Пусть Рузвельт и вставлял палки в колёса нашим американским проектам, но тем не менее, собирался воевать с германцами.
— Так же, из нашего посольства в Лондоне, пришла информация, что Черногорский комитет национального объединения объявлен королём Черногории Николой I вне закона, за подписание декларации о создании единого государства южных славян.
……
14 августа 1917 года. Российская республика. Петроград. Смольный дворец. 
— Я рад, Матвей Матвеевич, что мы всё-таки это сделали, — улыбаясь пожал мне руку Родзянко.
— Взаимно, Михаил Владимирович, — зеркально улыбнулся я в ответ.
Подписание Союзного договора между Финляндией и Россией много времени не заняло. В кабинете председателя русского правительства было всего пять человек. Я и мой секретарь, а так же русский премьер-министр, военно-морской министр Гучков и министр иностранных дел Михаил Терещенко.
Пока что у наших государств ещё не было не то что конституции, герба или гимна, не было даже официального названия. Так что в документе обе стороны скромно значились как Россия и Финляндия. Но самое главное, что мы подписали этот документ несмотря на продолжающуюся войну и непростую обстановку в бывшей империи.
— Поздравляю! — подошёл ко мне и Александр Иванович Гучков. — У меня к вам есть один очень важный разговор. Он касается поставок вашего оружия.
— Помилуйте, Александр Иванович. Мы отгружаем вам всё в срок. Или есть претензии по качеству?
— Нет-нет, Матвей Матвеевич. Вы не так меня поняли. Я хотел с вами поговорить про ваше новое оружие. Про противопехотные мины «ПМ-1». Вы нам поставили пятьдесят тысяч этих мин в мае. И мы их активно использовали, чтобы остановить германцев под Вильно. Это просто чудо-оружие. Там где мы установили ваши мины противник так и не смог пройти. А сейчас, когда мы готовимся к активной обороне, нам очень нужны эти ваши приспособы. Сколько вы нам можете поставить их в августе?
В ответ я только пожал плечами и вопросительно взглянул на Тойво Антикайнена.
— На складах «Хухта-групп» есть стодесять тысяч мин, — озвучил цифру по памяти мой всё знающий секретарь. — Производственная линия в Улеаборге производит по десять тысяч мин ежемесячно. И вряд ли сможет быстро увеличить выпуск.
— Это мало, это очень мало, — расстроился Гучков. — Ну, хоть что-то.
— Я думаю, что мы сможем договориться о дублировании производства этого боеприпаса на территории России. Хотя бы на заводах господина Терещенко, — кивнул я своему компаньону.
— Конечно. Я немедленно отправлю к вам своих инженеров и юристов, — согласился тот со мной.
— Ну вот и отлично! — воскликнул Михаил Владимирович Родзянко. — А сейчас я предлагаю отпраздновать сегодняшнее знаменательное событие на небольшом фуршете.
— Минутку, Михаил Владимирович, — остановил я премьер-министра. — Я слышал, что у вас проводится конкурс на новый герб для страны. Мне бы хотелось принять в нём участие.
— Почему нет. Будем рады вашему участию. Присылайте ваш проект.
— Зачем мне его присылать? Он и так со мной, — я протянул руку к Тойво, и тот вложил в неё свиток с рисунком, извлеченный из принесённого с собой тубуса. — Вот он. Взгляните господа. — И с этими словами я развернул свиток на столе, где мы только что подписали Союзный договор.
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